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PREFACE. 


Pres de trente ans se sont ecoules depuis la publication de mon 
livre « L’empire des Sassanides ». Cet espace de temps nous a 
foumi bien des materiaux nouveaux non seulement pour P etude 
des domaines speciaux de l’histoire de la civilisation sassanide 
dont traitait le livre en question (le peuple, l’Etat et la cour), 
mais aussi p. ex. pour celle des arts et des religions de cette 
epoque. Alors, au lieu de donner une nouvelle edition revue et 
augmentee de l’ancien livre, je me suis decide a etudier Phistoire 
de la civilisation sassanide sous tous ses aspects et a en decrire les 
phases autant que possible dans un ordre chronologique. Or, ce 
plan a about! a une histoire generate de l’lran sassanide, l’histoire 
politique formant le cadre d’un expose de la vie materielle et spiri- 
tuelle, des conditions sociales, des idees religieuses et philosophi- 
ques, des oeuvres d’art, etc. 

La construction administrativ e de 1’empire a trouve sa place, 
tout naturellement, en connexion avec l’histoire de la fondation 
de la dvnastie, les changements qui se sont operes au cours de 
l’epoque etant decrits dans leur ordre chronologique. D’ailleurs, 
pour rendre mon livre plus vivant, j’ai reserve les renseignements 
sur tel domaine de la civilisation a tel chapitre oti ils pouvaient 
servir de commentaire aux evenements politiques ou a la situation 
generate qui y sont exposees. Ainsi, les notices sur le systeme mili- 
taire de la premiere periode de Pepoque sassanide precedent la 
description des guerres perso-romaines au chapitre V. On trouvera 
des donnees sur les tribunaux et le droit criminel au chapitre VI, 
a propos des persecutions des chretiens et des poursuites judiciaires 
dont ils furent victimes. Un essai sur les questions concemant la 
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famille et la propriete forme Fintroduction du chapitre VII, qui 
a pour sujet principal les menees communistes de Mazdak. Une 
description sommaire de la capitale se trouve au chapitre VIII 
qui traite du regne de Khusro I : en effet, c’est sous Khusro, 
fondateur de la Nouvelle-Antioche dans la banlieue de Ctesiphon- 
Seleucie, que la capitale a atteint son etendue definitive. J’ai place 
dans le meme chapitre des notices sur Fetiquette de la cour, parce 
que la plupart des relations des auteurs arabes et persans sur cette 
matiere refletent la demiere periode sassanide inauguree par 
Khusro I apres Faneantissement du mazdakisme. D’autre part, 
tout ce qui a trait a la somptuosite de la cour a ete reuni dans le 
chapitre reserve a Khusro II, monarque qui, en ce qui conceme 
Fetalage d’un luxe raffine, n’a ete surpasse par aucun roi sas- 
sanide. 

La politique exterieure de l’lran a ete traitee assez sommaire- 
ment, la mention des evenements de guerre etant reduite, gene- 
ralement, au strict necessaire. Si la guerre de Shahpuhr II avec 
Rome fait exception a cet egard, c’est que nous possedons la, dans 
F oeuvre d’Ammien Marcellin, la relation unique d’un homme qui 
sait faire revivre a nos yeux le grand roi et ses armees et les scenes 
mouvementees dont il a ete le temoin oculaire. 

On retrouvera 5a et la dans le present livre des passages de 
mon « Empire » parfois reproduits textuellement, amplifies et cor- 
riges au besoin. Lorsqu’il y a des modifications considerables dans 
mes opinions, je l’ai fait remarquer dans mon texte ou dans mes 
notes. Ici je releve specialement le changement qui s’est opere dans 
ma conception des rapports entre marzbans, padhghospans et 
spahbadhs, surtout a la suite de la publication d’un article de 
M. E. Stein dont il sera question dans Fexcursus II ; mais j’avoue 
que ces problemes-la ne sont nullement tires au clair. Mon expose 
de l’histoire de Kavadh I et du mazdakisme est une refonte de la 
seconde partie de ma monographic sur cette matiere ( « Le regne 
du roi Kawadh I et le communisme mazdakite ») avec bien des 
notices tirees de la premiere partie de ce livre. 

Je tiens a remarquer que le manuscrit du livre present a ete 
pret il y a trois ans. La publication a ete differee par des raisons 
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qui ne dependaient pas de moi. Ce retard m’a mis dans la neces- 
sity de remanier, une fois apres l’autre, le chapitre IV, qui traite 
du manicheisme, une serie de publications tres importantes dans 
ce domaine ayant paru justement pendant ces demieres annees. 
La decouverte recente de textes manicheens coptes, dont une 
partie seulement a ete rendue accessible, promet d’elargir 
singulierement notre connaissance de ce mouvement religieux. 

Pour ne pas rendre mon livre trop rebutant aux historiens qui 
ne sont pas des orientalistes, j'ai evite Pemploi des lettres phoneti- 
ques telles que c, j s, z, ■/. 71. y, d, /5, et j’ai exprime les sons cor- 
respondants par tch, dj, sh, zh, kh, th, gh, dh, bh. Des lettres 
phonetiques ne se trouvent que dans quelques mots et noms avesti- 
ques, que je presente dans la transcription traditionnelle. J’ai 
simplifie un peu la transcription des noms et des mots pehlvis, dans 
laquelle je rendrai, dans la mesure du possible, la prononciation 
des demiers temps de l’epoque dont je m’occupe. Quant au nom 
pehlvi du dieu supreme des zoroastriens, je l’ai transcrit, comme 
on fait ordinairement, par la forme demi-savante Ohrmaid. La 
prononciation populaire en a ete probablement Hormizd. forme 
sous laquelle ce nom divin a ete employe comme nom de personne. 
Comme la phonetique moyen-iranienne s’est developpee pendant 
les quatre siecles de l’empire sassanide, des inconsequences, ap- 
parentes au moins, dans la transcription sont inevitables. 

Les noms arabes et persans qui, dans la transcription de 1’ al- 
phabet arabe, sont munis de signes diacritiques peuvent etre lus 
comme si ces signes n’existaient pas. 

Des noms geographiques bien connus sont donnes dans la 
forme francaise ordinaire. 

En citant des passages d’auteurs orientaux dont il existe une 
bonne traduction francaise, j’ai generalement suivi celle-ci, excepte 
quelques cas ou j’ai voulu trouver une version plus exacte de telle 
ou telle expression. Aux passages de la « lettre de Tansar » cites 
dans la traduction de Darmesteter, j’ai fait parfois des modifica- 
tions qui sont le resultat d’une collation du texte de l’edition nou- 
velle de Minovi avec celui de Darmesteter. 

Quant aux reproductions des oeuvres d’art, je n'ai pas indique 



tous les ouvrages a consulter. Dans le livre peu couteux et de 
format commode de M. Sarre, « Die Kunst des alten Persien », qui 
renferme de belles reproductions des oeuvres d’art les plus im- 
portantes de l’lran antique, on trouvera toutes les indications 
desirees. 

Je dois des remerciements a M. J. Oestrup pour le precieux 
concours qu’il m’a apporte dans Fetude de quelques textes arabes, 
au P. N. Akinian, prieur du couvent des Peres Mechitaristes a 
Vienne et bibliothecaire a la bibliotheque des Mechitaristes, qui 
a eu l’obligeance de me foumir quelques notices bibliographiques 
sur les historiens armeniens, et a M. Fr. Sarre, qui m’a autorise a 
lui emprunter bon nombre de planches. Enfin, je suis heureux de 
pouvoir remercier la fondation Rask-0rsted, fondation d’Etat 
danoise, qui a favorise la publication de ce livre par une sub- 
vention. 


Arthur Christensen. 



LISTE DES ABR E VI ATIONS. 

(Comp en general l'apergu des sources. Introduction II ; pour les ouvrages 
concernant le manicheisme, voir le chap. IV). 

Abh. K. M. — Abhandlungen fur die Kunde des Morgenlandes. 

Abh. Pr. Ak. = Abhandlungen der preussischen Akademie der Wissenschaften. 
Am Tor, voir Herzfeld. 

AO = Acta Orientalia. 

Arch. Mitt., voir Herzfeld. 

Assem. = Assemani, Bibliotheca Orientalis Clementino-Vaticana, 1 — 4, Rome 
1719—1728. 

Bartholomae, Air. Wb. — Altiranisches Worterbuch, Strassb. 1904. 

» Die Frau — Die Frau im sasanidischen Recht, Heidelberg 1924. 

» Rechtsbuch = Uber ein sasanidisches Rechtsbuch, Sitzungs- 

berichte der Heidelberger Akademie, 1910. 

» Z.sas.Recht — Zum sasanidischen Recht, I — V, Sitzungsbe- 

richte der Heidelberger Akademie, 1918, 1920, 
1922, 1923. 

BB = Bezzenbergers Beitrage zur Kunde der Indogermanischen Sprachen. 
Beal — S. Beal, Buddhist Records of the Western World, I — II, Londres 
1906. 

BGA = Bibliotheca Geographorum Arabicorum, ed. de Goeje. 

BP, voir Procope. 

BSL = Bulletin de la Societe de Linguistique de Paris. 

BSOS — Bulletin of the School of Oriental Studies. 

Christensen, Empire = L’empire des Sassanides, Det Kongelige Danske Vi- 
denskabernes Selskabs Skrifter, 7. Rtekke, historisk og 
filosofisk Afdeling, I. 1. (Copenhague 1907). 

» , Kawadh = Le regne du roi Kawadh I et le communisme maz- 

dakite, Det Kongelige Danske Videnskabernes SeL 
skabs historisk- filologiske Meddelelser, IX. 6 (1925), 
» , Et s. le zor. = Etudes sur le zoroastrisme de la Perse antique, 

ibid XV. 2 (1928). 

» , Les Kayanides, ibid. XIX 2 (1931) 

» , Quelques notices = Quelques notices sur les plus anciennes pe- 

riodes du zoroastrisme, Acta Orientalia, IV, 
p 81 sqq. 
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Christensen, Buzurjmihr — La legende du sage Buzurjmihr, ibid. VIII, p. 

81 sqq. 

» . Abarsam — Abarsam et Tansar, ibid. X, p. 43 sqq. 

Darmesteter, ZA — Le Zend A vesta, Annales du Musee Guimet, t. 21, 22 
et 24. 

Dieulafoy — Dieulafov. L ; art antique de la Perse, Paris 1884. 

Djahiz, Tadj — Kitabu't-tadj de Djahiz. edition du Caire 1914. 

D. Vid. Selsk. fil.-hist. Medd. ~ Det Kongelige Danske Videnskabernes Sel- 
skabs filologisk-historiske Meddelelser (Communications philologiques 
et historiques de Y Academic rovale des sciences et des lettres du Dane- 
mark). 

Felsreliefs, \oir Sarre-Herzfeld. 

Fihrist = Kitab al-Fihrist, herausgegeben von G. Fliigel, I — II. Leipzig 
1871 — 72. 

Flandin (et Coste) — E. Flandin et P. Coste, Voyage en Perse, Planches 
I — II. Paris 1843. 

GIPh — Grundriss der Iranischen Philologie, herausgegeben von W. Geiger 
& E. Kuhn. Strassb. 1895 — 1901. 

Herzfeld, Am Tor — Am Tor von Asien, Berlin 1920. 

Arch. Mitt. — Archaologische Mitteilungen aus Iran, I — VI. Ber- 
lin 1929—33. 

v Paikuli — Paikuli, Monument and Inscriptions of the Early History 
of the Sasanian Empire I — II, Berlin 1924 (tome II 
con tenant les planches). 

Hiuen Tsiang, voir Beal. 

Hoffmann — G. Hoffmann, Ausziige aus syrischen Akten persischer Martyrer, 
Leipz. 1880 (Abhandlungen f Ur die Kunde des Morgenlandes, VII. 3). 

IF — Indogermanische Forschungen. 

Inosirantzev, S. E. — CaraniULK-e armjbi (Etudes sassanides), St. Petersbourg 
1909. 

JA = Journal asiatique. 

JAOS — Journal of the American Oriental Society. 

J. Caraa Or. Inst. — Journal of the K. R. Cama Oriental Institute. 

JRAS = Journal of the Royal Asiatic Society. 

Justi, Xamenbuch ~ Iranisches Namenbuch, Marburg 1895. 

Karnamagh — The Karname i Artakhshir i Papakan, ed. by Darab Dastur 
Peshotan Sanjana, Bombay 1895 — 96. — Geschichte des Artachsir i 
Papakan, ubersetzt von Th. Noldeke, Beitrage zur Kunde der Indoger- 
manischen Sprachen, IV. 

Labourt ~ J. Labourt, Le christianisme dans l’empire perse sous la dynastie 
sassanide. Paris 1904. 

Langlois — Collection des historiens anciens et modernes de PArmenie, 
publiee par V. Langlois, I — II. Paris 1867 — 69. 

Markwart-Messina, Catalogue = J. Markwart (Marquart), A Catalogue of 
the Provincial Capitals of Eranshahr, ed. by G. Messina, Analecta 
Orientalia, 3, Roma 1931. 
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Marquart, Eransahr = J. Marquart, Eransahr nach der Geographie des Ps. 
Moses Xorenac'i, Berlin 1901 (Abhandlungen der Kon. Gesellschaft 
der Wissenschaften zu Gottingen, phil.-hist. Klasse, Neue Folge, III, 
no. 2). 

Mas'udi, Murudj = Magoudi, Les prairies d'or (Murudju'd-dahab), texte et 
traduction par C. Barbier de Meynard et Pavet de Courteille, I — IX. 
Paris 1861—77. 

Mas'udi, Tanblh — Bibliotheca Geographorum Arabicorum, VIII (Kitabu’t- 
tanblh), Lugd. Bat. 1894. - — Magoudi, Le livre de l'avertissement et 
de la revision, trad, par Carra de Vaux. Paris 1896. 

Mem. As. Soc. Beng. — Memoirs of the Asiatic Society of Bengal. 

Menoghekhradh — Dadhastan e menoghekhradh, traite pehlvi, voir Intro- 
duction, II, p. 50. 

MO = Le Monde Oriental. 

Modi Mem. Vol. = Dr. Modi Memorial Volume, Bombay 1930. 

Morgan = J. de Morgan, Mission scientifique en Perse, Recherches archeo- 
logiques, Paris 1900 — 1911. 

MSL = Memoires de la Societe de Linguistique de Paris. 

Murudj, voir Mas'udi. 

Nariman, Ir. Infl. = G. K. Nariman, Iranian Influence on Moslem Litera- 
ture, Bombay 1918. 

Nihayat = Nihayatu'l-irab fl akhbari’l-furs wa'l-'arab (E. G. Browne, 
JRAS, 1900, p. 195 sqq). 

Nceldeke, Burzoes Einleitung = Burzoes Einleitung zu dem Buche Kalila vva 
Dimna, i'lbersetzt und erlautert von Th. Noeldeke. Strassb. 1912 
(Schriften der Wissenschaftlichen Gesellschaft in Strassburg, 12. Heft). 

Nceldeke, Tabari = Th. Noeldeke. Geschichte der Perser und Araber zur 
Zeit der Sasaniden. Aus der arabischen Chronik des Tabari, Leyden 
1879. (Notes et excursus; la traduction elle-meme est designee: 
Tabari, Nceldeke). 

Paikuli, voir Herzfeld. 

Procope, BP = De bello Persico. 

PT, voir West. 

RHR = Resue de l'histoire des religions 

Rothstein = G. Rothstein, Die Dynastie der Lahmiden in al-Hira, Berlin 
1899. 

Sarre, Kunst Fr. Sarre, Die Kunst des alten Persien, Berlin 1922. 

Sarre-Herzfeld, Felsreliefs = Fr. Sarre und E. Herzfeld, Iranische Felsreliefs, 

Berlin 1910. 

» Arch. Reise = Fr. Sarre und E. Herzfeld, Archaologische 

Reise im Euphrat- und Tigrisgebiet, II, Ber- 
lin 1920. 

S.E., voir Inostrantzev. 

Sitz. Pr. Ak. = Sitzungsberichte der Preussischen Akademie der Wissen- 
schaften. 

Tabari = Tabari Annales, ed. de Goeje, Series I. 
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Tabari-Nceldeke — Th. Nceldeke, Geschichte der Perser und Araber zur Zeit 
der Sassaniden. Aus der arabischen Chronik des Tabari, Leyden 1879. 
Tadj, voir Djahiz. 

Tanbih, voir Mas'udi. 

Vend. = Vendidad. 

West, P T “ Pahlavi Texts translated by E. W. West, I — V, Sacred Books 
of the East, tt. 5, 18, 24, 37, 47. 

WZKM — Wiener Zeitschrift fur die Kunde des Morgenlandes. 

Y — Yasna. 

Yt = Yasht. 

ZA, voir Darmesteter. 

ZDMG — Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft. 

ZII = Zeitschrift fiir Indologie und Iranistik. 



INTRODUCTION. 


I. RESUME DE LA CIVILISATION IRANIENNE AVANT 
L’AVENEMENT DES SASSANIDES. 

1. Structure sociale et politique de I’Etat arsacide. 

Les Iraniens ont forme, des les temps les plus anciens, une 
societe patriarcale dont la base territoriale consistait en quatre 
unites: la maison ( nmana -), le village (vis-), la tribu (zantu-) et 
le pays (dahyu-) 1 . Le peuple s’appelait Ary a, mot duquel derive 
le nom ethnique et geographique d’Eran, PIran des temps mo 
demes. 

Dans PIran occidental, la base patriarcale de la societe se 
cache en partie sous une surface empreinte de civilisation baby- 
lonienne. L’empire achemenide fut la continuation des empires 
assyrien, babylonien et elamite; le systeme politique achemenide 
est celui des rois babyloniens et medes, perfectionne par le genie 
organisateur de Cyrus et de Darius I. Mais l’organisation patriar- 
cale n'avait pas cesse d’exister. Elle vivait dans le pays des Medes ; 
elle vivait encore dans la Perse proprement dite, et elle apparait 
dans Pinscription sepulcrale de Naqsh-e-Rostam ou Darius se 
nomme fils de Vishtaspa (famille), un Achemenide (clan), un 
Perse (tribu), un Aryen (nation) 2 . 

La Perse achemenide avait sept clans privilegies dont un etait 

1 Dans les Gathas les quatre unites sont designees sous les noms de 
dymana vis-, soii/ra- et dahyu- (A. Meillet, Trois conferences sur les Gatha 
de 1’Avesta, Paris 1925, p. 23), et ieurs membres respectifs sous ceux de 
/ vaetu vjrjzjnd-, airyaman- (, dahyu-), car les deux series semblent se rap- 
porter a la meme division sociale et territoriale (E. Benveniste, Les classes 
sociales dans la tradition avestique, JA, 1932, p. 124 sqq.). 

2 Voir Andreas dans les compte-rendus du XIII® e congres international 
des Orientalistes, p. 96. 
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la race royale. Herodote s’est mepris en voyant dans les privileges 
de ces clans la recompense de leur participation au meurtre du 
Pseudo-Smerdes, Gaumata. 

Outre ce cercle de grands par naissance, il y a eu dans l’empire 
des Achemenides une serie de vassaux. Dans l’Asie Mineure, par 
exemple, de vieilles maisons princieres ont regne sous la suzerainete 
du grand roi, soumis, cependant, a une surveillance effective de 
la part des satrapes. Mais, en outre, le grand roi a cree des vassaux 
en donnant certaines parties de ses domaines a titre de proprietes 
hereditaires conferant certains privileges. La puissance des grandes 
families ne se rattache plus exclusivement au petit village ( vis ) 
de la Perse proprement dite d’ou elles sont sorties, mais aussi a 
de grandes proprietes ailleurs dans l’empire. Des gens qui n’ap- 
partenaient pas aux grandes families, des Perses, des Medes, des 
etrangers meme, des Grecs exiles p. ex., pouvaient egalement ob- 
tenir des principautes de la liberalite du grand roi. La situation 
de ces seigneurs vis-a-vis des satrapes n’est pas tres claire ; en tout 
cas, ils ont joui de privileges plus ou moins considerables, quel- 
quefois, probablement, d’immunite, de sorte qu’ils pouvaient 
mettre dans leurs propres poches les impots qu’ils prelevaient de 
leurs sujets 1 . 

Voila les origines du feodalisme en Perse. Toutefois, le feo- 
dalisme ne s’etait pas encore developpe sous les Achemenides. 
Alexandre et les Seleucides, heritiers politiques des Achemenides, 
laissaient subsister les institutions du grand Darius, dans tout ce 
qu’ elles avaient d’essentiel. 

Les traditions politiques du temps des Achemenides ne sont 
pas abandonnees non plus, quand les Arsacides, avec l’appui de 
chefs issus, comme les Arsacides eux-memes, du peuple nord-ira- 
nien des Daha, et de leur levee de guerriers, s’etant etabli d’abord 
en Parthie, creent, par la conquete, un nouvel empire iranien. 
Pourtant, cet empire « parthe » a son cachet special : par les 
Arsacides la suprematie est transportee de l’ouest aux contrees du 

1 Comp. Ed. Meyer, Geschichte des Altertums, III, p. 61 — 62 ; Kulturge- 
schichte des alten Orients: Arth. Christensen, Die Iranier (Handbuch der 
Altertumswissenschaft, III. I. 3), p. 268 sqq. 
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nord qui ont garde avec plus de purete le caractere iranien. Ainsi 
le royaume des Arsacides, malgre son vemis hellenique, est reelle- 
ment d’un iranisme plus pur que celui des Achemenides. Pendant 
environ deux siecles, les rois arsacides avaient leur residence a 
Hecatompylos en Parthie, avant que Involution historique les 
forcat a la transferer a Ctesiphon aux bords du Tigre. 

Avec cette predominance des Iraniens septentrionaux l’ancien 
regime patriarcal reprend vigueur. La notion de la filiation genea- 
logique de la societe s’ est conservee pendant bien des siecles, meme 
apres la chute de l’empire des Sassanides, dans la communaute 
zoroastrienne. Dans les livres pehlvis, les quatre « commande- 
ments » sont souvent nommes: ceux du chef de maison, du chef 
de village, du chef de tribu et du chef de pays. Dans les frag- 
ments de textes manicheens retrouves a Turfan, on rencontre 
egalement ce classement ancien, mais reporte sur le monde des 
etres celestes 1 . En realite, les deux demiers et plus hauts « com- 
mandements » avaient disparu depuis longtemps, l’Etat s’etant 
charge de leur role. Des les plus anciens temps, le chef de tribu et 
le chef de pays avaient existe comme des elements necessaires du 
svsteme, mais avec une autorite mal definie et tres variable, n’arri- 
vant qu’exceptionnellement a une place preponderante vis-a-vis 
de F autorite locale, concentree dans les mains des chefs des clans. 
A la formation de Fempire, la place du chef de pays est prise par 
le grand roi meme: les rois Achemenides s’appellent dans leurs 
inscriptions khshayathiya dahyiinam, « rois des pays ». Les chefs 
de tribu sont remplaces par les satrapes royaux. Le meme etat de 
choses existe dans Fempire des Arsacides, Forganisation ache- 
menide etant en ce point assez forte pour survivre a toutes les 
secousses. Au contraire, les deux degres inferieurs du svsteme pa- 
triarcal, qui etaient les plus solides, a savoir la famille avec son 
chef (mdnbadh) et le clan avec son chef (visbadh) se mainte- 
naient. Les Arsacides eux-memes et les hommes qui s’etaient joints 
a eux des le commencement et qui formerent plus tard la fleur 
et le noyau de Ffitat parthe, etaient des chefs de clan comme 


1 Fragments M. 472 et M. 473. 
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autrefois Darius et ses compagnons, et les chefs de clan etaient, 
,je le repete, la classe superieure de cette aristocratic, dont la 
puissance etait fondee sur des proprietes foncieres hereditaires. Sur 
ce fond, les germes du feodalisme atteignent leur plein developpe- 
ment aussitot que l’empire parthe s’est forme. 

Les grandes maisons qui occupaient le premier rang pendant 
cette periode, etaient — probablement sous l’influence de la tradi- 
tion du temps des Achemenides — au nombre de sept 1 , dont deux 
surtout outre la race royale etaient puissantes : celle de Suren, 
qui avait la charge hereditaire de couronner le roi, et celle de 
Karen 2 . Dans cette classe, chez les visbadhs, etait le centre de 
gravite de l’Etat, ils etaient les grands vassaux qui levaient leurs 
sujets pour la guerre pour ou contre le grand roi, le supreme 
suzerain. Suren conduisit contre Crassus une armee de 10,000 
cavaliers » qui, tous, etaient ses esclaves » 3 , ce qui veut dire, sans 
doute, que les paysans, a qui incombait le service militaire, etaient 
tombes dans une sorte d’esclavage sous la domination des seig- 
neurs puissants. Cependant, entre les grands vassaux et les paysans 
il } avait une classe intermediaire de possesseurs d’arriere-fiefs, 
de petits gentilshommes, de chevaliers 4 , et c’est la probablement la 
classe des manbadhs. II y a entre cet etat de choses et le regime 
feodal de 1’ Europe medievale une ressemblance qui a souvent 
frappe rhistorien. Et chez les Parthes, comme dans le feodalisme 
europeen, le lien feodal etait bien plus solide entre les grands 

1 Selon Eunapius (ed. Dindorf, p. 222), Arsace fut mis sur le trone par 
sept homines. 

- Le Suren qui vainquit Crassus est bien connu ; un autre grand seigneur 
du meme nom est mentionne par Tacite an 32 ap. J.-C. (AnnaL, VI. 42 ; 
comp. Herzfeld, Arch. Mitt., IV, p. 70 sqq.). Un Karen a ete, en 50 ap. J.-C., 
un personnage important dans les guerres entre Gotarze et Meherdate (Tacite, 
Annal. XII. 12 sqq. ; Herzfeld, 1. c., p. 64 sqq.). 

3 Plutarque, Crassus XXI. Comp. Justin XLI. 2 : Exercitum non, ut aliae 
gentes, liberorum, sed maiorem partem servorum habent : quorum vulgus, 
nulli manumittendi potestate permissa, ac per hoc omnibus servis nascentibus, 
in dies crescit. Hos pari ac liberos suos cura habent, et equitare et sagittare 
magna industria docent. Locupletissimus ut quisque est, ita plures in bello 
equites regi suo praebet. 

4 Les Parthes avaient rassemble contre Antoine une armee de 15,000 hom- 
ines, dont 400 etaient des hommes libres (Justin XLI. 2). 
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vassaux et leurs sujets qu’entre le roi, le premier suzerain, et les 
grands vassaux. La royaute elle-meme ne devient jamais entiere- 
ment feodale ; elle est attachee a la famille des Arsacides, mais ne 
se transmet pas necessairement de pere en fils : les grands decident 
qui sera roi, et s’ils ne sont pas d’accord, les partis se combattent 
les armes a la main, en elisant chacun son prince arsacide a lui. 

Nous ne connaissons pas les relations entre les gouvemements 
de province royaux et les fiefs. On peut supposer que les grands 
vassaux aient ete souvent gouverneurs dans les provinces oil se 
trouvaient leurs fiefs principaux 1 * 3 . En tout cas, les gouvemements 
ont ete dans les mains de princes de la famille royale et de mem- 
bres des six autres maisons privilegiees. La plupart des gouverne- 
ments etaient beaucoup moins vastes que les anciennes satrapies, 
mais les gouverneurs avaient une position plus independante que 
celle des satrapes achemenides. II parait que non seulement les 
gouverneurs de famille royale ont porte le titre de rois ; shah ) — ce 
qui a ete toujours la coutume en Iran — mais que les 18 gou- 
vernements ont ete designes comme des « royautes »". Ce n’est pas 
tout a fait a tort que l’epoque entre Alexandre et favenement des 
Sassanides a ete designee par les historicns arabes comme celle 
des « rois des tribus » 7 muliiku' t-tawa if )■. Ce terme est la traduc- 
tion du mot pehlvi kadhagh-khvadhay * « maitre de maison ». 
« prince regnant » : Landesfiirst en allemand '■ . 

L’autorite politique des grands vassaux a trouve son expression 
dans le conseil aristocratique qui met des bornes au pouvoir royal. 

1 Peut-etre n‘est-ce pas 1‘effet du hasard que le pays qui etait le premier 
centre de la puissance de la dynastie, la Parthie fc'est-a-dire le territoire qui 
correspond a la satrapie achemenide de ce nom i eut ete, pendant cette 
periode, plus morcelee qu'aucune autie partie de 1 Empire ; selon Isidore de 
Characene, elle est partagee en six gouvemements. In de ces six gouverne- 
ments, THyrcanie, semble avoir ete la principaute hereditaire de Gev, dont 
un fils ou descendant, Gotarze, monta sur le trone. Ce Gev a appart«*nu, sans 
doute, a une des premieres maisons du io>aume. Comp. Herzfeld, Aich. Alitt., 
IV, p. 58 sqq. 

- Piine, Hist. nat. VI. 26. 

3 L'expression se trouve dans le Bundahishn iranien (ed. d Anklesana, p. 
214, 1. 13' et le Karnamagh : voir Bartholomae, Zur Kunde der mittehrani- 
schen Mundarten, III, p. 35. 


Arthur Christensen 
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Justin appelle 1 ce conseil « senat », et nous savons qtfon prenait 
parmi ses membres les generaux et les gouverneurs 2 3 , ce qui montre 
que les gouvemements n’etaient pas des charges hereditaires. Les 
membres du senat se disaient les parents du grand roi, et ce conseil 
aurait ete compose des princes de la famille royale et des grands 
seigneurs des six autres families privilegiees ; car parmi les ge- 
neraux parthes nous trouvons souvent les noms de Suren et de 
Karen; nous savons aussi que ces families se consideraient 
comme des lignes collaterales de la maison royale. Nous trouvons 
en outre des notices 1 sur une autre assemblee qui aurait pris part 
au gouvernement de F£tat, une assemblee « des sages et des 
mages ». a laquelle les Arsacides auraient demande des conseils et 
qui auraient prete a des evenements importants une certaine 
sanction religieuse 4 . L’influence de cette assemblee semble n’avoir 
jamais ete considerable; en tout cas nous n'entendons jamais, que 
« les sages et les mages » aient ete pour quelque chose dans la 
destinee de l’empire parthe: cette assemblee n’aurait eu qu’une 
autorite consultative, tandis que le « senat » etait une vraie puis- 
sance dans l’Etat. 

Le petit noinbre de grands seigneurs qui avaient leur centre 
dans le senat, s’etaient arroge le droit d'occuper tous les postes 
importants, les postes d’honneur a la cour ainsi que les grandes 
charges pubiiques. De cette facon la noblesse feodale fut en meme 
temps une noblesse de robe. Le peu de renseignements sur les in- 
stitutions de l’£tat parthe que nous donnent les sources greco- 
romaines, sont supplees par ce que racontent les chroniqueurs et 
historiographes armeniens sur l’organisation de leur propre pays. 
£tant dominee, depuis l’an 66 ap. J--C., par une branche de la 

1 XLII. 4, 1. 

2 Strabon XI chap. 9 : Justin XLI. 2, 2 oil Gutschmid lit probulorum 
or do (— senatus, XLII. 4, 1) au lieu de populorum ordo (Geschichte Irans, 
p. 57). 

3 Strabon 1. c. 

4 Strabon dit que l’election d un grand roi prenait place tou jours dans 
ces deux assemblees A mon avis, cela veut dire que b election avait lieu dans le 

-conseil des parents- (le vsenat-/) et rccevait, plus tard, une confirmation 
solennelle dans l'assemblee des sages et des pretres. 
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famille arsacide, FArmenie fut reorganisee d’apres le modele 
parthe. Moise de Khorene a donne un recit interessant de cette 
transformation accomplie par Valarshak, le premier roi arsacide 
de FArmenie 1 . Valarshak commence par l’organisation de la mai- 
son royale. Le chef de la famille des Bagratuni, a qui la tradition 
a donne une origine juive, recoit la dignite de chef de famille 
avec la charge hereditaire de mettre la couronne sur la tete du 
roi 2 , le poste egalement hereditaire de general de la cavalerie et le 
droit de porter le diademe avec trois rangs de perles, sans or ni 
pierreries, quand il se trouve a la cour on dans la chambre du roi. 
Le chef d’un autre clan obtient la charge de mettre au roi ses 
ornements royaux. Les gardes du corps royales sont composees 
par les membres d’un autre clan ou plutot d’une tribu privilegiee. 
D’autres charges sont partagees entre diverses families, celles de 
prepose aux chasses royales, d’intendant des greniers a ble, de 
majordome et chambellan, d’echanson, de prepose aux sacrifices, 
de fauconnier, de gardien des residences d’ete et celle de porter 
les aigles devant le roi a la guerre. Probablement ces familles-la 
n’ont pas toutes ete des premieres avant ce temps, car Moise dit 
expressement que celle qui recevait Femploi d’echanson fut elevee 
au rang des gouverneurs (nakharar et que celle qui eut la 
direction des residences d’ete du roi fut anoblie « comme gens de 
la maison royale ». 

1 Valarshak est la forme armenienne du nom Volagase, avec Ie suffixe 
-ak. En realite le fondateur de la dvnastie arsacide en Armenie etait Tiridate, 
frere du roi parthe Vologase I et reconnu comme roi par l'empereur Neron 
en l'an 66 (Voir Marquart dans le ZDMG, t. 49, p 639). La chronique de 
Moise a ete traduite en franjais dans la Collection des historiens de FArmenie 
de Langlois, II, p. 82 sqq. 

Le privilege qui, dans FEtat parthe, etait attache a la famille des Suren. 

3 Forme armenienne d'un titre iranien que nous retrouvons dans la Perse 
sassanide sous la forme de *nakhvadhar (Amin. Marc. XI\ . 3: Nohodares 
quidam nomine e numero optimatum , Ammicn a pris le nom d une dignite 
pour un nom propre). Un autre titre qui derive de la meme tacine est 
nakhvaragh (forme du Nord-Ouestj ou nakhvkr, nakhvkragh (Sud-Ouest) : 
y,u//>tQyuv (Menandre), A a'/ooicyiir (Agathias) —(eoyuyooyiei'^Z (Theo- 
phylactei, A ui'ruynovyur (Menandrel. Voir Benveniste dans la Revue 
des etudes armeniennes, t. IX, pp. 6 — 7. 
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Apres avoir arrange ainsi sa cour, Valarshak donna des fiefs 
et des gouvemements a ses grands. Chez Moi'se ainsi que chez les 
autres historiens armeniens, il y a une confusion remarquable dans 
l’application des mots « principaute » (fief) et « gouvemement ». 
Moise raconte p. ex. que Valarshak avait donne a Gabal (l’inten- 
dant des greniers a ble) et a Abel < le majordome et chambellan) 
des villages qui furent nommes d’ apres eux, et il ajoute que ce 
sont la les gouvemements de Gabelean et d’Abelean 1 ; sans doute 
le mot « gouvernement » (nakhararut'iun) doit etre employe ici 
avec la signification de fief. En enumerant les fiefs ( nahape- 
tut'iun) distribues par Valarshak, Moise mentionne que la famille 
de Gutchar devenait les toparques (bdeashkh) du nord, mais il 
appelle formellement cette toparchie une « principaute » ( naha- 
petut'iun) 2 3 . Et on pourrait facilement multiplier les exemples de 
cette confusion qui ne s’explique qu’en supposant que les gou- 
vernements aient ete — au moins en partie — hereditaires en Ar- 
menie et soient devenus par la de veritables principautes, et 
qu' ainsi revolution ait ete plus avancee en Armenie qu’en Iran. 

Il semble que bdeashkh ait ete la designation des quatre 
toparques qui gouvernaient les marches situees vers les quatre 
points cardinaux :! . A cette charge etaient joints de grands fiefs dans 
la toparchie ; ainsi Sharashan de la famille de Sanasar eut, selon 
Moise, le poste de grand bdeashkh de la partie sud-ouest et en 
apanage le canton d’Arzn. le pays d’alentour, le mont Taurus et 
toute la Coele-Syrie. Que l’institution des bdeashkh ait ete em- 
pruntee aux Parthes, c’est ce que montre le nom, qui existe en 
Iran sous les Sassanides dans la forme bidhakhsh 4 . En Perse nous 
retrouvons l’institution des quatre grands toparques’. 

1 Langlois, II, p. 83. 

2 Ibid. p. 84. Nahapet et nakharar designent des charges differentes, 
Benveniste, 1. c., p. 7. 

3 Pour les bdeashkh de 1* Armenie v. Marquart: Eransahr, I, p. 165 sqq. 
^larquart cst d’avis que l'institution des quatre bdeashkh a ete introduite 
par Tigrane le Grand. 

1 Inscription de Paikuli, voir Herzfeld. Paikuli, p. 155 — 156. 

° \’oir le chap. II. 
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On attribue a Valarshak une serie d’autres dispositions rela- 
tives aux affaires de la cour et de l’Etat. II divisa en plusieurs 
classes la milice, — qui a ete employee, probablement, pour la 
defense des frontieres, tandis que les grandes guerres etaient faites 
au moyen de la levee feodale, — il fixa les heures des audiences, 
des conseils et des divertissements et nomma deux rapporteurs, 
« charges de rappeler par ecrit au roi, l’un, le bien a faire, l'autre, 
les vengeances a exercer », en enjoignant au premier de prevenir 
que le roi ne donnat, dans sa colere, des ordres iniques, et de le 
rappeler a la justice et a la philanthropic 1 2 . II crea des justiciers 
dans les villes et les campagnes et « ordonna aux citadins de tenir 
un rang superieur a celui des paysans, a ceux-ci d’honorer les ci- 
tadins comme leurs superieurs, enfin aux gens des villes de ne 
pas etre hautains envers les pa\sans » etc. Tout cela reflete cer- 
tainement des institutions iraniennes. 

Faustus raconte' comment le roi Arshak (au milieu du 4 C ‘ 
siecle ap. J--C.) entreprend la reorganisation de son royaume 
apres une periode tres agitee. II nomme des commandants des 
marches ; la famille de Gnuni I celle qui avait etc elevee au rang 
des gouverneurs en recevant la charge d’echanson de la main de 
Valarshak) est investie de la haute direction des affaires, et l’ar- 
mee avec tout ce qui en depend est confiee a la famille des Mami- 
kon. « Les membres de ces deux maisons. ainsi que ceux de la 
noblesse qui venait apres eux, decores des titres de gouverneurs, 
obtinrent le droit de s'asseoir en presence du roi sur des coussins, 
de porter les insignes d’honneur sur leurs tetes, sans parler des 
chefs des grandes families qui. en leur qualite de gouverneurs, 
etaient aussi admis au palais, a l’heure du repas, et occupaient 
neuf cents coussins parrni les convives. » 

Si Ton compare ces renseignements et d’autres de la meme 

1 Comp. Ie X i h a y a t u * 1 - i r a b (Browne, JRAS, 1900 p 232), ou il 
est ait du roi sassanide Khusro I, qu'il ordonnait a ses ministres de s'cntre- 
mettie, s"il pronongait un jugement inique. 

2 Langlois, I, p. 236. 
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especc 1 , on voit que la charge et le rang n’etaient pas toujours 
aussi fermement attaches a une meme famille que la propriete 
fonciere, et qu’un roi doue d’un caractere ferme a eu par la des 
moyens de dominer la noblesse. D’autre part, on a des exemples 
de ce qu’un grand dignitaire mourant a confere de son chef tous 
ses droits a son fils et l’a investi de sa charge 2 3 . Des revokes de 
princes et de gouvemeurs etaient assez communes, mais pour oser 
usurper le titre de roi, il fallait appartenir a la famille rcgnante' 1 . 
II arrivait quelquefois, quand le roi etait le plus fort, qu’il faisait 
exterminer des families nobles qui lui paraissaient dangereuses 4 * * 7 ; 
et si c’etait possible, il profitait de l’occasion pour reprendre leurs 
fiefs et les adjoindre au domaine de la couronne". Des luttes entre 
les grands n’etaient pas rares non plus. Parfois un chef des eunu- 
ques etait assez puissant pour tyranniser les families satrapales*'. 

Un passage dans 1’ oeuvre de Faustus de Byzance' contribue a 
mettre en lumiere cet etat de choses, la situation des grands, moitie 
comrae fonctionnaires royaux, moitie comme princes plus ou 
moins independants, et la base militaire de leur puissance, fondee 
sur 1’ organisation feodale de la societe. Le roi armenien Khosrov 
II qui, ayant, au milieu du 4‘ siecle* une guerre achamee avec 
les Iraniens, voulait se garantir d’une trahison de la part de ses 
grands — un tel cas venait d’ avoir lieu — promulgua la loi sui- 
vante: « Dorenavant les grands et les gouvemeurs, maitres et 
possesseurs des provinces, commandant une troupe de mille a dix 
mille hommes, seront obliges de rester aupres du roi et de former 
sa suite, et aucun d’eux ne devra se trouver dans l’armee royale ». 

1 Entre autres les listes, datant d’une periode posterieure, de Fordre des 
places a la table du roi, dans la •< Vie de Saint Nerseh » (Langlois, II, p. 25) 
et dans le document de Moscou (ibid. II, p. 26—27, note). 

2 Manuel le generalissime (Faust, de Byz., Langlois, I, p. 305). 

3 Sanatruk, qui est un Arsacide, prend le titre de roi : le grand bdeashkh 
Bakur egalement rebelle ne peut pas suivre Fexemple, n'appartenant pas a la 
famille royale (Moise de Khor., Langlois, II, p. 135) . 

4 Moise, Langlois, II, p. 148. 

° Faust, de Byz., Langlois, I, p. 217. 

r ’ Id., Langlois, I, p. 250. 

7 Id., I, p. 217. 

s Avant la reorganisation du royaume par Arshak. 
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De cette maniere, Khosrov reunissait toutes les troupes des ancien- 
nes families a son armee, et F armee royale ainsi creee fut placee 
sous le commandement de deux generaux a toute epreuve, les 
seuls grands seigneurs en qui il avait confiance. II essaya ainsi de 
detruire tout d’un coup le feodalisme en Armenie, mais a ce qu’il 
parait, la loi resta sans effet. Encore avant la mort de Khosrov, 
Vatche, le generalissime, un des deux hommes qui possedaient la 
confiance du roi, reunit les gouverneurs avec toutes leurs troupes 
pour les mener contre les Iraniens 1 2 . 

Pour revenir a Fempire parthe, l’image que nous en fournissent 
les historiens classiques, ne differe pas beaucoup de celle du 
royaume armenien. Le caractere saillant en est Fantagonisme 
entre la noblesse feodale, qui est en meme temps la noblesse de 
robe, et Fautorite du grand roi. Le type parfait d’un grand sei- 
gneur parthe est Suren, Fadversaire de Crassus, tel que Plutarque 
nous Fa depeint. « En richesse, en noblesse et en gloire il etait le 
premier apres le roi, en valeur et en capacite le premier d’entre 
les Parthes, en taille et en beaute de corps il n’avait pas d’egal. 
Ouand il allait en campagne, il etait accompagne de mille 
chameaux qui portaient son bagage, de deux cents chariots pour 
ses concubines, de mille cavaliers cuirasses et d’un plus grand 
nombre de soidats armes legerement ; car il avait, tout compte. 
dix mille cavaliers composes partie de ses vassaux, partie de ses 
esclaves. » Le jour du combat il se montrait, bien fait et beau, 
a la tete de ses troupes, et « d’une reputation de valeur qui s’ac- 
cordait mal a sa beaute effeminee : car a la facon des Medes, il 
se fardait la figure et portait les cheveux partages, tandis que les 
autres Parthes les portaient longs et herisses, a la maniere des 
Scvthes, pour avoir Fair terrible »'. Il emmenait son harem et 

1 Langlois, I, p. 220. 

2 Plutarque, Crassus XXI et XXIV. Par les auties Parthes il faut 

comprendre le gros de larmee de Suren ; car le raffinement . inedique a ete 
commun, sans doute, dans l'aiistocratie. Sur leurs monnaies, les rois parthes 
se montrent, depuis Mithridate I, les cheveux et la barbe elegamment frises. 
Justin dit expressement en parlant des Parthes : \ estis olim sui moris . 

posteaquam accessere opes, ut Medis perlucida et fluida (XLI 2) Pour le 
genre de \ie des Parthes, on peut consulter Pline X 50 ; XI. 26: 29 ; 53. 
XII. 3. 17: XIV. 3: 22; Justin XLI. 3. 
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passait, pendant la campagne, ses nuits en debauche, se divertis- 
sant du vin, du chant, de la musique et de 1’ amour 1 . 

Quelque puissant qu’il fut, Suren fut la victime de la jalousie 
du roi. Quand le monarque avait affaire a un seul gentilhomme 
ou que les grands etaient desunis, il avait generalement le dessus. 
D’autre part, des coalitions de grands vassaux ont souvent insti- 
tue et destitue un roi apres l’autre. Si la royaute des Arsacides n’a 
jamais atteint la force et la stabilite de celle des Achemenides, elle 
etait pourtant, pour la forme, toujours une despotic. Le pouvoir 
du roi n’etait pas limite par des lois, et si les circonstances lui 
donnaient une position forte, il regnait avec tout l’arbitraire d’un 
potentat oriental. Le roi craignait surtout sa propre famille, car 
avec le respect inne et presque religieux de la legitimite propre aux 
Iraniens, les grands n’osaient pas risquer une lutte contre le mo- 
narque sans avoir un pretendant arsacide a lui opposer. Aussi les 
rois parthes sevissaient-ils cruellement contre leur propre sang, 
mais le plus souvent en pure perte, car generalement les mecon- 
tents reussissaient a trouver quelque prince arsacide qui avait 
echappe au massacre, et qui etait heureux de se venger des ad- 
versites souffertes. 

Ordinairement le roi etait inaccessible 2 . Les privileges d’hon- 
neur reserves au grand roi etaient, entre autres, le droit de 
porter la tiare elevee 3 et celui de se coucher dans un lit 
d’or, privileges qu’Artaban III conceda, par exception, au roi 
vassal Izate d’Adiabene en recompense, parce qu’il 1’ avait aide a 
regagner la couronne. Un trone d’or se trouvait au palais royal 
de Ctesiphon; il tomba aux mains de l’empereur Trajan en 115 
ap. J.-C. Pour la chasse, le roi avait, conune dans la periode 

1 Plut. Crassus XXXII. 

2 Prompti aditus, obvia comitas, ignotae Parthis virtutes (Tacite, Ann. 
II. 2). Une notice peu digne de foi se trouve chez Flavius Philostratus (I. 
27) : a tous les etrangers qui arrivaient a une des grandes villes on presentait 
une statue d : or du roi, qu'il leur fallait adorer. Ici la ville est Babylone. 

3 La meme coiffure avait ete portee par les Achemenides. Dans les 
grandes occasions, le roi parthe portait — au lieu de la couronne murale des 
Achemenides — un diademe garni de perles, appele par Herodian (VI. 2) 
>le diademe double«. 
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achemenide, des « paradis » oil l’on nourrissait des lions, des ours 
et des pantheres 1 * . En consequence du grand role que joue le 
harem dans une cour orientale, les eunuques s’arrogeaient souvent 
une grande autorite et exercaient une influence considerable sur 
les affaires d’Etat'. Quand le roi etait en voyage, il etait entoure 
d’une suite nombreuse de trabans et de gardes du corps 3 . Comme 
dans la periode des Achemenides, la coutume voulait que quicon- 
que etait presente au roi lui apportat des cadeaux 4 5 . Le tresor prive 
du roi et celui de l’Etat etaient identiques — comme toujours en 
Iran jusqu’a l’introduction de la constitution dans les temps mo- 
dernes. Le tribut des « pays soumis » rentrait dans le tresor royal, 
ou d’enormes richesses etaient amassees’. 


2. Les peuples du nord et de Pest. 

Les colonies qu’avaient f on dees Alexandre le Grand 
et ses successeurs dans l’lran oriental etaient des siecles durant les 
chateaux forts de 1’hellenisme dans ces regions lointaines. Au 
milieu du IIP siecle avant notre ere D i o d o t o s fonda un 
royaume independant comprenant la Bactriane, la Sogdiane et la 
Margiane. Dans la premiere moitie du IP siecle, Demetrios, 
fils de l’usurpateur Euthy demos conquit le Pendjab et se 
maintint dans les pays afghans et indiens, tandis que la Bactriane 
et les pays avoisinants tomberent aux mains d’un certain E u c ra- 
ti d e s. Ces deux rois, qui se combattaient avec acharnement, 
etaient studieux a fonder de nouvelles colonies helleniques. Cepen- 
dant les civilisations indigenes commencerent de se faire sentir de 
nouveau. Les monnaies greco-bactriennes de Demetrios portent au 
revers des inscriptions indiennes dans Falphabet dit arianique, 
d’origine arameenne, et Eucratides introduisit un etalon est-ira- 
nien. II se formait de petits Etats helleniques dans la vallee de 

1 Flav. Philostr. I. 38. 

- Voir p. ex. Tacite. Annales, VI. 31. 

8 Flav. Philostr. I, 33. 

4 Ibid. I. 28; Seneque, Ep. 17. 

5 Flav. Philostr., I. 39. 
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Kaboul, la region de Peshawar, etc. Un peu plus tard, les royaumes 
helleniques de la vallee de Kaboul et de l’lnde furent reunis dans 
un grand empire, oil regnait a la fin du deuxieme et au com- 
mencement du premier siecle avant notre ere le fameux M e- 
n a n d r e, le Milinda des Indiens, qui, ayant fait de nouvelles 
conquetes dans l’lnde, se convertit au bouddhisme et eut un grand 
renom parmi les adherents de cette religion. 

Cependant les grandes migrations des peuples de l’Asie cen- 
trale avaient commence 1 . L’incursion des Huns, peuple turc me- 
lange de sang mongol et chinois, dans la province chinoise de 
Kansou, qui eut lieu dans la premiere moitie du IP siecle avant 
notre ere, mit en mouvement d’abord les peuples que les Chinois 
appelaient Yuetchi et Wusun; puis le mouvement gagna 
d’autres peuples. Quelques dizaines d’annees plus tard, la grande 
masse des Yuetchi, « les grands Yuetchi », se sont etablis au nord 
de l’Oxus. Nous y trouvons en meme temps le nom ethnique de 
Tokhares; on a des doutes sur la question de savoir, s’il s’agit 
d’un meme peuple, ou si les Yuetchi, ayant subjugue les Tokhares, 
ont ete designes plus tard sous le nom de ceux-ci, ou bien si 
Yuetchi etait la designation de la classe regnante parmi les 
Tokhares. Des tribus saces, chassees de la Ferghane, envahissaient 
la Bactriane, FArachosie ( le Kipin des historiens chinois) et la 
Drangiane, pays qui fut appele des lors la Sacastene, Sakastan, et 
dont le Sistan de nos jours n’est qu’une partie. Les Saces ou 
Indo-Scvthes fonderent la un royaume qui reconnut, depuis 
le temps du grand roi Mithridate II ( 123 — 88), la suzerainete de 
Fempire parthe. Leur roi M a u e s, qui regna dans le premier 
siecle avant notre ere, et son fils A z e s etendirent leur domination 
sur le Pendjab. 

Au cours du premier siecle avant notre ere, la dynastie sace de 
la Sacastene fit place a une dynastie parthe 2 . Gundophares, 
Gundofarr, qui regnait depuis environ Fan 20 de notre ere, 
fut un monarque tres puissant. II semble s’etre affranchi de la su- 

1 Voir les recherches nouvelles de Herzfeld, Archaol. Mitteilungen aus 
Iran, IV, p. 13 sqq. 

2 De la famille de Suren, selon M. Herzfeld, 1. c., p. 70 sqq. 
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zerainete des Arsacides. Des monnaies de ce roi ont ete trouvees 
dans ie Sistan, a Herat et a Kandahar et jusque dans le Pendjab. 
D’apres les actes de Saint Thomas, ce missionnaire chretien aurait 
entrepris un voyage aux Indes pendant le regne de Gundophares. 

Malgre les troubles causes par les migrations des peuples, les 
Etats de Tlran oriental et des regions avoisinantes jouissaient d’une 
prosperite considerable. Si des nomades guerriers penetraient dans 
ces pays, cela n’amenait pas grands changements dans la vie des 
habitants : un groupe relativement peu nombreux de chefs 
etrangers s’emparait du gouvernement, mais les nouveaux maitres 
s’adaptaient autant que possible a la civilisation des peuples as- 
sujettis. Aussi les debris de la civilisation hellenique subsistent-ils, 
des siecles durant, melanges avec des elements tires des civilisations 
iranienne et indienne. Et les peuples paisibles continuaient leur 
commerce international lucratif sous les dominations qui se succe- 
daient. Les rapports commerciaux etaient rarement interrompus, 
et, pour faciliter le commerce avec les pays de l’ouest, les em- 
pereurs de la Chine envoyaient souvent des missions officielles aux 
Etats de l’Asie centrale. 

Dans la Chorasmie, nous trouvons des le deuxieme siecle avant 
notre ere le peuple des A o r s e s, dont le nom est rendu par les 
Chinois sous la forme de Y e n - 1 s a i. Pendant le siecle suivant, 
les Aorses se mettent en mouvement dans la direction de Fouest 
par la meme voie qu'avaient suivie, auparavant, les Scythes et les 
Sarmates. Apres le milieu du premier siecle av. J.-C., le nom 
d’ Aorses disparait : le peuple s’appelle des lors Alan (Alains), 
forme nGrd-iranienne du nom d’arya. Lne partie des Alains con- 
tinua la migration vers 1 ouest apres l’invasion des Barbares en 
Europe; de ceux qui restaient dans la Russie meridionale, les 
Ossetes du Caucase constituent de nos jours le dernier reste. 

Peu de temps apres la mort de Gundophares, la Gandhare et 
le Pendjab tomberent aux mains d’une dynastie des Yuetchi ou 
d’origine sace qu'on appelle les K u s h a n s. Les rois kushans 
Kudjula-Kadfises et Vima-Kadfises, son suc- 
cesseur, reunirent sous leur domination les pays des Yuetchi- 
Tokhares, et une grande partie des possessions des Saces. Enfin. 
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aapres l’an 125, cet empire appartenait au roi K a n i s k a, qui est 
devenu celebre dans la litterature bouddhique comme un pro- 
pagateur fervent de la religion de Bouddha 1 . 


3. Les doctrines et les idees religieuses. 

L’ancienne religion des Aryens etait fondee sur l’adoration 
des forces de la nature, des elements et des corps celestes. Aux 
divinites de la nature s’ajouterent de bonne heure des deites qui 
representaient des forces morales ou des idees abstraites personni- 
fiees. II semble qu’il ait existe, deja avant la separation des deux 
branches des Indo-Iraniens, une certaine difference entre les 
daivas, dont le representant le plus distingue etait le dieu guerrier 
Indra, et les asuras (iranien ahuras), dieux du pacte et du droit, 
dont les premiers etaient Vanina et Mitra. La plupart des savants 
sont d’avis que le Mazdah ( « Le Sage ») des Iraniens, l’ahura 
par excellence, est l’ancien Vanina. dont le nom original n’a pas 
ete conserve chez les peuples iraniens. Les ahuras, Mazdah en 
tete, ont eu un caractere ethique et civilisateur par opposition aux 
daivas veneres surtout par les tribus nomades, guerrieres et pil- 
lardes. Au moment ou les Iraniens entrent dans l’histoire, Maz- 

1 A. von Gutschmid, Gesch. Irans und seiner Nachbarlander (Tubingen 
1888). Von Sallet, Die Nachfolger Alexanders des Grossen in Baktrien und 
Indien (Berlin 1879). Percy Gardner, The Coins of the Greek and Scythic 
kings of Bactra and India in the British Museum (London 1885); War- 
wick Wroth, Cat. of the Coins of Parthia, London 1903. Drouin, Mon- 
naies des Grands Kouchans (Rev. numism. 1896). F. Hirth, China and 
the Roman Orient (Leipzig, Mirnchen 1885). Franke, Beitrage aus chinesi- 
schen Quellen zur Kenntnis der Tiirkvolker und Skythen Zentralasiens (Abh. 
Pr. Akad., 1904). A. Hermann, Die alten Seidenstrassen zwischen China und 
Syrien (Berlin 1910). E. J. Rapson, The Cambridge History of India, I 
(Cambr. 1922). Sten Konow, Indoskvthische Beitrage (Sitz. Pr. Ak. 1916, p. 
787 sqq.). F. W. K. Muller, To)trI und Kuisan (ibid. 1918, p. 566 sqq.). 
Sten Konow and W. E. van Wijk, The Eras of the Indian Kharosthi In- 
scriptions (AO, III, p. 52 sqq.). Sten Konow, Notes on Indo-Scvthian 
Chronology (Journal of Indian History, XII, no. 1). La chronologie des rois 
kushans, qui a ete beaucoup debattue, semble etre fixee, dans ses traits prin- 
cipaux, par les recherches de M. Sten Konow et de M. van Wijk. E. Herz- 
feld, Aichaologische Mitteilungen aus Iran, IV (Berlin 1932), p. 1 — 116. 
P. Pelliot, Tokharien et Koutcheen, J A 1934, p. 23 sqq. 
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dah, Mazdah Ahura ou Ahura Mazdah est deja le dieu supreme 
des tribus sedentaires et civilisees, tant a l’est qu’a Fouest. Le 
mazdeisme est plus ancien que le zoroastrisme. Mazdah n’est pas 
le dieu d’une tribu ou d’un peuple, il est le dieu du monde et de 
l’humanite entiere. Par ce fait, les rapports entre l’individu et la 
puissance celeste sont plus intimes dans le mazdeisme que dans les 
autres religions de l’Asie anterieure : le motif de la morale person- 
neile se detache dans toute sa purete. Par ces deux traits, l’uni- 
versalisme et Pintimite, Firanisme fait sentir peu a peu son in- 
fluence sur les pensees religieuses du proche Orient. 

C’est dans l’est, probablement dans une contree du territoire qui 
forme F Afghanistan modeme, que, vraisemblablement au septieme 
siecle avant notre ere, Zoroastre (Zarathushtra) s’est 
fait le prophete d’un mazdeisme reforme. Dans ces regions-la, ou 
les tribus sedentaires ou tout au moins demi-nomades agricoles, 
deja porteuses d’une civilisation considerable, etaient toujours me- 
naces d’attaques de la part des nomades brigands, Pinimitie politi- 
que s’est transportee sur le terrain religieux. Pour Zoroastre, les 
daivas ' daetas) sont des demons malfaisants; et de Fopposition 
des deux groupes de divinites se developpe chez lui l’idee d’une 
guerre entre les deux espnts qui existent depuis le commencement 
de Funivers, a savoir l’Esprit Puissant, Spanta Main) u 1 , espece 
d’hypostase de Mazdah, et FEsprit Malfaisant, Aka Mainyu ou, 
sous la designation ordinaire dans les parties plus recentes de 
l’Avesta, Atja Mainyu. Parmi les plus distingues des assistants 
divins de Mazdah nous en trouvons sLx, a qui on a donne plus 
tard la designation commune A' A mas a S pant as. « Immortels 
Puissants ». Ils sont: Vohu Man ah « la Bonne Pemee » - , Aia 
Vahista « la Meilleure \'erite »:, Xsatrra Vanya '« la Do- 
mination Desirable »;, Armaiti 1 « la Soumission). Haurvatat 
<<- l’lntegrite » ou « la Sante » ■. et Amaratat « le Xon- 
mourir » . A eux s’ajoute comme le septieme Spanta Maimu 
lui-meme. Derriere les noins abstraits se cachcnt probable- 

1 La signification du mot spanta a ete tres debattue. M. H \\ . Bailey, 
dans une etude bien documentee TBSOS 1934. p 27b sqq i definit cp.^nta 
comme possedant une puissance surnaturelle ' . 
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merit des divinites anciennes de la nature et des elements; ainsi 
Armaiti est a Forigine, sans doute, une deesse de la terre. Une 
autre divinite zoroastrienne est Sraosha (« FObeissance »). Les 
dieux populaires, en tant qu'ils ne sont pas adoptes dans le systeme 
nouveau sous des noms abstraits, ont ete comptes, par Zoroastre, 
parmi les daevas ou simplement ignores. Le plus actif des demons 
destructeurs qui assistent le Mauvais Esprit est Aeshrna, personni- 
fication de la cruaute des nomades pillards. 

La religion de Zoroastre est un monotheisme imparfait: il y 
a une pluralite d’etres divins, mais ils sont tous pour ainsi dire des 
emanations de l’essence de Mazdah et, en meme temps, les execu- 
teurs de sa volonte, la seule volonte divine. Le dualisme n’est 
qu’ apparent, car le combat entre les deux principes universels 
aboutira au triomphe final du Bon Esprit. Dans ce grand combat, 
l’homme a sa mission a lui ; par la foi pieuse, la lutte pour la 
verite religieuse et la morale, enfin par l’activite au service des 
forces de la vie contre celles de la mort, par les oeuvres de la 
civilisation, surtout la culture de la terre, il se range du cote du 
Bon Esprit. Bonnes pensees, bonnes paroles, bonnes oeuvres, voila 
la triade qui renferme la morale zoroastrienne. La recompense, 
c'est le paradis, la sante et le non-mourir dans la « demeure des 
cantiques », tandis que la longue peine dans la « demeure du 
mensonge » sera la punition des mechants. Mais a cote du juge- 
ment rendu sur l’individu, immediatement apres la mort, on 
trouve dans les Gathas de FAvesta, les sermons en vers, qui 
contiennent ou refletent la predication de Zoroastre, des allusions 
a un jugement universel et supreme « par l’esprit et le feu », 
c.-a-d. par l’esprit de Mazdah et Fepreuve du feu, Fepreuve 
du metal fondu a la fin des temps, lorsque le dernier combat entre 
les armees des deux esprits se terminera par la victoire de Mazdah. 

Entre FAvesta dit « ancien », dont les Gathas fonnent le 
noyau, et « FAvesta recent », il y a une difference notable quant 
au pantheon et aussi quant aux idees religieuses. A la longue, les 
divinites populaires n’ont pu etre supprimees. Les pretres 
zoroastriens ont du les reconnaitre a cote des deites specialement 
gathiques. Il a existe, dans le mazdeisme non reforme de l’lran 
oriental des Y a s h t s ou hymnes adresses aux dieux populaires, 
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a Midra (Mithra, Mitra), dieu du pacte et en meme temps dieu 
de lumiere 1 2 3 , a Arod vl-surd suraommee Anahita, deesse des eaux 
et de la fertilite, a Fetoile Tistrya, qu’on a identifiee comme etant 
Sirius, a Vara&rayna, dieu de la guerre (offensive) et de la vic- 
toire, a Xvaranah, la Gloire ignee des rois aryens, aux Fravasis, 
genies protecteurs des croyants. Ces Yashts ont ete adaptes a 1’esprit 
zoroastrien, et d’autres Yashts purement zoroastriens ont ete com- 
poses par les pretres de la religion reformee. Les Yashts anciens, 
qui renferment des allusions precieuses a i’histoire legendaire des 
Iraniens et a l’histoire de Flran oriental avant Zoroastre, forment 
la partie la plus ancienne de FAvesta recent. En realite, ce genre 
litteraire est plus ancien que les Gathas'. 

Le zoroastrisme resta, pendant des siecles, une enclave 
au milieu de l’i ranis me mazdeen non-reforme, qui 
s’etait developpe un peu differemment dans les diverses contrees 
de Flran. Ainsi, il v avait quelques divergences entre le mazdeisme 
prof esse par les Perses achemenides et celui des pretres (mages) 
de la Medie, mais au moment ou Herodote decrivait les croyances 
et les rites des Perses et des Medes, la reforme zoroastrienne 
n’ avait pas encore penetre dans Fouest :i . Ce n’est qu’au quatrieme 


1 Je donne les noms dans la graphie traditionnelle. Selon le Yt. 10. 13, 
Mithra apparait sur les montagnes avant le soleil. D'apres M. Hertel, le 
Mithra de l’Avesta est le eiel de nuit (Indo-iranische Quellen und Forschun- 
gen, IX). 

2 Quant aux details de ce resume de la religion ancien-iranienne et de la 
reforme de Zoroastre, je renvoie aux recherches que j’ai publiees dans < Quel- 
ques notices sur les plus anciennes periodes du Zoroastrisme z>, < Etudes sur le 
zoroastrisme de la Perse antique ✓> et ' Les Kavamdes ». Le plus recent expose 
detaille de la reforme de Zoroastre est celui de H Lommel, Die Religion 
Zarathustras, Tubingen 1930. Comp. B. Geiger, Die Amasa Spantas, Sitzungs- 
berichte der Wiener Akad. 1916, et A. Meillet, Trois conferences sur les 
Gatha de FAvesta, Paris 1925. Pour les Yashts: Die Vast's des Awesta, iiber- 
setzt und eingeleitet von H. Lommel, et deux memoires de M. J. Hertel 
(Indo-iranische Quellen und Forschungen, Heft 7, et Abhandlungen der sach- 
sischen Akademie, t. XLI, no. VI), ou Fauteur applique aux Yashts ses idees 
sur la doctrine du feu qu'il retrouve dans tous les termes religieux du zoro- 
astrisme : E. Benveiuste et L. Renou, Vrtra et Vr*Vragna, Paris 1934. 

3 Voir E. Benveniste, The Persian Religion according to the Chief Greek 
Texts, (Paris 1929), chap II. 
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siecle avant notre ere que nous trouvons chez les mages medes un 
mazdeisme attribue a Zoroastre, lequel differe sur quelques points 
tant de celui des Gathas que de celui de PAvesta recent. Selon une 
croyance iranienne tres ancienne, qui a laisse de vagues traces 
dans les Gathas, le Bon et le Mauvais Dieu etaient des freres ju- 
meaux, fils du Temps Infini ' ~ urvan , Servant 1 . D’une variation 
du mazdeisme, tres influencee par Pastrologie chaldeenne, qui 
s'etait developpee chez les maguseens de 1’Asie Mineure 2 , il 
est sorti le mithriacisme, le culte de Mithra considere comme le 
dieu du soleil, culte qui s’est propage dans Pempire remain 3 . 

Les mithriacistes, ainsi que les adherents d’heterodoxies di- 
verses, dont quelques-uns etaient des demonolatres professant le 
culte d’A/ ( ra Mainyu, ont adopte Pidee de Zurvan. 

Les divinites representees sur les monnaies des Indo-Scythes 
nous laissent entrevoir une autre variation du mazdeisme, in- 
fluencee par des croyances indiennes, qui s’etait developpee dans 
Plran oriental et qui se perdit plus tard dans le milieu spirituel 
du bouddhisme 4 . 

Dans Plran occidental et l’Asie anterieure en general, l’helle- 
nisme amenait un syncretisme religieux. Les divinites babylonien- 
nes et helleniques etaient considerees comme identiques a celles 
des Iraniens. On a confondu Ahura Mazdah avec Bel, Mithra 
avec Shamash. Anahita avec Ishtar. Le roi Antioche I de Com- 
magene : 69 — 34 av. J. G.l eleva des statues de Zeus-Oromasdes 
(Ahura Mazdah, Ohrmazd), d’Apollon-Mithras-Helios-Hermes. 
d’Artagnes i A’ara^raj-na' -Heracles- Ares et de « ma patrie, la 
tres fertile Commagene » et institua un service permanent de ces 
divinites helleno-iraniennes. Les rois arsacides assument l’epithete 


1 \’oir ci-apres, le chap. III. 

2 F Cumont, La fin du monde selon les mages occidentaux, RHR, 1931, 
p. 29 sqq.. 

,J F Cumont, Textes et monuments figures relatifs aux mys teres de Mithra, 
I — II. Bruxelles 1896 — 99, et Les Mysteres de Mithra, 3^ ed , Brux 1913 

1 M. A. Stein, Zoroastrian Deities on Indo-Scythian coins, Bab> Ionian 
and Oriental Record, I, Londres 1886 — 87. West, Notes on Indo-Scythian 
coin-legends, ib , II, Londres 1888. Christensen, Etudes sur le zoroastrisme. 
p. 36 sqq. 
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de « philhellenes » et affectent une culture hellenique 1 , mais cet 
hellenisme est bien superficiel : sous un vernis assez leger d’idees 
etrangeres, ils ont ete, probablement, pour la plupart, des 
zoroastriens. 

C’est au commencement de Fepoque parthe qu’a ete compose 
le livre avestique qu’on appelle le Vendldad ( vidcvdadh . « la 
loi antidemoniaque » ) , et qui renferme la roi religeiuse des 
Zoroastriens. La langue avestique etait alors une langue morte que 
les pretres ne maniaient qu’avec difficulty. Le Vendldad est une 
compilation de reglements et de dispositions, qui ont differe un peu, 
probablement, dans les diverses contrees, car on trouve, ca et la. 
des contradictions apparentes. II traite des differentes sortes d’im- 
puretes et de peches, des moyens de purification et des penitences. 
II y est question d’actes de violence, de meurtres commis sur les 
etres ahuriens (hommes, chiens et loutres), du traitement des ca- 
davres, qu’il faut exposer sur des dakhmas construits en bri- 
ques les « tours du silence » comme on les appelle parfois de nos 
jours i , pour etre devores par les oiseaux de proie 2 , la souillure des 
elements par Finhumation et la cremation ctant absolument de- 
fendue: puis de Fimpurete qu’on s’ attire en touchant des cadavres 
ou de la matiere moite et de celle provenant de la menstruation 
et d’autres choses semblables. Le Vendldad nous fournit les noms 
individuels d’une quantite de daevas (devs, ou demons, de drudjs 
ou diablesses et de pairikds ou sorcieres, qui forment l’armee du 
Mauvais Esprit [Atja Mainju. Ahriman ) , tels les daevas India , 
Saurva et . Xao^hai&ya , anciennes divinites indo-iraniennes, 
Apaosa, ennemi special du dieu TLstrya, Busyqstd. drudj de la 
somnolence, . Xasu . demon des cadavres et de la matiere morte etc. 

Selon la tradition parsie, une redaction des livres saints du 

1 Voir J. M. Unvala, Observations on the Religion of the Parthians, Bom- 
bay 1925. 

■ Quo e'etait la la coutume des Iraniens sous les Sassanidcs, Agathias (II. 
23 sq. ) nous le dit expressement. Le boudd'niste chinois Hiuen Tsiang dit 
bnevement que les cadavres etaient It- plus souvent abandonnes chez les Iia- 
niens (Beal, II, p. 278). Un memoire sur le traitement des cadavres chez les 
anciens Iraniens, ecrit en russe par Inostrantzev, a ete traduit en anglais par 
M. L. Bogdanov dans le J. Cama Or. Inst., Xr. 5, p 1 — 28. 
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zoroastrisme a ete executee sur Ford re d'un des rois arsacides du 
nom de Volagase, probablement Volagase I (51 — 77/78 de 
notre ere). 


Depuis la deportation sous Nabuchodonosor les j u i f s s’ etaient 
multiplies dans la Babylonie et la Mesopotamie, oil ils s’occupaient 
du commerce, de l’agriculture et des metiers de toute espece. Pen- 
dant Fepoque des Arsacides, ils etaient nombreux surtout a Na- 
hardea, dans le nord de la Babylonie, a Sura, a Pumbaditha et 
a Mahoze ISeleucie). II y avait aussi des communautes juives en 
Medie et en Perse. 

Organises des les premiers siecles de notre ere, sous un exilar- 
que [Resh galuta), les juifs etaient reconnus par le grand roi 
comme une communaute, autonome dans une certaine mesure. Le 
Resh galuta etait charge de percevoir les impots, instituait les juges 
etc. La loi et les traditions etaient toujours cultivees. La fameuse 
ecole de Sura fut fondee au debut du troisieme siecle, et des lors 
les A m o r a I m, corps de savants juifs, s’occuperent de l’etude de 
ces sciences et commencerent de rassembler la masse des traditions 
et des instructions de toutes sortes connue sous le nom de Tal- 
moud 1 . 


Nous sommes tres mai informes sur les debuts du christia- 
n i s m e dans le royaume des Parthes 2 . Pendant le premier siecle 
de notre ere, le christianisme s' etait repandu par la Syrie et l’Asie 
Mineure, et environ Pan 100 de notre ere il y a eu des communau- 

1 Gratz, Geschichte der Juden, ed., Ill, p. 300 sqq., IV, p. 251 sqq., 
329 sqq. Neubauer, La geographic du Talmoud, pp. 346, 356 — 60 Labourt, 
Le christianisme dans ['empire perse, p. 7 sq. 

" Labourt, p. 9 — 1 7 : Sachau, Die Chronik von Arbela, Abh. Pr. Ak., 
1915. 
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tes chretiennes au dela du Tigre, a Arbele 1 2 3 * , mais nous n’avons 
pas de connaissances positives en ce qui conceme la propagation 
de cette foi dans les pays de Test. La legende fait precher Saint 
Thomas dans la Parthie, et selon les Actes apocryphes de Thomas 
il aurait pousse sa mission jusque dans les pays de l’lnde, mais ces 
Actes sont depourvus d’ authenticity historique. Karkha de Beth 
Slokh, le Kerkuk moderne, semble avoir ete apres Arbele un des 
premiers chateaux forts du christianisme oriental. Dans les actes 
des martyrs de l’lran il est dit que « du temps du roi Balash jusqu’a 
la vingtieme annee de Shabhor, fils d’Ardsher, quatre-vingt-dix 
ans en tout, Karkha etait un champs beni, et qu’il n’y avait aucune 
mauvaise herbe »'. Comme le roi sassanide Shahpuhr I, fils d’Ar- 
dasher I, monta sur le trone en 241, Balash ne peut etre autre 
que l’Arsacide Volagase III, qui regna pendant les annees 148 — 
191. En tout cas, les chretiens n’ont joue aucun role politique 
sous les Arsacides. Plus tard on forgea une « lettre des Peres 
occidentaux », datant du commencement du deuxieme siecle, 
d’ apres laquelle une autonomie absolue eut ete accordee au catho- 
licos de Seleucie, de sorte qu’il put recevoir la consecration patriar- 
cale sans aller la chercher a Antioche. En realite, la dignite de 
catholicos n’a pas existe sous les Ai'sacides. 


Le pele-mele de peuples et de races de l’Asie anterieure offrait 
un terrain favorable au melange des civilisations et des croyances. 
Comme nous l’avons vu, la philosophie hellene s’assimilait a\'ec 
la religiosite orientale, et il en resulta des croisements multiples et 
varies 5 . De bonne heure, des idees iraniennes et semitiques s’etaient 

1 Sachau, 1. c , p. 12 sqq. 

2 Hoffmann, p. 45 — 46. 

3 Voir H. Gressmann, Die Umwandelung der orientalischen Religionen 

unter dem Einfluss hellenischen Geistes, Vortrage der Bibliothek Warburg, 

1926. 


3 * 



36 


INTRODUCTION' 


melangees dans le milieu arameen de la Mesopotamie. Les cultes 
mysterieux des peuples de l’Asie Mineure y apportaient un nouvel 
element. Les idees philosophiques des Grecs s’infiltraient dans ce 
melange, auquel s’ajoutaient des speculations alchimiques et caba- 
listiques. Les idees abstraites et les forces de la nature, qui etaient 
adorees comme des divinites, apparaissent sous des denominations 
grecques. Les mythes grecs, babyloniens et iraniens se melent, et 
des figures mythiques orientales se deguisent sous les noms de 
deites grecques. La distinction nette entre un monde de bonne 
nature et un autre de mauvaise nature, monde de lumiere et 
monde de tenebres; la tache speciale que l’homme a a remplir 
dans Fexistence; le paradis et I'enfer, le jour du jugement dernier 
et le renouvellement de Funivers; Fesprit d’universalite et d'inti- 
mite personnelle dans les relations avec les puissances divines, tous 
ces traits qui caracterisent le mazdeisme iranien entrent dans le 
stock des idees communes de l'Asie anterieure. On retrouve ces 
traits-la dans les mysteres divers par lesquels le» inities s’approchent 
de la divinite au moyen de cultes sacramentaux et de connais- 
sances secretes, alleguant quelque revelation priinitive consignee 
dans des livres mysterieux et incomprehensibles pour les profanes 
et dans lesquels des idees egyptiennes, iraniennes, chaldeennes et 
judai'ques sont entremelees. Des ecrits apocryphes de Zoroastre le 
mage surgissent 1 , et dans certains milieux zoroastriens heterodoxes, 
Zoroastre prend le caractere d’un redempteur de Fhumanite. Les 
mysteres de cette epoque ne connaissent pas de limites locales ou 
nationales; ils pretendent posseder la religion primitive dont les 
verites se refletent sous une forme imparfaite dans les differentes 
fois populaires'. 

Au deuxieme siecle de notre ere, le gnosticisme se de- 
veloppe dans F empire romain'F Les idees gnostiques, sans doute, 

1 Voir P. Alfaric, Les ecritures raanicheennes, II, p. 205 sqq. 

2 Reitzen stein. Die heliemstischen Mysterienreligionen, 2 t ed., p. 15. 

G Friedlander, Der vorchristliche jiidische Gnostieismus, Gottingen 1898. 
W. Bousset, Hauptprobleme der Gnosis, Gottingen 1907. W. Schultz, Doku- 
inente der Gnosis, Wien, 1910. F. Legge, forerunners and Rivals of Chri- 
stianity, Cambridge 1915. A. Drews, Die Entstehung des Christentums aus 
dem Gnostizismus, Jena 1924. H. Leisegang, Die Gnosis, Leipzig 1924. 
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ont existe auparavant ; on les distingue deja dans le judaisme alex- 
andrin, mais les origines se perdent dans l’obscurite du temps. 
Des le deuxieme siecle, les gnostiques cherchent dans l’Ecriture 
Sainte des chretiens l’appui de leurs doctrines. Les systemes de 
B a s i 1 i d e, de V alentin, de M a r c i o n, le mysticisme des 
Ophites, des Naassenes et des Elchesaites, voila le 
gnosticisme sous des aspects dilferents, avec des variations dans 
les doctrines et les rites 1 . Cependant, un courant commun d’idees 
se detache de la diversite des systemes. 

C’est d’abord le dualisme. Mais il y a une difference profonde 
entre le dualisme des mazdeens et celui des gnostiques : selon le 
mazdeisme, chacun des deux mondes etait a la fois spirituel et 
materiel : les gnostiques, au contraire, identifiaient le monde de 
la lumiere avec 1’ esprit et le monde des tenebres avec la matiere. 
Les consequences de cette conception de la vie etaient un pessi- 
misme radical et une tendance marquee vers l’ascctisme. 

Au dela du monde visible et mcme du monde des idees se 
trouve Dieu, le pere inconnu et sans nom, que la pensee humaine 
ne peut atteindre. L’univers sort de la divinite primitive par une 
serie continue d 1 emanations ou d'eons, dont chacune est infcrieure 
a celle qui la precede, jusqu’au monde materiel, qui est la der- 
niere et la moins pure des emanations, mais dans lequel il reste 
un desir de retcumer a l'origine divine. La matiere, le monde des 
corps, est le siege du rnal ; mais une etincelle divine, deposee dans 
la nature de Thomme. rnontre a celui-ci le chemin du salut. lui 
sert de guide dans F ascension a travers les spheres des archontes 
jusqu'au monde de la lumiere. Voila la base de la cosmogonie des 
gnostiques plus recents. « L’Homme » ou « l'Homme Primitif » 
est une figure a demi divine, qui semble etre empruntee a la 

O. G. von Wesendonk, Urmenseh und Seele in der iramschen Cberheferung, 
Hannover 1924, p. Ill sqq.. E. de Faye, Gnostiques et gnosticisme, 2^ ed., 
Paris 1925. H. H. Schaeder dans /Die Antike , t. I\ . p. 226 — 265. Une serie 
d etudes sur Marcion ont ete donnee par M Harnack. 

1 Sur Bardesatie, qui a eu un grand renom surtout en Orient, voir O. G. 
ton Wesendonk, Bardesanes und Mani, AO, X, p. 336 sqq, et H. H. Schae- 
der, Bardesanes von Edessa in der Gberlieferung der griechischen und der 
syrischen Kirche, Zeitschr f. Kirchengeschichte, 1932, p. 21 sqq.. 
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mythologie iranienne 1 * 3 . Ouelques gnostiques l’identifient avec 
Adam, chez d’autres il est un Jesus primitif, ou bien il s’est incarne 
d’abord dans Adam, plus tard dans le Christ. Il est le premier-ne 
de la divinite supreme, descendu dans la matiere, il est Fame de 
l’univers, le Demiurge, il est Logos, la Parole. C’est avec lui que 
commence l’abaissement dans la matiere et en meme temps la 
lutte pour la redemption. Mais la redemption n’est possible 
qu’avec le secours divin. 

Aussi trouve-t-on dans toutes les speculations gnostiques l'idee 
d’un redempteur divin. C’est cette idee qui a fait embrasser aux 
gnostiques le christianisme : ils ont retrouve leur redempteur dans 
le Christ. Dans certains systemes gnostiques, c’est le Christ qui 
delivre Sophia, la Sagesse celeste, tombee dans la matiere. Les 
Valentiniens connaissent un mariage sacre entre le dieu sauveur, 
le Soter, et Sophia, evenement en commemoration duquel on ce- 
lebre la ceremonie sacramentale de la chambre nuptiale. En effet, 
les legendes mythiques et cosmogoniques se sont formees comme 
une explication des ceremonies rituelles des mysteres. A travers 
les sacrements, l’individu revit les grands episodes de la lutte de 
l’univers pour la redemption, et par la gnose il atteint lui-meme 
a la redemption, a la delivrance des chaines de la matiere. La 
gnose est la science supreme, non pas la science intellectuelle, mais 
l’intuition par la vue interieure, par la contemplation extatique, 
qui, inspirant a l’homme un savoir transcendental, le fait renaitre 
a une vie nouvelle. La gnose, selon la definition de M. Schaeder", 
est le savoir vrai qui, par sa verite meme, mene a la delivrance. 

La plupart des gnostiques dont les systemes nous sont plus ou 
moins connus ont ete originaires des provinces orientales de l’em- 
pire romain. Parmi les sectes gnostiques de la Mesopotamie et de 
la Babylonie etait celle des Mandeens 1 , et celle mentionnee 

1 Sur Gayomard, premier homme, voir ci-dessous, chap. III. 

- Urform und Fortbildungen des manichaisehen Systems, p. 121. 

3 W. Brandt, Die mandaische Religion, Leipzig 1889. S. A. Pallis, Man- 
dseiske Studier, Copenhague 1919 ; traduction anglaise, ibid. 1926. E. Peter- 
son, Urchristentum und Mandaismus (Zeitschrift fur die neutestamentliche 
Wissenschaft, t. 27, 1928, p. 55 sqq.L Des textes mandeens ont ete publies 
et etudies par W. Brandt, H. Pognon, M. Lidzbarski et R. Reitzenstein. S. A. 
Pallis, Essay on Mandaean Bibliography 1560 — 1930, London, Copenh. 1933. 
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dans la litterature arabe sous le nom d’El-Mugtasila (ies 
« purificatcurs » ou « baptiseurs »), qui a ete une des sources du 
manicheisme 1 . Les Arabes embrassaient les sectes gnostiques de 
l’Orient, dont les idees se sont propagees jusque dans les temps 
islamiques' 2 , sous les noms de Hanifs ou de Sabiens 3 . 


* 


* 


* 


Pendant la periode helleniste le bouddhisme avait penetre 
dans les regions orientales de l’lran. Le roi indien A s o k a, qui 
avait embrasse la religion de Bouddha environ en l’an 260 avant 
notre ere, envova des missionnaires dans le Gandhare (region de 
la vallee de Kaboul) et la Bactriane. Un roi du nom d’A g a- 
t h o c 1 e, qui regnait en Arachosie et Drangiane environ 1 80 — 
165, fit frapper des monnaies sur lesquelles etait figure un stupa 
bouddhique. Au milieu du deuxieme siecle avant notre ere, les 
dissensions entre les bouddhistes du nord et ceux du sud amenerent 
un schisme. Le bouddhisme du sud, le Hmayana (« le petit 
vaisseau ») se tenait plus strictement a la doctrine du fondateur, 
tandis que le bouddhisme du nord, le Mahayana (« le grand 
vaisseau ») adoptait les idees d’autres cultes indiens et etait, en 
general, plus ouvert aux influences des religions populaires. C’est 
dans la forme du Mahayana que le bouddhisme s’est repandu 
dans les pays de l’Asie centrale. Kaniska convoqua un concile qui 
fixa les principes fondamentaux du Mahayana et entreprit une 
revision de son canon, qui fut redige en Sanscrit. 

Dans le Gandhare, les bouddhistes construisirent, durant les 
premiers siecles de notre ere, beaucoup de viharas ou monasteres, 

1 Fihrist, ed Fliigel, p. 34: comp. Fliigel, Mani, p. 133 sqq., et Schaeder, 
Urform, p. 69. 

* Le ^oufisme. Voir Schaeder, Die islamische Lehre vom \ ollkommenen 
Menschen, ZDMG, t. 79 (1925), p. 192 sqq.. 

3 Johs. Pedersen, The Sabians, dans A Volume of Oriental Studies pre- 
sented to Prof. E. G. Browne, Cambridge 1922, p. 383 sqq. 
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dans les mines desquels on a trouve des reliefs a Fart greco-indien, 
representant des scenes de la vie de Bouddha, des figures de 
Bodhisattvas, de Bouddhas a venir etc. L’art de Gandhare at- 
teignit son apogee au quatrieme siecle 1 . C’est du troisieme siecle 
que datent, a ce qu'il parait, les plus anciennes peintures bouddhi- 
ques, executees dans le style greco-indien, qui ont ete decouvertes 
par les fouilles recentes dans le Turkestan chinois 2 * 4 . 

A Bamiyan, a Fouest de Kaboul, se trouvent des figures colos- 
sales de Bouddha, taillees dans la falaise, et, dans les niches de ces 
statues, des peintures dont le style rappelle celui des images de 
1’Asie centrale et, dans quelques details, aussi celui des bas-reliefs 
sassanides du temps de Shahpuhr T. 

Jusqu’au septieme siecle, l’existence de monasteres bouddhi- 
ques dans ITran sassanide est affirmee par Hiuen-Tsiang. D'apres 
sa relation, il y avait aussi la des adherents a d’autres religions in- 
diennes, sans doute dans les provinces orientales du royaume 1 . 


4. Les langues populaires et litteraires. 

Notre connaissance des langues moyen-iraniennes a ete singu- 
lierement elargie par suite des decouvertes faites dans le Turkestan 
chinois pendant le dernier quart de siecle. Une serie d’expeditions 
scientifiques ont mis au jour de tres nombreux fragments de lit- 
teratures religieuses et d'autres sortes de documents rediges dans 

1 A. Foucher. L’art greco-bouddhique du Gandhara, I — II. Paris 1905— 
1918. 

- M. A. Stein, Sand-buried Ruins of Khotan, Londres 1904 : Ancient 
Khotan, 1—2, Oxford 1907 : Ruins of Desert Cathay, Londres 1912. A. 
Grimwedel, Alt-buddhistische Kultstatten in Chinesisch-Turkistan, Berlin 1912. 
A von Le Coq, Chotscho, Berlin 1913. 

G A. et Y. Godard et J. Hackm, Les antiquites bouddhiques de Bamiyan, 
Paris, Bruxelles 1928. Nouvelles recherches archeologiques a Bamiyan, par 
J Hackin, avec collaboration de J. Carl, Paris 1933. J. Hackin, L'oeuvre de 
la delegation archeologique frangaise en Afghanistan ( 1922 — 32), I, Tokio 
1933 

4 Beal, II, p. 278. 
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differentes langues, dont quelques-unes etaient jusqu’alors peu 
connues et d’autres absolument inconnues 1 . 

Les fragments recueillis par ces expeditions, provenant des lit- 
teratures bouddhique, manicheenne et chretienne dans les 
langues sanscrite, chinoise, tibetaine, uigoure, pehlvie, sogdienne, 
sace et tokharienne, ont ete l’objet de recherches savantes par les 
specialistes, mais une grande partie de ces fragments sont encore 
inedits. 

Avant les fouilles du Turkestan chinois, deux dialectes iraniens 
du type moyen-iranien etaient connus, a savoir le p e h 1 v i sas- 
s a n i d e, langue parlee dans le Sud-Ouest de l’lran ( la Perside) , 
et qui etait la langue officielle sous les Sassanides, et un autre 
idiome, qui apparait a cote du pehlvi sassanide dans quelques 
inscriptions des premiers rois sassanides, et a laquelle on avait 
donne d’abord le nom peu heureux de chaldaeo-pehlvi. Dans ce 
dernier dialecte. Andreas avait reconnu le pehlvi arsacide, 
langue officielle des rois parthes. Les deux dialectes sont ecrits 
dans un alphabet derive de l'arameen, mais le ductus est different. 
La litterature theologique des zoroastriens du temps des Sassanides 
est redigee en pehlvi sassanide, mais ce qui subsiste nous est par- 
venu dans des redactions post-sassanides et sous une forme assez 
defectueuse. Plusieurs signes de l’alphabet pehlvi peuvent etre lus 
differemment, ce qui a donne lieu a des erreurs et a des tatonne- 
ments dans la lecture. En outre, une quantite de mots, surtout 
parmi les plus usuels, sont masques sous des ideogrammes ara- 
meens. munis parfois (cela concerne surtout les verbes) de ter- 
minaisons iraniennes determinatives. 

Or, on trouva au Turkestan chinois, dans la region de Turfan, 
de nombreux fragments de litterature manicheenne, ecrits avec 
1’ alphabet strien dit Estranghelo, et sans ideogrammes, tous les 

1 Expeditions anglaises sous M. A. Stein en 1900 1901 et 1906 1908, 

allemandes sous Griinwedel et Huth en 1902 — 1908, sous A. von Le Coq en 
1904, Griinwedel et Le Coq en 1905—1906, Le Coq et Bartus en 1913—14, 
expedition fran^aise sous M. Pelliot en 1906 — 09; plusieuts expeditions russes, 
dont deux sous la direction de M. d'Oldenburg (la derniere en 1914—15) : 
des expeditions japonaises depuis 1910. 
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mots etant donnes dans leur forme iranienne. Andreas constata 
aussitot que les deux dialectes pehlvis etaient representes dans ces 
fragments, mais ni F. \V. K. Muller, qui a le merite d' avoir deter- 
mine, le premier, le caractere iranien des textes et d'en avoir donne 
les premiers extraits 1 , ni C. Salemann, qui publia une nouvelle 
edition des textes de Muller transcrits en lettres hebraiques et avec 
un vocabulaire 2 , n'a distingue nettement les deux dialectes. Les 
differences essentielles ont ete precisees par Andreas :! , puis expli- 
quees avec plus de details par M. P. Tedesco 4 . Le dialecte des 
Arsacides appartient a un groupe de dialectes de l’lran central 
represente aujourd’hui par les patois des regions caspiennes. le 
Semnani, les patois des regions de Kachan et d’Ispahan, le 
Gurani etc. 

La connaissance plus intime des regies phonetiques de ces 
deux dialectes litteraires, qu’on designe le plus souvent sous les 
noms de dialecte du Nord ou du Nord-Ouest et 
dialecte du Sud-Ouest respectivement, nous a permis 
de constater l’influence exercee par le dialecte arsacide (N.) sur 
le pehlvi sassanide (S.-OA, symbole de l’influence de la civilisa- 
tion arsacide sur celle de la pertode suivante. En effet, une quan- 
tity de mots se rapportant a la vie religieuse. politique, sociale, 
designant des armes et des moyens de communication, des termes 
de medecine, des phrases de tous les jours, meme quelques verbes 
ordinaires qui sont d’un usage commun dans le pehlvi sassanide 
et dans la langue persane ont garde la forme du pehlvi arsacide' 3 . 
Un certain nombre d’irregularites apparentes dans la phoneti- 

1 Handschriften-Reste in Estranghelo-Schrift aus Turfan, I, Sitz. Pr. Ak., 
1904, et II, Abh. Pr. Ak , 1904; Ein Doppelblatt aus einem manichaischen 
Hymnenbuch (Mahrnamag), Abh. Pr Ak., 1913. 

- Manichaeische Studien, I, Mem. de l'Acad. de St.-Petersbouig, 1908 : 
comp, les Manichaica, I — V, du meme auteur, ibid. 1907 — 1913. 

Chez O. Mann, Kurdisch-persische Forschungen, Abteilung I, introduc- 
tion, p. XIV sqq.. 

1 Dialectologie der westiranischen Turfantexte, MO, XV, p. 184 sqq. 

1 W. Lentz, Die r.ordiramschen Elemente in der neupersischen Literatur- 
sprache bei Firdosi, ZII, IV, p. 251 sqq. 
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que persane s’expliquent aussi par cette infiltration de vocables 
du dialecte du Nord dans celui du Sud-Ouest qui a ete la langue 
officielle depuis l’avenement des Sassanides 1 . 

D’autres langues iraniennes etaient parlees par les populations 
des pays de Test. A cote des fragments de textes manicheens com- 
poses dans les deux dialectes pehlvis, on trouva a Turfan des 
documents dans une langue qu’ Andreas reconnut pour le 
s o g d i e n. L’etude de cette langue fut rendue plus facile lors- 
qu’on trouva des fragments du Nouveau Testament en traduction 
sogdienne. Enfin des textes bouddhiques composes dans un sogdien 
plus archaique furent mis au jour. On commenca d’entrevoir le 
grand role qu’a joue la langue de la Sogdiane, dont le dernier 
rejeton est le patois parle de nos jours dans la vallee de Yaghnob 
dans les Pamirs. Au debut de notre ere. il y avait, dit Gauthiot, 
« presque une route sogdienne, de la muraille de la Chine jusqu’a 
Samarcande et jusqu’a l’Occident ». Le sogdien fut pendant des 
siecles une langue intemationale de l’Asie centrale, et des livres 
manicheens et bouddhiques ont penetre jusqu’aux peuples turcs 
par l’intermediaire du sogdien - ’. 

Les fouilles du Turkestan chinois nous ont rapporte encore des 

1 Dans le »dialecte du Nord- des textes de Turfan, M. Schaeder (Gno- 
mon, IX, p. 358) voit la langue des communautes manicheennes du Khoras- 
san (region nord-est de l’empire sassanide), ou les manicheens ont cherche 
un refuge contre les persecutions qui sevissaient apres la mort de ManI (voir 
le chap. IV), et ou le dialecte arsacide s'est maintenu plus longtemps que 
dans les regions de l'Ouest. 

2 F. IV. K. Muller, Handschriften-Reste, II, pp. 96 — 103 (fragments 
manicheens) : Soghdische Texte, I, Abh. Pr. Ak. 1913 (fragments du Nou- 
veau Testament). R. Gauthiot, Lne version sogdienne du \ essantara Jataka, 
J A, 1912: Le Sutra du religieux Ongles-longs, MSL, XVII: Essai de 
Grammaire sogdienne, I (Paris 1914 — 23), II, par E. Benveniste (1929). 
R. Gauthiot, P. Pelhot et E. Benveniste, Le Sutra des Causes et des Effets, 
I — II, Paris 1920 — 28. Memoiics de M. F Rosenberg dans les Zapiski, t 
XXVI, et dans le Bulletin de l'Acad. des Sciences de l'URSS, 1918, 1920 
et 1931. H. Reichclt. Die sog'ndischcn Handschrifcenreste des Brit, Museums, 
I — II, Heidelberg 1928 — 1931. O. Hansen, Zur soghdischen Inschrift auf 
dem dreisprachigen Denkmal von Karabalgasun, Journal de la Societe finno- 
ougrienne, 1930. F. W. K. Muller, Soghdische Texte II, aus dem Xachiass 
herausgegeben von \V. Lentz, Sitz Pr. Ak. 1934. P Tedesco, ZII 1925, p. 
94 sqq. 
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fragments bouddhiques dans deux langues jusqu’alors incon- 
nues, qu’on designe maintenant sous les noms de sace et de 
tokharien. 

Le s a c e \ la langue des Indo-Scvthes, appartient a un groupe 
de langues est-iraniennes represente aujourd’hui par l’afghan et 
par quelques dialectes pamiriens comme le sarlqoll, le shughni, le 
wakhi etc. Quant au t o k h a r i e n. il a ete constate par F. W. K. 
Muller, Sieg et Siegling d’abord, puis par M. Meillet, que c’est 
une langue indo-europeenne, il est vrai, mais non pas aryenne. II 
appartient en effet, fait vraiment surprenant, a cette classe de 
langues indo-europeennes qu’on appelle la classe centum et se 
rapproche le plus de l’italo-celtique 1 2 . 

Parmi les idiomes semitiques, Farameen etait devenu de 
bonne heure d’un usage commun dans toute l’Asie anterieure. Il 
etait employe dans les chancelleries des Achemenides. L’ecriture 
cuneiforme etant peu pratique en dehors de Femploi epigraphique, 
on se servait de l’ecriture arameenne, meme pour les documents 
en langue perse, et c’est la 1’origine de 1'ecriture pehlvie et de 

1 Leumann, Zur nordarischen Spiache und Litteratur, Schriften der Wis- 
senschaftlichen Gesellschaft in Stiassbuig, 1912 ; Maitieya-samiti (nord- 
arischg Strassbure 1919: Buddhistische Literatur, Xordarisch und Deutsch, 
Abh. K M., 1920: Das nordarische (sakischel Lehrgedicht des Buddhis- 
rnus (ouvrage posthume ) Abh. K. M., XX. 1 — 2. Reichelt dans le 
Indogermanisches Jahrbuch, 1913, p. 20 sqq.. Sten Konow, Fragments 
of a Buddhist Work in the Ancient Aryan Language, Mem. As Soc. 
Beng., 1914; Khotanese Manuscripts, dans R. Hoernle, Manuscript Re- 
mains of Buddhist Literature, I, Oxford 1916: Indoscythisehe Beitrage, Sitz. 
Pr A., 1916, p. 787 sqq. : Saka Versions of the Bhadrakalpikasutra, Oslo 
1929; Saka Studies, Oslo 1932: The Late Piof. Leumann's Edition of a New 
Saka Text, Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskab, All, 1934: Zwolf Blatter 
einer Handschrift des Suvarnabhasutra in Khotan-Sakisch, Sitz. Pr. Ak. 1935; 
Ein neuer Saka-Dialekt, Sitz. Pr. Ak. 1935. H. Liiders, Die sakischen Mura, 
Sitz. Pr. Ak. 1919. P. Tedesco, ZII 1925, p. 94 sqq — iXordarisch et 
Khotanese sont des designations de la langue sace. 

- F. W K. Mullet, Tochaiisch, Sitz. Pi. Ak.. 1907. Sieg et Sieglin, Tocha- 
risch, ibid., 1908. A. Meillet, Le Tokhaiien, dans le Indogermanisches Jahr- 
buch, 1913, p. 12 sqq.. Sclvain Levi, Kuchean Fragments, dans R. Hoernle, 
Manuscript Remains, p. 357 sqq. (^Kucheane = Tokharienl. Sieg et Sieglin, 
Tocharische Sprachreste, Berlin, 1921. Holger Pedersen, Le groupement des 
dialectes ir.do-europeens, D. A id. Selsk. fil.-hist Medd., XI, 3, 1925. 
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l’usage d’ employer des ideogrammes arameens dans les textes 
pehlvis 1 . 

Pendant Fepoque des Sassanides, la langue litteraire des Chre- 
tiens de race semitique de l’empire iranien etait le s y r i e n, dont 
Forigine est la ville d’Edesse. 

Les colonies hellenes etablies partout sur le territoire iranien 
par Alexandre et ses successeurs furent pendant longtemps les 
chateaux forts de la langue g r e c q u e. Les rois arsacides profes- 
saient pour la langue et la litterature grecques une estime dans 
laquelle entrait une bonne portion de snobisme. Le surnom de 
Philhellene, adopte par Mithridatc I, fut garde par tous ses suc- 
cesseurs, qui s’attribuaient en outre dans leurs monnaies d’autres 
epithetes grecques telles que Ei'eoytr i t z et Jly.uioz . Le type des 
monnaies arsacides, pendant la premiere periode, est tout-a-fait 
grec. Orode I fit representer, apres la victoire remportee sur 
Crassus, les Bacchides d’Euridipe en grec. Ouelques inscriptions 
grecques faites par des rois arsacides existent encore. Peu a peu, 
la mode grecque se perdit, surtout depuis le premier siecle de notre 
ere, qui semble marquer une renaissance de la civilisation ira- 
nienne. Le type des monnaies se barbarise, et le pehlvi commence 
a y apparaitre a cote des inscriptions grecques de plus en plus 
vicieuses. Cependant la langue grecque continue d’etre parlee dans 
quelques parties de F empire, et les premiers rois sassanides em- 
ploient encore le grec a cote des deux idiomes pehlvis, dans quel- 
ques-unes de leurs inscriptions. 

1 Voir H. H. Schaeder, Iranische Be it rage, I, Halle 1930, Schriften der 
Konigsberger Gelehrten Geselbchaft. 6. Jahr, Heft 5. G. Messina, L araniaico 
antico. Roma 1934. 
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II. LES SOURCES DE L’HISTOIRE POLITIQUE ET DE 
L’HISTOIRE DE LA CIVILISATION SOUS LES 
SASSANIDES. 

1. Sources iraniennes contemporaines. La litterature pehlvie. 

Tout d’abord, nous possedons un certain nombre d’inscriptions 
dont quelques-unes ne peuvent pas se dechiffrer avec une exacti- 
tude parfaite dans tous les details. La plus longue de toutes les 
inscriptions sassanides est celle de Paikuli dans le Kurdistan, au 
nord de Qasr-e-Shirin. Cette inscription, composee dans les deux 
langues officielles, le pehlvi arsacide et le pehlvi sassanide, a etc 
gravee sur les cotes d'une tour carree. Le portrait en relief du roi 
Narse etait figure sur tous les quatre cotes. La tour s’ est ecroulee, 
et il n’en est reste que la base ; une grande partie des quartiers de 
pierre sur lesquels l’inscription etait gravee, ont disparu ; des restes 
se trouvent disperses dans le terrain. Une edition tres insuffisante 
de quelques fragments de cette inscription fut publiee en 1868 par 
E. Thomas dans le JRAS d’apres une copie prise par Rawlinson. 
Andreas ayant attire l’attention sur le monument de Paikuli, M. 
Herzfeld le visita en 1911, puls entreprit en 1913 un second 
voyage a Pendroit et en revint avec des photographies et des em- 
preintes a la brosse de tous les quartiers de pierre. II donna en 
1914 une relation preliminaire dans les Memoires de PAcademie 
de Berlin, et en 1924 il a publie en deux volumes in-folio 1 les frag- 
ments de Pinscription de Paikuli avec les autres inscriptions con- 
nues, accompagnes d’une traduction anglaise, de commentaires 
etendus et d’un vocabulaire complet. Le second volume renferme 
la reproduction photographique de tous ces materiaux. Dans cet 
ouvrage, Pauteur a essaye de mettre en ordre les fragments qui 
subsistent de Pinscription de Paikuli et autant que possible d’en 
reconstruire le texte. Son livre contient une quantite de renseigne- 
ments utiles, et Pedition de cette inscription, quelque fragmentaire 
qu’elle soit, est une contribution importante a notre connaissance 
des deux langues dans lesquelles elle est composee. 

1 Paikuli. Monument and Inscription of the Early History of the Sasanian 
Empire. Berlin 1924. 
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Void la liste des inscriptions sassanides : 

Inscription trilingue (en pehlvi sassanide, pehlvi arsacide et 
grec) dAr dasher I au relief de Naqsh-e-Rostam, indiquant 
que les deux figures representent le roi Ardasher et le dieu Ohr- 
mazd respectivement. Herzfeld, Paikuli, I, p. 84 sq. Pour le relief, 
voir ci-dessous, chap. I. 

Inscription trilingue au relief de Shahpuhr I a Naqsh-e- 
Radjab, indiquant que la figure du roi represente Shahpuhr, fils 
d’ Ardasher. Herzfeld, Paikuli, I, p. 86. Pour le relief, voir ci- 
dessous, chap. IV. 

Inscription bilingue (pehlvi sassanide et pehlvi arsacide) de 
Shahpuhr I a Hadjiabad. Relation d’un coup de fleche 
lance par le roi. Publiee a la fin (p. 83 — 84) de l’edition du 
Bundahishn de Westergaard ; texte et dernier essai de traduction, 
Herzfeld, Paikuli, I, pp. 87 — 89. 

Inscription pehlvie sassanide du M 5 b a d h harder 
Ho rmizda Naqsh-e-Radjab. L’auteur mentionne sa vie pieuse 
et son activite utile au royaume, accomplie sous les rois Shah- 
puhr I, Hormizd I. Vahram I et Vahram II. Herzfeld, Paikuli, I, 
pp. 89—92. 

Inscription tres abimee du meme sur le relief de triomphe de 
Shahpuhr I a Naqsh-e-Rostam. Herzfeld, Paikuli, pp. 92 — 93. 

Inscription bilingue de N arse a Paikuli. Relation de la 
guerre de Narse avec Vahram III et des hommages rendus au 
roi par les grands. Herzfeld, Paikuli, I, pp. 94 — 119. 

Inscription pehlvie sassanide gravee sur le relief de Vahram I 
a Shapur dans le Fars, dormant les noms et les titres du roi 
Narse, de son pere et de son grand-pere. Herzfeld, Paikuli, I, 
p. 120 (comp. ibid. p. 173). Pour le relief, voir le chap. V. 

Inscription pehlvie sassanide de Shahpuhr II, a droite 
du relief des deux Shahpuhr dans la petite grotte de Taq-e- 
Bostan, portant le nom et les titres de Shahpuhr II, de son pere et 
de son grand-pere. Herzfeld, Paikuli. I. p. 123. Pour le relief, voir 
le chap. V. 

Inscription pehlvie sassanide de Shahpuhr III, a gauche 
du meme relief, portant le nom et les titres de Shahpuhr III, de 
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son pere et de son grand-pere. Herzfeld, Paikuli, I, p. 124. Pour 
le relief, voir le chap. V. 

Inscription pehlvie sassanide a Persepolis (Pers. I), datant de 
la 2 me annee du regne deShahpuhr II. Herzfeld, Paikuli, I, 

p. 121. 

Autre inscription pehlvie sassanide a Persepolis (Pers. II) que 
deux grands dignitaires ont fait graver en l’honneur de Shah- 
puhr II. Herzfeld, Paikuli, I, p. 122. 

Une serie de petites inscriptions a Derbend, faites au cours 
des demiers siecles de l’epoque sassanide par de hauts dignitaires. 
H. S. Nyberg, Bulletin de la Societe scientifique d’Azerbaidjan, 
Bakou 1929 (en russe) 1 . 

Les inscriptions des s c e a u x sassanides nous foumissent un 
grand nombres de noms de personnes et de titres et quelques 
breves formules stereotypes'. 

Les monnaies a inscriptions pehlvies sassanides sont d une 
grande importance pour la chronologie. En nous montrant les 
formes individuelles de la couronne royale, qui different pour 
chaque roi, elles nous aident en outre a identifier les rois repre- 
sents sur les reliefs qui ne portent pas d'inscriptions. 

Le systeme monetaire des Sassanides semble avoir ete a double 
etalon, Fetalon d’or et celui d’ argent, n’ayant eu aucun rapport 
fixe entre eux. Des monnaies d’or [denar) se trouvent, mais rare- 
inent. Les premiers rois sassanides ont frappe des monnaies d or 
qui ont eu, a ce qu’il semble, a peu pres le meme poids que les 
anrei des empereurs romains contemporains. Du reste, il existe des 
monnaies d'or de grosseur differente. Les drachmes d’ argent 
( drahm ) ont garde toujours a peu pres le poids du drachme 
phenicien adopte par les rois arsacides de la derniere periode. Leur 
poids varie un peu, de 3,65 a 3,94 grammes. En general le 
drachme sassanide a eu la valeur d’ environ 0,75 franc or. Con- 

1 Les materiaux nouveaux recueillis par M. E. Herzfeld (voir ZDMG 
1926, p. 225 sqq.) ne nous sont pas encore accessibles. 

- P. Horn dans la ZDMG, t. 44, p. 650 sqq. ; Sassanidische Siegelsteine, 
herausgcgeben von P. Horn und G. Stemdorff, Berlin 1891. Herzfeld, Paikuli, 
p. 74 sqq.. 
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trairement aux drachmes arsacides, les drachmes sassanides sont 
de dimension large et mince. Le ster (statere) valait quatre 
drachmes. Des monnaies d’ argent plus petites etaient le diobole 
(V 2 drachme), l’obole, dang ( 1 /„, drachme) et l’hemiobole ( 1 / 12 
drachme). Un petit nombre de monnaies de potin provenant des 
rois Ardasher I et Shahpuhr II ont ete conservees. Enfin des mon- 
naies de cuivre, qui semblent avoir suivi l’etalon d’ argent, existent, 
de valeurs differentes. La plus petite monnaie dont le nom 
nous a ete transmis est le pashiz . Les princes gouverneurs de Test, 
les Kushanshahs, frappaient des monnaies dans le style de celles 
du roi des rois, portant l’effigie et les titres du prince en question' . 

Les drachmes sassanides portent a havers le buste du roi et au 
revers l’autel du feu. Une inscription pehlvie a havers donne le 
nom et les titres du roi, et le nom est repete, ordinairement, au 
revers. En outre, les monnaies portent un monogramme ou un 
symbole quelconque et parfois hannee du regne du roi. 

Les sources de la religion officielle de hempire sassanide etaient 
les livres saints en langue avestique, qui constituaient hA vesta 
sassanide, divise en vingt-et-un nasks, et le Z a n d. c.-a-d. la 
traduction pehlvie des textes avestiques avec les explications en 
langue pehlvie (sassanide) 2 . L’Avesta actuel n’est qu’une partie 
relativement petite de l’Avesta sassanide 3 , mais le resume des 21 
nasks que donnent les livres VIII et IX du Denkard pehlvi a con- 
sene bien des details d’un haut interet pour hhistoire de la civi- 

1 Les ouvragcs les plus recems sur la munismatique sassanide sont: Fur- 
donjee D. I. Paruch, Sasanian Coins, Bombay 1924, p. 31 sqq. ; R Vasmer, 
Sassaman Coins in the Ermitage, Numismatic Chronicle, 1928, p. 249 sqq. ; 
N. E Wundzettel, k n> MrniMATiiKE i. aeahii^ob (Travaux de la faculte orientale 
de lXniversite central-asiatiquc-) , Tashkent 1927. E. Herzfeld. Kushano-Sa- 
saman Coins (Mem. of the Archeol. Survey of India, no 38, 1930N comp. 
Paikuli, p. 35 sqq.. Quant aux termes pehlvis, voir le Frahang i pahlavigh 
(The Frahang i pahlavik, ed b> H. F. J. Junker, Heidelberg 1912 j, chap. 30 ; 
Shavast-ne-sha^ast, 1. 2 (voir Tedition de Tavadia, Hanibourg 1930, Intro- 
duction, p. 14 — 16). 

2 Sur le Zand, voir Schaeder, Iranische Beitrage, I. p 76 sqq et Chri- 
stensen, Les Kayanides, p. 37 sqq.. 

J Voir ci-dessous, chap. III. 


Arthur Christensen 
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lisation sassanide. Nous aurons F occasion, souvent, de citer cette 
source dans les pages de l’ouvrage present 1 . Void quelques-uns 
des commentateurs le plus souvent cites dans les parties conservees 
du Zand et dans les livres theologiques pehlvis : Abharagh, 
Mahgushnasp, Gogushnasp, Kay-Adhur-bozedh, Soshyans, Rdshn, 
Adhur-Horniizd, Adhur-Farrbagh-Narse, Medhoghmah, Farrukh, 
Afrogh, Azadhmard. La plupart de ces autorites appartiennent 
probablement a la demiere periode de l’epoque sassanide. 

Presque tous les livres zoroastriens purement theologiques en 
langue pehlvie qui existent sont composes ou rediges dans les 
temps post-sassanides. Dans le neuvieme siecle de notre ere sur- 
tout, les theologiens parsis ont etale une activite litteraire con- 
siderable. Le Dadhastan i menoghekhradh (« Doctrine de la 
Sagesse celeste « ou » de Fesprit de la Sagesse ») semble etre une 
creation originale du dernier siecle de l’empire sassanide. bien 
qu’il nous soit transmis dans une redaction post-sassanide’ 2 . Quant 
a la vision d’Ardagh Viraz ( Ardagh Vlraz-namagh) 3 , le sujet en 
est en tout cas d’origine sassanide. Ouelques-unes des ceuvres de 
compilation, dont la source commune principale a ete FAvesta 
sassanide et le Zand, renferment des materiaux pour Fhistoire de 
la civilisation sassanide. C'est le cas surtout du Dcnkard 4 , que 

1 Nous citerons les livres VIII et IX du Denkard, ordinairement, d'apres 
la traduction anglaise de West (PT, IV). C'esi seulement dans les cas ou la 
traduction de West nous parait peu satisfaisante que nous renvoyons au texte 
pehlvi publie par Peshotan Sanjana, ou les deux livres forment les tomes 
15—19. 

2 Le texte pehlvi a ete publie en facsimile par Andreas: The Book of the 
Mainyo-i-khard, Kiel, 1882, puis dans le t. V des Codices Avestici et Pahla- 
vici Bibliothecae Universitatis Hafniensis (Copenhague 1935). II en existe 
plusieurs editions de Bombay. Traduction anglaise de West, P T, III. 

3 Le nom Vhaz etait lu autrefois Ylraf. Hoshang and Haug, The Book of 
Arda-Yiraf, Londres et Bombay 1872 (texte et traduction). Traduction fran- 
chise de Barthelemy (Arta Yiraf-Xamak ou Livre d'Arda \ iraf, Paris 1887). 
Le texte se trouve dans deux manuscrits anciens de la Bibliotheque de 1 L ni- 
versite de Copenhague, publies en facsimile : Codices Avestici et Pahlavici 
Bibl. Univ. Hafn., tomes I et II (Copenhague 1931 — 32). 

4 The Dinkard, by Peshotan Sanjana, I — XIX, Bombay 1874 — 1 928 
(texte et traduction anglaise i ; edition de Madan, I — II, Bombay 1911 (le 
texte seul). Quelques extraits se trouvent dans le manuscrit K 43, publie en 
facsimile dans les tt. Y et YI des Codices A vest, et Pahl. Bibl. Univ Hafn 
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nous avons mentionne ci-dessus, et du Bundahishn, dans lequel 
nous avons un resume des parties de l’Avesta sassanide et du 
Zand qui traitaient de la cosmogonie, de l’histoire legendaire, de 
la cosmologie et de l’histoire naturelle 1 . 

L’Avesta et le Zand etaient aussi les sources du droit 
sassanide. Des fragments d’un livre de droit pehlvi, le Madhl- 
ghan i hagar dadhastan (« Relation de mille decisions »), com- 
pose par un certain Farrukhmard existent dans un seul manu- 
sciit. dont 55 feuilles, appartenant au Manockji Limji Hoshang 
Hataria Library, ont ete publiees avec une introduction de J. J. 
Modi', tandis que 19 autres feuilles restent encore inedites. Quel- 
ques extraits de ce texte, qui presentent des difficulties conside- 
rables par suite du defaut de materiaux de collation et du carac- 
tere special du sujet, ont ete publies avec traduction allemande et 
explications philologiques et juridiques par Bartholomae”. Le 
Madhighan nous a conserve les noms d’un certain nombre de juris- 
consultes de l’epoque sassanide, dont les points de vue sont cites : 
Vahram, Dadhfarrukh, Siyavush, Pusanveh i Azadhmardan. 
Pusanveh i Burz-Adhur-Farrbaghan, Vehpanah, qui avait le haut 
emploi de Maghughan andarzbadh 4 , le secretaire (dibher) 
K'm-adhaybudh, Vayayavar, Radh-Hormizd, \ r ahramshadh. 
Ymanyim, Zuiv'andadh, fils de Yuvanyim, Farrukh-Zurvan, 
\’eh-Hormizd, Zamasp, Mahandadh et d’autres. Dastvaran 
parait etre le titre d’un ouvrage juridique cite au moins une fois 

1 Get ouvrage existe en deux redactions, designees du nom des lieux d'ori- 
gine dek manuscrits, le Bundahishn iranien et le Bundahishn indien. Le 
Bundahishn indien, qui est un abiege, a ete publie en facsimile par Wester- 
gaard (Bundehesh, libel Pehlvicus, Havniae lBoH et lecemment dans la 
collection Codices A vest, et Pahl Bibl. Univ. Hafn. t I . avec traduction 
allemande par F. Justi (Lcipz. 1868', et traduit en anglais par E. \V. West 
( Pahlavi Texts, I, Sacied Books of the East, vol Vi. Edition facsimile 
du Bundahishn iranien par Anklesaria. Bombay 1908. L'auteur du Bundahishn 
original a mis a contiibution, ca et la, des sources arabes : voir Christensen, 
Les Ka>anides, p. 44 sqq.. 

2 Madigan-i-hazar dadistan, a Photozincographed Facsimile, Bombav 1901. 

0 Cber ein sasanidisches Rechtsbuch, Sitzungsbeiichte der Heidelberger 

Akademie, 1910; Zum sasanidischen Recht, I — V, ibid. 1918, 1920, 

1922, 1923: comp Die Frau im sasanidischen Recht du meme auteur, Kultur 
und Sprache, 5, Heidelberg 1924. Voir ci-dessous, les chap VI et VII. 

5 Moghan andaizbadh, voir le chap. II. 
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par l’auteur. Un Corpus Juris sassanide, ecrit a Forigine 
en pehlvi et ayant en partie les memes sources que le Madhighan, 
nous est parvenu dans une traduction ou redaction syrienne faite 
au huitieme siecle par le metropolite de Perse Isho'bokht fjesu- 
bokht), mais le traducteur chretien a modifie les regies du droit 
iranien pour les adapter aux conditions de ses coreligionnaircs 1 . 

Le dernier siecle de l’epoque sassanide a vu naitre une riche 
litterature d’opuscules populaires de morale theorique 
et pratique, qu’on appelait des Andarz ou des Pandnamagh 
( « livres de conseil » ) , et qui renfermaient des preceptes de sagesse 
et des regies de conduite attribues souvent a tel ou tel personnage 
historique ou legendaire. Nous possedons quelques traites pehlvis 
post-sassanides de cette espece, entre autres un andarz du sage 
Oshnar, personnage de la legende ancienne, un andarz de Khus- 
ro I, fils de Kavadh ( Andarz i Khusro 1 Kavadhan), un autre 
d ’Adhurbadh i Mahrspandan, le fameux grand-pretre du temps 
de Shahpuhr II, et un troisieme de Zardusht, fils d’Adhurbadh 
( Pandnamagh 1 Z ardusht ). Un autre andarz contient les conseils 
de Vuzurgmihr, Buzurdjmihr chez les auteurs arabo-persans, le 
sage ministre legendaire de Khusro I, dont Fhistoire romanesque, 
qui renferme des reminiscences de la legende antique d'Ahiqar, a 
ete tres en vogue au moyen-age islamique. Selon toute probabilite, 
ce fameux et mysterieux personnage, dont le nom a ete mis en 
rapport avec Fintroduction du jeu d’echecs en Perse 2 , n’est autre 
que le medecin Burzde 3 , dont il sera question ci-dessus dans le 
chapitre VIII. L’andarz de Vuzurgmihr a ete compose, probabie- 
ment, au neuvieme siecle, mais les preceptes que le livre a mis 
dans la bouche de Vuzurgmihr refletent en partie la preface du 
livre Kalllagh u Damnagh. traduit du Pancatantra Sanscrit par 
Burzoe, et en partie, sans doute, des andarz plus anciens 4 . 

1 Edition et traduction allemande par E. Sachau, Syrische Rechtsbiicher, 
3, Berlin 1914. Comp. Bartholomae ; Die Frau im sasanidischen Recht. p. 5 

- ^Madhlghan i tchatrang, voir ci-apres. Cette legende est racontee aussi 
par Firdausi, Ta* alibi et d’autres 

3 Voir Christensen, Le sage Buzurjmihr, AO, VIII, p. 81 sqq.. 

4 Les textes pehlvis des andarz «ont publies par Jamasp-Asana (Pahiavi 
Texts, II, Bombay 1913) : le Pandnamagh I Vuzurgmihr, F Andarz I Adhur- 
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Des details interessants sur les jouissances et amuse- 
ments des hautes classes de la societe sassanide sont donnes 
dans le traite pehlvi Khusro i Kavadhan u redhagh-e (« Khusro, 
fils de Kavadh, et un page ») 1 . Voir la-dessus le chap. IX. 

Les petits romans historiques etaient tres popu- 
laires. Le texte pehlvi de quelques-uns de ces romans, qui traitent 
d’episodes de Fhistoire des Sassanides, et qui datent du dernier 
siecle de cette epoque, a ete conserve dans une redaction post- 
sassanide: Karnamagh i Ardasher 1 Pdbhaghdn ( « Livre des faits 
et gestes d’ Ardasher, fils de Pabhagh ») et Mddhighan 1 tchatrang 
(« Relation du jeu d'echecs » ) '. 

Des notices sur la fondation de villes iraniennes se 
trouvent dans le livre appele Shahristaneha i Eranshahr (« Les 
villes du royaume iranien »)’*. 

Pour les fragments de litterature manicheenne, 
voir le chap. IV. 

2. Traditions sassanides conservees dans les litteratures 
arabe et persane. 

Gomme c’etait le cas deja du temps des Achemenides, la cour 
royale a tenu des annales officielles 4 . On suppose que ces annales 

badh I Mahrpandan et l'Andarz i Khusro I Kavadhan sont publies par Pesho- 
tan Sanjana dans le Ganjeshayagar., Bombay 1885, le Pandnamagh I Zardusht 
par Freiman (Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes, t. 20, 
1906), l'andarz du sage Oshnar par Dhabhar (Andarj-i Aoshnar-i Danak, 
Bombay 1930). Sur les rapports entre les textes donnes par Sanjana et ceux 
de Tedition de Jamasp-Asana, voir Freiman, 1. c., introduction, et Christen- 
sen dans les AO, VIII, p. 81, note 3. 

1 The Pahlavi Text /-King Husrav and his Boy.;, publication et traduc- 
tion de J. M. Unvala, Paris 1921. 

2 Du Karnamagh il existe plusieurs editions de Bombay ; traduction alle- 
mande par Th. Nceldeke dans les Beitrage zur Kunde der indogeimanischen 
Sprachen, IV. Le Madhlghan 1 Tchatrang se trouve dans les Pahlavi Texts 
de Jamasp-Asana et, avec traduction anglaise, dans le Ganjeshayagan de 
Peshotan Sanjana. 

J. Markwart, A Catalogue of the Provincial Capitals of Eranshahr, ed. 
by G. Messina (Analecta Orientaha, 3), Roma 1931. Comp. J. C. Tavadia 
dans l'Orientalistische Literaturzeitung, 1926, 883 sqq.. 

4 Agathias, II, 27, IV, 27 — 30; Theophylacte, III, 18. 
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royales ont ete mises a contribution par 1’ auteur ou les auteurs du 
Khvadhaynamagh (« Livre des Souverains »), compose vers la 
fin de la periode sassanide, probablement sous Yazdgard III 1 2 . 
Nceldeke a demontre' que cette chronique pehlvie a ete la source 
piincipale des plus anciens exposes arabes et persans qui existent 
de l’histoire de 4 1 ran avant Fislam. Le titre pehlvi en est rendu 
en arabe par Kitab siyar muluku'l- ad jam ■ « Vies des rois de 
Perse ») ou Siyaru'l-muluk !« Vies des Rois »), en persan par 
Shdhndmeh (« Livre des Rois »). Parmi les traductions arabes 
du Khvadhaynamagh, la plus connue fut celle donnee par 
Ibnu’l-Muqaffa' ( mort environ en 760 de notre ere) , 
Persan zoroastrien convcrti a l’lslam, auteur erudit et actif, qui 
a aussi traduit en arabe une quantite d’autres livres pehlvis. 
Malheureusement non seulement le Khvadhaynamagh pehlvi, 
mais aussi la traduction d’Ibnu’l-Muqaffa' sont perdus, et c’est le 
cas egalement d’une serie d’autres traductions et remaniements 
arabes de la chronique sassanide, sur F existence desquelles nous 
sommes renseignes par des auteurs arabes posterieurs, surtout par 
Hamza Isfahan! i Annales, composees en 961 i. Selcn la theorie de 
Nceldeke, le Siyaru’l-muluk d’lbnu’l-Muqaffa' etait la traduction 
de premiere main sur laquelle reposaient tous les autres Siyaru’l- 
muluk dont Hamza nous a nomme les auteurs, tandis que la source 
principale du recit des faits et gestes des anciens rois d’lran qu’a 
donne Firdausi dans son Shahnameh etait une traduction persane 
du Khvadhaynamagh independante de celle d'Ibnu'l-Muqaffa' . 
Cette theorie est a modifier, apres que le savant russe, le baron 
V. Rosen a examine de nouveau la question dans un memoire 
ecrit en russe, « Sur la question des traductions arabes du 
Khvadhaynamagh » ( 1 895 ) . Les resultats des investigations 

sagaces de Rosen peuvent se resumer ainsi : Les sources mention- 
nees a cote d’Ibnu’l-Muqaffa' par Hamza et d’autres chroni- 
queurs arabes sont probablement, il est vrai, toutes posterieures a 
celui-ci, mais elles ne dependent pas exclusivement ou speciale- 
ment d’Ibnu’l-Muqaffa', bien que quelques-uns des auteurs se 

1 Les remarques suivantes sont reproduites, avec quelques additions, 
d’apres mon livre \Le regne du roi Kawadh*, p. 22 sqq.. 

2 Nceldeke Tabari, introduction, p. XIV, sqq., et G I Ph., II, p. 141 sqq.. 
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soient servi, entre autre, de sa traduction. II y a eu, parmi les 
sources en question, des traductions independantes de l’original 
pehlvi; et bien que le renom d’Ibnu'l-Muqaffa' ait eclipse, a la 
longue, celui des autres traducteurs, rien n’indique que, par 
exemple au temps de Hamza, on lui ait donne la preference. Les 
sources mises a contribution par Hamza peuvent etre divisees, 
d’accord avec la caracteristique qu’en donne Hamza lui-meme, en 
trois classes : 1 ) les traducteurs, a savoir Ibnu’l-Muqaffa", 
Muhammad ibnu’l-Djahm el-Barmaki et Za- 
doe ibn Shahoe el-Isfahani, ont reproduit le texte du 
Khvadhaynamagh d’une facon passablement correcte, bien 
qu’avec des omissions, des reductions et des dispositions parfois 
arbitraires; 2) les traducteurs compilateurs, Muhammad 
ibn Mityar el-Isfahani et Hisham ibn Qasim 
el-Isfahani, ont insere dans leurs traductions des episodes 
historiques et legendaires tires d’autres livres pehlvis; 3) les « re- 
dacteurs », Musa ibn 'Isa el-Kisrawi et le mdbadh 
Bahram ibn Mardanshah, ont compare les differentes 
traductions du Khvadhhaynamagh, et. cn usant de restitutions 
hardies, en ajoutant des recits empruntes a d’autres ouvrages lit- 
teraires, en inventant des traits nouveaux pour expliquer le des- 
accord dans les sources, ils ont essaye de reconstruire le texte ori- 
ginal, essai dont on peut deviner le resultat. Un de ces redacteurs, 
le mdbadh Bahram, avait examine, Hamza nous le dit, plus de 
vingt copies r des traductions arabes du Khvadhaynamagh, et 
1’ autre, El-Kisrawi, de la methode critique duquel Rosen donne 
des exemples terribles, n ! a pas trou\ e deux textes qui concordaient 
l’un avec 1’ autre 1 . Chez Biruni, Bal'ami et autres nous 
trouvons des noms d’autres traducteurs ou redacteurs de l’ancienne 
chronique. Enfin, Rosen fait la critique de la preface anonyme 
et relativement recente du Shahnahmeh de Firdausi, sur la- 
quelle se fonde la theorie, que la source principale de Firdausi 

1 II ressort d un passage de la chionique de Hamza (ed. Gottwald, p. 21, 
traduct., p. 14) qu' El-Kisrawi s'est servi d'un .-grand livre de SiyaruT-muluk 
et d'un »petit livre de Siyar dont les indications chronologiques divergeaient 
entre elles. 
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serait une traduction en prose de la chronique pehlvie, indepen- 
dante des traductions arabes, et emet, avec une certaine reserve, 
Fhypo these que la source principale persane de Firdausi derive 
des memes sources arabes qu : ont suivies les chroniqueurs arabes 
dont les oeuvres subsistent 1 . 

Comme Noeldeke Fa demontre plusieurs fois dans les conunen- 
taires de sa traduction de Fhistoire des Sassanides de Tabari, une 
forte tendance a juger les rois sassanides du point de vue de la 
haute noblesse et du clerge zoroastrien s’est fait valoir dans le 
Khvadhaynamagh. 

Malheureusement, les chroniqueurs arabes et persans dont 
nous possedons les ouvrages n’indiquent leurs sources directes que 
dans quelques rares cas. Aussi ne sommes-nous pas a meme de 
dire de laquelle des traductions ou redactions perdues derivent les 
recits des auteurs individuels. 

II est a supposer qu’apres la mort de Yazdgard III, des savants 
zoroastriens ont ajoute a la chronique pehlvie des supplements se 
rapportant a la fin de Fhistoire de la dynastie. En tout cas les 
recits des auteurs arabes et persans renferment des traditions ira- 
niennes, egalement de la periode qui va de la mort de Khusro II, 
a laquelle se terminait le Khvadhaynamagh original, a celle de 
Yazdgard; mais les fortes divergences qu’on observe dans ces re- 
lations montrent qu’il n’y a pas eu de source commune pour cette 
periode. 

Citons un autre livre pehlvi qui contenait des details relatifs 
a Fhistoire des Sassanides, et dont il a existe une traduction arabe 
de la main d’lbnul-Muqaffa', F Ayenndmagh 2 ' « Livre des 
reglementations »). « C’est », dit Alas' udr, « un volume de plu- 
sieurs milliers de feuillets, et on ne peut en trouver d’exemplaires 

1 Sur le Khvadhaynamagh corap. encore Introduction to the Jawarni' u 1- 
hikayat \va lawami 1 u‘-r-riwayat of Sadidu d-din Muhammad al-'Awfi by 
Muh. Nizamu'd-din (London 1929, Gibb. Mem. Series), p. 58 sq. et F. Ga- 
brieli, L' opera di Ibn al-Muqaffa‘, Rivista degli Studi Orientali, XIII (1932), 
p. 208 sqq.. 

2 Comp. ayZnagh, prononciation plus ancienne adhvenagh. voir Nyberg, 
Hilfsbuch des Pehlevi, II, p. 3 ; Andreas-Barr, Bruchstiicke einer Pehlevi- 
Lbersetzung der Psalmen, Sitz. Pr. Ak., 1933, p. 117. 

" Tanblh, BGA, VIII, p. 104, traduction de Carra de Vaux, p. 149. 
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complets que chez les mobadhs et les autres personnages investis 
de quelque autorite ». Ce livre rend compte des parti cularites dans 
F organisation de FEtat et de la societe en Iran avant et pendant 
Fepoque sassanide, des regies de Fart de gouvemer etc. II est cite 
dans la chronique de Ta'alibi 1 * et bien des fois dans le ‘Uyunu’l- 
akhbar d’Ibn Oulaiba". On en a retrouve les traces dans la lettre 
de Tansar (voir ci-apres) et chez Hamza 3 * 5 * 7 * 9 , puis encore dans le 
Djawami’ u’l-hikayat d’Awfi 1 . L’Ayennamagh ou les Ayenna- 
maghs fs'il en a existe plusieurs), ont donne aussi des renseigne- 
ments sur differentes sortes d’exercices nobles comme le tir a Fare 
et le jeu de paume, l’explication des diverses theories sur la ma- 
niere de tirer des presages du vol des oiseaux etc. 1 ’. 

Le Gahnamagh ou « notitia dignitatum » sassanide, « ou sont 
mentionnees toutes les dignites de la monarchic perse, au nombre 
de six cents, classees selon le degre d’ elevation que les Perses leurs 
attribuaient »° constituait une parti de FAyennamagh. C’est 
probablement au Gahnamagh ou aux Gahnamaghs que remon- 
tent les notices sur l’ordre des rangs sous les Sassanides par Ya'- 
qub i M a s ' u d i s et dans le Kitabu't-tadj de D j a h i z 

II y avait, en outre, le Tddjnamagh (« Livre de la couronne ») 
qui semble avoir eu pour sujet les discours, les instructions, les 
decrets des rois d’lran et autres choses analogues. II est difficile 
de dire combien de documents historiques comportait cette collec- 

1 Ed. Zotenberg, p. 14. 

- Nariman, Iranian Influences on Moslem Literature, I, Bombay, 1918, 
p. 164 et 167 : Inostrantzev S. E., p. 41 sqq (traite sur la guerre). 

3 Marquart, Eransahr, p. 48, note 1, et Herzfeld, Paikuli, p. 46. 

1 Introduction to the Jawami'u 1-hikavat etc by \Iuh. Nizamu d-din, 
p. 55 sqq.. 

5 V. Rosen, Melanges asiatiques tires du Bull, de l’Acad. Imp. des Scien- 
ces de St.-Petersbourg, XIII, p. 755 — 77 ; Fihrist, p. 315 : Inostrantzev, 1. c., 
p. 12, traduction anglaise chez Nariman, Iranian Influences, p. 29; Gabrieli, 
Riv. degli Studi Orientali, XIII, p. 213 sqq.. 

0 Mas' udi, Tanblh, p. 104, trad, de Carra de Yaux, p. 149. 

7 Ed. Houtsma, I, p. 202. 

s Murudj, II, p. 153 ; Tanblh, p. 103, trad, de Carra de Vaux, p. 
147 sqq.. 

9 fid. du Caire, p. 22 sqq.. Comp, sur cet ouvrage de Djahiz F. Gabrieli 
dans les Riv. degli Studi Orientali, XI, p. 292 sqq.. 
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tion. Le Tadjnamagh est mentionne dans le Fihrist d’E n - 
Xadim 1 * 3 , et nous trouvons des citations d’apres lui dans le 
‘Uyunu’l-akhbar d’l bn Q u t a i b a. Parmi les propos qui y sont 
reproduits, quelques-uns sont attribues a des rois iraniens dont les 
noms ne sont pas donnes, les autres sont tires des testaments politi- 
ques que Khusro II aurait adresses a se.s fils, a ses secretaires, 
tresoriers et chambellans". La mention de lettres royales chez Ta- 
bari (lettres destruction de Shahpuhr III aux gouverneurs, de 
Yahram IV aux generaux, de Khusro I au padhghospan d’Azer- 
beidjan) et d'autrcs est peut-etre tiree du Tadjnamagh. 

II semble, du reste, qu’il ait existe des Tadjnamaghs plus spe- 
ciaux, car le Fihrist (118, 1. 28) mentionne un Tadjnamagh des 
faits et gestes d’Anosharvan (Khusro I), traduit par Ibnu’l- 
Xluqaffa”. M. Gabrieli, cependant, est d’avis qu’il ne s’agit que 
d’un seul Tadjnamagh, et que la definition « des faits et gestes 
d’Anosharvan » est erronee. 

Quant aux discours d’avenement des rois sassanides qui se 
trouvent dans les relations arabes et persanes, il est bien possible 
qu’ils aient appartenu au Khvadhaynamagh original. 

Parmi les sources de notre connaissance des institutions sas- 
sanides, une des plus importantes est la « Lettre de Tansar au roi 
du Tabaristan ». Tansar est un personnage historique; il est le 
renovateur de la religion zoroastrienne sous Ardashcr L. Le texte 
de la lettre a ete publie d’abord par J. Darmesteter dans le Journal 
asiatique (1894, I, p. 200 sqq., traduction ibid. p. 502 sqq.), puis, 
recemment par XL XIojtaba Xlinovi (Tansar’s Epistle to 
Goshnasp, Teheran 1932), qui a suivi un manuscrit plus ancien 
d’un demi-siecle du premier des deux manuscrits sur lesquels Dar- 
mesteter avait base son edition, et plus complet sur quelques points 
que tous les deux. La lettre, qui se trouve inseree dans la chroni- 
que du Tabaristan d’lbn Isfandiyar, est une version persane abre- 

1 Ed. Flugel, p. 305, 1. 11. 

- Inostrantzev, 1. c., p. 28 — 29 et 30 — 31 ; Nariman, 1. c., p. 67 — 68 et 
71 — 72; comparez les notes additionnelles de Nariman, p 164, 165, 167 ; 
Gabrieli, Riv. degli Studi Oriental!, XIII, p. 215 sqq.. 

3 Voir ci-dessous, le chap. III. 
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gee de la traduction arabe quTbnu’l-Muqaffa' avait donnee d’un 
texte pehlvi, et qui a disparu avec 1’ original. Un passage de la 
traduction d’lbnu’l-Muqaffa' est cite par Mas'udi 1 2 , un autre par 
Birunr, un troisieme, en persan, qui peut servir de supplement a 
la version d’lbn Isfandiyar, dans le Farsnameh 3 . La « lettre de 
Tansar » est une dissertation historique, politique et morale qui, 
sous la forme d’une correspondance entre le grand herbadh Tan- 
sar et le roi du Tabaristan mal renseigne sur le nouvel etat de 
choses et hesitant a se soumettre a Ardasher, devait instruire le 
lecteur contemporain. Elle cadrerait bien avec la litterature des 
andarz du temps des Khusro. En effet elle date, non pas du 
temps d’ Ardasher I, mais de celui de Khusro I. Tansar raconte 
(Darmesteter p. 219 et 524) qu’ Ardasher a adouci les peines pour 
les crimes contre la religion: auparavant « on mettait a mort 
sans delai quiconque s’ecartait de la religion, mais Ardasher a 
ordonne, qu’on arretera le criminel et qu’on le catechisera, pen- 
dant une annee, et seulement si cela ne fait pas d’effet sur lui, on 
le tuera ». En verite, les dispositions dures qui fixaient la peine 
de mort pour l’apostasie ne pouvaient exister, avant que le 
zoroastrisme fut devenu, avec Ardasher, la religion d’Etat; les 
adoucissements, au contraire, datent d’un temps plus recent, oil 
des points de vue plus humains avaient commence a prevaloir, et 
oil Eon essavait de donner plus d’ autorite a ces points de vue en 
les attribuant au fondateur celebre de la dynastie. On peut dire la 
merne chose quant a 1’adoucissement des peines pour les crimes 
commis contre le roi 'L’Etat) et contre autrui, mentionne dans la 
lettre. Or, la tolerance en matiere de religion, et Fhumanite rela- 
tive de Khusrd I sont bien connues. 

Examinons ensuite la question de la succession (Darmesteter 
pp. 227 — 28, 239 sqq. et 533, 543 sqq.). Selon la lettre, Ardasher 
ne veut pas choisir son successeur, parce qu alors celui-ci desirerait 
sa mort. (Test pour cela qu’il avait arrange la succession de la 
maniere suivante : le roi ne laissait, dans des lettres cachetees, que 


1 Tanblh, p 97, traduction de Carra de Vaux, p 142. 

2 India, ed. de Sachau, p. 53 , traduction du memo, p. 109. 

Chiistensen. Abarsam et Tansar, AO. t. X. p. 50 55 
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quelques conseils ou instructions au grand mobadh, au general en 
chef et au grand secretaire, et apres la mort du roi, ceux-ci choisis- 
saient son successeur parmi les princes royaux ; s’ils n’etaient pas 
d’accord, le choix appartenait au grand mobadh seul. Mais Ar- 
dasher avait fait la remarque formelle qu’il ne voulait pas etablir 
par la une regie definitive, mais seulement « proclamer 1'oppor- 
tunite de la chose ». et qu’il se pouvait « que dans un autre temps 
une facon de voir differente de la notre paraitrait la bonne 
D’abord, un tel arrangement aurait mal convenu a un homme 
d'Etat comme Ardasher, puis nous savons de Tabari (qui suit la 
chronique officielle du temps des Sassanides) qu’ Ardasher, ainsi 
que Shuhpuhr I et II, ont choisi eux-memes leurs successeurs. 
Mais dans le temps qui s’ecoule entre Ardasher II et Kavadh I, 
l'election du roi a, generalement, etc laissee aux grands : le systeme 
mentionne par Tansar peut tres bien avoir ete en valeur pendant 
cette periode-la. Or, la remarque singuliere attribute a Ardasher, 
soit que le systeme en question n’ etait pas definitif, et qu’a d’autres 
pcriodes, d’autres methodes seraient bonnes, montre que la « lettre 
de Tansar » est composee a une epoque ou le souvenir du systeme 
dit d’ Ardasher etait vivant, mais ou ce s}steme etait deja aboli, 
c.-a-d. a un moment ou les rois avaient de nouveau le pouvoir de 
nommer leurs successeurs de leur vivant, ce qui nous ramene a 
l’epoque entre Ka\-adh et Hormizd IV. 

La lettre fait dire a Ardasher { Darmesteter, pp. 210 et 513, 
Minovi p. 9: : « Xul autre ^que les rois sounds] s’il n’appartient 
a notre maison, ne doit prendre le titre de roi. excepte les com- 
mandant' des marches du pays des Alains et des districts de 
EOuest, de la Chorasmie et du Kaboul ». Par le « commandant 
des marches du pa\s des Alains », il faut entendre sans doute un 
des quatre spahbadhs institues par Khusro I ; on raconte qu'il 
avail le pricilege de s’asseoir sur un trone d'or. et que sa dignitc 
transmettait. par exception, a s e s successeurs qui s’appelaient 
les rois du trone » Xihaxatu 1-irab, JRAS, 1900. p. 22/ . 

Enfin les notices geographiques, Darmesteter p. 241 — 42, 546, 
nous permettent de determiner d'une facon plus exacte le temps 



INTRODUCTION 


61 


de Porigine de la lettre: les Turcs sont mentionnes, et les limites 
de l’empire iranien sont comptees « de la riviere de Balkh a la 
frontiere de PAzerbeiidjan, de PArmenie et du Pars, de l’Euphrate 
et de la terre d’Arabie jusqir a iOman et le Mekran et de la jus- 
qu’a Kaboul et jusqu’au Tokharistan ». La lettre est done com- 
posee apres les conquetes de Khusro I a Pest par la destruction 
des Hephtalites, mais avant la prise du Yemen, e’est-a-dire entre 
557 et 570 1 . 

Marquart, en adoptant d’autres voies, est arrive a la meme 
conclusion : a savoir que la lettre est une fiction du temps de 
Khusro I 2 * . II emet Phypothese que, quand la lettre mentionne un 
roi Kabos de Kerman, au lieu de ce Valakhsh que connait l’his- 
toire, e’est A'«d<7/,c. le frere de Khusro I, qui a foumi le modele 
de ce roi'. 

II est cite dans le Siasetnameh de Nizamu’l-mulk 4 , un passage 
d’un certain *Peshinaghannamagh ( Kitab-e-pishlnagan, « Livre 
des Anciens » ) . 

En Pan 915/16 de notre ere, Mas'udl 0 a vu. a Stakhr 
(Istakhr), chez un des nobles de Pars. « un gros livre contenant 
la plupart des sciences des Perses avec l’histoire, les edifice? et les 
regnes de leurs rois », et qui renfermait, en outre, les images des 
rois des Perses de la race des Sassanides. « De chacun d’eux on 
faisait le portrait, le jour de sa mort, — qu’il mourut jeune ou 
vieux — , et on y representait son habillement et sa couronne. la 
facon dont il portait sa barbe, et Pexpression de sa figure », puis 
P image etait deposee dans le tresor, « afin que P aspect du mort 
ne fut pas cache a la posterite ». Si le roi etait represente en guer- 

1 Ta'alibI dit (p 606), que Khusro I • emdiait notamraent les fairs et 
gestes d’Ardasher ( I qui d'-vaient diriger ses pro pres actions et qu'il prenait 
comrat modele s de sa conduitc . Xous trouvons la meme notice chrz lab 
fp 898. Xceld p. 165 '' et dans le Farsnameh i p. 88 . 

■ Eransahr. p. 48, note 1 

:l Ibid. p. 80 ct note 2. Sur la lettre de Tansar, voir encore Gabrieli. 
Riv. degli Studi Orientali, XIII, p. 217 sq.. 

4 Siasset Xameh, publie par Ch. Schefer, p 10. trad, p 12. 

•" Tanbih. BOA. VIII. p 106. trad de Carra de Vaux. p. 150 sq 
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rier, il etait debout, et s'il etait represente s’occupant des affaires 
d'Etat, il etait assist et chaque roi se montrait entoure de grands 
et de petits et de telle maniere que les grands et memorables evene- 
ments de son regne fussent exprimes par i’image. Mas'udi ajoute 
que ce livre etait une copie de celui qui fut trouve dans le tresor 
des roi> de Perse au milieu du mois de Djumada II 113 (781 ap. 
J.-C. . II avait ete traduit du pehlvi en arabe pour Hisham b. 
Abdu'l-Malik b. Marvan, et lcs images avaient ete peintes avec 
des couleurs d’une espece mcrveilleusc. « que Ton ne trouve plus 
aujourd'hui ». de For et de F argent dissous, du cuivre pulverulent. 
« Je ne sais », dit Fauteur, « si c'etait du papier ou du parchemin 
tres mince, tant la feuille etait belle et preparee avec soin ». C’est 
probablement ce livre que Hamza a utilise pour inserer dans sa 
chronique la description des images de tous les rois sassanides. 
Sans doute que les images en question ne sont pas authentiques 
depuis la premiere jusqu’a la derniere ; on peut supposer que la 
coutume de faire le portrait des rois au jour de leur mort et de 
deposer Fiinage dans le tresor est nee a quelque epoque indeter- 
minable de la periode sassanide et qu’on a complete plus tard la 
collection en faisant des portraits de pure fantaisie des rois ante- 
rieurs. Mais il riy a pas de raison, au moins, pour douter de 1’au- 
thentieite des portraits des derniers Sassanides : Fhabillement, Fe- 
quipenient entier et les positions des individus sont tellement con- 
formes aux representations des bas-reliefs et a celles des pieces 
d’argenterie sassanides que Fidee driine supercherie post-sassanide 
semble exclue. 

I'takhri dit 1 que dans le district de Shapur il y avait, graves 
dans les rochers. des portraits des rois et des grands de Perse, des 
mobadhs et d’autres, et il ajoute que leurs portraits, leurs actes et 
leur histoire se trouvaient dans des livres qui etaient conserves 
avec soin surtout par les gcn> qui vivaient dans la forteresse de 
Shiz dans le district dkArradjan. Inostrantzev" conclut du contexte 
que les portraits en question etaient du style des bas-reliefs de 
Shapur. 

1 BGA. I. p 150 

“ S. E . p 9 . Xanmaru Ii'anian Influences, p. 2U ^q.. 
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Les titres d’une quantite de livres traduits du pehlvi en arabe 
ont ete conserves dans le Fihrist, suitout p. 305 et pp. 315 — 16. 
Ces livres, dont quelques-uns sont mentionnes aussi par d’autres 
auteurs, ont appartenu en partie a la categorie des andarz ou livres 
de conseils 1 , en partie a celui des romans historiques, mais, comme 
pour la plupart les titres seuls subsistent, il est quelquefois im- 
possible de savoir au juste dans laquelle des deux categories nous 
devons les classer. 

Parmi les romans populaires pehlvis qui ont traite de sujets 
tires de l’histoire des Sassanides, et dont il a existe des traductions 
arabes 2 , il faut mentionner surtout le Mazdak-namagh et le Vah- 
ram Tchoben-namagh. 

Mazdaknamagh, relation sur le sectaire communiste Mazdak 
et ses rapports avec le roi Kavadh I. Le livTe a ete traduit en 
arabe par Ibnu’l-Muqaffa' et, en vers, par El-Lahiqi (Fihr. 
118.27 et 163.10). Il est mentionne en outre par Hamza (p. 41) 
et dans la Nihayat (Browne, p. 216). En combinant les extraits 
donnes dans le Siasetnameh de Nizamu’l-mulk 3 et dans une ri- 
vayat parsie 4 , nous pouvons reconstruire toute la substance de ce 
roman, qui a etc mis a contribution par TV alibi, Firdausi. BirunI 
et les auteurs du Farsnameh et du Mudjmilu’t-tawarikh'. 

Vahratn Tchoben-nd?nagh, histoire de l’usurpateur Yahram 
Tchoben, traduite en arabe par Djabala ibn Salim 'Fihrist 
305.10». Le roman se laisse reconstruire dans ses grands traits 
au moyen des recits des chroniqueurs arabes et de Firdausi 1 '. 

! Voir ci-dessub, p. 52. 

- Voir mon memoire, •- Orn den historiske Romanhttcratur paa Pehlcvi 
dans les Studier tilegnede Franz Buhl ('Cop. 1925', p 24 — u4. et le chapitre 
V de mon li\re , Heltedigtning og Forta?llingslittrratur hos Iranerne i Old- 
tiden- (volume publie par l'Uni\ersite de Copenhague, 1915'. 

3 Chap. 45 de 1 edition de Schefer, chap. 44 de la uaduction. 

1 Daiab Hormazyai s Rivavat, II, p 214 — 2 '10 

“ Voir Xceldekt. Tabari, p. 455 >qq . Ciiri'tenscn, L<* regne du loi 
Kawadh I, p 44 sqq et Two \'erMons of the Histoiy of Mazdak. Modi Mem 
\ ol , p. 321 sqq . 

’* Xceldekr, Tabail, p. 474 ^qq . Chiistt ns* n. Romancn om Bahrain 
Tschobin. Studiei fra Spiog- on Oldtidsfoi>kning, no -5. 
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Voila les sources principales des exposes de l’histoire des Sas- 
sanides que nous trouvons chez les chroniqueurs arabes et persans 
dont les oeuvres subsistent. Les ouvrages les plus anciens et les 
plus importants sont: l’Histoire de Ya‘ qubl ( derniere moitie 
du IX C siecle de notre ere j 1 * et celle d'Ibn Outaiba (mort en 
889 )~ ; des notices importantes relatives a 1’histoire des Sassanides 
se trouvent egalement dans le ' UvunuTakhbar de ce dernier'’. En- 
suite les Akhbaru't-tiwal de Din a war I (m. en 895 ) 4 * * * * , les An- 
nales de T a b a r i ^m. en 923 )’’, et celles d’E u t y c h i u s ' Sa‘id 
b. Batriq, patriarche d’Alexandrie, m. en 929)“, le Murudju’d- 
dahab de M a s ‘ u d i (m. environ en 956; ‘ et le Kitabu’t-tanbih 
wa'1-ishraf du meme auteur 9 * II , les Annales de Hamza Is- 
fahan!. composees en 961 s , la Chronique persane de 
B a 1 1 ami 3 ", composee en 963 d’apres Tabari, et celle de M u- 
tahharb. Tahir el Maqdisi, composee en 966 n , et le 
Shahnameh de Firdausi 32 (m. environ en 1020), l’epopee 

I Ibn-Wadhih qui dicitur Ai-Ja'qubi Historiae, ed. Houtsma, I, Lugd. 
Bat. 1883. 

- Ibn Coteiba's Handbuch der Geschichte, herausgeg. von Wiistenfeld, 
Gottingen 1850. 

! £d. de Brockelraann, I — IV. Berlin 1900 — 1908 : ed. du Caire, I — 1\ , 
1925—30. 

4 fid. de Guirgass, Leide 1888: Preface, variantes et index par I. Kratch- 
kovsky, ibid. 1912. 

•’ fid. de Goeje, 5erie? I. t. II. tiaduccion alUmandf par Th Xceldc-ke : 
Geschichte dcr Per«er und Araber zur Zeit der Sasaniden, Leipzig 1879. 

r ’ fid. Pococke, I — II, 0xon. 1658 — 59 (avec traduction latino) ; nouvelle 
edition par Gheikho, Becrouth 1906 — 1909. 

~ Publie avec traduction fian^aise par Barbier de Meynard (Magoudi, 
Les prairies d'or'l . voir surtout le tome II ( 2' ed , Paris 1914). 

s fid de Gotje, EGA VIII, Leide, 1894: traduction pai Cana de Vaux : 
Line de l"a\ ertissement et de la revision. Paris 1896. 

1,1 fid. Gottv.ald, I — II, St.-Petc-rsbourg et Leipzig, 1844 18 (avec tra- 

duction latine' 

111 Inedite . traduite par H. Zotenberg , voir surtout le t II (Paris 1869). 

II Livre de la creation et de l histoire, publie et traduit par Cl. Huart ; 
surtout le t. Ill, Paris 1903 

’ - fid de J. Mohl, a\ec tiaduction francaise, t. V — VII, Paris 1866 — 78 . 
la tiaduction publiee separement, t. V — VII, Paris 1377 — 78. Traduction 
anglaise par A. G. Warner et E. Warner, vol. VI — IX, Londres 1912 — 25. 
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nationale des Iraniens. Les recits circonstancies de Firdausi sont 
d’une grande valeur pour notre connaissance de la civilisation 
sassanide ; meme les parties de son epopee qui traitent des temps 
legendaires avant Zoroastre refletent les conditions de Fepoque 
sassanide a laquelle remontent les sources originales du poete. Puis 
le Gurar akhbaru'l-muluk de Ta‘ alibi (m. en 1038 1 ), la 
Nihayatu’l-irab fl akhbari’l-furswa’l-'arab, 
ouvrage arabe anonyme datant, probablement, de la premiere 
moitie du onzieme siecle 2 * , le Farsnameh persan, compose au 
commencement du XII siecle par un auteur anonyme qu’on 
designe sous le nom d’lbnu’l-Balkhl 0 , et le Mudjmilu’t- 
t a w a r i k h, autre ouvrage persan anonyme, compose en 1 126 4 . 
Les notices sur 1’histoire des Sassanides donnees dans le livre pehlvi 
Bundahishn (voir ci-dessus, p. 51 ) sont tirees des traductions 
et remaniements arabes du Khvadhaynamagh'k 

Les oeuvres d’l b n Miskawaihi et d’l b n u ’ 1 - A 1 1 r 
et celles des chroniqueurs plus recents comme Abu’ 1-Fid a, 
Hamdullah Mustaufi-e-Qazwini (Ta’rikh-e-gu- 
zldeh), MIrkhond etc. sont d’une moindre importance. En 
ce qui concerne 1’histoire des Sassanides elles nous apportent fort 
peu de choses que nous ne connaissions deja des sources plus an- 
ciennes. 

Quant au rapport des principals sources arabes et persanes 
entre elles, nous renvoyons a l’introduction de la « Geschichte der 
Perser und Araber » de Noeldeke et aux nombreuses notes qui 
donnent a cette oeuvre une importance particuliere, puis a l'intro- 
duction de Zotenberg de son edition de la relation de Ta‘ alibi, et 

1 Publie et traduit par Zotenberg (Histoire des rois des Perses), Paris 

1900. 

- Resume et extraits par E. G Browne dans le JR AS, 1900, p. 195 sqq 
(comp. JRAS, 1899, pp. 51 — 53 i. 

:1 The Farsnama of IbnuTBalkhi, ed. by G. le Strange et R. A. Nichol- 
son, Londres 1921 (Gibb Memorial Series, New Series. I . 

4 Publie ct traduit par J. Mohl dans le J A. 5" serie, tt. 11, 12, 13, 14, 
4’ serie, t. 1. 

r> ) Voir Christensen, Les Kavanidcs I D. Yid. Selsk fil.-hist. Medd , 
XIX 2), pp. 49 — 51 et 61 sqq.. 


Arthur Christensen 
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aux recherches qu’on trome dans mon livre « Le regne du roi 
Kawadh I et le communisme mazdakite » 1 et dans mes articles 
sur le sage Buzurdjinihr et sur Abarsam et Tansar 2 . A 1’avis de 
Noeldeke (1. c., introd., p. XXI], Eutychius et Ibn Outaiba ont 
suivi assez fidelement la traduction du Khvadhaynamagh d’lbnu’l- 
Muqaffa'L Tabari donne separement les diverses relations qu’il 
a trouvees, le plus generalement sans en indiquer la source, et y 
introduit des recits circonstancies sur Fhistoire du rovaume arabe 
de Hira. Bal’ ami, ayant combine les differentes traditions donnees 
par Tabari, y a insere quelques details pris autre part. Le Fars- 
nameh, qui suit Foeuvre de Tabari dans ses grands traits, a egale- 
ment fait des emprunts a d’autres sources. Hamza, dont F oeuvre 
n'est qu’un abrege, s’est servi d’un grand nombre de traductions 
et de remaniements arabes du Khvadhacnamagh. C’est de lui que 
depend le Mudjmil, dont l’auteur a connu, probablement, outre 
F abrege que nous possedons, les autres ouvrages historiques, plus 
detailles, de Hamza, qui n’existent plus. Dinawari a suivi une 
tradition independante du Khvadhaynamagh, que nous retrou- 
vons, amplifiee. dans la Xiha\at, soil que Fauteur de la Xihayat 
ait eu Dinawari pour source principale, soit que les deux ouvrages 
remontent a une source commune. D'autres traditions tirees du 
Khvadhaynamagh se trouvent chez Ya'qubI et Mas'udI et dans 
le bref expose de Mutahhar, et enfin chez Firdausi et Ta'alibI, 
dont les sources immediates partent d’une source commune. Dans 
la piupart de= traditions du Khvadhaynamagh representees par 
les auteurs en question, d'autres sources iraniennes, FAyenna- 
magh, le Gahnamagh, le Tadjnamagh, les andarz et les romans 
populaires ont ete mis a contribution. La source commune a la- 
quelle remontent Firdausi et Ta' alibi, surtout, avait utilise les 
andarz et les livres populaires, et Firdausi, ulterieurement, a ample- 
ment exploite les sources de ces deux categories. 

Des informations importantes, remontant aux diverses tradi- 
tions sassanides se trouvent en grand nombre dans plusieurs 


1 D Yid. St-hk. fil.-hist. Mcdd., IX. 6. 

- AO, tt VIII ft X. 

: Comp. Gabrieli, Riv degli Studi Oiientali. XIII, p. 209 sqq. 
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ouvrages attribues a D j a h i z ( m. en 869), surtout dans le Kita- 
bu't-tadj ! , dont Fauthenticite a ete mise en doute, a tort, je crois, 
par M. Rescher", mais qui reproduit en tout cas de bonnes sources 
anciennes, et le Kitabu’l-mahasin wa’l-masawi -5 , qui est certaine- 
ment apocryphe, puis dans le Mafatihu’Fulum de K h \v a r a z m I 
(compose environ en 976 ) 4 et le livre de B i r u n i (m. en 1048) 
sur la chronologie des peuples' 1 * 3 * * * 7 * * 10 , et dans le Siasetnameh deNiza- 
mu’l-mulk, compose en 1092/93°. On peut glaner des details 
anecdotiques relatifs a l’epoque qui nous occupe, dans la littera- 
ture dite adab, qui s' est developpee, a ce qu’il semfele, sous l’in- 
fluence des livres cFandarz, et a laquelle appartiennent entre 
autres, outre les deux Kitabu’l-mahasin deja mentionnes, le Kita- 
bu'l-adkiya arabe d’l b n u ’ 1 - D j a u z i (m. en 1200)', et le 
Marzubannaineh persan de Sa' du’d-din W a r a w i n i, 
compose entre 1210 et 1225 s . II y a ensuite des notices eparses 
dans les oeuvres des geographes arabes Ibn Khurdadhbih 
( IX" siecle) , Ibnu’l-Faqih el-Hamadanl ! m. au 
commencement du X" siecle ), Istakhri et Ibn Hawqal 
(X" siecle)" et Y a q u t (m. en 1229 j lu . On peut tirer quelques 

1 Edition du Caire (par Ahmad Zaki Pasha) 1914 ; comp. F. Gabrieli 
dans la Rivista degli Studi Orientali, XI (Roma 1928), p. 292 sqq.. 

- Excerpte und Obersetzungen aus den Schriften des Gahiz (Stuttgart 
1931), p. 263 sq.. 

Ed. de van Vloten, Leide 1898 ; traduction allemande de Rescher, I 
(Constantinople 1926), II (Stuttgait 1922) ; comparer Fouvrage du mSme 
titre de Baihaqi (premiere moitie du siecle), publie par Schwally 
(Giessen 1902, Index par Rescher (Stuttg. 1923). 

4 Liber Mafatih al-olum, ed. G. van Vloten, Leide 1895 ; J M. Unvala, 
The Translation of an Extract from Mafatih al-‘ulum of Al-Khwarazmi, J. 
Cama Or. Inst., 1928. 

3 Publie par Sachau, Leipz. 1878; traduction anglaise du meme, Londres 

1879. 

•’ Siasset Xameh, traite de gouternement, texte persan publie par Ch. 

Schefer (Paris 1891), et traduction francahe du merr.e (Palis 1893). 

7 Trad, par Rescher, Galata 1925. 

s Publie par Mirza Muhammad Qazwlnl, Leide, 1909 (Gibb Mem. 
Series, 8) 

0 BGA, ed. de Goeje, t. VI, V, I, II. 

10 Ed. Wustenfeld, I — VI, Leipz. 1866; traduction frangaise abregee par 
Barbier de Meynard (Dictionnaire geographique), Paris 1861. 
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renseignements des chroniques locales du Tabaristan ecrites en 
persan par Ibn Isfandivar (en 1216 j 1 et Zahiru’d- 
din el-Mar'ashi (environ en 1476 j' 2 * 4 . Importantes pour les 
doctrines religieuses sont les parties du livre arabe Kitabu’l-milal 
wa’n-nihal de Shahrastani (m. en 11 53) 2 qui traitent du 
zoroastrisme, du manicheisme et du mazdakisme, et les notices 
concernant ces religions que l’on trouve dans le deuxieme chapitre 
du livre persan Bayanu’I-adyan d’A bu’l-Ma'ali (compose 
en 1092 2. Quelques details sur les religions de 1’Iran 
ancien se trouvent egalement dans le 7 absiratu’l- awamm, ecrit 
en persan dans la premiere moitie du XIIE siecle de notre ere et 
attribue a Seyyed Murtaza ibn Dai Hasani Razi. Enfin, pour 
la conquete arabe de Fempire iranien, nous avons une source de 
premier ordre dans le Futuhu’l-buldan de Baladuri (m. en 
892 ) La premiere moitie de cet ouvrage, dont il existe une tra- 
duction allemande de la plume de M. Rescher’’, renferme quel- 
ques notices occasionnelles sur des evenements de Fhistoire de 
i’lran du V e jusqu’au VIE siecle. 

3. Sources grecques et latines. 

Dion Cassius (m. environ en 235 de notre ere) a men- 
tionne la fondation de l’empire sassanide dans son Histoire ro- 


1 Traduction abregee par E. G. Browne, Leide 1905 (Gibb. Mem. Se- 
ries, 2). 

2 Sehir-eddin's Ge-chichte von Tabaristan, herausgeg. von B. Dorn, St.- 
Petersb. 1850. 

J Ed. Cureton, I, Londres 1846, Reprint 1923; traduction allemande de 
Haarbriieker, t I, Halle 1850. 

4 Publie dans le premier volume de la Chrestomathie persane de Ch. 
Schefer (p. 132 sqq.). Le chapitre II a ete traduit en italien par I. Pizzi 
(Atti della R Accademia delle scienze di Torino, 1903), 1 ouvrage entier 
en danois par Christensen dans les Studier fra Sprog- og Oldtidsforskning, 
no. 101, Cop. 1916, et en italien par Fr. Gabrieli (R. Accademia Xazionale dei 
Lincei, estratto dai Rendiconti della Classe di Scienze morali, stonche e filo- 
logiche, Roma 1932 : comp, les Remarques critiques > de Christensen dans 
le MO, 1911, p 205 sqq. 

a Ed de Goeje, Leide 1866. 

" Lieferung 1, Leipz. 1917, 2, Stuttg. 1923. 
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maine, qui va jusqu’a Fan 229. Le changement de dynasties et les 
evenements qui s’y rattachaient ont ete traites plus amplement 
dans Fhistoire romaine d’Herodien (m. en 240) . 

Quant a la periode des premiers rois sassanides, nous en avons 
des notices dans les fragments qui subsistent de la chronique de 
Dexippos d’A t h e n e s (seconde moitie du IIP siecle) et 
dans Fhistoire des empereurs romains deTrebelliusPollio, 
qui vivait sous Diocletien et Constantin le Grand. Son contem- 
porain, le converti chretien Lactantius Firmianus est 
l’auteur d’une legende tendancieuse sur les sevices de Shahpuhr I 
contre Fempereur Valerien, qui avait ete fait prisonnier par les 
Iraniens. Des allusions a Fhistoire de FIran se trouvent ca et la 
dans Fhistoire d’Aurelien composee par Flavius Vopiscus 
(env. en 300), dans Fhistoire ecclesiastique et la Chronique 
d’Eusebe de Cesaree (m. en 340) , chez R. u f i n u s, qui 
a continue Fhistoire ecclesiastique d’Eusebe jusqu’a Fan 395, dans 
Fhistoire des empereurs d’A urelius Victor ( IV L siecle i , qui 
se termine en Fan 360, et chez le neo-platonicien E u n a p i o s 
! m. env. en 415), qui a raconte Fhistoire des annees 270 — 404. 
En ce qui concerne FIran, ce sont ses rapports avec Rome qui 
interessent tous ces auteurs. 

Pour les guerres de Shahpuhr II contre les Romains, la source 
principale est Fhistoire romaine d’A m m i e n Marcellin, 
dont la partie conservee, les livres 14 — 31, traitent de la periode 
cntre 353 et 378. Ammien decrit les evenements de guerre aux- 
quels il a assiste lui-meme, ayant prit part aux operations mili- 
taires en Asie en Fan 363, et il y ajoute beaucoup d'informations 
d’une haute importance au sujet de FIran et des Iraniens. Un 
autre historien romain qui a assiste a Fexpedition de l'annee 363 
est E u t r o p i u s, Fauteur d'un Breviaire de Fhistoire romaine. 
Le discours et les lettres du rheteur pa'ien Libanius (m. en 
393 j et la chronique du moine Sulpicius Severus fm. 
entre 420 et 425) ont egalement quelque interet en ce qui con- 
ceme les rapports perso-romains de l’epoque. 

Le dogmatiste chretien Theodore de Mopsueste (m. 
en 428) nous interesse par une notice sur la doctrine zurvaniste 
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des Zoroastriens, dont Photios < Bibl. 81) nous a donne un ex- 
trait 1 . Son disciple, Theodore t, eveque de Cyrrhus (m. env. 
en 460), qui a pris une part active aux controverses religieuses 
de la premiere moitie du V' siecle, a continue 1’histoire ecclesiasti- 
que d’Eusebe pour les annees 324 — 429. II y a lieu de citer une 
serie d’ouvrages d’historiens ecclesiastiques grecs se rapportant a 
1’histoire des querelles religieuses au sein de la chretiente orientale 
et des hostilites a la fois religieuses et politiques entre les deux 
grands empires, ceux de Socrate Scholastikos (in. en 
440 l.deSozomene (m. apres 443 ) , d’E u a g r i o s ( m. apres 
600 j, puis les Historiae adversum paganos d’Orosius (V e 
siecle), oeuvre apologetique qui raconte l’histoire du monde jus- 
qu’a Fan 417, et Fhistoire des empereurs remains jusqu’a Fan 410 
du paien Zosimos ( env. 500 ) . A P r i s k o s ( m. en 47 1 ) nous 
devons quelques renseignements sur l’histoire du roi Peroz. 

Procope de Cesaree, qui accompagnait Belisaire dans 
ses expeditions militaires est un auteur de premier ordre. Son 
histoire de la guerre avec les Iraniens, notamment, se range parmi 
les sources principales de l’histoire de l’lran sous Kavadh I et 
Khusro I, aussi en ce qui conceme la situation interieure et l 5 or- 
ganisation de l’Etat iranien. Petrus Patricius, qui fut en- 
voye a Khusro I par la cour de Byzance en mission diplomatique, 
et qui negocia la paix de 562, a ecrit une relation historique, dont 
des fragments ont ete conserves dans les Excerpta de 1 e g a- 
tionibus. 

L'oeuvre de Procope fut poursuivie par Agathias Scho- 
lastikos m. en 582), dont Fhistoire de la Vie de Justinien 
est d une importance particuliere pour l’histoire de Flran, parce 
que l’auteur a eu pour source, entre autres, il le dit lui-meme, les 
annales royales conservees dans les archives de Ctesiphon. A la 
demande d'Agathias, Sergius Finterprete, que Khusro I admirait 
comme le plus savant de tous les interpretes des deux royaumes, 
s'etait adresse aux directeurs des archives royales en leur deman- 
dant de lui faire voir les annales, et apres en avoir obtenu la 


1 Voir ci-dessus. chap III. 
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permission, il nota les noms des rois d’lran, leurs regnes et leurs 
actes les plus importants, et ces extraits furent traduits en grec 
et remis a Agathias. II est vrai qu’ Agathias s’est send aussi, pour 
ses notices sur Fhistoire des Sassanides, de traditions d’autre 
origine ; ainsi la relation qu’il donne sur la genealogie et la jeunesse 
d’Ardasher I emane certainement d’une source populaire. Sa 
description de la religion zoroastrienne n'est pas sans erreurs, il 
est vrai, mais elle nous fournit, tout de meme, des details de 
valeur. 

La chronique de Mai alas (m. env. en 578) nous fournit 
au moins quelques notices interessantes quant a Fhistoire de la 
secte mazdakite. 

L’histoire des annees 558 — 582 fut racontee par Menandre 
Protector (premiere moitie du VI e siecle). Pour la periode 
de 582 a 602, nous avons Fhistoire composee par T h e o p h y- 
lacte Simokatta (VIP siecle) , qui renferme aussi des in- 
formations importantes sur les institutions iraniennes. La chrono- 
logic des rois sassanides que nous presente Synkellos (m. apres 
810) suit celle d’ Agathias 1 . Pour les temps de Khusrd II et de ses 
successeurs, nous avons de bonnes sources dans la chronique de 
Theophane (m. env. en 818) et celle qu’on appelle Chro- 
nicon Paschale ( IX e siecle). Des notices sur FIran sas- 
sanide se trouvent en outre, occasionnellement, chez des auteurs 
byzantins plus recents comme Nikephoros, patriarche de 
Constantinople pendant les annees 806 — 15. Kedrenos (XP 
siecle) , Z o n a r a s ( m. apres 1118) et Glykas XIP siecle ) . 

Des extraits d’ auteurs grecs et latins de Fepoque sassanide 
concemant la religion iranienne ont ete recueillis par A. V. Wil- 
liams Jackson" et C. Clemen'’ et en traduction anglaise par Sher- 
wood Fox 4 . 

1 Voir Xoeldoke Tabari, p. 400. 

2 Zoroaster, The Prophet of Ancient Iian, ed. nouv , New \ork 1919, 
p 242 sqq. 

J Fontes historiae religionis perdcae, Bonnae 1920, p. 69 sqq. 

* Passages in Greek and Latin Literature ulating to Zoioaster and Zoio- 
astrianism, J. Cama Or. Inst., no 14, p. 81 sqq. — Quant aux sources erec- 
ques et latines concernant le manicheisme, \oir le chap. I\ 
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4. Sources armeniennes. 

L’histoire de FArmenie pendant l’epoque des Sassanides est 
intimement liee a celle de 1’empire iranien ; aussi les historiens 
contemporains de FArmenie nous foumissent-ils non seulement 
des renseignements tres importants quant a Fhistoire des rois 
d Iran, surtout en ce qui concerne les rapports de F empire avec 
les Armeniens, mais aussi une foule de details relatifs aux institu- 
tions, a la religion et a la civilisation de l’lran sassanide 1 . 

De Fhistoire du regne du roi armenien Tiridate et de la pre- 
dication de Saint Gregoire l’liluminateur attribuee a un certain 
Agathange ( Agatha ngel os), il existe un texte grec et un 
autre en armenien. Cet ouvrage se compose de plusieurs parties, 
a Forigine independantes l’une de l’autre, qui ont ete combinees 
apres Fan 456 2 3 . II renferme des traditions legendaires sur le com- 
mencement du christianisme en Armenie et des informations sur 
la premiere periode de F empire sassanide*. La Vie de Saint 
Nerses, ouvrage anonyme ancien 4 est egalement a consulter. 
Une histoire de Taraun (province armenienne) de Z enob, eve- 
que syrien, ouvrage d’une authenticite douteuse, traite du temps 
de Saint Gregoire 0 . Elle a etc poursuivie par Jean 1 e Ma- 
m i k o n i e n °. 

L’histoire d’ Armenie de Faust us de Byzance, compo- 


1 Patkanian, Essai d’une histoire de la dynastie des Sassanides d'apres les 
renseignements fournis par les historiens armeniens, trad, du russe par 
E. Prud'homme, Paris 1866. (Extr. du JA de l'annee 1866). Les ceuvres les 
plus importantes ont ete publiees par les soins des Mechitaristes. 

- Voir Gutschmid, Kleine Schriften, III, p. 394 sqq. Une edition critique 
de l'Agathange armenien a ete publiee par G. Ter-Mkrtitschian et S. Ka- 
nayeang (Tiflis 1909). 

3 Le texte grec a ete publie par P. de Lagarde (Gottingen 1887), et une 
edition du texte armenien a paru a Venise 1862. Traduction franqaise dans 
la Collection des historiens de 1‘ Armenie de Langlois, I, p. 105 sqq.. Comp. 
P. Peeters, Analecta Bollandiana, t. I, p. 20. 

I Ed. de Venise 1853: traduction fran^aise chez Langlois, II, p. 21 sqq. 
J Ed. de Venise 1832 ; traduction franqaise, Langlois, Collection, I, p. 

337 sqq. 

II Ed de Venise 1832 Had. fiancaise, Langlois, I, p. 361 sqq. 
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see dans la premiere moitie du V e siecle et allant d’ environ Fan 
320 a Fan 385 1 est une oeuvre d’une certaine valeur pour l’his- 
toire de l’lran du quatrieme siecle. 

Eznik de Kolb a compose, entre les annees 445 et 448, 
son livre « Contre les sectes », qui renferme des informations sur 
les idees religieuses du zoroastrisme de son temps 2 . 

Le cinquieme siecle a produit deux ouvrages historiques im- 
portants. Elisee\'ardapeta ecrit une « Histoire de Vardan 
et de la guerre des Armeniens », comprenant les annees 439 — 451, 
ouvrage empreint d’un esprit de fanatisme qui n’en diminue pas 
la valeur pour la connaissance de l’Etat d’lran et de ses institu- 
tions politiques et religieuses 3 . L’histoire d’Armenie de L a z a r e 
de Pharp (annees 388 — 185), d’autre part, est F oeuvre d’un 
historien eminent qui fait preuve d’une certaine impartialite 4 . 

L’histoire des campagnes d’Heraclius en Iran composee par 
Sebeos traite sommairement de la periode depuis le regne de 
PerSz jusqu’a Fan 591, et plus amplement du dernier demi-siecle 
de Fempire iranien et du commencement de la domination des 
Arabes 3 . 

L’histoire d’Armenie attribute a Moi'se de Chorene, 
compilation qui semble dater du IX e siecle, a conserve bien des 


1 Ed. de Yenise 1832 et 1889, de St. Petersbourg 1883 (ed. Patkanian) : trad, 
frangaise, Langlois, I, p. 209 sqq. ; en allemand : Des Faustus von Byzanz 
Geschichte Armeniens, iibers. von M. Lauer, Cologne 1879: comp. P. Pee- 
ters. Extr. des Bulletins de la Classe des Lettres de 1 Acad. Royale de Bel- 
gique, 5e Serie, t. XYII (1931), p 16 sqq. 

2 Ed de Yenise, dernier tirage 1914 (d'apres l'edition de 1826) ; tra- 
ductions frangaises par Le Vaillant de Florival (Paris 1853) et, par extraits 
(chap. II, refutation de la religion des Perses), chez Langlois, II, p. a75 sqq.. 
Eznik, Wider die Sekten, iibers. von J. M. Schmid, Vienne 1900. Comp. 
L. Maries, Le De Deo d'Eznik de Kolb, Paris 1924. 

3 £d. de Yenise 1859; ed. de Michael P'orthugal, 1903; Langlois, II, 
p. 177 sqq. P. X. Akiman, Elisaus Wardapct und seine Geschichte des ar- 
menischen Kneges, I, Wien 1932. 

4 Ed de Yenise 1873, de Tiflis 1901 (ed. critique parG. Ter-Mkrtitschian 
c-t S. Malchassian) ; Langlois, II, p. 259 sqq. 

° Ed. de Patkanian, St -Petersb. 1879. 
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details interessants sur Fhistoire de la Perse sassanide 1 . A l’histoire 
de Moise se rattache un apercu sur les pays de l’empire sassanide 
qui est d’une haute importance. La demiere edition du texte de 
la geographic de Moise de Chorene est celle que nous a donne 
Marquart, avec traduction allemande, dans son livre « Eransahr 
nach der Geographie des Ps. Moses Xorenac'i ». Les commen- 
taires critiques tres detailles et les excursus historiques et topo- 
graphiques de hauteur allemand font de son oeuvre un repertoire 
indispensable pour ceux qui etudient 1’histoire de l’epoque sas- 
sanide. 

Parmi les ouvrages d’une moindre importance pour Fepoque 
dont nous nous occupons, on peut citer l’histoire de Fincursion des 
Arabes de Levond i Ghevond, VIIL siecle) et les ouvrages 
d’historiens plus recents, comme Fhistoire de FArmenie de Tho- 
mas Artsruni (X e siecle)’ 2 , Fhistoire des Albans de Moise 
K a 1 a n k a t v a c i ( X c siecle ) , Fhistoire d’Armenie d’A s o 1 i k 
' XL siecle ) . la traduction armenienne de Michel 1 e S y r i e n 
1 XIL siecle) etc. Toutes ces sources ont ete mises a contribution 
par Patkanian dans son essai susnomme. 


5. Sources syriennes. 

La litterature chretienne en langue syrienne nous a conserve 
des sources tres importantes. pour servir a Fhistoire de Fepoque 
sassanide. II y a d’abord quelques chroniques, dont quatre au 
moins sont ecrites par des contemporains de la periode en 
question. 

1 Ed dt- Venise 1865. cd. critique par M. Abelian et S Haruthiunian, 
Tiflis 1 9 1 i ; Langlois. II, p 53 sqq. Pour la question de la date du Pseudo- 
Moses, \oir Marquait, Untersuchungen ion Iran, II, p 235, et Caucasica, 
1950. p. 10 — 77 . P. Xeises Akinian dans le WZKM, 1930, p 204 sqq. Mlakei, 
Armc-niaca, 1926, p 122, et WZKM, 1935, p. 267 — 68. 

2 Traduite dans Brosset, Collection d historiens armeniens, St.-Petersb. 
1874. 
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Pseudo-St ylites 1 * . La chronique qu on a faussement 
attribute a Joshua le Stylite’ a ete composee vers Pan 507 environ 
et se rapporte aux annees 494 — 506. (vest une des principales 
sources pour l’histoire de la premiere moitie du regne de Kavadh I. 
Quelques chapitres introductoires resument l’histoire de la periode 
precedente depuis le regne de Perez. 

La Chronique d'Edesse", compose quelque temps 
apres 540 et portant sur les periodes depuis 132 avant J.-C. jus- 
qu’a Fan 540 de notre ere, a eu pour source entre autres une his- 
toire des Iraniens aujourd’hui perdue. 

La Chronique d’A r b e 1 e, datant du milieu du VP 
siecle, traite de l’histoire ecclesiastique de cette province depuis 
le commencement du II e siecle et jusqu’aux environs de Fan 550. 
Source d’une valeur tres douteuse, selon le P. Paul Peeters 1 . 

La chronique sommaire, dite FA non y me de Guidi 3 4 
a ete ecrite peu de temps apres 670. Elle raconte, d’ apres une 
bonne source, les evenements qui suivent la mort d’Hormizd IV 
en Fan 590, puis ceux dont Fauteur a ete temoin lui-meme, jus- 
qu’apres la fin de Fepoque sassanide. 

La chronologie d’Elias de Nisibe, ecrite en Fan 1008, 
a pour introduction des tables chronologiques, dont celle des rois 


1 The Chronicle of Joshua the Stslite, with a translation, by W. Wright, 
Cambridge 1882 ; comp. Christensen, Le regne du roi Kawadh I, p 5 sqq. 

“ Voir un article de l’Abbe Nau dans le Suppl de 1'Orient chretien, 1897 , 
Duval, Litterature syriaque, 2 e ed., p. 188. 

J L. Haliier, Untersuchungen uber die Edessenische Chronik, mit dein svri~ 
schen Texte und einer Cbersetzung, dans les .. Texte und Untersuchungen » 
de Gebhardt et Harnack, t. IX, fasc. 1 (Leipz. 1892). Xouvelle edition par 
Guidi, avec traduction latine, dans le Corpus scriptorum chnstianorum orien- 
talium. Script. Syr., ser. Ill, t. IV, pars I, Paris 1903 

4 Mingana, Sources syriaques, pp. VII — XI, 1 — 159. E. Sachau, Die 
Chronik von Arbela, Abh. Pr. Ak. 1915, Nr. 6 ; A. v. Harnack, Die Mission 
und Ausbreitung des Christentums, 4 e ed.. t. II (Leipz. 1924), p. 683 sqq.; 
P. Peeters, Le ' passionnaire d’Adiabene >, Analecta Bollandiana, XLIII, 
p. 263, 302 sqq. 

° La chronique a ete publiee par Guidi dans les Actes du VIII- congres 
intern, des orientalistes a Stockholm (1889) et traduit a\ec des commentaires 
historiques et critiques par Th Xceldeke dan> les Sitzung4berichte der Kais. 
Akad. in Wien, phil.-hist. Classe CXXVIII (1893). 



76 


INTRODUCTION’ 


sassanides a ete publiee par Lamy 1 * 3 * * * * . Une edition de l’ouvrage avec 
traduction latine a ete donnee par Brooks et Chabot.' 

Une autre chronique importante est celle de Michel 1 e 
Syrien, patriarche d’Antioche (1166 — 1199)'*. 

Gregoire Barhebraeus (Abu’l-Faradj), m. en 1286, 
a ecrit deux chroniques, le Chronicon syriacum et le Chronicon 
ecclesiasticum. L’oeuvre de Michel le Syrien est une de ses sources 
principales 1 . La chronique arabe de Barhebraeus 0 est une recen- 
sion du Chronicon syriacum. 

Pour 1’histoire du christianisme en Iran sous les Sassanides, 
il y a lieu de consulter : les A c t e s d e s conciles 8 , le Livre 
des gouvemeurs de Thomas de Marga (ecrit en 840) qui 
traite des relations de l’Eglise nestorienne avec les rois d’lran et 
nous renseigne sur l’histoire du temps d’Heraclius et de Khusro II, 
les Vies des patriarches nestoriens, Alarabha I, 
Sabrisho', Denha et Yahbalaha IIP et la Vie de Rabban 
H o r m i z d 9 . 

Enfin, les Actes des martyrs de la Perse 10 sont 
une source de haute importance, non seulement pour l'histoire 


1 filie de Xisibe et sa chronologic, Bruxelles 1888. 

- Eliae Metropolitae Xisibeni Opus chronologicum, I — II (Corp. script. 
Christ, orient, Script. Syr., series III, t. VII — VIII. 

* Publiee et traduite en fran<;ais par J.-B. Chabot, I — IV, Paris 1899 — 
1910. 

4 Le Chronicon syriacum a ete publie par Bedjan (Paris 1890), le Chro- 
nicon ecclesiasticum par Abbeloos et Lamy, I — III, Louvain 1872 — 77. 

3 Histoirc abiegee des dynasties, publiee par le P. Salhani, Beyrouth 

1890. 

u P. de Lagarde, Reliquiae juris ecclesiastici svriace, Vienne 1856. 

7 The Book of Governors, texte syrien et traduction anglaise par Wallis 
Budge, I — II, Londres 1893. 

s Bedjan, Histoire de Mar Yabalaha, de trois autres patriarches etc, Paris 

1895. 

0 The History of Rabban Hormizd the Persian, texte et traduction anglaise 
par Wallis Budge. I — II (Luzac’s Semistic Text Series, vol. 9 — 11). 

10 Acta Sanctorum Martyrum, ed Assemani. t. I, Rome 1748 : P. Bedjan, 
Acta Martyrum et Sanctorum, tomes II et IV, Paris 1891, 1894. G. Hoff- 
mann, Ausziige aus syrischen Akten persischer Martyrer, Leipzig 1880, avec 
des excursus tres illuminatifs. O Biaun, Ausgewahlte Akten persischer Mar- 
tyrer, Miinchen 1915 Comp Paul Peeteis dans les Analecta Bollandiana, 
t XL 1 1 1, p. 261— 304 et XLIX. p. 5—21. 
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des persecutions des chretiens en Iran, mais aussi pour la civilisa- 
tion de l’lran sassanide en general. 

Parmi les livres theologiques syriens qui contribuent a jeter la 
lumiere sur les conditions des chretiens en Iran, il faut citer les 
homelies d’A f r a a t 1 . — Redaction syrienne du Corpus Juris 
sassanide, voir ci-dessus, p. 52. 

II existe en outre quelques ouvrages de polemique qui nous 
renseignent sur les idees religieuses du temps, en Iran et dans l’Asie 
anterieure. La polemique d’A dhur-Hormizd et 
d’A n a h e d h contre le mobadhan mobadh 2 date en tout cas 
des siecles de l’empire sassanide. Le onzieme livre des Scolies de 
Theodore bar Konai, composees, probablement, vers l’an 
800, mentionne tres sommairement les theories des gnostiques et 
expose avec bien des details les doctrines des zoroastriens et des 
manicheens 3 . On trouve encore des details sur le manicheisme 
dans quelques versions syriennes de la 123 e homelie de Severe 
d’Antioche (patriarche d’Antioche 512 — 518), dont le texte 
original a disparu 4 . 


6. Source chinoise. 

Dans la relation d'un voyage entrepris pendant les annees 
629 — 630 par le pelerin bouddhiste chinois Iiiuen Tsiang : Hiian- 
tsang) on trouve une courte notice sur l’lran contemporain. L’au- 
teur, cependant, n’a pas visite l’lran lui-meme: il ecrit ce qu’il 
a entendu dire sur les conditions de cet empire et de ses habitants. 1 ’ 


1 £d. de Parisot dans la Patrologia syriaca, t. I (Paris 18941 ; traduction 

allemande de Bert dans les Texte und Untersuchungen » de Gebhardt et 
Harnack, t. Ill (Leipz. 1888). 

3 Th. Noeldeke, Syrische Polemik gegen die persische Religion, Festgruss 
an R. v. Roth, p. 35 sqq. 

3 H. Pognon, Inscriptions mandaites des coupes de Khouabir (Paris 1898b 
p. 105 — 232. F. Cumont, Recherches sur le manicheisme (Bruxelles 1908 1 
p. 1 — 80. E. Benveniste dans le MO, 1932. p. 170 — 215. 

4 F. Cumont, Recherches sur le manicheisme (Bruxelles 1908), p. 83 — 
172. 

3 S. Beal, Buddhist Records of the Western World, translated from the 
Chinese of Hiuen Tsiang, II (Londres 1906), p. 277 — 79. Comp. H H 
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La chronologic de? rois sassanides a ete etablie, d’apres les 
sources orientales et occidentales et les monnaies, par Noeldeke 
dans un excursus de sa « Geschichte der Perser und Araber » (p. 
400 sqq.). A la suite de cet excursus, l’auteur presente un arbre 
genealogique des Sassanides, a laquelle M. Herzfeld a pu apporter 
quelques corrections, surtout d' a pres les informations qu’il a tirees 
de l’inscription de Paikuli 1 . 

Schaedei, Iranica (Abh. d. Ges. d. Wiss zu Gottingen, phil -hist. Klasse, 
1934), p 54 

1 Heizfeld, Paikuli, p. 51. 
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LA FOND ATI ON DE LA DYNASTIE SASSANIDE. 


La Perside sous les Seleucides et les Arsacides. Les Bazrangl et la fa- 
mille de Sasan. L'insurrection de Pabhagh et de ses fils. Les conquetes d'Ar- 
dasher et la chute de la dynastie arsacide. Reliefs d’investiture d'Ardasher. 
La ville de Stakhr. Palais et temple du feu a Firuzabad. Le royaume de Hira 
et celui des Ghassanides. Personnalite d'Ardasher. Ardasher dans la legende. 


L’histoire du pays de Pars, la Perside ou la Perse proprement 
dite, sous les Seleucides et les Arsacides est tres peu connue. Des 
monnaies trouvees dans la Perside 1 nous fournit les noms de quel- 
ques princes, sans qu’il soit possible de fixer avec certitude la suc- 
cession des regnes. Quelques-uns de ces princes ont porte les noms 
d’anciens rois achemenides (Artakhshatr == Artaxerxe, 
Daryav = Darius), d’autres des noms tires de la mythologie 
ancien-iranienne (M anutchitr, d’apres Manushtchithra, roi 
legendaire mentionne dans un des Yashts de l’Avesta). Les noms 
aussi bien que les representations figuratives qui se trouvent sur 
les monnaies rendent temoignage de la fidelite avec laquelle les 
anciennes traditions etaient conservees dans cette province, d’oii 
etait sorti jadis le grand empire des Achemenides. 

1 Levy, ZDMG, XXI, p 430 sqq. , Mordtmann dans la Zeitschrift f. 
Xumismatik, IV, p. 152 sqq., et VII, p. 40 sqq., Gutschmid, Geschichte Irans, 
P. 157 sqq. : Justi dans le GIPh, II, p. 486 sqq. : Allotte de la Fuse, Etude 
s Ur la numismatique de la Perside, J A, 1906, p 577 sqq : Morgan, Comptes- 
rendus des seances de l’Academie des Inscr. et Belles-lettres, 1920, p. 134 
sqq. ; G. F. Hill, Cat. of Greek Coins of Arabia, Mesopotamia and Per- 
sia, Londres 1922 : Herzfeld, Paikuli, p. 68 sqq. 
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Une premiere serie de princes, au nombre de quatre, a regne, a 
ce qu’il semble, sous les Seleucides : IIP siecle avant notre ere). Ils 
portent le titre de frataraka 1 * ou gouverneurs. Sur leurs monnaies, 
qui ont des inscriptions en Iettres arameennes, on voit l’image du 
prince, et sur le revers le roi est represente assis sur un trone, re- 
gardant un drapeau qui ressemble a celui de la fameuse mosai'que 
de la « bataille d ! Alexandre »~, ou debout devant un temple ou 
autel du feu, a cote duquel est figure le drapeau en question. 
Dans quelques monnaies deVatfradhat I on voit Ohrmazd 
qui plane au-dessus de l’autel. Un des fratarakas, V ahuburz, 
est peut-etre identique a Oborzos, qui fit massacrer la gamison 
macedonienne de la Perside (IIP siecle avant notre ere) 3 . L’autel 
et le drapeau reapparaissent, un oiseau (aigle?) etant place au- 
dessus du drapeau, dans les monnaies de deux princes du II e siecle 
av. notre ere qui constituent la deuxieme serie, et qui portent, 
comme tous les princes des series posterieures, le titre de « roi », 
shah 4 . Les trois rois de la troisieme serie (premier siecle avant 
notre ere) ont frappe des monnaies qui montrent, au revers, le 
shah en attitude d’ adoration devant un petit autel transportable. 
Les monnaies de la quatrieme serie (entre le premier siecle avant 
notre ere et le commencement du troisieme apres) presentent, le 
plus generalement, au revers, le roi, la main droite tendue, et 
devant lui le croissant et une etoile. 


-3f 


•3fr 


L’anarchie qui regnait dans la province de Pars au commence- 
ment du IIP siecle de notre ere denote la decadence ou etait 

1 C'est ainsi ( frataraka ) qu'Andreas lit le mot, Ephemeris fur semitische 
Epigraphik, II, p. 213; Meillet-Benveniste, Grammaire du Vieux-Perse, 
p 159. M. Heizfeld lit fiatadara. 

- Pour ce qui est du drafsh i kavyan, <’ drapeau de K a veil », voir plus 
tard, chap. X. 

Gutschmid, 1. c., p. 28 . Herzfeld, Paikuli, p. 69. 

4 Les Perses avaient leurs propres rois, mais ceux-ci etaient sans puissance, 
etant sous la dependance des rois parthes (Strabon, XV. 3.3 et 3.24). 
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tombe a ce moment le pourvoir des Arsacides 1 . II semble que cha- 
que ville un peu considerable ait eu son roitelet a elle. La plus im- 
portante de ces petites royautes etait celle de Stakhr, capitale des 
anciens rois de la Perside. Elle etait a cette epoque aux mains de 
Gotchihr, qui appartenait a la d}mastie des Bazrangi et 
descendait probablement de ce Gotchihr, qui au premier 
siecle de notre ere, avait fait tuer son frere Artakhshatr 2 . 
Mais il v avait de petites dynasties a Gopanan dans le district de 
Darabgerd, a Konus (?) et a Luivir ( ? ) . Ces noms de localites 
mentionnes par Tabari 3 sont de lecture incertaine, mais dans le 
passage en question I’auteur a conserve sans doute une bonne tra- 
dition. 

Sasan, homme issu d’une famille noble et marie avec une 
femme de la maison des Bazrangi 4 , etait prepose au temple 
d’Anahidh (Anahita) a Stakhr. Son fils Pabhagh, qui lui 
succeda dans cette dignite, a ce qu’il parait, mit a profit ses rela- 
tions avec les Bazrangi pour procurer a un de ses fils cadets, A r- 
dasher (Artakhshatr) le haut emploi militaire d’arga- 
badh dans la ville de Darabgerd’. A partir de Pan 212 ou environ, 
Ardasher se rendit maitre de plusieurs villes de la province en 
battant et en tuant les princes regnants, tandis que Pabhagh se 
revolta contre son parent, le roi Gdtchihr, l’attaqua dans sa resi- 
dence, le « chateau blanc »' ! , le mit a mort et se fit roi a sa place. 

Ardasher, evidemment, aspira au trone de la Perside, et c’est 
probablement pour contrecarrer les projets de ce fils ambitieux que 
Pabhagh ecrivit au grand roi A r d a v a n ( Artaban V ) en lui de- 
mandant la permission de mettre la couronne de Gdtchihr sur la 

1 Vers l’an 196 environ Yolagase IV eut a combattre une insurrection 
tres dangereuse dans la Perside. Voir le passage de l'histoire ecclesiastique 
d’Adiabene (Chronique d’Arbele) traduit par Markwart, Catalogue of the 
Provincial Capitals of Eranshahr, ed. by Messina, p. 92 — 93. 

2 Voir Justi, Namenbuch, article Gaoci*9ra. 

3 Ed. de Goeje, p. 815 : Xoeldeke, p. 6. 

4 Ramvakisht selon Tabari, Minahshabh d apres Bat ami. 

5 Pour la genealogie d' Ardasher, le roman d' Ardasher (Karnamagh, comp. 
Agathias) differe du Khvadhaynamagh et des inscriptions d Ardasher et de 
son fils Shahpuhr. 

15 La ville de Nesa, au nord de Shiraz. 

f. 

Arthur Christensen 
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tete de son fils aine Shahpuhr. Le grand roi repondit qu’il con- 
siderait Pabhagh comme un rebelle et son fils Ardasher de meme. 
Pabhagh etant mort peu apres, Shahpuhr prit la couronne, et une 
guerre eclata entre lui et son frere Ardasher, mais Shahpuhr 
mourut subitement, frappe, selon la tradition, par une pierre tom- 
bant d’un vieil edifice, dans lequel il avait pris quartier en mar- 
chant contre Darabgerd. Les autres freres d’ Ardasher lui offrirent 
la couronne, qu’il accepta. Cependant il les fit tuer plus tard, 
craignant une trahison de leur part. Ayant etouffe une revolte a 
Darabgerd, Ardasher affermit son pouvoir en conquerant la pro- 
vince voisine de Kerman, dont le roi V a 1 g a s h fut fait prison- 
nier, et le littoral de la golfe persique, gouveme par un roi que Ton 
adorait comme un dieu, et qui tomba sous 1’epee du vainqueur. 
Maitre de toute la province de Pars et de Kerman, qui en est la 
« Hinterland » geographique, il fit construire un palais et un 
temple du feu a Gor, le Firuzabad modeme. Un de ses fils, A r- 
dasher, fut gouverneur de Kerman. 

Enfin, la guerre eclata entre l’usurpateur et le grand roi arsa- 
cide. Ardavan ordonna au roi d’Ahvaz (la Susiane) d’aller com- 
battre Ardasher et de l’amener enchaine a Ctesiphon. Mais 
Ardasher lui-meme, apres avoir vaincu et tue le roi Shad h- 
Shahpuhr, qui regnait a Ispahan, se touma contre le roi 
d’Ahvaz, le battit definitivement et s’empara de son pays. Puis il 
subjugua le petit royaume de Mesene a l’embouchure du Tigre 
dans le golfe persique, domine alors par des Arabes venus 
d’Orruan, precurseurs des tribus arabes qui allaient s’etablir, juste 
au moment de l'avenement des Sassanides, a ce qu’il parait, a 
Hira, a l’ouest de l’Euphrate. Enfin. une grande batailles’engagea 
entre Ardasher et l’armee arsacide, conduite par le roi des rois en 
personne, dans la plaine d’Hormizdaghan, dont il n’est pas pos- 
sible d’etablir la position geographique. Ardavan tomba, tue de la 
main d’Ardasher, selon la tradition sassanide, qui ajoute, qu’Ar- 
dasher ecrasa du pied la tete du grand roi, trait barbare, vrai- 
semblablement legendaire, qui tire peut-etre son origine du relief 
d’investiture de Naqh-e-Rostam l voir ci-apres). Apres cette 

1 Voir mon article u Abarsam et Tansar > dans les AO, X, p. 43 sqq. 
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bataille, qui eut lieu le 28 avril 224 1 * , Ardasher fit son entree triom- 
phale a Ctesiphon et se presenta comme le successeur des Arsa- 
cides, ayant reduit a l’obeissance la Babylonie, oil V a 1 g a s h 
iVolagase) V, detrone quelques annees auparavant par son 



a b 

Fig. 1. Monnaies a l'effigie d' Ardasher I, a style arsacide, b type plus recent. 

(Musee National de Copenhague). 

frere Ardavan, avait repris le pouvoir royal apres la mort de 
celui-ci*. 

Selon la tradition, Ardasher ( Fig. 1 ) epousa une femme arsa- 
cide, fille 3 ou cousine 4 5 6 d’ Ardavan ou niece de Farrukhan, le fils 
d’ Ardavan 3 . Les relations des auteurs arabes et persans au sujet 
de ce mariage sont remplies de traits legendaires. Cependant, 
M. Flerzfeld croit a la verite historique du mariage meme: Ar- 
dasher aura fait legitimer sa dynastie en s’alliant a la maison arsa- 
cide' 3 . Mais cette relation me parait suspecte pour deux raisons, 
d’abord a cause de la divergence d’opinions sur le degre de pa- 
rente de l'epouse d’ Ardasher avec Ardavan, puis par suite du fait 
suivant : la mention de ce mariage dans quelques sources arabes et 
persanes a pour but de prouver que Shahpuhr, le fils d" Ardasher, 
ayant pour mere une femme de 1’ancienne dynastie, etait le suc- 
cesseur legitime des Arsacides; mais Shahpuhr etait adulte avant 
la conquete de l’empire par son pere, ce qui ressort du premier 

1 D apres Xceldeke, Tabari, p. 411. 

- Tab. p. 813 sqq , Xceldeke, p. 1 sqq. : Gutschraid, Gesch. Irans, p. 159 
—63. 

" Tab. p. 823, Xceldeke, p. 26: Farsnameh, p. 59. 

1 Nihayat, Browne, p. 218. 

5 Din., p. 44. 

6 Paikuli, p. 40. 


*>* 


84 


CHAPITRE I 


recit chez Tabari, oil Shahpuhr prend une part active a la bataille 
d’Honnizdaghan (Tabari p. 819, Nceldeke p. 14). Or, ce 
recit remonte probablement au Khvadhaynamagh, tandis que la 
relation du mariage d’ Ardasher avec la femme arsacide et de la 
naissance de Shahpuhr issu de ce mariage, inseree dans l’histoire 
de Shahpuhr chez Tabari 1 , a ete tiree de quelque legende popu- 
late 2 . 

Dans les annees suivantes, Ardasher, apres avoir assiege sans 
resultat la ville forte d’Hatra, subjugua la Medie avec Hamadan ; 
il attaqua FAzerbei'djan et FArmenie, sans reussir d’abord, mais 
il semble avoir conquis ces pays plus tard. II etendit sa puissance 
sur les pays de l est en soumettant la Sacastene, le pays d’Abhar- 
shahr (le Khorassan dans le sens moderne du nom), la Margiane, 
la Chorasmie et la Bactriane. Selon une notice de Tabari, dont 
l’authenticite est defendue par M. Herzfeld 3 , le roi des Kushans, 
qui avait conserve la vallee de Kaboul et le Pendjab, et ceux de 
Turan et de Makuran ( actuellement le district de Ouzdar au sud 
de Quetta et le Mekran, littoral du golfe d’Oman et de F ocean 
indien) envoyerent des ambassadeurs a Ardasher dont ils recon- 
nurent la suzerainete. Son empire comprenait alors l’lran de nos 
jours, F Afghanistan et le Beloutchistan, le pays des oasis de Merv 
et de Khiva jusqu’a l’Oxus au nord, la Babylonie et l’lrak a 
l’ouest. Les princes de la famille royale qui se succederent dans le 
gouvemement du Khorassan (province de Test) porterent le titre 
de « roi des Kushans ». 

Il est a supposer, qu’ Ardasher s’ est fait couronner solennelle- 
ment comme « Roi des rois de l’lran » peu de temps apres l’occu- 
pation de la capitale. Nous ne savons pas dans quel endroit cette 

1 Voir AO, X, p. 44—45. 

- M. Herzfeld croit que le roman pehlvi, le Karnamagh, a conserve un 
souvenir historique en relatant qu'Ardasher fut eleve a la cour d Ardavan ; 
il suppose qu’a cette epoque le jeune gentilhomme epousa la fille du grand 
roi, et que Shahpuhr est ne de ce mariage peu de temps apres. Mais le 
Karnamagh, d'accord avec toutes les autres sources, place le mariage d’Ar- 
dasher avec la princesse arsacide apres la mort d'Ardavan. 

3 Paikuli, p. 36 sqq., comp. p. 204 — 5. 
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eeremonie a eu lieu, mais il est bien probable, comme le pense 
M. Sarre 1 , que le fondateur de la dynastie des Sassanides s’ est fait 
couronner dans le pays d’origine de sa famille, que ce soit dans le 
temple d’Anahita de Stakhr dont son ai'eul Sasan avait ete le 
grand pretre, et dans lequel le dernier roi sassanide fut couronne 
quatre cents ans plus tard, ou dans la gorge de Naqsh-e-Radjab, 
situee a peu de distance de Stakhr, ou Ardasher lui-meme et son 
successeur Shahpuhr I ont immortalise leur avenement par des 
reliefs graves dans le roc. 

II existe deux reliefs representant la scene de Finvestiture divine 
d’ Ardasher, l’un a Naqsh-e-Radjab, l’autre sur le rocher escarpe 
de Naqsh-e-Rostam, a cote des tombeaux achemenides. Selon la 
supposition de M. Sarre, celui de Naqsh-e-Radjab est le plus an- 
cien des deux. II est tres mal conserve, beaucoup de details ne sont 
plus reconn aissables par suite de la desagregation du rocher. Le 
dieu Ohrmazd (Ahura Mazdah), tenant dans la main droite l’an- 
neau royal, dans la gauche le sceptre, tend les deux insignes au 
roi, qui saisit l’anneau de sa main droite et souleve la gauche dans 
la position qui marque la soumission respectueuse, Findex tendu en 
avant. Le dieu porte la couronne murale. Le roi est represente de 
la meme maniere que sur les moruiaies du debut de son regne, avec 
une barbe longue et carree, les cheveux courts. Tous deux sont a 
pied comme les autres personnages representes par le relief. Entre 
le dieu et le roi, M. Sarre distingue deux figures d’enfants. Der- 
riere le roi, un eunuque tient le chasse-mouche au-dessus de la tete 
de celui-ci, et un grand dignitaire barbu souleve la droite dans la 
position respectueuse indiquee ci-dessus. Deux figures, probable- 
ment feminines, sont derriere Ohrmazd; a 1 ecart sous un balda- 
quin, elles toument le dos au dieu. M. Sarre y voit des femmes 
de la maison royale, rendant hommage au roi, separement, dans 
le palais ou dans un temple du feu". 

L’etat de conservation du relief de Naqsh-e-Rostam est bien 
meilleur (Fig. 2). Ici le dieu et le roi sont a cheval. Les chevaux, 

1 Sarre-Herzfeld, Iran. Felsreliefs. p. 98. 

- Sarre-Herzfeld Felsreliefs, p. 94 sqq. et planche 12 ; Dieulafoy, V, 
pl. 17, en haut. 
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Fig. 2. Relief d’investiture d'Ardasner I a Xaqsh-e-Roatani. 
(Dieulafoy, L'art antique de la Perse). 


trop petits par rapport aux chevalier?, s’avancent Tun vers l’autre, 
un pied de devant souleve. Comme dans l'autre relief, Ohrmazd 
tient dans la gauche le sceptre, tendant avec la droite 1’anneau 
royal, ome de rubans plisses, au roi, qui le saisit avec sa droite, 
soulevant la gauche, l’index tendu, en signe d’hommage. Ardasher 
porte sur la tete un casque rond muni d'un couvrc-nuque et s’al- 
longeant en haut en formant une espece de globe recouvert d’une 
etoffe legere, ornement singulier qui apparait toujours dans les re- 
productions futures des rois sassanides aussi bien sur les monu- 
ments que sur les monnaies, a 1’exception toutefois de quelques 
pieces datant des premieres annees du regne d'Ardasher I. ou le 
souverain porte la haute tiare des rois parthes. Les cheveux longs 
d’Ardasher, arranges en boucles regulieres, ondulent sur ses epau- 
les. Le bout de la barbe. taillee en pointe, est tire par un anneau 
etroit de sorte qu’une touffe en sort au-dessous. Ome d un collier 
de perles, il porte un manteau a manches qui se colle au corps. De 
larges rubans plisses, attaches au casque, flottent dans le dos. Le 
dieu porte une couronne murale qui laisse voir les cheveux frises 
du sommet de la tete. Les boucles arrondies de sa chevelure et la 
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longue barbe carree lui donnent un aspect archaiique. D’ailleurs, 
son habillement est a peu pres le meme que celui du roi. II porte 
egalement des rubans flottants attaches a la couronne. Le har- 
nachement des deux chevaux est le meme; seulement, les plaques 
appliquees sur la partie anterieure du harnais du cheval du roi 
sont ornees de tetes de lions en relief, tandis que celles du cheval 
du dieu ont des rosettes. Entre les pieds de chacun des deux 
chevaux on voit une grosse boule legere en forme de poire qui 
pendille, attachee aux flancs des animaux par des chaines, trait 
qui se retrouve ordinairement dans le hamachement des chevaux 
sur les reliefs sassanides. Derriere le roi, un eunuque, portant un 
haut bonnet de feutre muni d'un signe distinctif tient en haut le 
chasse-mouche. Un homme portant le casque est a terre, sous les 
pieds du cheval royal; c’est selon toute probabilite Ardavan, 
vaincu et tue par Ardasher. Sous le cheval du dieu on voit egale- 
ment une figure humaine, nue, a ce qu’il semble, les cheveux et 
la barbe disloques, des tetes de serpent visibles entre les boucles 
des cheveux: Ahriman, le Mauvais Esprit, ou quelque autre de- 
mon, foule aux pieds par Ohrmazd. Une inscription en grec, 
pehlvi arsacide et pehhi sassanide, gravee sur le cheval royal, nous 
informe, que le chevalier est l'adorateur de Mazdah, le divin 
Ardasher, roi des rois de l’lran, de race divine, fils de Pabhagh le 
roi ; et le dieu est caracterise de la meme maniere. par une inscrip- 
tion dans les memes langues. comme le dieu Ohrmazd (Zeus en 
grec) 1 . 

i) Dieulafoy, V, pi. 14, Sarrc-Herzfeld, Felsreliefs, p. 67 sqq. et planche 
5 : les inscriptions sont reproduites chez Herzfeld, Paikuli, p. 84 sqq. Ln 
relief taille dans la paroi d un rocher pres de Salmas dans 1 Azerbeidjan est 
considere generalement comme appartenant a 1 epoque d Ardasher. On \ voit 
deux personnes a cheval, vetues toutes deux de l'habit royal sassanide a ru- 
bans flottants, la boule d’etoffe surmontant la coiffure, la main sur 1 epee. Le 
chevalier a gauche est barbu et apparemment plus age que celui de droite, 
qui semble imberbe. Devant chacun des chevaliers se trouve une personne 
a pied, le visage tourne vers celui-ci. M. Lehmann-Haupt croit avoir distingue 
des traces tres effacees d une inscription pehlvie sur un des hommes a pied. 
A 1' opinion de M. Sarre, citee par M Lehmann-Haupt, le relief represen- 
terait probablement Ardasher I et son fils Shahpuhr recevant 1 hommage des 
Armeniens. Voir Jackson, Persia Past and Present, p. 80 sq. , Lehmann- 
Haupt, Armenien einst und jetzt, I, p. 316 sqq. et 5b5 ; Herzfeld, Paikuli, 
p. 37. 
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Fig. 3. Palais de FIruzabad. 
(Dieulafoy, L’art antique de la Perse). 


Les premiers rois sassanides avaient un attachement naturel 
pour la Perside, leur pays d’origine. Au patriotisme local d’Ar- 
dasher et de ses successeurs, qui ont egalement choisi la contree 
rocheuse des environs de Stakhr pour leurs representations en re- 
lief, s’est ajoute sans doute un vague souvenir du grand empire des 
rois achemenides, dont les tombeaux monumentaux etaient creuses 
dans les rochers de X aqsh-e- Rostam 1 . Stakhr, la ville fortifiee et 
entouree d’une muraille, heritiere de 1’ancienne Persepolis, dont 
les mines imposantes rappelaient les gloires passees, devint la \ ille 
sainte de la tradition sassanide*. II est probable que le premier 

1 Le peu de faits de la periode des Achemenides qu'a conserves la tradi- 
tion nationale montre que de bonne heure deja les details historiques de 
cette epoque etaient tombes en oubli. Voir Christensen, Les Kayanides, p. 
146 sqq. 

- Sur Stakhr (Istakhrl, voir P. Schwarz, Iran im Mittelalter, I, Leipz. 
1896, p, 13 sqq. Selon le livre pehlvi Shahristaneha I Eranshahr, ^ 41, cette 
ville avait ete fondee par un des rois arsacides du nom d'Ardavan. Les auteurs 
arabes et persans en attribuent la fondation a des rois divers de 1’histoire le- 
gendaire. Voir encore Mark wart, Catalogue of the Prov. Capitals of Eran- 
shahr, p. 91 sqq. 
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grand roi sassanide a sejoume quelquefois dans la ville de Gor, 
situee plus vers le sud, entouree de jardins de roses et de vergers, 
ville a laquelle Ardasher donna le nouveau nom d’Ardasher- 
Khvarreh, « Gloire d’ Ardasher » (le FIruzabad moderne), ou il 
avait fait construire un palais dans ses annees de jeunesse. On voit 
encore aujourd’hui les mines de ce chateau (Fig. 3), qui fut une des 
premieres constructions voutees de l’lran. La salle d’ entree et les 
salles laterales etaient surmontees de voutes a tonnelle. Les murail- 
les exterieures etaient sans fenetres, mais munies d’arcatures et de 
colonnes en relief 1 2 . Dans la ville, Ardasher avait fait construire 
un temple du feu, dont il existe aussi des mines. 

Cinq siecles et demi apres la chute de P empire des Acheme- 
nides, les Perses avaient reconquis la domination des peuples de 
1’Iran, et un nouvel empire oriental etait ne, qui allait de pair avec 
l’empire remain. La civilisation sassanide fut la continuation de 
Celle des Arsacides et en fut en meme temps le renouvellement et 
l’achevement. La conservation des traditions de l’epoque prece- 
dente se fait jour dans la langue, car le dialecte de Pars, Piranien 
du sud-ouest, qui devint la langue officielle du nouvel empire au 
lieu du dialecte iranien du nord-ouest dont s’etaient servi les Arsa- 
cides, empruntait de celui-ci une grande quantite de mots apparte- 
uant aux domaines divers de la civilisation'. Du reste, les rois 
Sassanides du IIP siecle de notre ere employaient, dans leurs in- 
scriptions, le pehlvi arsacide avec le pehlvi sassanide. 

Cependant, la province de Pars et Stakhr, sa capitale, ne pou- 
vaient pas servir de residence au roi des rois. Par la necessite de 
devolution historique, la Mesopotamie etait devenue le centre de 
I’empire oriental. Le role politique de Babylone avait passe a Se- 
leucie-Ctesiphon, comme il de\ ait passer plus tard a Bagdad. Mais 
la grande puissance de Poccident etait aux portes de la capitale. 
Fa ville de Ctesiphon etait situee hors du territoire iranien propre- 


1 Herzfeld dans Sarre-Herzfeld, Iran Felsrcliefs, p. 128 sqq., et ZDMG 
1926, p. 254. Dieulafoy (L'Art antique de la Perse, t. IV, p. 4 sqq.) voit a 
tort dans le chateau de FIruzabad un edifice achemenide. 

2 Voir ci-dessus, p. 42. 
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ment dit, dans le pays arameen, et le territoire arabe commen- 
cait a proximite des murs de Yell- Ardasher, ( la nouvelle Seleucie 
fondee par Ardasher au lieu de l’ancienne Seleucie detruite en 
lan 165 par le general romain Avidius Cassius). Au dela de 
l’Euphrate, qui s’inflechit ici vers le Tigre et s’en rapproche a une 
distance de cinquante kilometres environ, il se forma vers cette 
epoque un royaume arabe, principaute vassale de l’empire sassa- 
nide, le royaume de Hira, qui deviendra le rempart de l’empire 
contre les bedouins nomades 1 . Au nord du desert syrien, un autre 
royaume arabe, celui des Ghassanides, etait tributaire et allie des 
Romains' 2 . 

Nos sources ne nous permettent pas d’approfondir la person- 
nalite d’ Ardasher. Les chroniqueurs orientaux ne sont pas forts 
dans la peinture des caracteres : ils nous donnent plutot des types. 
Ceux des rois sassanides qui ont ete sympathiques aux historio- 
graphes, createurs des traditions qui nous sont parvenus par Finter- 
mediaire des auteurs arabes et persans, se presentent a nos yeux 
comme des rois vertueux, pieux, energiques et plein de zele pour 
favoriser le progres materiel et spirituel de l’empire, et Ton cite 
d’eux des sentences et des maximes. Le portrait d’ Ardasher est 
peint dans ce style, et les sentences et les apophtegmes ne man- 
quent pas non plus. D’ailleurs, F oeuvre de ce souverain temoigne 
de son merite militaire, de sa force d'esprit, de ses grandes vues 
politiques et, en meme temps, de son manque de scrupules et de 
Findifference qu’il a pour la vie des homines. En peu d’annees, il 
souda d’une main dure les parties peu coherentes du royaume 
parthe en une unite ferine et solide, etendit sa domination sur des 
pays orientaux qui n’avaient pas reconnu la suzerainete des Arsa- 
cides. et crea un organisme politique et religieux qui devait durer 
plus de quatre cents ans. Un trait qui revient toujours dans les 
descriptions orientales des bons monarques, c’est la fondation de 

1 G. Rothstein, Die Dvnastie der Lahmiden in al-Hira, Berlin 1899; 
G. Olinder, The Kings of Kinda, Lund 1927. 

' Th Nceldeke, Die Ghassanischen Fiirsten aus dem Hause Gafna's, Ab- 
handl. d. Akad. d Wiss. zu Berlin, 1887. 
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villes et de temples, la construction de canaux et d’autres oeuvres 
d’utilite publique. Qu’ Ardasher ait ete actif sous ce rapport, nous 
le savons non seulement des relations des chroniqueurs, mais une 
serie de l ilies dont les noms sont composes avec celui d’Ardasher 
en portent temoignage : la ville de Seleucie rebatie sous le nom de 
Veh-Ardasher, puis Ardasher-Khvarreh. Rev-Ardasher et Ram- 
Ardasher, toutes les trois dans la Perside, la ville d’Hormizd- 
Ardasher, appelee plus tard Suq-el-Ahwaz, dans la Susiane, 
l’ancienne ville de Mesene (Karkha de Maishan), reconstruite 
sous le nom d’Astrabadh-Ardasher, et celle de Vahishtabadh- 
Ardasher, reconstruite au debut de la periode islamique sous le 
nom de Basra, etc. 1 . 

Au cours des temps, la legende met son nimbe autour de la 
t.ete du fondateur de la dynastie. Dans le petit roman appele 
Karnamagh i Ardasher i Pabhaghan 2 , qui raconte les faits et 
gestes d’Ardasher, on retrouve une serie de traits de la legende du 
grand Cyrus 3 . Cotnme tueur de dragons, Ardasher y a meme 
assume le role de Marduk, dieu national de la Babylonie antique : 
Marduk tue le monstre Tiamat en faisant entrer un vent terrible 
dans sa gueule, Ardasher verse du metal fondu dans la gueule du 
dragon Haftanbokht, qui en perit miserablement. 

1 Tab., p. 820, Nceldeke, p. 19 sq ; H H Schaeder, Hasan al Basri, Der 
Islam, XIV, p. 31. 

2 Voir ci-dessus, p. 53. 

3 A v. Gutschmid, ZDMG, t. 34. p. 586 sq. 
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Traits caracteristiques de l’Etat sassanide. Classement social et politique 
du peuple. L'administration centrale. Le premier ministre. L’Eglise. Les fi- 
nances. L'industrie, le commerce et les communications. L’armee. Les secre- 
taires d’Etat etc. L’administration des provinces. 


Les historiens romains n’ont pas compris toute l’importance 
du changement opere par l’avenement de la nouvelle dynastic. 
Dion et Herodien mentionnent en peu de mots la victoire d’Ar- 
dasher sur Ardavan. Les Romains ont vu que le nouvel empire 
etait plus fort que l’ancien et, par consequent, plus dangereux 
pour la paix des frontieres orientales de l’empire romain, mais 
ils ne voyaient pas que le nouvel Etat etait essentiel’ement dif- 
ferent de celui qu’il remplacait, ou, en d’autres mots, qu’il for- 
mait le dernier etape d’une longue evolution, qui s’ etait preparee 
sous la surface hellenistique de l’empire peu coherent des Arsa- 
cides. Les elements hellenistes furent en partie rejetes de l’or- 
ganisme iranien, en partie absorbes et transformes, et, au moment 
oil Ardasher prend les renes du gouvemement, le nronde iranien 
commence a se presenter comme une unite nationale dont le carac- 
tere marque se revele de plus en plus dans tous les domaines de la 
vie intellectuelle et sociale. 

Ainsi le changement dynastique ne fut pas seulement un evene- 
ment politique, mais il marque Fapparition d’un nouvel esprit dans 
l’empire iranien. Les deux traits caracteristiques du systeme de 
l'Etat sassanide sont une forte centralisation et la creation d’une 
eglise d’Etat. Si le premier trait est un retour aux traditions du 
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temps de Darius I, le second constitue une innovation, mais c’est 
la 1’achevement d’une evolution lente, tout comme la formation 
d’une eglise d’Etat shiite treize siecles plus tard. 

Les conditions de la vie publique et l’organisation administra- 
tive de l’Etat sassanide ont subi des modifications diverses pendant 
les quatre siecles qu’a dure 1’ empire fonde par Ardasher 1 . Mais, 
dans ses grands traits, l’edifice social et administratif construit ou 
acheve par le premier Sassanide est reste le meme jusqu’a la fin de 
l’epoque. 

L’Avesta recent connait trois etats, celui des pretres ( a&ra- 
van-), celui des guerriers ( raitaestar- ) et celui des agriculteurs 
( vastryo fsuyant-) 2 . C’est la une division sociale de haute anti- 
quite. Un seul passage (Y. 19. 17) mentionne un quatrieme etat, 
celui des artisans ( huiti -). Sous les Sassanides on trouve une nou- 
velle division en quatre etats, les secretaires etant entres comme le 
troisieme etat, tandis que les agriculteurs et les artisans en consti- 
tuent le quatrieme. La division sociale s’etant ainsi accommodee 
a la situation politique, on a sous les Sassanides les quatre etats 
suivants: 1. l’etat ecclesiastique ( asravan ), 2. l’etat des guerriers 
( arteshtaran ), 3. la bureaucratic ( dibheran ), 4. le peuple (les 
paysans, vastryoshan, et les artisans ou bourgeois, hutukhshan) 3 . 

1 Nous decrirons les details de ces changements dans leurs rapports avec 
les evenements politiques. 

2 Comp. E. Benveniste, Les classes sociales dans la tradition avestique, 
JA, 1932, p. 1 17 sqq.. 

3 Lettre de Tansar, Darmesteter p. 214 et 517 — 18, Minovi p. 12. Dar- 
mesteter se demande a tort si la denomination des secretaires comme troisieme 
etat n’est pas due a une confusion du traducteur (arabe ou persan). La chose 
est confirmee d'abord par un autre passage de la lettre (Darm. p. 215 et 520, 
Min. p. 14), ou il est dit qu'un homme appartenant au quatrieme etat pou- 
vait, par exception, etre eleve a un des autres etats, s il se distinguait par une 
bonne morale et une devotion eprouvee (caractere des pretres) ou par la 
force et le courage (caractere des guerriers) ou par le merite, la memoire et 
l'intelligence, qualites qu’on demanderait plutot aux secretaires qu aux agri- 
culteurs. Ceci est done bien conforme avec le fait que, dans la periode qui 
precedait celle de Kavadh I et de Khusro I, 1 election d un roi etait aux 
mains du grand mobadh, du general en chef et du chef des secretaires, c.a-d. 
des chefs des trois premiers etats (ibid., Darm. p. 239 sqq. et 543 sqq. : Min 
p. 38 sqq.). Enfin, Mas'udi (Tanblh, p. 103) enumere les plus grands 
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Chacun de ces etats est partage en plusieurs classes, le clerge en 
juges ( dadhvar ), pretres (la classe la plus basse et la plus nom- 
breuse est celle des mages, mogh, puis viennent les mobadhs, les 
herbadhs. et divers pretres qui ont des fonctions speciales), sur- 
veillants ( dastvar ) et precepteurs ( moghan andarzbadh) . L’etat 
militaire consiste en cavaliers et en fantassins, chacune de ces deux 
classes ayant son rang et ses fonctions propres. L’etat des secre- 
taires est divise en ecrivains, comptables, redacteurs de jugements, 
de diplomes, de contrats, biographes, les medecins, les poetes et 
les astrologues faisant egalement partie de cette categorie. Le 
menu peuple enfin est compose des marchands, des cultivateurs, 
des negotiants et de tous les autres corps de metier 1 . 

Chaque etat a son chef, le clerge a son mobadhan mobadh, 
les guerriers leur Eran-spahbadh , les secretaires ont leur Erdn- 
dibherbadh (autrement nomme dibheran mahisht ), le quatrieme 
etat son vastryoshansalar (autrement nomme vastryoshbadh ou 
hutukhshbadh). Chaque chef a sous ses ordres un controleur, 
charge du recensement de son etat, puis un inspecteur qui doit 
rechercher les revenus de chaque individu 2 , enfin un instructeur 
( andarzbadh ) « pour instruire chacun des l’enfance dans un 
metier ou une science et le mettre en etat de gagner tranquille- 
ment sa vie » 3 . 

Une autre division sociale des premiers temps de l’epoque sas- 
sanide est sans doute un heritage de 1’Etat parthe. Nous la trou- 


fonctionnaires de l’empire sassanide a cote du vuzurg-framadhar ou grand 
vezir : 1. le mobadh (chef des pretres), 2. le spahbadh (chef de l’armee), 
3. le dibherbadh (chef des secretaires), 4. le hutukhshbadh (chef des 
artisans), appele aussi vastryoshbadh (chef des agnculteurs), ce qui Concorde 
a merveille avec l'assertion de la lettre de Tansar. Selon le Kitabu’t-tadj de 
Djahiz (ed. du Caire, p. 25), Ardasher I divisa le peuple en quatre classes: 
1. les chevaiiers de race royale, 2. les ecclesiastiques et ceux qui servaient 
dans les temples du feu (les herbadhs), 3. les medecins, les secretaires et les 
astronomes, 4. les agriculteurs et les artisans. 

1 Lettre de Tansar, 1. c. 

- Texte de Minovi : qui doit examiner leurs transgressions » ( dagal pour 
dakhl). 

3 Lettre de Tansar. Darmesteter p. 217 — 18 et 522, Minovi p. 15. 
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vons dans Finscription bilingue d’Hadjiabad, ou le roi Shahpuhr I 
nous fait le recit de son fameux coup de fleche, tire en presence 
des shahrdaran (les princes de Fempire), des vaspuhran (les 
chefs ou peut-etre en general les membres des grandes families), 
des vuzurgan (les « grands ») et des azadhan (les « hommes 
libres » ou « nobles ») 1 . La relation entre cette division qui ne 
comprend que les classes privilegiees, et la division en etats ne 
saurait etre exactement definie ; elle n’a pas toujours ete la meme. 
En somme, l’ordre des rangs etait une chose tres complexe. 

La confusion et les contradictions apparentes dans la division 
Sociale et politique de la nation sont en rapport direct avec le 
dualisme particulier entre le feodalisme et l’absolutisme bureau- 
Cratique que Fempire des Sassanides avait herite des Parthes. C’est 
1’antagonisme de ces deux elements qui caracterise F evolution so- 
<:iale et politique depuis Ardasher Pabhaghan jusqu’aux jours des 
tvhusro. 


Shahrdaran. Les membres de la premiere classe dans FEtat 
■iassanide portaient le titre de rois. ce qui justifiait le titre officiel 
( iu roi d’lran, celui de « Roi des Rois ». Cette classe comprenait 
'i’abord les princes vassaux qui regnaient dans les extremites de 
1’empire, les roitelets qui s’etaient mis sous la protection du roi 
d’lran, et a qui le grand roi avait assure, en revanche, la royaute 
bour eux et leurs successeurs, avec Fobligation de mettre leurs 
Loupes a la disposition de leur suzerain et, peut-etre, de payer un 

1 Shahrdaran (orthographe historique : shatrdaran ; de ja vers la fin de 
Lpoque sassanide, la prononciation a ete peut-etre shahryaran ) et vaspuhran 
Sont des formes pehlvies arsacides. Vdspuhr (ideogramme arameen bar-baita) 
( ist une forme Vrddhi (Bailey, BSOS, 19a3, p. 75) de vispuhr, fils de 
rian ». Comp, vispati > visbadh (p. 13 sqq.). Deja sous les Achemenides on 
houve (papyri arameens d'Elephantine) Les formes vispuhr 

f -t vdspuhr existent toutes les deux comme des mots d'emprunt en armenien, 
si l'armenien sepuh est reellement le vispuhr iranien ; vaspuhr entre dans le 
Horn d'une province, Vaspurakan (Nceldeke, Tabari, p. 501 ; Benveniste dans 
la Revue des etudes armeniennes, t IX, p. 9 — 10 : comp. Herzfeld, Paikuli, 
glossary, no. 300). 
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certain tribut. La lettre de Tansar prete a Ardasher cette parole- 
ci 1 : « Nous n’enleverons le titre de roi a aucun de ceux qui 
viendront nous offrir leur soumission et resteront dans la grande 
voie de Fobeissance ». Parmi ces rois vassaux on comptait les rois 
arabes de Hira 2 . Ammien Marcellin mentionne 3 dans la suite de 
Shahpuhr II les rois des Chionites et des Albans. II y avait en 
Mesopotamie un certain roi Pular (?), vassal de Shahpuhr II, 
dont les enfants portaient des noms iraniens 4 5 . Le mot satrap, qui 
se trouve dans Finscription de Paikuli, designe probablement les 
ksatrapa des SacesL Dans les premiers temps de la domination sas- 
sanide, FArmenie, avec des rois arsacides, etait un Etat vassal du 
grand roi ; les margraves de FArmenie et de la Georgie conser- 
verent alors le titre de bidhakhsh (bdeashkh) 6 7 . En Fan 430, FAr- 
menie devint une province de l'empirc perse et elle fut placee sous 
le gouvernement d’un marzban (margrave). 

Les Sassanides maintinrent la division ancienne de l’empire 
en quatre toparchies. Des le commencement du V e siecle, en tout 
cas, les toparques porterent le titre de marzban. Ces quatre grands 
marzbans etaient du meme rang que les families royales susnom- 
mees et avaient egalement le titre de shah'. 

A eux s’ajoutaient enfin les gouvemeurs qui appartenaient a 
la maison sassanide. Selon F ancienne coutume les fils du roi rece- 
vaient des gouvemements, et tout particulierement les princes qui 
pouvaient esperer quelque jour monter sur le trone du grand roi, 

1 Darmesteter p. 210 et 513, Minovi p. 9. 

2 Bahrain, qui faisait partie de l’empire depuis Shahpuhr II, etait gou- 
verne par un phylarque arabe, nomine par le roi de Hira, mais qui avait a 
son cote, du moins dans les derniers siecles de l'epoque sassanide, un grand 
dignitaire perse (Rothstein, p. 131 sq. ). 

:i XVIII, 6, 22. 

4 Hoffmann, Ausziige, p, 10. 

5 Herzfeld, Paikuli, glossary, no. 706. 

G Voir ci-dessus, p. 20. Comp, les formes georgiennes pitiakhshi, patiashkhi, 
patiashkh, le grec ITirueil ;c. Ihrviti / ( r. /// ( liaise, le syriaque aptakhsha 
— i'TTa^yo- du roi [Andreas]. Herzfeld, Paikuli, gloss., no. 214 et 781. 

7 Sur les marzbans, voir ci-apres, les remarques sur l'administration des 
provinces. 



l’organisation de l’empire 


97 


devaient s’exercer, par le gouvemement d’une province im- 
portante, au metier de roi. Deux freres de Shahpuhr I, A r d a- 
s h e r et P e r o z, furent respectivement gouvemeurs de Kerman 
et de Kushan ; le dernier d’entre eux portait le titre de grand roi 
des Kushans 1 . Parmi les rois sassanides, Shahpuhr I, Hor- 
mizd I, Vahram I et Vahram II, avant leur avenement 
au trone, ont ete gouverneurs du Khorassan et rois des Kushans 2 , 
Vahram III a ete gouvemeur du Sistan ( titre : Saghan- 
shah) , Ardasher II gouvemeur d’Adiabene, Vahram IV 
de Kerman (titre: Kermanshah), et Hormizd III du Sistan 
(Saghanshah) 3 . Les grands, desirant exclure Vahram V de 
la succession, ont pretexte qu’il n’avait pas encore gouveme une 
province, de sorte qu’on ne savait pas ce qui en etait de lui 4 . Mais 
pour des raisons d’ordre politique ces gouverneurs de race royale 
n’etaient pas consideres comme titulaires de charges hereditaires 5 ; 
il fallait en effet que le grand roi put les deplacer selon qu’il le 
jugeait compatible avec les interets de PEtat. Pour ceux-ci, comme 
pour les grands marzbans, le nom de roi n’etait qu’un titre qui les 
plagait au premier rang de la haute societe. 

Les princes royaux etait obliges de se rendre a la cour, chacun 
a son tour, pour presenter leurs devoirs 6 , mais ils ne devaient pas y 
avoir de fonction determinee, « car s’ils pretendaient aux fonc- 
tions, ils tomberaient dans les querelles, les luttes, les conflits, les 
intrigues, toute leur dignite se perdrait, et ils seraient degrades aux 
yeux de P opinion ». 

1 Peroz, voir Herzfeld, Paikuli, gloss, no. 811. Un troisieme frerc de 
Shahpuhr, Mihrshah, -.< roi de Mesene », est mentionne dans un fragment 
manicheen, M. 47. 

2 Herzfeld, Paikuli (pp. 41, 45, 47, 48), et Kushano-Sasanian Coins dans 
les « Memoirs of the Archeolog. Survey of India, No. 38. 

3 D'autres titres composes avec shah sont enumeres par Herzfeld, Paikuli, 
gloss, no. 632. 

4 Tabari, p. 858, Nceldeke, p. 91. 

5 Lettre de Tansar, Darmesteter pp. 210 et 513 et la note de l'editeur; 
Minovi, p. 10. 

0 Lettre de Tansar, Darmesteter pp. 210 et 513, Minovi p. 10. Notez que 
les shahrdars etaient presents a la ceremonie solennelle du coup de fleche de 
Shahpuhr I. 


Arthur Christensen 
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Vaspuhran. Les Sassanides avaient herite du systeme feodal 
de& Arsacides. Aussi, dans le nouvel empire fonde par Ardasher, 
retrouvons-nous a la seconde place dans l’ordre des rangs, la classe 
puissante des chefs de clan, a la tete desquels sont les sept families 
privilegiees 1 . Parmi celles-ci, trois au moins ont occupe cette place 
proeminente deja sous les Parthes: Karen. Suren etAspah- 
b a d h, qui tous sont du sang des Arsacides et portent le surnom 
de P a h 1 a v, c.-a-d. « Parthe » ; la descendance de la dynastie 
parthe etait consideree comme une marque de distinction, de sorte 
que d’autres parmi les sept families privilegiees de la periode sas- 
sanide, a savoir la famille de Spandiyadh et celle de A I i h- 
r a n. s’attribuerent de meme une extraction arsacide'. 

1 Voir Xceldeke, Tabari p. 437. Les mcmbres de ces sept families 
avaient en Iran le droit de porter la couronne, etant, par leur origine, les 
egaux des rois d'lran , seulement leurs couronncs etaient plus petites que 
celles des rois sassanides (Bat ami, Zotenberg, III, p. 448). 

- Selon Moise de Khorene, le roi des Parthes Arshavir, qui est identique 
a Phraate IV, aurait eu trois fils: Ardashes (Artaxerxe), Karen et Suren, et 
une fille nominee Koshm (ce dernier nom cst, selon 1'avis de M. Marquart, 
un travestissement du nom de province Komish, c.-a-d. la Comisene, voir 
ZDMG. 49 p. 639). Le premier des fils devint le successeur de son pere (ii 
est done identique a Phraate V), les deux autres furent les auteurs des races 
qui porterent leurs noms ; la fille se maria avec un -. general de tous les 
Iranians apres qui sa race eut le nom d'Aspahapet Pahlav. Aspahapet est 
l'ancien spadhapati. pehlvi spahbadh, prononce jspahbadh. Le meme 
mot avait ete adopte en armenien dans la forme sparapet. Ce mot-ci, 
qui etait devenu le nom appellatif de . general », se trouve deja au \’e siecle 
avec une voyelle prosthetique : asparapet, ainsi chez Lazare de Pharp [An- 
dreas]. Aspahapet se trou\e chez Procope: A r, chez Photios : 
1 /(7.T# ytd) t z. C’est le Anrcirtoz de Theophane. Theophvlacte mentionne 
(IV 3, 5) 1 iJTipdil) i Z . parent de Khusro II, pere de Vindoe et de 

Vistahm . comp, aussi Nceldeke, p 273, note 1. Voila tout ce que nous offrent 
les Byzantins. Puis, chez un auteur ecclesiastique, Kyrill, nous trouvons encore 
/ t>. l /,7 f roz Le Aspabar syrien est evidemment une faute de copiste poui 
Aspabad, qui est le meme que Aspdhbadh. Aspabar ne se trouve que dans le 
roman de Julien publie par Hoffmann. [Andreas]. Tabaii nomme formelle- 
ment Spahbadh parmi les sept families (voir la restitution de Marquart du 
texte altere, ZDMG. 49 p. 635). — Dailleurs la notice de Moise nest pas 
histonque : on sait qu'un Suren a ete l'adversaire de Crassus, dont 1 expedition 
eut lieu pendant le regne du pere et predecesseur de Phraate IV. Mais en 
tout cas I'existence de ces trois families comme des grands feudataires est 
assuree longtemps avant l'avenement des Sassanides. — La filiation genea- 
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La premiere des sept est la famille regnante, celle des S a s s a- 
n i d e s \ Les autres sont les cinq susnommees : Karen 
Pahlav, Suren P a h 1 a v Aspahbadh P a h 1 a 
Spandiyadh, Mihran, et, peut-etre, Z i k 3 . D’apres Tabari 
(Noeld. p. 437'), Karen residait aux environs de Nihavand (en 
Medie), Suren en Sistan, Spandiyadh aux environs de Ral 
(.Ragha, pres du Teheran modernei. et Aspahbadh en Dehistan 
en Gurgan. D’autre part, nous savons que Sokhra de la famille 


logique de la famille de Spandiyadh avec les Arsacides est evidemment etablie 
plus tard, quand la connaissance de Thistoire des Arsacides s’etait deja 
evanouie : dans l'arbre genealogique d'un mernbre de cette famille (Mihr- 
Xarse, voir Tab., p. 868 — 69, Noeldeke p. 109) on trouve Dara (Darius III) 
et son fils Kay Ashk (c.-a-d. Arsace avec le titre royal prehistorique de Kavi 
-> Kay) et apres lui quelques noms qui n'apparticnnent pas a la famille des 
Arsacides (tout au plus, pent on voir dans Sisanabruh un defigurement de 
Sanatruk sous l'influence du nom precedent Sispadh). Du reste, la table 
genealogique du Karenide Sokhra, donnee Tab., ed. p. 877 — 78, Noeldeke 
P. 127 — 28, porte absolument le meme caractere d'etre faite a une epoque 
rtlativement recente. — Probablement que la descendance aisacide de la 
bundle Mihran est egalement apocrvphe. C'est, sans doute, une observation 
ti-es juste de M. Marquart (ZDMG. 49 p. 633) que le heros legendaire 
Miladh doit son origine a quelque piince ou roi parthe du nom de Mithridate, 
mais il ne s'ensuit pas que la descendance de la famille Mihran de Gurgen, 
fils de ce Miladh, revele quelque relation avec un des Mithridate de 
1 histoire. 

1 Le prince Peroz, frere dc Shahpuhr I, est appele vaspuhr i Sasdna - 
Shan, s Vaspuhr des Sassanides v, voir Herzfeld. Paikuli, pp. 45 et 49. 

2 Chez Faustus de Byz. on trou\e deux Suren qui portent le surnom de 
Larslgh (Perse) Ils ont appartenu, peut-etre, a une ligne cadette des Suren 
Pahlav. 

Selon Menandre, Zikh etait une des dignites les plus hautes chez les 
Perses (Corp. script, hist. Byz, Pars I p. 374) , mais il est bien commun que 
l°s auteurs byzantins confondent les noms de famille et les titres des Perses : 
a ^nsi Zosime appelle Suren une &Q/J r et Procope, considerant Mihran comme 
u n titre, dit que le general Peroz fut fait Hiibschmann (Armen. 

Qramm. I p. 41) a fait remarquer que Zik — ainsi chez Faust, de Bvz., 
^l t y.Ccz chez Agathange, — doit avoir ete regarde par ces deux auteurs 
c t>mme un nom de famille, le titre special du Zik en question etant ajoute. 
Z,Ik et Karen {Zi f y.az et haoiraz chez Agathange) etaient deux des prin- 
c lpaux generaux de Shahpuhr II : ils ne sont pas identiques a Cylaces et 

Artabannes, Amm. Marc 27. 12. 5 (v Marquart, Philologus t. 55, p. 

~13 sqq.). Pour les membres connus de la famille de Zik, voir le v \amen- 

^uch v de Justi, et comp. Herzfeld, Arch. Mitt. IV, p 57, n. 2. 
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des Karen etait originaire de Shiraz du canton d’Ardasher-Khvar- 
reh (Tab. ed. pp. 873 et 877, Noeld. pp. 121 et 126), c.-a-d. de la 
Perse proprement dite : qu'une riviere pres de Rai et un village 
pres de Nichapour etaient nommes du nom de Suren (Noeldeke, 
Tab. p. 439) ; que Mihr-Nar.se de la race de Spandiyadh etait 
originaire du village d’Abruvan du district de Dasht-i-Baren du 
canton d’Ardasher-Khvarreh dans la Perside, et qu'il avait herite 
de ses ancetres ce village et celui de Gireh dans le canton voisin, 
canton de Shapur (Tab. p. 870, Nceld. p. 111). Des membres de 
la famille Mihran. Vahram Tchoben /Tab. p. 992, Noeld. p. 270) 
et Plran-Gushnasp Gregoire (Hoffmann: Ausziige p. 78) sont 
originaires de Rai, mais la riviere Mihran dans la Perside est 
nommee d’apres cette famille (Noeldeke, Tab. p. 140) 1 . JPen 
conclus que les possessions des vaspuhrs ont ete dispersees dans les 
differentes parties du royaume, peut-etre notamment dans les pays 
medo-parthes qui avaient forme le noyau de l’empire des Arsa- 
cides, et dans la Perse proprement dite, pays d’origine des Sassa- 
nides, ou les terres de ces families se touchaient de tres pres, et 
que la formation de vastes possessions indivisees n’a pas ete pos- 
sible. C’est la aussi, probablement, une des causes principales du 
fait que les grands seigneurs, au cours de cette periode, prennent 
de plus en plus le caractere d’une noblesse de robe et de cour en 
perdant celui d’une vraie noblesse feodale. La relation antique 
des vaspuhrs avec le village (vis) ne se perd pas tant que la 
societe ancienne existe : quand le lieu d’origine d’un de ces 

1 Pour les membres des families de Karen, de Suren et de Mihran, voir 
les notes de Xceldeke, Tab. pp. 127 — 28, 438 — 39 et 139 — 40. Suren, voir 
Herzfeld, Paikuli, glossary, no. 715. Les enumerations des norm sont comple- 
tees par Justi (Namenbuch, art. Karen, Suren, Mithrana). Pour Aspahbadh, 
voir Justi, art. Spadapati, et Herzfeld, Paikuli, gloss., no. 727. Pour Span- 
di\adh (la forme persane Isfandiyar est due a une fausse lecture), voir Ncel- 
deke, p. 439. Comp, en outre Marquart, ZDMG, 49, p. 633 sqq., et Eransahr, 
p 71, et Herzfeld, Arch. Mitt. IV, p. 64 sqq. Hormizdan, le general bien 
connu de Yazdgard III, appartenait a une des sept maisons, nous ne savons 
pas laquelle ; sa mere etait originaire d'une localite de la Susiane et le gou- 
vernement de cette province, qui renfermait soixante-dix villes, etait heredi- 
taire dans sa famille (Tabari, p. 2538 et 2543 ; BaPami, Zotenberg, III, 
p 447 sq.). 
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seigneurs terriens est mentionne, c’est generalement un village 
qu’on nomme. 

Probablement la haute noblesse feodale n’a pas ete formee ex- 
clusivement par les sept grandes families. Faustus de Byzance 
mentionne 1 un general du nom de Dmavund, dont le nom de fa- 
mille etait Kausaghan. Nombre de patronymiques ayant la ter- 
minaison -an designeraient des families feudataires ou des lignes 
de telles families. Mais, en somme, les parties du pays qui etaient 
entre les mains de la haute noblesse comme fiefs ne couvraient 
guere une etendue considerable, par comparaison avec la super- 
ficie qui dependait directement de l’Etat et qui etait administree 
par les gouverneurs royaux. 

Nous n’avons pas de renseignements precis sur les privileges 
dont jouissaient les feudataires ; nous ne savons pas, si le gouveme- 
ment royal a eu quelque autorite sur les fiefs situes dans son 
gouvemement, si ceux-ci ont eu immunite pleine ou partielle etc. 
Ce qu’il v a de certain, c’est que les manants ont du payer des 
impots soit au seigneur soit a l’Etat, soit encore a tous les deux, 
et qu’ils ont ete obliges au service militaire sous le commandement 
du seigneur. 

Sous les Sassanides, nous retrouvons Fancienne coutume que 
ceftaines charges appartenaient par heritage aux chefs des sept 
premieres families. Theophylacte (III, 8) nous fait savoir quelles 
etaient ces charges hereditaires : « La famille appelee Artabides 
possede la dignite royale, et elle a aussi la charge de mettre la 
couronne sur la tete du roi; une autre est preposee aux affaires 
mtlitaires ; une autre surveille les affaires civdes ; une autre vide 
les litiges de ceux qui ont une querelle sur quelque chose, et qui 
desirent un arbitre; la cinquieme commande la cavalerie, la sui- 
vante percoit l’impot des sujets et a la surveillance des tresors 
royaux, et la septieme prend soin des armes et de l’equipement 
militaire ». 

Ayru/iid),: est une defiguration d’ Aoyafit'd — Argabadh, 
oh Hargabadh, mot qui signifiait a l’origine le commandant d'un 


Langlois, I, 262. 
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chateau fort 1 , et qui fut plus tard la designation d'une charge 
militaire tres importante. Ardasher Pabhaghan portant ce titre, il 
fut attache, dans le nouvel empire, a la famille royale comme le 
plus haut titre militaire 2 . 

Des six autres charges hereditaires enumerees par Theophy- 
lacte, trois sont militaires. trois civiles. Les charges militaires sont 
celles de prepose aux affaires militaires", de general de la 
cavalerie 1 et d’administrateur des magasins ( Erdn-arnbaragh - 
badh ) la septieme de la serie donnee par Theophylacte. Les 
charges ch iles sont celles de prepose aux affaires civiles, designa- 
tion assez obscure, de juge arbitral, et de chef de la perception 


1 Xoeldeke, Tab., p. 5 n. 1 et 3 ; Herzfeld, Paikuli, gloss., no. 416. La 
supposition de Justi, acceptee par Bartholomae (Zur Kenntnis der mittelira- 
nischen Mundarten, I, p. 16), que le titre en question derive du mot ark, 

< chateau fort », est mise en doute par M. Herzfeld. 

2 Abharsam est Argabadh sous Ardasher I (passage de Tabari, p. 823, 
Naeldeke, p. 27, corrige par Marqnart, voir Herzfeld, Paikuli, gloss, no. 416, 
et Christensen, AO, tome X, p. 43sqq.). Mihr-Shahpuhr porte le meme titre 
sous Yazdgard I (Labourt, p. 97). 

3 Le ' prepose aux affaires militaires » serait l'Eran-spahbadh : aussi, 
dans mon <- Empire des Sassanides » (p. 27), j'ai identifie ce grand dignitaire 
a l’Eran-spahbadh. Cependant, il est peu probable que la nomination a la 
charge de marechal d'lran ou de mir.istre de la guerre ait dependu du hasard 
de Fheredite. On pourrait supposer plutot, qu'il s'agit ici d'un charge mili- 
taire a competences plus restreintes, a savoir de la dignite de kanarang (Pro- 
cope, Bell. pers. I. 6: yarayicyyt t : = arociny/6: qanaraq en syrien, 
Michel le Syrien, trad, de Chabot, II, p. 158), dignite qui etait, selon Procope, 
hereditaire dans une certaine famille. Kanarang etait le titre special 
du marzban de la region d'Abharshahr (dont le chef-lieu etait Nicha- 
pour), marche toujours exposee aux invasions des barbares (Marquart, 
Eransahr, p. 74 — 75: Herzfeld, Arch. Mitt., II, p. 110). Sous Yazdgard III, 
pendant les guerres contre les Arabes, le marzban de Tus est designe sous le 
titre de kanarang (TaTibI, ed. Zotcnberg p. 743 et Baladuri ed. de Goeje, 
p. 405, ligne 7 ou le mot est faussement vocaliseL Les lexicographes neo- 
persans citent le mot kanarang avec la signification de • gouverneur de pro- 
vince 

1 Que le titulaire de cette chaiee ait ete aspabadh (L Empire des Sas- 
sanide-, p. 27 } est incertain. L~n titre comme *aspvarbadh, *asi’arbadh , serait 
plus \ raisemblable 

' \'oir X’aeldeke, Tab , p. 444 : Herzfeld, Paikuli, gloss., no. 66. 
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des impots et d’inspecteur des tresors royaux 1 . La notice de Theo- 
phylacte se rapporte a la demiere periode de l’epoque sassanide. 

II est difficile de decider, a quelle famille chacune des charges 
appartenait. On sait que la dignite d’argabadh etait attachee a la 
maison sassanide, et on peut supposer que le poste de general de 
la cavalerie appartenait a la famille d’Aspahbadh. Enfin, du fait 
que les noms de Suren et de Mihran figurent souvent parmi les 
chefs des armees iraniennes, on pourrait en conclure peut-etre, 
que chacune de ces deux maisons avait eu une des deux autres 
charges militaires; mais ce n’est la qu’une supposition, dont les 
preuves nous font defaut. Quant a la distribution des charges 
civiles nous n’en savons absolument rien. 

Tout bien considere, les charges hereditaires etaient des postes 
tres importants, il est vrai, mais non pas les plus hauts et les plus 
importants. En effet il n’est pas vraisemblable que les premiers 
postes de l’empire, ceux de premier ministre, de general en chef 
de toutes les troupes du roi etc., dussent se transmettre par heri- 
tage, et que le roi n’eut pas a faire Ie choix de ces conseillers, 
mais qu’il put seulement, pour se debarrasser de tel haut fonction- 

1 Je ne crois pas que cette derniere charge soil identique a celle de 
directeur general des impots » (vasti yoshansalar) . Tabari (Xceld. p. 110), 
nommant les grands postes que le ministre Mihr-Xarse procura a ses trois 
fils, dit que le puine, Mah-Gushnasp, etait possesseur de la charge de vastryo- 
shansalar durant tout le regne de Vahram V. Si ce poste avait ete hereditaire, 
il aurait fallu que Mah-Gushnasp fut 1'aine. On pourrait croire a quelque 
inexactitude de la part de Tabari (a un autre endroit, Xceld. p. 112, il nomme 
les fils dans un autre ordre, Mah-Gushnasp occupant toutefois la deiniere 
place) : mais si l'on suppose que Mah-Gushnasp, etant reeliement l’aine, avait 
herite de la charge de vastryoshansalar, il s'ensuivrait que Mihr-Xarse et 
son pere Varazagh auraient eu la charge avant lui. Or Dinawari (ed Guir- 
gass p. 57) mentionne un certain Gushnaspadhar comme c chancelier de l'im- 
pot foncier », ce qui veut dire indubitablement vastryoshansalar, apres la 
inort de Yazdgard I. c.-a-d. du vivant de Mihr-Xarse. Et meme si Ton voulait 
rejeter 1'assertion de Dinawari. cette difficulty subsiste, que Mah-Gushnasp 
aurait reyu la charge hereditaire de sa famille du vivant de son pere, 
ce qu'on n’a pas lieu de supposer, je crois. — On pourrait penser a la charge 
de vaspuhraghan amarkar, . perccpteur des impots des vaspuhrs v. Ce haut 
fonctionnaire est mentionne dans les sources armeniennes, et il est dit a une 
certaine occasion, que les impots d’lspahan etaient rassembles dans sa maison 
(v. Hiibschmann : Armen. Gramm. I p. 178). 
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naire le faire tuer pour lui faire succeder son fils aine. Une telie 
institution aurait ete incompatible avec le gouvernement abso- 
lutiste qui etait en effet la base de l’Etat sassanide, et elle aurait, 
en peu de temps, amene la ruine de 1’ empire 1 . Les charges here- 
ditaires dans l’empire sassanide etaient des places d’honneur mar- 
quant la position privilegiee des sept premieres families 2 , mais leur 
puissance reposait egalement sur les revenus de leurs fiefs et — 
surtout pour la periode anterieure a Kavadh et a Khusro I — sur 
la force du lien feodal entre elles et leurs sujets, et enfin sur ce 
fait que leur acces facile aupres du roi des rois leur donnait une 
certaine prerogative pour la nomination aux plus hautes charges 
de 1' empire. 

Encore longtemps apres la chute des Sassanides et de l’an- 
cienne societe, les vaspuhrs se maintenaient dans la Perside. ibn 
Hauqal ecrit au 10 e siecle ap. J.-C. : « Dans le Pars il y a une 
bonne tradition et coutume relativement aux affaires de la popu- 
lation, a savoir l’excellente chose que Ton honore les membres des 
vieilles families ( ahlu’l-buyutat = vaspuhran) , et venere les races 
les plus distinguees, et parmi celles-ci il y a des families qui pos- 
sedent par heritage la direction des divans { bureaux d’administra- 

1 Dans le royaume arabe de Hira, la place de vezir (ridf) aura 
ete hereditaire dans la famille de Yarbu', en compensation de 1’ abandon des 
pretentions a la couronne de Hira (scion Djauhari, voir Enger ZDMG. XIII 
p. 240, comp. Rothstein, p. 112 et 133). Voila le systeme iranien porte au 
dela des limites raisonables ! Cela n'aurait guere ete possible que dans un 
petit £tat comme Hira, place sous la surveillance et la protection d : un grand 
empire. 

2 II est possible que la coutume observee par les rois achemenides ait 
existe aussi sous les Sassanides : que les rois des rois prenaient leurs femmes 
de preference de leur propre famille ou des six autres maisons privilegiees. 
La mere de Khusro II etait de la maison d Aspahbadh, sceur de Vistahm et 
de Yindoe (Noeld. p. 273). Mais en tout cas ce n etait pas une regie sans 
exception. Yazdgard I epousa la fille du resh galuta des juifs ; Khusro I avait 
pour femme la fille du khagan des Turcs, et Khusro II se maria avec une 
princesse byzantine. Que, d'autre part, des princesses sassanides pussent se 
marier dans les six premieres families, c’est ce que prouve le fait que le fils 
d'une sosur de Khusro II portait le nom de Mihran (Nceld. p. 140). Jean 
le Mamiconien mentionne aussi un general du nom de Vakhtang et son frere 
Suren comme les oncles de Khusro II (Langlois I, pp. 370 sqq. et 373). 
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tion) depuis les temps anciens jusqu’a nos jours »\ Mas'udi men- 
tionne egalement les ahlu’l-buyutat de Pars. 

Vuzurgan. Dans la chronique sassanide qui nous est restee 
en partie dans l’oeuvre de Tabari, on rencontre presque a chaque 
page l’expression « les grands et les nobles ». Chaque fois qu'un 
nouveau roi est monte sur le trone, « les grands et les nobles » se 
rassemblent pour lui rendre hommage et entendre le discours par 
lequel il s’introduit aupres de son peuple. Ce sont eux qui detro- 
nent Ardasher II et qui tuent Shahpuhr IIP 2 . Ouelques « grands 
et nobles » s’engagent a exclure la posterite d’Yazdgard I du 
trone 3 , et dans les pourparlers suivants avec le roi arabe Mundir 
sur la succession au trone ce sont « les grands et les nobles » qui 
agissent 4 . Quelquefois on trouve la combinaison « les grands et les 
hommes distingues » 5 . Les expressions arabes ahlu’l-buyutat (les 
nobles), el- u- am a (les grands) et el-ashraf (les hommes distin- 
gues) sont des traductions litterales des termes phelvis vaspuhran, 
vuzurgan et azadhan 6 . Parfois « les grands » figurent seuls 7 . 
D’apres le role que jouent « les grands » a travers l’histoire de la 
pc’riode sassanide, et etant donne qu’ils apparaissent regulierement 
a cote de la noblesse terrienne, il n’v a guere de doute sur la 
question de savoir a qui il est fait allusion : ce sont les grands offi- 
ciers de l’empire, les plus hauts representants de la bureaucratic. 
Les vuzurgan ont compris les ministres, les chefs de 1’ administra- 
tion 8 . 

Azadhan. La portee de ce terme est encore bien incertaine. 
Il est a supposer que azadhan (« les hommes libres ») ait ete 

1 BGA, II, p . 207 sq. 

2 Tab. p. 846, Noeldeke p. 70 et 71. 

3 Tab. p. 858, Noeldeke p. 91. 

4 Ibid. p. 850 sqq., Noeldeke, p. 92, 93, 94, etc. 

° Tab. pp. 835, 871, 883, Noeldeke pp. 50, 113, 133. 

6 Noeldeke Tab. p. 71 n. 1. Pour ahlu’l-buyutat comp, la forme bar-baitd-n 
qui sert d’ideogramme a vaspuhran. Entre les combinaisons analogues qui se 
trouvent chei Tabari, on remarque « les plus honores et les grands » (en 
afabe : el-vud]iih we’l-u’amd, (p. 999, Noeld. p. 282). 

7 Tab. pp. 834, 846, 1045, 1061, Noeld. pp. 48, 69, 361, 386. 

s Voir ci-apres : ['administration centrale. 
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a Forigine un nom que les conquerants aryens se sont arroge 
vis-a-vis des aborigenes subjugues. Sans doute les races se 
sont melees en quelque mesure, et ce melange des races a fait 
descendre nombre de families d’ Aryens libres dans la classe asservie 
des paysans et celle peu consideree des bourgeois. D’autres vicissi- 
tudes, les consequences des guerres, les dettes, le partage continu 
des terres etc. auront contribue a cette evolution. Parmi les famil- 
ies aryennes qui se sont conservees relativement pures, quelques- 
unes ont monte dans le petit cercle puissant des vaspuhrs, tandis 
que les autres ont forme la classe de la noblesse inferieure, qui 
est assez nombreuse sous les Sassanides, et qui se trouve dispersee 
dans tout le royauine, fonctionnant, en grande partie, comme des 
membres inferieurs de l’administration des provinces. Ce sont eux 
qui doivent avoir conserve le nom commun d’azadhan. 

C’est probablement dans cette classe qu’il faut placer les 
chevaliers, la fleur de Farnyee sassanide. Un passage de FHistoire 
de Ya'qub! 1 * * , qui traite de Fordre des rangs vers le temps de Yazd- 
gard I, au commencement du V e siecle*, nous informe que les 
officiers de Farmee etaient appeles des chevaliers. II est a supposer 
que la plupart des chevaliers ont vecu, en temps de paix, sur leurs 
terres, cultivant leurs champs et s’occupant de leurs paysans. 

II etait bien naturel pour un peuple qui avait eu, des les temps 
les plus recules, le gout de F equitation, et qui etait rempli de ten- 
dances chevaleresques, que l’etat de la chevalerie fut le premier 
en consideration et en rang apres la haute noblesse, relativement 
peu nombreuse. Et nous verrons que, plus tard, le titre de che- 
valier aura une valeur sociale encore plus grande 1 . 

D'autre part, les classes de la noblesse inferieure, que Fon em- 
brassait sous les noms de kadhagh-khuadhayan 4 . « chefs de mai- 


1 Ed. Houtsma, I, p. 202. 

- Voir le chap. VI et l'excursus II. 

Chap. VIII. 

1 Voir Herzfeld, Paikuli, gloss, nos 567 — 570 : comp. Bartholomae, Zur 
Kenntnis der mitteliranischen Mundaiten, III, p. 34 sqq.. Ce nom de classe 
social et politique correspond a l ancien terme manbadh des livres religieux 
(\oir ci-dessus, p. 13. Kadhagh-khvadhay comme designation des princes de 
Tepoque arsacide, voir ci-dessus. p 17). 
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son », et de dehkanan 1 2 3 , « chefs de village », trouvaient leur puis- 
sance dans la possession hereditaire de 1" administration locale. 
Comme des rouages indispensables au mecanisme de l’Etat, les 
dehkans apparaissent peu dans les grands evenements historiques, 
mais ils ont eu une importance inappreciable comme la base solide 
de l’administration et de la structure de l’Etat. Les dehkans se sub- 
divisaient en cinq classes, qui se distinguaient par des vetements 
differents'. Selon la definition du Mudjmilu’t-tavvarikh les deh- 
kans sont « des chefs, des proprietaires de terres et de villages" » ; 
mais le plus souvent, la superficie de terre a colonage qui apparte- 
nait par heritage a la famille du dehkan ne semble pas avoir ete 
tres considerable, et parfois le dehkan lui-meme n’aurait ete autre 
que le premier paysan du district 4 . Le dehkan n’a done pas, vis-a- 
vis de la population des paysans, la meme position que les seigneurs 
terriens de la haute noblesse: il n’est que le representant du 
gouvemement devant les paysans de 1’Ltat. La fonction principale 
des dehkans a cet egard etait la perception des impots, et e’est 
surtout grace a leur connaissance du pays et de la population que 
le pays, bien peu fertile, en general, a pu supporter les frais en- 
traines par le train luxueux de la cour et les guerres couteuses, 
sans que le fardeau en fut trop lourd. Et, apres la conquete arabe, 
les vainqueurs. malgre leurs extorsions brutales, ne parvinrent a 
arracher a l’lran les sommes d’argent que les rois sassanides en 
avaient recuillies, qu’en s’alliant aux dehkans'. 


1 Le terme dehkan devient general, a ce qu il semble, vers la fin de la 
periode sassanide et subsiste dans les temps islamiques. On faisait remonter 
la classe des dehkans a Veghard, frere du roi legendaire Hoshang (Christen- 
sen, Le premier homme et le premier roi dans 1 histoire legendaire des Ira- 
rtiens, I, pp. 144, 150, 151, 153, 155, 159). 

2 Mas'udl, Murudj, II, p. 241. 

:i Voir Mohl, Le livre des rois, trad. I, Introd.. p. 7. 

4 Nceldeke, Tabari, p. 440. 

3 Voir van Vloten, Verhand d. koninkl. Akad. van Wetenschapen, Am- 

sterdam, 1892, p. 13 sqq. 
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L‘ ADMINISTRATION CENTRALE. 

Le premier ministre. 

Le chef de F administration centrale etait le grand vezir, dont 
le titre etait d’abord hazarbadh. Deja sous les Achemenides 
F hazarapati ( /i/.iau/o originairement le chef du corps de garde 
de mille hommes) etait dev'enu le premier fonctionnaire de l’em- 
pire, celui par lequel le roi dirigeait FEtat 1 * * . Ce nom se continua 
a travers la periode parthe jusque dans l’epoque sassanide. Les Ar- 
meniens designent le premier ministre de FIran sous le nom d’ha- 
zarapet dran Ariats ( « chiliarche a la Porte de FIran »), et dans 
une lettre a Mihr-Narse, premier ministre de Yazdgard II, ils le 
qualifient de « hazarapet de FIran et du Non-Iran »', tandis que 
lui-meme s’etait appele, en ecrivant aux Armeniens, le vuzurg- 
framadhar 3 de FIran et du Non-Iran » 4 . Nous savons de Tabari 
( Nceld. p. Ill) que c’etait la son titre officiel ; et des passages de 
Mas'udI et de Ya'qub! attestent suffisamment que le titre de vu- 
zurg-framadhar a ete la denomination du grand vezir jusqu’a la 
fin de Fepoque sassanide. Dar-andarzbadh (« conseiller ou pre- 
cepteur de la cour ») semble a\ oir ete une autre denomination du 
vuzurg-framadhar 0 . 

1 Chiliarchus qui secundum gradum imperii tenebat (Nepos : Conon, 
chap. III). Sous Alexandre, Hephaistion avait eu ce titre, plus tard Perdiccas. 
Amipater fit Cassandre chiliarche sous la regence de Polvsperchon, et Diodore 
(XVIII, 48) y ajoute la notice, que le chiliarche etait le premier en rang 
sous les rois de Perse (voir Marquart, Philologus t. 55, p. 227 sqq., et l'art. 
yj/.fito/o z dans la < Realencyklopadie » de Pauly-Wissowa) . Le titre 
d’hazarbadh se trou\e encore dans l'inscription de Paikuli (Herzfeld, gloss, 
no. 382). 

- Par analogie avec le titre du grand roi : •< Roi des Rois de l'lran et du 
Non-Iran ». 

" En armenien vzurg-hrama[na]tar (v. Hiibschmann : Arm. Gramm. I, 
p. 182 — 83). La signification en est <- le grand commandeur » (v. Herzfeld, 
Paikuli, gloss, no. 435). Isole, le mot framadhar, « commandeur >, •" prevot > 
est employe pour designer un fonctionnaire superieur dans le clerge zoroas- 
trien, qu'on ne sait plus identifier (West, Pahlavi Texts, I, p. 145, II, p. 152 
et 276. 

4 Elisee, Langlois, II, pp. 190 et 192. 

J Voir Excursus II : comp. Herzfeld, Paikuli, gloss no. 100 : dar-andarz- 
badh — Andarzbadh de Ctesiphon. 
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Parmi les titulaires de ce poste on connait Abharsam sous 
Ardasher I 1 2 , Khusro- Yazdgard sous Yazdgard I', 
Mihr-Narse sumomme Hazarbandagh ( « celui qui 
possede mille esclaves ») sous Yazdgard I et Vahram V 3 , Suren 
P a h 1 a v sous Vahram V 4 * * . 

Nous avons peu de renseignements directs sur le ressort et le 
pouvoir du vuzurg-framadhar. II va sans dire qu’il devait non 
seulement diriger les affaires d’Etat sous le controle du roi et, en 
grande partie, de sa propre initiative, mais aussi remplacer le roi, 
quand celui-ci etait en voyage ou a la guerre - ’. Les negociations 
diplomatiques etaient de son ressort, il pouvait meme avoir un 
commandement militaire 0 . Bref, comme conseiller principal du 
roi, il embrassait toutes les parties du mecanisme de 1’Etat et pou- 
vait intervenir partout 7 . Le vuzurg-framadhar ideal etait un 
homme d’une culture d’ esprit parfaite, distingue dans sa conduite, 
depassant ses contemporains en tout 8 9 , un homme qui reunissait 
un caractere noble et prudent et une sagesse theorique et prati- 
que 8 , et qui etait capable d’influer sur un roi qui se serait laisse 
guider par ses mauvais instincts 10 . 

Du reste, la charge de grand vezir dans la forme connue du 
temps du califat, la forme qu’elle conserva dans tous les 
Etats islamiques, est un emprunt direct de l’fitat sassanide 11 , 
aussi les notices que donnent les theoriciens arabes de la 
politique sur la position du grand vezir, ont-elles de la valeur, en 

1 Tabari, p. 816, Nceldeke, p. 9; Christensen AO, X, p. 43 sqq. Abhar- 
sam etait en meme temps Argabadh ; il a done appartenu a la famille des 
Sassanides. 

2 Labourt, p. 97. 

3 Tabari, p. 849 et 868 sq., Noeldeke p. 75 sqq. et 108 sqq. 

4 Lazare de Pharbe, Langlois II, p. 270. 

J Tabari, p. 866 sq., Nceldeke p. 106. 

8 Tabari, p. 868, Nceldeke p. 106. 

7 Au cours du VI e siecle, les competences du vuzurg-framadhar ont dimi- 
nue ; voir le chap. VII et l'excursus II. 

8 Tabari, p. 849, Noeldeke p. 76. 

9 Le type de Vuzurgmihr, voir Christensen, AO, VIII, p. 81 sqq.. 

10 Tabari, p. 849, Noeldeke p. 77. 

11 Voir Enger, ZDMG, XIII, p. 240. 
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general, en ce qui conceme le vuzurg-framadhar de P empire sas- 
sanide. Selon Mawardi le grand vezir exerce tout le pouvoir que 
possede le calife avec la seule obligation d'instruire le calife de 
toutes ses dispositions pour marquer sa dependance et sa sou- 
mission. D’autre part, le calife a le devoir de controler toutes les 
actions de son vezir. Le pouvoir du grand vezir n’etait en outre 
limite que sur trois points: 1. il n’a pas le droit de nommer lui- 
raeme son successeur ou son lieutenant, 2. il ne doit pas demander 
sa retraite au peuple, parce qu’il agit au nom du roi et non pas 
au nom du peuple, 3. il ne doit pas destituer ou deplacer, sans 
une autorisation speciale, des fonctionnaires nommes par le roi 1 2 . 
De ces trois points le deuxieme trahit son origine du califat qui a 
pose ses germes dans un sol democratique, mais abstraction faite 
de cela, le rapport entre le grand roi et le vuzurg-framadhar aura 
ete essentiellement le meme que plus tard entre le calife et le 
grand vezir. Dans le livre arabe intitule : « Guide des vezirs » il 
est dit : « Les rois des Perses honoraient leurs vezirs plus qu’aucun 
roi et disaient: le vezir est celui qui arrange nos affaires, il est 
l’omement de notre empire, il est notre langue avec laquelle nous 
parlons et notre arme que nous avons toute prete pour en frapper 
notre ennemi dans le pays lointain »'. 


L’Eglise. 

Les mages etaient a 1'origine une tribu mede ou bien une 
classe speciale parmi les Medes, qui, dans le mazdeisnre non- 
zoroastrien, avait le privilege du sacerdoce". Lorsque le zoro- 
astrisme eut gagne les pays de l'ouest, la Medie et la Perse propre- 
ment dite, les mages devinrent les chefs spirituels de la religion re- 
formee. L’Avesta designait la classe des pretres par l’ancien nom 
d ’adravan, mais la denomination ordinaire des pretres sous les 

1 Ibid., p. 242. 

2 Ibid., p. 240. 

{ Voir Christensen, Die Iraniei (Handbuch del Aitertumswissenschaft, III 
Abteil , I Teil, Band ‘D, p 289 sqq . 
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Arsacides et les Sassanides etait mogh, « mage ». Les mages con- 
tinuaient a se sentir comme une tribu, et on les considerait comme 
une classe de gens « sortis d’une meme tribu, voues au service des 
dieux » 1 * . 

Dans l’Etat sassanide, le clerge va de pair avec la noblesse 
feodale, et pendant les periodes de decadence, ces deux etats se 
soutiennent generalement contre le roi. Mais ils se tenaient tou- 
jours separes comme deux couches dont chacune avait eu son 
evolution a elle. Parmi les membres des grandes families nobles 
de la periode sassanide qui nous sont connus, personne, autant 
que je sache, n’a ete mobadhan mobadh". Le clerge etait recrute 
de tout temps dans la tribu des mages qui, naturellement, s’etait 
bien accrue au cours des siecles 3 * . Et les mages cherchent dans la 
glorieuse histoire legendaire un arbre genealogique qui egale ceux 
des grandes families nobles. Tandis que les Sassanides font re- 
monter leur origine — a travers les Achemenides — a Kavi 
Vishtaspa, protecteur de Zoroastre, et que la plupart des autres 
grandes families s’attribuent la meme origine a travers les Arsa- 
cides, F auteur de la grande race des mSbadhs etait le roi legen- 
daire Manushtchithra de la d\nastie egalement legendaire des 
Paradhata bien plus ancien que Vishtaspa*. 

L’figlise donnait au pouvoir mondain son caractere sacre et 
intervenait en meme temps dans la vie de chaque citoyen dans 
toutes les circonstances importantes; elle suivait, pour ainsi dire, 
Findividu du berceau jusqu’au tombeau. »Maintenant tous les 
reverent (les mages) et les regardent avec beaucoup de venera- 
tion. Les affaires publiques sont arrangees selon leurs conseils et 
leurs predictions, et ils dirigent en particulier les affaires de tous 
ceux qui ont un litige en surveillant avec soin ce qui se fait et en 

1 Amm. Marc. XXIII. 6.34. 

- II est relate que ZurvSndadh, fils de Mihr-Narse (de la famille des 
Spandiyadh) devint herbadhan herbadh. 

' 5 Comp la grande famille des Seyyeds dans la societe chiite. 

i Chap. 33 de la traduction de West, p. 2b7 du Bundahishn iranien 
(edition d'Anklesaria) . Dapres larbre genealogique donne par Tabari 

(p, 877 78, Nceldeke p. 127 — 28) la famille de Karen a pris pour ancetre 

le rneme Manushtchithra. 
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en portant leur decision, et rien chez les Perses ne semble etre 
legitime et juste, s’il n’est pas affirme par un mage » x . 

L’influence des pretres ne reposait pas seulement sur leur 
autorite spirituelle, sur la juridiction que l’Etat leur accordait, et 
sur leur autorite de legaliser les naissances, les mariages etc. et 
d’entreprendre des purifications et des sacrifices, mais aussi sur 
leurs possessions territoriales et les ressources abondantes qui ren- 
traient par des amendes religieuses, la dime et les dons. D’ailleurs 
ils jouissaient d une independance tres etendue, ils formaient meme 
presque un Etat dans l’Etat. Encore au temps de Shahpuhr II, la 
Medic, tout specialement l’Atropatene (l’Azerbeidjan), etait le 
pays des mages. La ils avaient leurs terrains fertiles, ils avaient des 
maisons de campagne qui n’etaient pas protegees par des murs 2 , 
et ils vivaient d’apres leurs propres lois 3 . En somme le clerge 
superieur a ete sans doute bien pourvu de propriete fonciere. 

Le clerge zoroastrien formait une hierarchie minutieusement 
reglee et graduee dont nous n’avons pas, cependant, une connais- 
sance exacte. Les mages {moghan, ecrit maguan, ou magugan) 
etait la grande classe des ecclesiastiques inferieurs. Les preposes 
des grands temples semblent avoir porte le titre de moghan mogh 
(ecrit maguan magu ou magu maguan)* . La classe superieure 
comprenait les mobadhs ( magupat )°. Tout le royaume aurait ete 
divise en districts ecclesiastiques ayant chacun un mobadh a sa 
tete. Nous possedons plusieurs gemmes portant les portraits et les 
inscriptions de mobadhs. entre autre : Pabhagh, mobadh de Khus- 
ro-Shadh-Hormizd, Vedh-Shahpuhr, mobadh d’Ardasher-Khvar- 
reh, Larrukh-Shahpuhr, mobadh d’Eran-Khvarreh-Shahpuhr, 
Bafarragh, mobadh de Meshan b . 

1 Agathias II, 26. 

2 Les grands de l'Lglise etaient proteges par leur qualite d’ecclesiastiques. 

3 Aram. Marc. XXIII. 6.35. 

4 Sceaux de Bafarragh et de Kavadh, dont le premier etait moghan mogh 
du feu d'Adhur-Gushnasp (Voir sur ce feu le chap. Ill) ; Herzfeld, Paikuli, 

p. 82. 

5 Les auteurs grecs et latins designent par iiccyoz, magus, les mages et 
les mobadhs sans distinction. Au contraire, chez les ecrivains arabes et per- 
sans, le nom de mobadh est employe souvent, par extension, pour designer 
tous les degres de la hierarchie parsie. 

6 Herzfeld, Paikuli, p. 79 — 81. 
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Le superieur de tons les mobadhs, le grand pontife ou pape du 
monde zoroastrien etait le mobadhan mobadh. La premiere fois 
que nous entendons parler de ce dignitaire ecclesiastique, c’est 
quand Ardasher I nomme mobadhan mobadh un homme dont le 
nom etait peut-etre Mahdadh 1 . II est bien possible que la 
charge ait existe auparavant, mais ce n’est qu’au moment ou le 
mazdeisme devient la religion d’Etat qu’elle prend une importance 
extraordinaire. 

D’autres grands mobadhs connus sont B a h a g h et son suc- 
cesseur Adhurbadh i Mahrspandan sous Shahpuhr II, 
plus tard Mih.r-Varaz et M i h r - A g h a v i d h 2 , M i h r- 
Shahpuhr sous Vahram V, et Azadhsadh sous 
Khusro l 3 . 

Le mobadhan mobadh avait la direction supreme de toutes les 
affaires ecclesiastiques; c’est a lui qu’appartenait la decision des 
questions theoriques de theologie et de dogmatique et des questions 
pratiques de la politique de l’Eglise. 

C’etait sans doute le mobadhan mobadh qui instituait et qui 
destituait les fonctionnaires ecclesiastiques; d’autre part, tout 
semble indiquer que lui-meme a ete nomme par le roi. II coopere 
a la formation des commissions d’ inquisition en des regions ou 
l’opposition contre la religion ortodoxe est particulierement achar- 
nee 4 . II est — ou doit etre — le conseiller du roi dans tous les cas 
ou il s’agit de la religion 3 , et il peut avoir, en general, une in- 
fluence extraordinaire sur toutes les affaires de l’empire en sa 
qualite de guide moral, de mentor et de directeur spirituel du roi G . 

1 Tabari, p. 816, Nceldeke p. 9 (Pahr ?) ; voir Christensen, AO, X, p. 
49 — 50. 

2 Bundahishn, West, chap. 33 ; ed. d Anklesaria, p. 236 sq. 

3 O. Braun, Ausgew. Akten persischer Martyrer, p. 213. 

4 Voir le chap. VI. 

3 Comp. p. ex. Tabari, p. 965, Noeldeke p. 250. 

0 Voir le role que joue le grand mobadh et les mobadhs en geneial chez 
Firdausi. Comp, la Nihayat p. 240 et p. 227, ou le mobadhan mSbadh ouvre 
le testament du roi defunt et le lit devant son fils et successeur. Sur la place 
que tient le mobadhan mobadh a Selection du roi pendant certaines periodes, 
v. le chap. VI. Le grand mobadh comme confesseur du roi, Tabari p. 862, 
Nceldeke p. 97. 

s 


Arthur Christensen 
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Le service divin dans les temples, qui exigeait des connaissances 
speciales et une grande pratique, etait dirige par les herbadhs. 
C’est Yae-d-rapaiti avestique. Khvarazmi definit 1 2 le mot herbadh, 
« le serviteur du feu ». Tabari raconte que Khusrd II fit construire 
des temples du feu, auxquels il donna douze mille herbadhs pour 
la « murmuration » des prieres et des incantations'. Un temoig- 
nage de l’honneur dont jouissait la dignite d’herbadh est le fait 
qu’un herbadh a gouveme la Perside comme une espece de prince 
prctre, quand, au VIT siecle les Arabes conquirent cette pro- 
vince 3 . 

Le chef supreme des herbadhs, Y herbadhan herbadh, figurait, 
dans quelques periodes de 1’epoque sassanide au moins, parmi les 
plus grands dignitaires, apres le mobadhan mobadh 4 5 * 7 . Parmi les 
herbadhan herbadhs on nomme T a n s a r, le cooperateur d’Ar- 
dasher pour Forganisation de FEglise officielle 1 , et Zurvan- 
d a d h, fils de Mihr Narse et « destine par son pere a l’Eglise et 
a la jurisprudence » B . II resulte de ce passage de Tabari que des 
fonctions judiciaires etaient attachees a la dignite d’herbadhan 
herbadh; et Mas'udi dit expressement", que les herbadhs pro- 
noncaient des arrets en qualite de juges. 

D’autres hauts fonctionnaires ecclesiastiques, dont nous ne 
pouvons definir avec certitude les competences, etaient le varda- 
badh (« maitre de pratique ») s et le dastvar, qui a ete probable- 


1 Mafatihu'l-'ulum, ed. van Vloten, p. 116. Unvala, J. Cama Or. Inst. 
1928, p. 4 et 13. 

2 Tabari p. 1041 — 42, Nceldeke p. 353. Sans doute le nombre est exagere. 
Ya'qubi explique (ed. Houtsma, I, p. 2021 le mot herbadh '< conservateur du 
feu ». Dans la Xihayat (p. 228), c’est I’herbadhan herbadh (voir ci-apres) 
qui annonce au roi que le feu sacre s'est cteint. 

3 Des details sur les temples de feu et le culte divin sont donnes dans le 
chap. III. 

4 Voir I'excursus II 

5 Denkard, ed. Peshotan Sanjana, IX, p. 450 et 456, trad. p. 569 et 578, 

Christensen, AO, X, p 45 17. Comp, le chap. III. 

*’ Tabari, p. 869, Nceldeke p. 110. 

7 Muriidj, II, p. 156. 

" Benveniste, Revue des etudes armeniennes, t. IX, p. 10. 
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ment une sorte d’expert dans les questions de religion, un theo- 
logien et jurisconsulte a qui Ton s’adressait pour decider des cas 
douteux 1 . Encore un poste superieur etait celui de mbghan an- 
darzbadh ou maghughan andarzbadh, « instructeur des mages » 2 . 

Les pretres, dans leur rapport avec la coramunaute, avaient 
des fonctions multiples et variees : executer les purifications rituel- 
les, confesser, donner 1’ absolution et condamner a L amende hono- 
rable, puis accomplir les ceremonies d’usage aux naissances, a la 
mise du kustigh (la ceinture sacree), aux manages, aux funerail- 
les' ! et aux diverses fetes religieuses. Si Ton considere, comment 
la religion intervenait dans les moindres evenements de la vie 
quotidienne, et jusqu'a quel point l’individu etait expose, nuit et 
jour, a tomber en peche et en impurete par la moindre inattention, 
on comprendra que la fonction des pretres n’etait point une sinecure, 
et qu’un pretre qui n’avait pas herite de biens et de maisons pou- 
vait aisement gagner une fortune grace a ses occupations diverses 4 . 
II fallait prier le soleil quatre fois pendant la joumee, il fallait 
prier la lune, le feu, l’eau, il fallait faire ses prieres en se couchant 
et en se levant, en se lavant et en mettant sa ceinture, en 
mangeant, en allant a ses necessites, en etemuant, en coupant ses 
cheveux et ses ongles, en allumant des lampes etc. Le feu du foyer 
ne devait pas s’eteindre, le soleil ne devait pas tomber sur le feu, 
le feu et l’eau ne devaient pas se toucher, des vases de metal ne 
devaient pas s’oxyder, parce que les metaux etaient sacres. Les 
formalites necessaires pour eloigner 1’impurete de celui qui avait 
touche a un cadavre ou d’une femme qui avait ses regies ou d’une 
femme en couches — surtout si elle avait mis au monde un mort- 

1 Ardasher I, pour faire fixer le texte de l’Avesta, reunit tous les dastvars 
et les mobadhs du royaume. Parfois le mot dastvar est employe dans un sens 
general pour designer tous les membres du clerge zoroastrien. 

“ £lisee, voir Hiibschmann, Armen. Gramm. I, p. 99 : Hoffmann, p 50 — 
51. Vehpanah, maghughan andarzbadh, legiste, voir Introduction, p. 51. La 
dignite de mas i moghan, . superieur des mages qu on trouve a Dema- 
vand au moment de la conquete arabe, et qui se maintient environ un siecle 
et demi apres l Hegire, ne date que des derniers temps de 1 epoque sassanide 
(Marquart, Eransahr, p. 128). 

Sur l'exposition des cadavres sur les dakhmas, voir ci-dessus, p 83. 

4 Denkard, VIII, 20. 44. 
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ne — etaient extrement fatigantes et ennuyantes. Ardagh Viraz, le 
grand visionnaire, voit a l’enfer, parmi des assassins, des sodomites, 
des parjures et d’autres grands criminels, des individus qui ont 
peche en prenant des bains ehauds, en jetant des choses impures 
au feu ou a l’eau, ou qui ont parle en mangeant, pleure les morts 
ou marche sans souliers. 

Des details sur la position des pretres ont ete donnes dans 
YHtrbadhastan ( « code ecclesiastique » ) et le .Xlrangastan («code 
rituel »), deux sections de 1’ Husparam-nask, qui est un des livres 
perdus de FAvesta sassanide 1 . L’Herbadhastan traite entre autres 
choses des questions de l’envoi d’un pretre pour enseigner et pour 
executer le sendee divin dans les districts, des mesures qu’il doit 
entreprendre pour assurer la culture de ses terres pendant son 
absence, puis de Femploi, dans certaines conditions, d’une femme 
ou d’un enfant pour assister au service divin et autres choses 
semblables. Dans une autre section de l’Husparam-nask il a ete 
question du salaire a payer pour Finstruction d’un zaotar, fonc- 
tionnaire superieur du sendee d’un pyree 2 3 , et d’autres fonctions 
ecclesiastiquesb L’ obligation de pounoir a Fentretien et aux be- 
soins d’un pretre incombe aux paysans du village 4 . 

Les pretres etaient charges non seulement de F execution des 
ceremonies, mais aussi de la direction morale du peuple et du 
gouvemement des ames. En general, l’enseignement, tant primaire 
que celui des Hautes-Etudes, etait egalement aux mains du clerge, 
qui possedait, seul, toutes les branches du savoir du temps. II doit 
y avoir eu une litterature theologique et juridique assez vaste, sans 
compter les livres saints et ses commentaires. Elisee mentionne J un 
mobadh (« chef des mages »), qui s’ etait acquis par son erudi- 


1 Resume dans le Denkard VIII, 28. Une partie des deux sections existe 
encore : Xirangastan, photo-zincographed edition bv Darab Dastur Peshotan 
Sanjana, Bombay 1894 : traduction anglaise par S. J. Bulsara, Aerpatastan and 
Nirangastan, Bombay 1915. 

2 Voir les details sur le service divin, chap. III. 

3 Denkard, VIII, 31. 20. 

4 Denkard, IX 41. 16, d'apres le Varshtmansar-nask, autre livre de 
l'Avesta sassanide. 

3 Langlois, II, p. 230. 
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tion theologique le titre honorifique d ’Hamaghden (« celui qui 
connait toute la religion ») : il avait Iu les cinq codes qui conte- 
naient toute la doctrine des mages, a savoir YAnpartL ash 1 , le 
Bozpayit, le Pahlavigh (« le [code] pehlvi ») et le Parsighden 
(« la religion perse »), et connaissait en outre la doctrine (spe- 
ciale) des mobadhs. 

Les fonctions judiciaires du clerge seront discutees dans le 
chap. VI. 


Les finances. 

Le vastryoshansalar est le « directeur de Fimpot foncier » 3 . 
Le nom de vastryoshansalar ou vastryoshbadh signifie le chef des 
agriculteurs : c’etait sur 1’agriculture que pesait surtout l’impot 
foncier, et comme la taxe se reglait selon la fertilite et la bonne 
ou mauvaise culture des cantons, il a sans doute incombe au va- 
stryoshansalar de veiller sur la culture de la terre, Farrosage etc. 
Probablement que le vastryoshansalar a ete a la tete du departe- 
ment des finances. 11 est a supposer que non seulement Fimpot 
foncier. mais aussi la taxe personnelle ont ete de son ressort ; car 
il porte aussi le titre de hutukhshbadh (« chef des artisans ») ou 
prepose a tous ceux qui travaillent manuellement, esclaves, pay- 
sans, marchands etc. Il a du etre, en somme, un ministre des 
finances double d’un ministre de F agriculture, de Findustrie et du 
commerce. 

Des vastly oshansalars connus sont Gushnaspadhar 
avant l’avenement de Vahram V 1 , Mah-Gushnasp, fils de 
Mihr-Xarse -5 , et Y a z d e n, de confession chretienne, sous Khus- 
r5 II 6 . 

1 Sous cette forme armenisee il se cache probablement un *ambard-kes 
pehlvi, dont la signification serait a peu pres « collection complete de doc- 
trines relatives a la foi ». 

2 Pehlvi *bazpatit, confession des peches commis. Sur le Confiteor, 
innovation de 1’epoque sassanide, due vraisemblablement a l’influence de re- 
ligions etrangeres (christianisme ? manicheisme?), voir R. Pettazzoni dans le 
Modi Mem. Vol., p. 437 sqq. 

s Tabari, p. 869, Noeldeke p. 110: comp. Herzfeld, Paikuli, gloss, no. 274. 

4 Dlnawarl, p. 57. 

5 Tabari, p. 869, Nceldeke p. 110. 6 Tabari, p. 1060, Nceldeke p. 383. 
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Parmi les hauts fonctionnaires du departement des finances 
il faut placer les differents amarkars. percepteurs ou preposes 
comptables. Un Eran-amarkdr etait probablement le substitut du 
vuzurgframadhar 1 ; nous ne saurons definir ses competences vis-a- 
vis du vastrydshansalar. Puis il y avait le dar-amarkar (prepose 
comptable de la cour ou de la residence)’ 2 * , le vdspuhran-dmar- 
kdr 'percepteur des revenus que l’fitat prelevait des terres des 
vaspuhrsi" et le shahrpav-dmarkdr ; prepose comptable du sa- 
trape;. qui aura ete un officier de F administration provinciale 4 . 
On connait aussi un Adhurbadhghdn-dmaikar ! percepteur de la 
province d’Azerbeidjan 

Le tresorier du roi a eu peut-etre le titre de ganzvar 1 '. A l’avis 
de M. Herzfeld, le garde des monnaies aurait porte le titre de 
gahbadh' . 

Les principaux revenus de l’Etat etaient l’impot foncier et la 
taxe personnelle'. La taxe personnelle etait fixee une fois pour 
toutes a une somme annuelle fixe, que les autorites devaient re- 
partir, le mieux qu’elles pouvaient, entre les contribuables. La re- 
partition de Fimpot foncier sur la population se faisait de cette 

1 Voir Excursus II, vers la fin. 2 Herzfeld, Paikuli, p. 80 — 81. 

Ibid , gloss., no 50 — 51. 1 Ibid., gloss., no. 438. 

5 Pachomov et N>beig dans les Bulletins de la Soeiete scientifique d’Azer- 
beidjan, p 26 — 34 

G Hubschmann, Armen. Grammatik, I, p. 126. 

7 Paikuli, gloss., no. 247. 

* Sous la domination arabe, on se sert des termes khaiddj et djizya , 
dont le premier aura ete en pehlvi khcuagh , et le second est le gesith arameen, 
qui a existe, probablement, en pehlvi comrne un mot d'emprunt (voir Ncel- 
deke, Tabari, p. 241, n. 1). Dans le premier siecle de l'islamisme, les deux 
mots sont employes sans distinction pour designer tantot l impot foncier, 
tantot la taxe personnelle. D'apres une communication privee de Nceldeke, 
on designait aussi, en ce temps-la, dans le droit civil, la partie des levenus 
du metier qu’un esclave dev ait a son maitre, par le nom de kharadj. Dans le 
Talmoud, on trouve le mot kharaga avec la signification de taxe personnelle. 
Ainsi, Temploi respectif des deux mots sous les Sassanides reste douteuse. Ce 
n'est que dans la premiere moitie du VI II e siecle de notre ere que la termi- 
nologie est fixee chez les Arabes : kharadj est des lors l impot foncier, djizya 
la taxe personnelle (Voir Wellhausen, Das arab. Reich, pp. 173 et 299; Bek- 
ker, Beitrage zur Geschichte Agvptens, p. 87 et 110). 
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maniere, que, calcul fait du produit de la recolte, chaque canton 
en pavait du sixieme au tiers, selon la fecondite de la terre 1 . 

Cependant la repartition et la perception des impots occasion- 
naient bien des exactions et des malversations de la part des fonc- 
tionnaires, et comme, d’apres ce systeme, les revenus variaient 
beaucoup d’une annee a l’autre, il n’etait pas possible de faire 
d’avance un calcul estimatif de l’etat des finances et de leur utili- 
sation. En outre, le controle en etait tres difficile. II en resultait 
souvent que, la guerre survenant, F argent faisait defaut. Alors il 
fallait que des impots extraordinaires fussent etablis, qui frap- 
paient presque exclusivement les riches provinces de Fouest, sur- 
tout la Babylonie. 

Il est souvent fait mention de dispenses pour impots arrieres 
sous Fancien systeme. C’etait pour un nouveau roi un moyen de 
se rendre populaire. Vahram V ordonna a son avenement que les 
impots arrieres, qui se montaient a 70 millions de drachmes fussent 
remis, et que l’impot foncier de l’annee de son avenement fut di- 
minue d’un tiers'. Pendant la famine, Peroz dispense entierement 
son peuple de l’impot foncier et de la taxe personnelle ainsi que 
des contributions speciales d’utilite publique. de la corvee et des 
autres charges". 

Aux impots reguliers s’ajoutaient des dons coutumiers, qu'on 
appelait a yen, parmi lesquels il faut compter F acquit obligatoire 
de presents a Foccasion du Xouroz et du Mihrgan 4 . Des autres 
re\ enus, ceux des domaines royaux et des regales ont ete, je pense, 
les plus importants. Au nombre de ces demieres etaient les mines 
d’or de Pharangion dans la Persarmenie’. Le butin de guerre for- 
mait un revenu plus irregulier. Khusro II, dans son apologie\ 

1 Ou, dapres Dlnawari (p. 72), du dixieme a la raoitie du pioduit, 
la distance plus ou moins grande d'une ville entrant aussi dans le calcul. 

- Tabari, p. 866, Noeldeke p. 105. s Ibid., p. 874, Nceldeke p. 122. 

4 Voir Van Vloten, Recherches sur la domination arabe (\'erhand. d. 
koninkl. Akad. van Wetenschapen, Amsterdam 1892) p. 9. Le systeme des 
dons s’est continue jusque dans les temps modernes, \oir Curzon, Persia 
(passim), et J. Greenfield, Die \ erfassung des persischen Staates (Beilin 
1904), p. 346 Pour les fetes de Nowroz et de MihrgSn, voir le chap. III. 

° Procope, B. P-, I. 15. 

r> Voir le chap. IX. 
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resume les richesses qu’il a gagnees a la guerre: de l’or et de F ar- 
gent, des joyaux de toutes sortes, de Fairain, de l’acier, de la soie, 
du satin, du brocart, du betail, des armes, des femmes, des enfants 
et des hommes captifs. 

Qu’il y ait eu aussi des droits de douane, voila ce qui resulte 
des conditions de la paix conclue en Fan 562 entre Khusro I et 
Fempereur Justinien. Par Farticle 3 du traite de paix, il fut stipule 
que les marchands iraniens et romains continueraient a faire le 
commerce de toutes les marchandises, comme ils l’avaient fait de 
temps immemorial, mais que les marchandises devaient passer par 
les bureaux ordinaires de la douane. Et Farticle 4 disait que les 
envoyes et les autres messagers officiels de chacune des parties 
contractantes avaient le droit de se servir de chevaux de poste sur 
le territoire de F autre puissance et d’y faire entrer toutes les mar- 
chandises qu’ils emmenaient sans obstacle et exemptes des droits 
de douane 1 . 

Les depenses de l’Etat provenaient surtout de la guerre, de 
Fentretien de la cour, du traitement des fonctionnaires d’Etat et, 
en somme, des frais du fonctionnement regulier du mecanisme 
d’Etat, ensuite des travaux publics pour la cultivation du pays, 
la construction et Fentretien de digues, de canaux etc. Pourtant, 
quant aux travaux publics, la population des contrees qui en bene- 
ficiaient y contribuaient souvent — peut-etre meme generale- 
ment — par des redevances extraordinaires. Avec la dispense des 
impots restants on mentionne quelquefois des distributions directes 
d’ argent aux pauvres, p. ex. de la part de Vahram V et de Peroz 2 . 
Le premier de ces deux rois fit distribuer beaucoup d’ argent, non 
seulement aux pauvres, mais aussi « aux nobles et aux plus hono- 
res » qui recurent 20 millions de drachmes. Du reste. la part du 
tresor utilisee pour le bien public ne parait pas avoir ete trop 
grande: les rois d’lran avaient la coutume d’amasser dans leurs 
tresors autant d’argent et d’objets precieux que possible. 

1 Voir Louis H. Gray dans le Modi Mem. Vol., p. 149. Comp. Kitab 
esteqlal-e-gumruki Iran, ecrit en persan par Reza Safi Niva (Teheran 1307, 
nouveau style), p. 99 — 102. 

2 Tabari, pp. 866 et 873, Nceldeke p. 105 et 110. 
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D’apres les auteurs armeniens, on fondait, a Favenement d’un 
roi, toute la monnaie existant dans les tresors et on la refrappait 
a l’effigie du nouveau roi. De meme les documents conserves dans 
les archives etaient recopies en son nom avec les changements les 
plus indispensables 1 . 

L’industrie, le commerce et les communications. 

Hiuen Tsiang, le fameux vovageur chinois, qui decrit la con- 
dition des pays occidentaux au commencement du septieme siecle 
de notre ere, resume en peu de mots les produits des industries de 
FIran : « Le pays produit de For, de Fargent, du cuivre, du cristal 
de roche, des perles rares et differentes substances precieuses. Leurs 
artisans savent tisser du brocart fin de soie, des etoffes de laine, 
des tapis etc. » 2 . La fabrication d’etoffes, en effet, etait une des 
principales industries. 

Pour introduire de nouvelles branches d’industrie ainsi que 
dans l’intention de faire cultiver des regions desertes, on avait Fan- 
cienne coutume d’etablir des colonies de prisonniers de guerre dans 
differentes parties du pays. Ainsi Darius I avait deja fait trans- 
porter nombre d’Eretriens a Finterieur de la Susiane 3 , Orode avait 
etabli ses prisonniers romains aux environs de Merv. De meme 
Shahpuhr I installa des prisonniers romains a Gundeshahpuhr, ou 
Fon savait profiter de leur habilete dans Fart du genie, pour la 
construction de la fameuse « digue de l’empereur » 4 . Shahpuhr II 
distribua les prisonniers faits a Amida entre Sus. Shoshtar et 
d’autres villes de l’Ahvaz, oil ils introduisirent de nouvelles especes 
de brocart et de soieries 5 . Le plus souvent, de telles colonies tom- 
baient en ruines en peu de temps, mais quelquefois on obtenait la 
des resultats durables 6 . 

Le commerce par terre suivait les anciennes routes des cara- 

1 Patkanian, JA, 1866, I, p. 113. 

2 S. Beal, Buddhist Records of the Western World, II, p. 278. 

3 Herodote, VI, 119: Flaw Philostr. I, 24. 

4 Noeldeke, Tabari, p. 33, note 2. 

5 Mas c udi, Murudj, II, p- 186. 

r> Spiegel, Eranische Alterthumskunde, III, p. 660. 
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vanes. De Ctesiphon, la capitale situee au bord du Tigre, la grande 
route menait par Holvan et Kengavar a Hamadan, d’ou rayon- 
naient diverses routes, une vers le sud, a tracers la Susiane et la 
Perside, jusqu’au Golfe Persique, une autre a Rai, pres du Te- 
heran moderne, d’ou Ton gagnait la Mer Caspienne a travers les 
defiles des montagnes du Guilan et de la chaine d’Alburz ou tra- 
versal le Khorassan pour continuer jusqu’a l’lnde par la vallee ' 
de Kaboul ou a la Chine par les routes du Turkestan et du bassin 
de Tarim. 

Pour les communications avec l’empire romain Nisibe etait un 
centre important. Parmi les conditions de paix que Diocletien 
proposa au roi Narse en Fan 298 etait celle que Nisibe serait le 
(seul) point de communication entre les deux empires. Cet article 
du traite, cependant, fut rejete par Narse. Du temps d’Ammien 
Marcellin, il se tenait tous les ans, au commencement du mois de 
septembre, dans la ville de Batne, situee non loin de la rive orien- 
tale de l’Euphrate, une grande foire, a laquelle affluaient les mar- 
chandises de l’lnde et de la Chine 1 2 3 . En l’an 410, selon un rescrit 
des empereurs Honorius et Theodose le Jeune, les villes ouvertes 
pour les transactions avec les Iraniens etaient Nisibe, a l’orient, 
du cote du Tigre, Callinique, a Foccident, du cote de FEuphrate, 
et Artaxata, en Armenie, du cote du nord'd Les villes de Nisibe 
et de Singare, ayant ete evacuees par leurs habitants, fureni cedees 
aux Romains par la paix de Fan 363 s . 

Le commerce naval etait assez important. Ardasher I, s’etant 
rendu maitre de la Mesene et de la Kharacene, augmenta les an- 
ciennes places maritimes et en crea de nouvelles. « Les Persans », 
dit Reinaud, « joints aux Arabes, que le gouvemement melait 
habilement parmi eux, formerent peu a peu une marine re- 
spectable. Les navires persans se montrerent successivement dans 
toutes les mers orientales, d’abord comme faisant concurrence aux 
navires romains et ethiopiens, ensuite comme puissance prepon- 
derante. L’influence que les Persans acquirent sur mer fut une 

1 Amm. Marc., XIV, 3. 3. 

2 Reinaud, Relations politiques et commerciales de 1 empire romain avec 
l’Asie orientale, Paris 1863, p. 267 sq. 

3 Amm Marc. XXV. 7. 11. 
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des principales causes de la decadence et enfin de la chute totale 
du nom rornain dans les mers orientales » 1 . En l’an 523, le roi 
d’Ethiopie, pour faire la guerre aux habitants de l’Arabie Heu- 
reuse, joignit aux sept cents batiments legers qu’il avait fait con- 
struire six cents navires romains et perses. Les produits de FInde 
et de File de Ceylan furent apportes, alors, aux Romains par des 
vaisseaux ethiopiens 2 . 

L’objet le plus important du commerce de transit des Iraniens 
etait la soie :! . Mais, se reservant une tres grande partie de la soic 
grege importee de la Chine pour l’ouvrer. les Iraniens avaient tou- 
jours la possibility de vendre leurs produits aux pays occidentaux 
a des prix qu’ils fixaient eux-memes. Des le VI 1 ' siecle, toutefois, 
les Byzantins, ayant reussi a transplanter le culte du murier dans 
leur pays, rendirent, dans une certaine mesure, le tissage de la soie 
independant de l’importation. Les Turcs, pousses par leurs sujets 
sogdiens, essayerent en vain d’obtenir de KhusrS I la permission 
de faire passer leur soie en transit par la Perse 1 . 

Les Chinois achetaient en Iran, entre autres, le fameux fard 
iranien pour les sourcils, qui etait pave tres cher, et que 1 impera- 
trice commandait pour son propre usage’. Les tapis babyloniens 
etaient aussi une marchandise recherchee b . Enfin, les pierres pre- 
cieuses naturelles et artificielles de la Syrie, les coraux et les perles 
de la Mer Rouge, les etoffes tissees de la Syrie et de FEgypte et 
les narcotiques de l’Asie anterieure etaient introduits en Chine’. 

Quant au service des postes, le calif at Fa emprunte a FIran 
sous une forme qui ne differe pas trop de celle du temps des 
Achemenides que nous connaissons par les auteurs grecs, et nous 
pouvons considerer corntne certain qu'il a eu, sous les Sassanides, 

1 Reinaud, 1. c., p. 241, comp. p. 292 : le meme : Memoire sur le royaume 
de la Mesene et de la Kharacene, Mem. de lTnstitut de France, Acad, des 
Inscriptions et Belles-lettres XXI\ b, p. 135 sqq ; voir encore H H. Schaeder, 
Hasan al-Basri, Der Islam, XIV, p. 1 1 sqq. 

- Reinaud, Relations politiques etc , p. 269 sq. 

:i Comp. Justi, GIPh, II, p- 477, note 1. 

* Herzfeld. Am Tor von Asien, p. 122; Schaeder, Iranica (Abh d. Ges. 
d. Wiss. zu Gottingen, 1934), p. 41 sqq. 

3 Hirth, Chinesische Studien, p. 235 sqq. 

6 Hirth, China and the Roman Orient, p. 253. 

T Ibid., p. 234—279. 
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essentiellement la meme organisation. II servait les interets de 
FEtat, non pas ceux du public, son but principal etant d’ assurer 
une communication rapide et commode entre le gouvemement 
central et F administration des provinces. Les personnes tout com- 
me les lettres etaient expedites par des chaussees bien entretenues ; 
aussi les relais etaient-ils munis d’un personnel et d’un nombre de 
chevaux 1 correspondant a leur importance. On aurait eu des cour- 
riers a cheval et des coureurs — ces demiers etant probablement 
employes surtout dans les pays iraniens proprement dits, ou les 
distances entre les relais etaient beaucoup plus courtes que dans 
les regions syriennes et arabes, qui etaient desservies en partie par 
une poste a chameau 2 . Evbaredh, dobaredh, sebaredh sont les ex- 
pressions pehhies designant des courriers a grande vitesse qui 
amenaient un, deux ou trois chevaux de poste royaux, qu’ils raon- 
taient tour a tour. 3 . 


Uarmee. 

Jusqu’au temps de Khusro I, Farmee de Fempire etait soumise 
a un seul general en chef, F Eran-spadbadh 4 . Cependant son acti- 
vite etait plus etendue que celle d'un general dans la conception 

1 Baghdespanigh , v (the horse) belonging to the royal mounted courier », 
King Husrav and his Boy, ed. Unvala, 5 99, et la note de l’editeur. 

2 Kremer, Kulturgesch. d. Orients I p. 195- — 96. — II n'est pas possible 
de determiner, si les directeurs de poste ont eu, comme au temps du califat, 
la tache de surveiller l'administration des provinces et de faire leurs rapports 
a la cour. Une surveillance semblable, plus ou moins secrete, a ete imposee, 
au moins en certaines periodes, aux juges de canton ; mais il n’est pas in- 
vraisemblable qu’une surveillance secrete ait existe sous d autres formes en- 
core : l’lran a connu, des les plus anciens temps, un espionnage bien organise. 
II ressort de la lettre de Tansar (Darmesteter p. 226 et 532) que les grands 
ont senti, sous Khusro I, le poids de cette surveillance secrete qui avait '< pro- 
voque 1‘epouvante et la stupefaction parmi tout le peuple ». A l’encontre de 
cette opinion, le gouvernement royal defend son systeme d’espionnage par cet 
argument, que < le roi ne peut commettre comme « yeux >> (expression connue 
deja a Tepoque achemenide) et policiers que des hommes honnetes, soumis, 
pieux, fideles, instruits, pratiquants, devots et vertueux, de sorte qu’ils ne rap- 
portent rien au roi qui ne soit pas bien prou\e et certain » 

3 B. Geiger, WZKM, 1915, p. 309 sqq. 

4 Le titre complet se trouve dans le Karnamagh 10. 7, Nceldeke, BB. IV, 

p. 61. 
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modeme du mot: il avait la triple fonction de ministre de la 
guerre, de general en chef et de negociateur de la paix. 

Qu’il ait eu entre ses mains l’organisation et F administration 
de l’armee de 1 empire, c’est ce que montre sa position comme 
membre du petit cercle des conseillers du roi. En sa qualite de 
ministre le departement de la guerre relevait de lui ; toutefois on 
se souviendra que F autorite du vuzurg-framadhar n’etait pas nette- 
ment Iimitee, de sorte qu’il a tou jours pu s’immiscer dans les af- 
faires de F administration de l’armee, et que le roi est intervenu 
tres souvent dans le departement important de la guerre. La 
plupart des rois sassanides ont eu beaucoup d’interet pour la guerre 
et ont pris une part active aux operations militaires. Ainsi, il est 
a supposer que la situation de FEran-spadbadh a ete assez peu in- 
dependante sous des rois guerriers. 

Quant aux generaux de la premiere periode de Fepoque sas- 
sanide, il n’est guere possible de dire lesquels d’ entre eux ont ete 
Eran-spadbadhs. On trouve aussi des spahbadhs pour des districts 
determines 1 , et des kanarangs, des marzbans etc. ont pu etre en- 
voyes par le roi pour diriger une campagne. Les historiens by- 
zantins, armeniens, syriens etc. nous donnent rarement des ren- 
seignements precis sur le titre des generaux iraniens. D’autres 
fonctionnaires d’fitat encore, dont la charge a un caractere peu 
militaire, ont ete parfois mis a la tete d’une armee: parmi le 
grand nombre de generaux iraniens que Faustus de Byzance a 
enumeres dans sa relation des guerres de Shahpuhr II avec FAr- 
menie 2 , on trouve p. ex. le premier secretaire, le grand maitre de 
la cour et l’intendant general des vivres. 

On trouve, surtout chez les auteurs byzantins, nombre 
d’exemples de ce que des generaux (des spahbadhs, des Eran- 
spahbadhs etc.) ont ete employes comme des negociateurs de paix 
avec mandat du roi. Ainsi, Suren est envoye pour negocier 
avec l’empereur Jovien 3 ; Siyavush, l’arteshtaransalar 4 et le 

1 II est question plusieurs fois d un spahbadh du Sawud (la Mesopota- 
mie) : Vistahm apres la mort de Yazdgard I (Dinawarl, p. 57), Shah- 
puhr. fils de Vahram, sous Kavadh I (Xihavat, p, 226) Voir l'excursus II. 

- Langlois, I, p. 258 sqq. 

3 Amm. Marc. XXV. 7. 4. 

4 Voir ci-apres. 
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spahbadh M a h b 6 d h vont a la frontiere romaine pour entamer 
des negotiations 1 ; Mihr-Mihroe (Mermeroes) dont l’habi- 
lete tant pour les conseils que pour les armes est attestee par Aga- 
thias 2 3 , est envoye a Justinien. Dans la chronique du Pseudo-Sty- 
lite“, le spahbadh se presente surtout comme diplomate, tandis 
que les operations militaires sont entreprises par les marzbans 4 5 * 7 . 

Au spahbadh etait reserve le droit special d’entrer dans un 
camp au son des trornpettes''. 

Un arteshtaransalar (« chef des guerriers ») est mentionne 
dans le Kamamagh (13. 3). C’est le titre que porte au V e siecle 
K a r d a r, un des fils de Mihr-Narse*’, et plus tard Siyavush 
sous Kavadh I {’AdQnGTudrcQcn’aii/.uv^; chez Procope, B. P. I., 
6. 11). L’ arteshtaransalar est, dit Tabari', « plus que spahbadh 
et presque autant qu’argabadh ». Apres le temps de Kavadh I, ce 
titre ne se retrouve plus dans nos sources. Tout porte a croire 
qu' arteshtaransalar est un autre nom de FEran-spahbadh, dont 
la dignite fut abolie par Khusro I, le successeur de Kavadh. Pro- 
cope dit, il est vrai, que Siyavush etait le premier et le dernier qui 
portait le titre d’ arteshtaransalar, et que ce titre fut aboli par 
Kavadh apres F execution de ce grand dignitaire, mais comme la 
premiere partie de cette assertion est manifestement fausse, le fils 
de Mihr-Narse ay ant porte le titre en question avant Siyavush, la 
demiere partie peut egalement en etre inexacte. 

Le chef des gardes du corps s’appelait pushtighbansalar 1 . Des 
divisions de fantassins { paighan ) sous leur chef { paighansalar) 
ont ete a la disposition des fonctionnaires des provinces en qualite 
de gendarmes, de bourreaux etc.'. Pour remplir des fonctions 
semblables, des corps d’ archers, commandes par un tlrbadh, ont 


1 Procope, B. P. 1. 11. 

2 2. 22. 

3 Trad, de Wright, pp. 74, 75 etc. 

4 Pour les changements introduits dans le systeme par Khusro I, qui 
abolit la charge d'Eran-spahbadh et nomma quatre spahbadhs, voir ci-dessous, 
chap. VIII. 

5 Patkanian, JA, 1866, I, p. 112. 

’’ Tabari, p. 869, Nceldeke p. 111. 

7 Karnamagh, 10. 7 : Nceldeke, BB, IV, p. 61 — 62. 
s Nceldeke, Tabari, p. 448. 



L’ ORGANISATION DE l’eMPIRE 


127 


ete attaches au village, au moins dans quelques parties du 
royaume 1 . A la cour, les soldats des corps de garde ont du souvent 
faire le service de bourreaux 2 . 

Un grand fonctionnaire, l’instructeur des chevaliers, avait la 
tache d’aller dans les villes et les campagnes pour y ini tier les gens 
de guerre au metier des armes et aux differentes disciplines de 
leur profession 3 . 

Sur les details du systeme militaire, voir les chap. V et VIII. 

Les secretaires d’Ltat et les autres fonctionnaires 
de l’ administration centrale. 

L’influence dont jouissaient en Iran les secretaires d’Etat 
( dibheran ) 4 est bien caracteristique. Les Iraniens ont toujours ete 
de grands formalistes. Les documents officiels aussi bien que les 
lettres privees doivent etre composes dans une forme ardficielle 
convenue. Des citations savantes, des apophtegmes moraux et re- 
ligieux, des vers, des enigmes subtiles etc. y sont meles pour former 
un tout elegant, et dans la maniere dont la lettre est composee et 
adressee, toutes les nuances dans les relations entre l’expediteur et 
le destinataire doivent se presenter avec une exactitude minutieuse. 
De meme que le penchant d’une rhetorique formaliste se montre 
souvent dans la litterature pehlvie ou dans les discours d’avene- 
ment par lesquels chaque nouveau roi commence son regne'h ainsi 

1 Hoffmann, p. 61. 

- Voir Tabari, p. 1043, Nceldeke p. 356. Au commencement de la periode 
des ‘Abbasides, le chef du corps de garde du calife faisait egalement le ser- 
vice d’executeur (Krerner, Kulturgesch. des Orients, I. p. 190). — Quant au 
systeme de police nous rien savons pas beaucoup. Dans un des livres perdus de 
1 Avesta sassanide, le Sakadhum-nask, il semble avoir ete question de com- 
missaires de police charges de veiller a l'observation des regies concernant 
l'achat et la vente dans les bazars. Ils etaient armes d'une espece de pique 
(Denkard, VIII, 38. 21, ed. de Peshotan VIII. 37. 21). Pahraghbadh, 

■ ' archer du guet », et geguaye (tianslitteration syrienne d'un mot iranien), 

- gendarme v. Nceldeke, Gott. gel. Anz. 1880, p 877. 

3 Lettre de Tansar, Darmesteter pp. 218 et 522, Minovi p. 15 — 16. 

4 Herzfeld, Paikuli, gloss, no. 264 ; comp. H. H. Schaeder, Esra der 
Schreiber (Beitrage zur historischen Theologie, 5, Tubingen 1930), p. 39 sqq., 
surtout p. 47 — 48. 

■’ Tabari, Firdausi et Ta' alibi passim. 
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— et bien plus — il s’ est manifeste dans les correspondances entre 
les diverses autorites de FEtat sassanide et entre le gouvernement 
iranien et d’autres Etats. L'auteur persan Nizarm-e-‘AruzI dit dans 
ses Tchahar maqaleh (« Quatre discours ») \ que c’etait la cou- 
tume des anciennes dynasties des Perses comme plus tard des 
califes, que tout ambassadeur qui etait delegue par le monarque 
apportat des propos sages, des rebus et des questions enigmatiques. 
Ainsi le roi avait besoin d’hommes intelligents et judicieux et de 
talents politiques, et plusieurs conseils etaient tenus, jusqu’a ce 
qu’ils fussent d’ accord sur leurs reponses, et on n’envovait Fam- 
bassadeur que quand l’idee cachee de leurs problemes et enigmes 
etait claire et apparente. On comprend done qu’ « un secretaire 
intelligent et accompli est un grand ornement pour l’eclat de la 
cour du roi » a . 

Le secretariat dans des Etats islamiques est, comme le vezirat, 
une copie fidele du modele iranien, et F expose que fait Nizaml-e- 
‘Aruzi de cette institution de son temps (12 e siecle ap. J.-C.) 
pourra nous servir, dans ses grandes lignes, a comprendre la tache 
et Fimportance des dibhers de Fepoque sassanide. Leur specialite 
comprenait « les differentes formes d’adresses et de communica- 
tions, la consultation, la contention, Feloge, la condamnation, la 
diplomatic, la provocation et la conciliation, ainsi que les facons 
de grossir et de diminuer les choses, d’inventer des mo) ens d’ excuse 
ou de censure, d’imposer des engagements, d’enregistrer des an- 
tecedents, et d’ exposer les choses, dans tous les cas, de maniere a 
ce que tout soit enonce une fois pour toutes ». Un secretaire doit 
etre noble de naissance, il doit avoir beaucoup de point d’honneur, 
un jugement penetrant et ferme et une reflexion profonde, etre 
pleinement \erse dans les methodes de son art et connaitre les 
rangs et les dignites de ses contemporains, il doit etre un fin logi- 
cien et habile en correspondance, en droit, en politique, en poesie 
et en style 1 * 3 . Il doit avoir enfin une belle ecriture; les secretaires 

1 Ed. Browne, p. 23 , trad, du meme, p. 25 sq. 

- Ibid. p. 25, trad p. 27. Comp, encore Ibn Qutalba, ‘Uyunu’l-akhbar, 
ed. du Caire, I, p. 42 sqq. 

3 Ibid. p. 12, trad. p. 12 sq. 
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les plus intelligents et ceux qui avaient la meilleure ecriture furent 
employes a la cour, les autres furent attaches aux gouvemeurs des 
provinces 1 . 

Les secretaires etaient done les vrais diplomates; ils dressaient 
toutes sortes de documents, ils tenaient la correspondance de 
PE tat, ils formulaient et enregistraient les ordonnances royales, ils 
dressaient les listes des impots et les comptabilites de l’Ltat 2 . En 
correspondant avec les ennemis et les adversaires du roi, ils de- 
vaient savoir tenir les lettres sur le ton juste, conciliant ou hautain 
et menacant suivant les cas. Mais si 1’ennemi avait le dessus dans 
la lutte, il y allait de la vie des secretaires. Ainsi Shahpuhr, fils 
d’Ardasher I, tua de sa propre main Dadhbundah, secretaire du 
dernier roi parthe, parce qu’il avait redige une lettre outrageante 
de la part de son souverain a Ardasher 3 . 

Le chef de la ciasse des secretaires d’Etat etait YEran-dibher- 
badh. ou dibheran mahisht, qui est mentionne parfois parmi Pen- 
tourage du roi 1 , et a qui le roi confiait, occasionnellement, des 
taches diplomatiques 5 . 

Les secretaires d’Etat sont enumeres de la maniere suivante 
par Khwarazmi 6 : 1. Dadh-dibher (secretaire de la justice), 
2. Shahr-amar-dibher (secretaire des revenus de Pempire) 7 , 

1 Firdausi, ed. de Moh], V, p. 358, vers 324 sqq. 

2 Tabari p. 1060, Noeldeke p. 242. — Khusro I chargea un secretaire 
< qui se distinguait par sa bonne extraction, sa valeur et son habilete » de 
tenir les listes de Farmee et de passer Farmee en revue. 

3 Tabari, p. 819, Noeldeke p. 14. 

4 Karnamagh, 10. 7, Nceldeke, BB, IV p, 62; comp. Noeldeke, Tabari, 
p. 444. 

° Karnamagh, 1. c. ; Nihayat, p. 232 : Y a z d g a r d, le premier secre- 
taire. Un personnage mentionne dans la Nihayat (p. 231} reunit la charge 
de dibherbadh et celle de gouverneur de la capitale. On ne peut pas decider, 
si Y u v a n 6 e, le « chef de la chancellerie des lettres » de Yazdgard I 
(Tabari p. 859, Nceldeke p. 92) a ete Eran-dibherbadh ou seulement chef 
d un bureau special du secretariat. 

u Voir Herzfeld, Paikuli, gloss, no. 429, et J. M. Unvala, The Translation 
of an Extract from Mafatih al-‘ulum of Al-Khtvarazmi, J. Cama Or. Inst., 
1928, p. 5 et 16—17. 

7 Comp. H. H. Schaeder, Esra der Schreiber, p. 47 sqq. 
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3. Kadhagh-amar-dibher (secretaire des revenus de la cour 
royale), 4. Gang-amar-dibher (secretaire du tresor), 5. Akhur- 
amar-dibher (secretaire de l'ecurie royale), 6. Atash-arndr- 
dibher (secretaire des revenus des temples du feu), 7. Ruvdna- 
ghan-dibher (secretaire des ceuvres pies) 1 . 

Un secretaire des affaires arabes, qui servait aussi d’interprete, 
et qui etait pave en nature par les Arabes de Hira, se trouvait a la 
cour du roi d’lran’ 2 . 

Dans le Karnamagh 1 , I’andarzbadh 7 vaspuhraghan (l’instruc- 
teur des vaspuhrs'i est mentionne avec le mobadhan mobadh, 
r£ran-spahbadh, le dibheran-mahisht et le pushtighbansalar 
parmi les principaux compagnons de chasse du roi. On con- 
nait encore d’autres andarzbadhs. Outre le dar-andargbadh (or- 
ganisateur de la cour), ce qui a ete, peut-etre, un autre nom du 
vuzurg-framadhar 1 , nous connaissons le moghan-andargbadh 
(instructeur des mages) et un Saghastdn-andargbadh (instructeur 
nomme pour le Sistan)''. D'autres grands officiers etaient le garde 
des sceaux 1 ’ et le chef du departement des informations'. Les 
« conservateurs des annales royales » doivent egalement avoir eu 
un haut rang\ 

Chez Tabari, les « ministres et secretaires » sont nommes tres 

1 L'administrateur des ceuvres pies, voir aussi Dlnawari, p. 57 ; comp. 
Benveniste, Etudes d'orientalisrrie publiees par le Musee Guimet a la memoire 
de Raymonde Linossier. V, p 157 ; Andreas-Henning, Mitteliranische Mani- 
chaica, II (Sitz. Pr. Alt., 1933) p. 317, note 2 ; Schaeder, Iranica I (Abh. d. 
Ges. d. Wiss. zu Gottingen, 1934 > , p 8 et 19. 

- Rothstein, p. 130. 

* 5 10 7 : Noeldeke, BB, IV, p 61 — b2, lit andarzbadh I aspvaraghan, mais 
la lecon vaspuhraghan est a preferer. Comp. Herzfeld, Paikuli, Gloss., 
no 109 

1 Voir l'excursus II. 

5 Herzfeld, Paikuli, gloss no. 101, 194, 723. 

Comp, les Prolegomenes d'Ibn Khaldun, Xot et Extr. XVII, p. 53, XX, 

p. 61. 

7 Xiha\at, p. 235. 

- Pour les hauts fonctionnaires de la coui royale et les hommes de cour 
en general, voir ci-apres, chap VIII. 
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souvent comme deux groupes de vuzurgan qui se suppleent Fun 
Fautre; ainsi p. ex. le passage Tabari p. 836, Noeldeke p. 53, d’ou 
il ressort que tous les ministres et les secretaires changeaient quel- 
quefois a Favenement d’un nouveau roi. Le corps des ministres, 
des plus hauts fonctionnaires d’Etat, a ete sujet a des variations, 
le nombre et le rang respectif des ministres ayant parfois quelque 
peu change. Ceux qui ont toujours appartenu a cette classe, dont 
le nom pehlvi, du reste, ne nous est pas connu 1 * * , sont: le vuzurg- 
framadhar , le mobadhan mobadh (grand pretre;, F Erdn-spdh- 
badh, V Eran-dibherbadh et le vastryoshbadh. Pendant certaines 
periodes, F herbadhan herbadh. le chef supreme des temples du 
feu, a fait partie du corps des ministres, et il est possible que 
Yastabadh, le magister officiorunr, ait egalement eu rang parmi 
eux“. 


L' ADMINISTRATION DES PROVINCES. 

Aux grands fonctionnaires d’Etat appartenaient encore 
les gouverneurs des provinces, les satrapes ou marzbans, 
« margraves » 4 . A cote des marzbdns-shahrdars au titre de 

1 Nceldeke avait suppose d'aborcf (Tabari, p. 444, note 3) que la designa- 
tion des ministres en general etait *vaz'i) badh. Une lettie du savant defunt 
m'a informe, qu'il a abandonne plus tard cette supposition : le gezirpat tal- 
moudique etait un officier de police (comp. p. 127, note 2, fin). 

- Un astabadh est mentionne en Ian 502,503 (Pseudo-Styhte, Wright, 
c. 59) : comp. Marquart, Eransahr, p. 128, n. 4. 

" Voir l'excursus II. 

1 Le mot shahrabhan (shatiapan), les satrapes >•, qui se tiouve dans un 
passage mutile de l'inscription de Paikuli (§ 30 de 1 edition d'Herzfeld, comp, 
gloss, no. 978), est probablement le nom ancien des marzbans Comparez le 
titre susmentionne shahrpav- (ecrit shatrpav-, pehlvi arsacide khshatrpav-) 
amarkar. Il est bien possible que les gouverneurs de piovince fussent ap- 
peles, dans les premiers temps de l'epoquc sassanide, satrapes ou bidhakhsh 
(bitakhsh, Herzfeld, Paikuli, gloss, no 214), ct que le nom de marzban ne 
soit devenu general que plus tard. En tout cas. le mot marzban ne figure 
pas dans les inscriptions des premiers rois sassanides, pas meme dans les frag- 


9 * 
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shah 1 , il y avait des marzbans d’un rang inferieur qui comman- 
daient les provinces de Finterieur. 

Ammien Marcellin donne' la liste de la plupart des provinces 
qui, de son temps, etaient gouvemees par des vitaxes ( bidhakhsh ; 
ils fonctionnaient egalement comme des generaux de la chevalerie 
de province), des rois et des satrapes, a savoir: FAssyrie, la 
Susiane, la Medie, la Perside, la Parthie, la Grande-Carmanie, 
FHyrcanie, la Margiane, les pays des Bactriens, des Sogdiens et 
des Saces, la Scythie au-dela de l’Emodon, la Serica, l’Aria, le 
pays des Paropanisades, la Drangiane, FArachosie et la Gedrosie; 
il juge superflu de mentionner une quantite de gouvemements 
moins importants. La notice d’ Ammien, a quelques exagerations 
pres (la Serica!), est probablement correcte. En effet, Fempire 
des Sassanides, dans les III e et IV e siecles, avait une etendue con- 
siderable sur les pays du nord et de Test. Selon les recherches de 
M. Herzfeld 3 , il comprenait, apres les conquetes de Vahram II 
en Fan 284, les pays suivants dans l’est: Gurgan (FHyrcanie) et 
tout le Khorassan dans l’etendue qu’ avait alors ce « quartier de 
l’est '<>'*, comprenant peut-etre la Chorasmie et la Sogdiane, le 


merits qui subsistent de celle de Paikuli, dans laquelle on s'attendrait a le 
trouver. Xous constatons ce titre pour la premiere fois, je crois, sous Vahram V 
(420 — 438) ; alors un marzban fut prepose a PArmenie, et Narse, le frere 
du roi, eut le titre de marzban I Kushan, marzban de la marche des 
Kushan (Marquart, Eransahr, p. 52). 

1 Voir ci-dessus, p. 96. 

2 XXIII, 6. 14. 

3 Paikuli, p. 43. 

4 Les limites du Khorassan des temps sassanides sont donnees par Herz- 
feld (Paikuli, p. 37) : les portes caspiennes pres de Rai, les montagnes d’Al- 
burz, le coin sud-est de la Mer-Caspienne, la vallee d'Atrek, une ligne qui 
suit le chemin de fer transcaspien moderne jusqu’a Lutfabad, une ligne a 
travers le desert comprenant Tadjand et Merv, jusqu'a POxus au-dessous de 
KarkI, et, comme le montrent les trouvailles de monnaies scytho-sassanides, 
suivant la Crete de la chaine de Hissar jusqu’au Pamir, se courbant vers le 
sud avec la partie de POxus qui encercle Badakhshan, et atteignant la Crete 
de PHindoukouch ; la la frontiere se tourne vers Pouest, le long de cette chaine 
et de ses contreforts au sud d’Herat, a travers le Kuhistan au sud de Turshiz 
et de Khaf, revenant ainsi aux portes caspiennes. 
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Saghastan dans ses liniites les plus etendues, avec Makuran et 
Turan, les pays du cours moyen de l’lndus et de ses embouchures, 
Katchh, Kathiavar, Malva et Farriere-pays de ces contrees, la seule 
exception etant la vallee de Kaboul et le Pandjab, qui apparte- 
naient aux Kushans 1 . 

Noeldeke enumere 2 , surtout d’ apres des sources arabes, les pro- 
vinces suivantes comme gouvernees par des marzbans: FArmenie 
(apres 430), Beth Aramaie, la Perside, la Carmanie, Spahan 
(Ispahan), 1’Azerbeidjan, le Tabaristan, le Zrang (la Drangiane), 
Bahrain, Herat, Men-, Serakhs, Nichapour ( Nev-Shahpuhr = 
Abharshahr), Tus. Quelques-unes de ces provinces etaient d’une 
etendue relativement petite. En somme, il semble que les satrapies 
n’aient pas eu, sous les Sassanides, pas plus que sous les Acheme- 
nides, une limitation constante. Le roi a envoye un marzban a telle 
ou telle province oil on en avait besoin ; il a accumule ou divise 
les provinces selon F opportunity, et les marzbans semblent avoir 
eu, souvent, un caractere plus militaire que civil, F administration 
chile etant en grande partie, sous le regime de la centralisation 
plus accentuee de la periode sassanide, aux mains de fonction- 
naires subaltemes en ce qui conceme les petits territoires (des 
shahnghs, des dehighs). En temps de guerre, les marzbans fonc- 
tionnaient souvent comme des generaux sous la direction des 
spahbadhs 3 . 

Les marzbans etaient choisis parmi la haute noblesse 4 . Il est 
mentionne, occasionnellement, qu’un marzban avait un palais dans 

1 Comp. Herzfeld, Paikuli, p. 47. 

- Tabari, p. 446. 

B Pseudo-Stylite, Wright, p. 61, et plus souvent. 

4 Un Suren devient marzban de PArmenie sous Khusro I (Patkanian, 
JA, 1866, p. 183). Shahpuhr-Varaz. marzban de l'Azerbeidjan sous le 
roi Narse, est un des premiers dignitaires (Faust, de Bvz., Langlois, I, p. 229). 
Shahren de la maison Mihran est marzban de Beth Daraie et du pays des 
Cosseens (Hoffmann, p. 69). Piran-Gushnasp de la meme famille est 
marzban de Gurzan et d'Arran et commande plusieurs milliers de cavaliers 
(ibid., p. 78 — 79). Vahriz, qui etait peut-etre de la famille des Sassanides 
(voir Nceldeke, Tabari, p. 223 — 24, note) eut la charge de marzban dans le 
Yemen apres la conquete de ce pays sous Khusro I. 
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la capitale 1 * * . Une marque d’honneur toute speciale pour un marz- 
ban etait le don d’un trone d’argent', tandis que le marzban- 
shahrdar de la marche alano-khazare avait exceptionnellement le 
droit de s’asseoir sur un trone d’or". Le marzban d’Abharshahr 
portait le titre de kanarang 4 5 * * . 

Les provinces etaient divisees en nomes ( ostan ). Padhgospdn 
etait probablement a l’origine le titre d’un sous-gouverneur, pre- 
pose a un nome. Y azd-Gushnasp etait padhgospan sous 
Vahram V°. D’ailleurs les chefs d’un nome etaient appeles ordi- 
nairement ostandar. On trouve un ostandar en Kashkar et en 
Mesene'k A Nisibe, Babhai, un homme de race royale, est fait 
ostandar « en honneur et pour la surete de la frontiere »'. II 
semble que ces gouverneurs, qui avaient, comme les marzbans, 
une force militaire a leur disposition 8 , aient ete a l’origine les ad- 
ministrateurs du domaine royal 9 10 , et ils ont probablement continue 
a exercer cette fonction, meme s’ils ont ete parfois des gouverneurs 
militaires dans les regions ou se trouvaient les domaines. 

La division en cantons etait purement administrative. D’apres 
Xoeldeke. chacun des petits cantons ; shahr, ayant pour centre une 
x ille, shahristdn) 1 " dont se composait fempire, etait administre par 

1 Xihayat, p 252. 

- Tabari, p. 864, Xceldeke p. 102. 

Xihayat, p 227. 

1 Ci-dessus, p. 102, note 3. 

5 Xceldeke, Tabari, p. 96, note 3. Un changement radical dans la position 
et les competences des padhghospans fut introduit plus tard, probablement 
par Kavadh I. Voir le chap. VII et l’excursus II. 

f> Comp. W. Henning, ZII, 1933, p. 224 sq. Pour la denomination radh 
(eeriture fausse Juo' \ voir Xceldeke, Tabari, p. 447. 

* Hoffmann, p. 93. 

* Xceldeke, Tabari, p. 448. 

En Armenien, le mot ostan signifie onginalement un territoire ou une 
ville qui appartient au roi (Hiibschmann, Armen. Gramm., I. p. 215), et 
ostanik les troupes qui y sont mises en garnison. 

10 Xoeldeke, Tabari, p. 446 . Hoffmann, p 239. II est a remarquer, ce- 
pendant, que dans les textes pehlvis le mot shahr semble signifier tou jours 
' empire et les titres dont le premier element est shahr, designent toujours 
des hauts fonctionnaires dont les fonctions sexercent sur tout 1 empire. 
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un shahrigh, choisi parmi les dehkans 1 . A la tete du village [deh) 
avec son champ [rustagh) se tenait un dehigh 


1 Le shahrigh est raisu'l-kuieh (Ya‘qubl, ed. Houtsma, I, p. 203). Dans 
l'lrak, les shahrlghs forment une classe d'azadhan qui se tiennent d'un degre 
plus haut en rang que les dehkans (Mas'udi, Murudj, II, p. 240, comp. Neel- 
deke, Tabari, p. 446). Scion la Nihayat, Khusro II aurait introduit une nou- 
velle division du royaume en 35 departements administratifs (Browne, 
p. 243). 

2 Hoffmann, p. 239. Probablement, dehigh est — dehsaldr (Baladurl, voir 
Noeldeke, Tabari, p, 441). 



CHAPITRE III. 

LE ZOROASTRISME RELIGION D’ETAT. 


Creation d’une religion officielle. Redaction sassanide de I’Avesta. Dif- 
ferences entre le zoroastrisme sassanide et le zoroastrisme post-sassanide. Les 
idees zurvanistes. Les temples du feu. Le calendrier. Fetes calendaires. Astro- 
logie populaire. 


Des les debuts, les Sassanides s’etaient allies au clerge zoroas- 
trien, et la relation intime entre l’Etat et l’Eglise se continua pen- 
dant toute Fepoque des Sassanides. 

D’apres la tradition parsie 1 , Ardasher I, apres son avene- 
ment au trone de l’lran, ordonna au herbadhan herbadh T a n- 
s a r de faire recueillir les textes epars de EAvesta arsacide et d’en 
faire une redaction, qui fut autorisee et rendue canonique 2 . Puis 
Shahpuhr I, le fils et successeur d’ Ardasher, fit inserer dans 
la collection des livres saints les ouvrages non-religieux sur la mede- 
cine, l’astronomie et la metaphysique qui se trouvaient dans l’lnde, 
la Grece et d’autres pays. Sous cette forme, la notice est inexacte 
sans doute; il s’agit vraisemblablement de fragments d’ouvrages 
composes par des Iraniens savants. L’influence de Fhellenisme s’y 

1 Deux relations qui se trouvent dans les 3e et 4 e livres du Denkard sont 
specialement importantes. Tandis que les notices concemant l’Avesta acheme- 
nide sont certainement apocr>phes (voir dernierement Nyberg, JA, 1931, p. 
22 sqq. ), l’indication d'une redaction arsacide est assurement correcte, et 
quant a l’histoire des livres saints sous les Sassanides, la tradition est a con- 
siderer comme authentique dans ce qu'elle a d’essentiel. Comp. 1 excursus I. 

2 Denkard, livre III, ed. de Peshotan Sanjana, vol. IX, texte p. 450, trad, 
p. 569, West, Pahlavi Texts, IV, Introd. p. XXXI ; ibid, livre IV, Peshotan 
Sanjana, vol. IX, texte p. 456, trad. p. 578, West, IV, p. 414; Ardagh 
VIraz-namagh, I, 1 — 18. 
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faisait sentir, il est vrai; l’influence indienne est de date plus re- 
cente, a ce qu’il semble. 

Sur 1’ordre de Shahpuhr, 11 fut depose dans le temple d’Adhur- 
Gushnasp a Sliiz 1 une copie de 1’Avesta redige par Tansar, avec 
les amplifications nouvelles. Cependant les controverses religieuses 
continuaient. Pour y mettre fin, Shahpuhr II convoqua un 
concile dirige par le grand mobadh Adhurbadh i M a h r- 
spandan, qui fixa definitivement le texte de l’Avesta, divise 
en vingt-et-un livres ou nasks d’apres le nombre des mots que con- 
tient le Taft a ahu vairyo, la priere sainte. Adhurbadh prouva la 
saintete de cette redaction en se soumettant a 1’ordalie du feu 
(versement de metal fondu sur la poitrine). 

L’Avesta sassanide, dont une moindre partie seulement subsiste 
aujourd’hui, mais dont nous avons un resume dans les 8 e et 9 e 
livres du Denkard, compilation pehlvie qui date du IX s siecle de 
notre ere 2 , renfermait done non seulement les textes dont on se 
servait pour le culte, mais formait en meme temps une sorte d’en- 
cyclopedie de toutes les sciences. La cosmogonie, l’eschatologie, 
Fhistoire legendaire, l’astronomie, la cosmologie et les sciences na- 
turelles, puis encore la jurisprudence et la morale pratique de 
l’epoque des Sassanides etaient fondees sur les vingt-et-un nasks 
de FAvesta. Beaucoup de ces textes en langue avestique ont ete 
composes probablement par les redacteurs de 1 Avesta sassanide, 
et il est meme possible que quelques-uns d’entre eux aient existe 
d’abord en pehlvi avant d’etre englobes, en traduction avestique, 
dans 1’ensemble des livres saints 3 . 

Le resume du Denkard est tres inegal. De quelques nasks, sur- 
tout de ceux qui traitaient des questions de droit, il donne des 
renseignements detailles ; d’autres, et ceux specialement qui con- 
cernaient la cosmogonie, sont resumes en peu de mots. 

1 Ganz I Shlzaghan ou Ganz I Shizlghan, c.-a-d. Ganzak dans la con- 
tree de Shlz en Azerbeidjan, v. Markwart-Messina, Catalogue, p. 108 sq. Sur 
le temple d’Adhur-Gushnasp a Ganzak, voir ci-apres. 

- Voir ci-dessus, p. 49 — 50. 

3 Voir Nyberg, JA, 1931, pp. 26 et 46. 
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On se demande, pourquoi la plus grande partie de l’Avesta 
sassanide a disparu dans les temps de l’islamisme. On sait que les 
muslims comptaient les zoroastriens parmi les gens qui possedaient 
une revelation : la disparition de leurs livres saints ne peut done 
etre attribute au fanatisme des adherents de l’islam, et nous avons 
vu qu’au IX" siecle encore la plupart de 1’ A vest a sassanide existait, 
au moins dans la traduction pehlvie, qui etait accompagnee de 
commentaires, le ~and. Sans doute, les dures conditions materiel- 
les dans lesquelles se trouvaient alors les zoroastriens, leur ont 
rendu difficile la tache de recopier constamment cette grande 
masse de litterature sainte, et nous comprenons qu’on ait laisse 
tomber dans l’oubli alors les nasks concernant les questions de 
droit etc., lesquels n’avaient plus aucune importance, vu qu’il 
n’existait pas d’Etat zoroastrien. Mais les nasks qui renfermaient 
la cosmogonie et d’autres doctrines fondamentales, pourquoi ne 
les a-t-on pas conserves? II y a des indices qui nous font supposer 
que le zoroastrisme s’est reforme en quelque mesure dans les pre- 
miers siecles de la domination arabe, et qu’on a voulu supprimer 
certains mythes populaires et certaines croyances dont etaient 
empreintes quelques parties de PAvesta sassanide. Nous reviendrons 
a cette question ci-apres, vers la fin du chapitre VIII. 

Ouoi qu’il en soit, si nous comparons au systeme religieux de 
l’Avesta actuel et des livres theologiques en pehlvi les traits epars 
de la religion des Iraniens du temps des Sassanides que nous trou- 
vons chez des auteurs etrangers (byzantins, syriens et armeniens), 
nous constatons des discordances singulieres qui touchent surtout 
la mytholo,gie et la cosmogonie. 

En scrutant les relations des sources chretiennes, un fait nous 
frappe d’abord : le role preponderant du Soleil dans le culte maz- 
deen sassanide. Yazdgard II jure « par le Soleil, dieu supreme, 
qui eclaire l’univers de ses rayons, et qui par sa chaleur rechauffe 
toutes les creatures » 1 2 , et il repete trois et quatre fois le serment 
solennel qu’il a fait par le Soleil'. Les ecclesiastiques chretiens som- 

1 Elisee, Langlois, II, p. 197. 

2 Ibid., p. 198 
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mes d’abandonner leur religion doiv'ent manifester leur abjuration 
en adorant le Soleil. C’est la un trait constant dans les actes syriens 
des martyrs. Le roi Shahpuhr II promet a Simon Barsabba'e la 
vie, s’il consent a adorer le Soleil 1 2 . Pendant la persecution des 
chretiens armeniens mise en oeuvre par Yazdgard II, le pretre 
chretien Leonce dit a Tan-Shahpuhr, chef de la commission d’in- 
quisition : « Tout d’abord tu nous as impose d’adorer le Soleil, et 
tu pretends que c’est le roi qui a ordonne cette adoration ; tu ho- 

noras le Soleil en proclamant son nom a haute voix »*. A une 

autre occasion, « on offrit un tribut d’adoration au Soleil, en 
l’honorant par des victimes et par toutes les ceremonies du 
magisme » i . Selon Procope (BP I. 3), les mages ordonnent 
d’adorer le Soleil levant. 

Qui est-ce done que ce dieu du Soleil? Hvar, « le soleil », ou 
Hvara-'/saeta (« le soleil souverain », selon Andreas) figure parmi 
les divinites dans les livres avestiques, mais il ne semble jamais 
avoir joue un role important. En realite, le Soleil adore par les 
mages de l’epoque sassanide n’est pas Hvar, mais Mi hr, le Mithra 
des anciens Yashts, ce dieu du pacte et de la lumiere matinale 
que les Babyloniens, deja, avaient identifie a Shamash, leur dieu 
du Soleil, et dont les mithriacistes avaient fait un Sol ini-ictus 1 . 
Elisee le dit formellement par la bouche du grand-maitre de la 
garderobe de l’lran : « Vous n’avez pas le pouvoir de vous refuser 
a l’adoration du Soleil, qui illumine par ses rayons tout l’univers, 
et murit par sa chaleur la nourriture des hommes et des animaux, 
et qui, par son impartiale generosite et par son egale largesse, fut 
nomme Dieu Mihr, parce qu’il n’y a en lui ni astuce, ni igno- 
rance » 3 * 5 6 . Le dieu Mihr est souverain, fils de Dieu. et vaillant 
auxiliaire des sept dieux 1 ’. 

1 Labourt, p. 65; comp. Sozomene, II. 9 5, cite par \V. Sherwood Fox 
dans le J. Cama Or. Inst., no. 14. p. 102. 

2 Elisee, Langlois, II, p. 237. 

s Ibid., p. 199. 

‘ F. Cumont, Les Mvsteres de Mithra, 3 r ed , pp 1 1 et 86. 

5 Langlois, II, p. 237. 

6 C. a. d. des Am^sa Sp^ntas ( Amahrspandan en pehlvi) Elisee, Langlois, 
II, p. 194. 
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Au relief d’Ardasher II a Taq-e-Bostan 1 , Mithra, reconnais- 
sable a son nimbe a rayons, est place derriere le roi, qui recoit 
l’investiture de la main d’Ohrmazd. Un sceau sassanide, conserve 
dans le musee de Berlin 2 , montre, par allusion au nom du posses- 
seur, Humihr (ecrit Humitr), dont le nom y est grave en lettres 
pehlvies, le buste de Mithra, entoure du nimbe avec une ebauche 
du char du Soleil tire par deux chevaux ailes. Cette variation du 
quadrige du Soleil 3 , motif tire de l’iconographie hellenique, se 
retrouve sur une etoffe conservee dans le Musee du Cinquante- 
naire de Bruxelles, imitant un modele sassanide 4 . 

Que la veneration des elements de la nature continue d’etre 
un trait fondamental de la religion zoroastrienne, c’est ce que 
montrent d’innombrables passages de l’Avesta. On sait combien 
les zoroastriens ont pris soin de ne pas souiller l’eau, le feu et la 
terre. Les auteurs etrangers nous le confirment. Agathias dit (2. 
24), que les Perses veneraient l’eau avant tout, de sorte qu’ils ne 
se lavaient meme le visage avec de l’eau, ni la touchaient, sinon 
pour boire et pour arroser les plantes. Nous sommes renseignes 
par le Vendldad sur 1’emploi de l’eau pour la purification ri- 
tuelle. L’urine du baeuf seule est encore plus efficace que l’eau. 

Le feu, cependant, joue un role bien plus grand dans le culte 
zoroastrien 5 . L’Avesta distingue cinq sortes de feu. Elies sont enu- 

1 Voir ci-dessous, chap. V, vers la fin. 

2 Herzfeld, Jahrb. der preuss. Kunstsammlungen, t. 41, II, p. 108. 

3 Comp. Nyberg, JA, 1931, p. 91 sqq. 

4 Herzfeld, 1. c., p. 106. 

3 M. J. Hertel, dans une serie de memoires (Indo-iranische Quellen und 
Forschungen, surtout le fascicule 6, « Die arische Feuerlehre ») met en evi- 
dence la pyrolatrie originale des Indo-Iraniens. II essaie de prouver que pres- 
que toute la terminologie religieuse des Zoroastriens et meme des termes 
moraux ordinaires dans les anciennes langues iraniennes ont ete mal compris 
et se rapportent en realite a la doctrine du feu, element qui penetre en meme 
temps le macrocosme et le microcosme. II y a la sans doute quelque chose de 
vrai, mais l'interpretation des textes avestiques de M. Hertel me semble trop 
exclusive et en partie hasardee, malgre les arguments tires des livres 
pehlvis par lesquels M. Tavadia (Studia Indo-Iranica, Ehrengabe fiir Wil- 
helm Geiger, 1931, p. 237 sqq.) s'efforce de l'appuyer. Le developpement des 
idees religieuses, qui, ayant commence avant Zoroastre, a pris un nouvel elan 
avec la reforme de celui-ci, puis a continue sous le contact de conceptions 
non-iraniennes de l'Asie anterieure, a ajoute peu a peu de nouvelles valeurs 
aux anciens termes religieux. 
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merees dans le Y. 17. 11, et l’explication en est donnee dans le 
commentaire pehlvi de ce passage et, avec quelques inexactitudes, 
dans le Bundahishn: Barazisavah est le feu du temple (appele le 
feu Vahram) et aussi le feu destine a l’usage ordinaire, Vohu- 
fryana le feu qui existe dans les corps des hommes et des animaux, 
Urvazista le feu qui se trouve dans les plantes, Vazista le feu ren- 
ferme dans les nuages, c.-a-d. le foudre, Spanista le feu qui brule 
dans le paradis devant Ahura Mazdah. Comme une manifesta- 
tion de ce dernier, du feu celeste, on a considere, a ce qu’il 
semble, le Xvaranah (pehlvi khvarr, neo-persan fan), la Gloire 
qui accompagne les rois aryens legitimes 1 . 

Le Feu personnifie, A tar dans l’Avesta, Adhur en moyen- 
iranien, est appele tres souvent le fils d’ Ahura Mazdah. Les chre- 
tiens representent quelquefois le feu sacre des zoroastriens comme 
la fille d’ Ahura Mazdah, ainsi dans la boutade du pretre Hashu, 
qui avait eteint le feu sacre d’un pyree: « Ce n’etait pas une 
maison de dieu, et le feu n’etait pas la fille de Dieu, mais une 
fille a I’usage des rois et des vilains, des pauvres et des men- 
diants! » 2 II s’agit la, probablement, d’un developpement secon- 
daire qui a eu lieu chez les zoroastriens armeniens, car le feu per- 
sonnifie est reste un etre feminin dans le folklore armenien 4 . Aga- 
thias parle (2. 25) de la saintete du feu chez les Perses. Bien des 
passages dans les parties perdues de 1’Avesta sassanide ont traite 
du feu divin, de ses bienfaits et des devoirs de l’homme envers lui 4 . 

La cosmogonie, la cosmologie, et Feschatologie, dont les ele- 
ments principaux se discement deja dans les anciens \ashts, ont 
ete developpees en un systeme qui renferme tout le cours de 
l’univers'’. Ce cours a une duree de douze mille ans. Pendant les 

1 Darmesteter, Le Zend-Avesta, I, p. 151 sqq. : Hertel, Die arische Feuer- 
lehre, I, p. 16, et Die awestischen Herrschafts- und Siegesfeuer (Abh. d. 
Sachs. Akad., 1931). 

2 Hoffmann, p. 35. 

3 M. Abeghian, Der armenische \ olksglaube (Leipz. 1899), p. 67. 

4 Voir p. ex. Denkard IX, 35. 11, 57. 12 — 15, 58. 21. 

3 Les sources principales, le Bundahishn, le traite de Zadh-sparam et le 
£and I Vahman Yasht (Bahman Yasht) ont ete traduites par West dans ses 
Pahlavi Texts I. Pour le Bundahishn, voir ci-dessus, p. 51 et n. 1, et Christen- 
sen, Les Kayanides, p. 44 sqq. 
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premiers trois mille ans le monde d’Ohrmazd, monde de lumiere, 
et celui d’ Ahriman, monde de tenebres, restent tranquilles Fun 
a cote de Fautre. Les deux mondes sont infinis des trois cotes, du 
quatrieme ils se limitent F’un Fautre, le monde de lumiere etant 
en haut, le monde de tenebres en bas, et Fespace rempli d’air 
entre les deux. Pendant 3000 ans, la creation d’Ormazd existait 
a un etat potentiel ( menoghehd ) . Puis Ahriman vit la lumiere et 
voulut Faneantir. Ohrmazd, qui connaissait Favenir, lui proposa 
une periode de guerre de 9000 ans. Ahriman, qui ne connaissait 
que le passe, y consentit, apres quoi Ohrmazd lui predit que le 
combat finirait par la defaite du monde de tenebres. Ahriman, 
terrifie, retomba dans les tenebres et y resta, paralyse, pendant 
3000 ans. Ohrmazd commence de creer le monde. En dernier 
lieu, il cree le boeuf primordial et le geant primordial, Gayomard 
1 av. Gaya maratan, « la vie mortelle »), prototype des hommes. 
Ahriman. alors, s’elance contre la creation d’Ohrmazd, souille les 
elements et cree une foule de reptiles et d’insectes nuisibles. Ohr- 
mazd construit un retranchement devant le del. Mais .Ahriman 
repete ses attaques, et enfin il tue d’abord le bceuf, puis Gayo- 
mard. De la semence de ce dernier, cachee dans la terre, pousse, 
au bout de quarante ans, une plante, d’ou sort le premier couple 
humain, Mashyagh et Mashydnagh . Ainsi la periode de l’etat 
mixte i gumt'zishn ) a commence. Les hommes prennent part au 
combat des deux Royaumes en se rangeant, par leur conduite, du 
cote du Bon ou du Mauvais Esprit. Celui qui a suivi la bonne 
voie, passe aisement, apres la mort, le pont appele Tchinvat et 
entre dans le paradis, mais au passage du mechant le pont se 
retrecit et devient mince comme un tranchant, de sorte que le 
pecheur tombe dans Fenfer, oil il subira des tourments propor- 
tionnes a ses crimes. Ceux dont les bons et les mauvais actes se 
contre-balancent ont pour sejour le hamdstaghan 1 , le « lieu inter- 
mediaire », oil il n'y a ni peines ni felicites. 3000 ans apres le 
commencement du monde humain, Zoroastre apparait pour en- 
seigner aux hommes la bonne religion. A ce moment il ne reste 

1 Etymologie de ce mot • Xyberg dans les c Oriental Studies in Honour 
of Dasturji Saheb Cursetji Erachji Pavry v (Oxford 1934'), p. 346. 
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que 3000 ans de 4 existence. A la fin de chaque millenium un 
sauveur, Soshyans, nait surnaturellement de la semence de Zo- 
roastre cachee dans un lac. Au moment ou nait le dernier des 
trois sauveurs, le Soshyans par excellence, le combat final s’ en- 
gage: les heros et les monstres demoniaques de Fhistoire le- 
gendaire sont ressuscites pour se combattre. Enfin tous les 
morts sont ressuscites, la comete Gotchihr tombe sur la terre, 
qui s’enflamme, de sorte que tous les metaux se fondent et se 
repandent sur la terre comme un torrent brulant. Tous les hom- 
ines, les vivants et les morts ressuscites, doivent traverser ce tor- 
rent, qui est pour les bons comme du lait chaud, et, purifies par 
cette epreuve, tous entrent dans le paradis. Apres la lutte finale 
entre les dieux et les demons, qui aboutit a la defaite et a l’anean- 
tissement de ces demiers, le Mauvais Esprit est rejete, pour toute 
etemite, dans les tenebres; la terre se fait unie et plate, et le 
monde purifie demeure eternellement dans une tranquillite im- 
perturbable. Yoila le grand renouvellement, le frashkard (av. 
jrasokarati j 1 . 

M. Nyberg, dans quelques articles publies dans le Journal 
Asiatique (1 : 1929, p. 193 sqq., II : 1931, pp. 1 sqq. et 193 sqq.), 
a debrouille avec une perspicacite remarquable les elements dis- 
parates dont est forme l'expose de la cosmogonie dans les pre- 
miers chapitres du Bundahishn’. II demontre entre autres que 
le premier chapitre du Bundahishn dit « iranien »" renferme un 
passage intercale assez etendu d'un caractere zurvaniste, mais 
ayant, ca et la, des alterations tendancielles faites par une main 
non-zurvaniste, passage qui aurait existe dans le texte original 


1 La signification dt* ce terxne leiigieux est probablement tiansfi- 
guration v (Schaeder. Lrform und Fortbildung des manichaischen Systems, 
p 141). Comp. Lommel. ZII. I 29 sqq.: Junker. Whiter und Sachen 12, 
p. 132 sqq ; Nybeig, JA 1931. p. 86 sqq. 

- Dans le premier de ces articles, 1 auteur donne la transcription et la 
traduction du premier et du troisieme chapitre du Bundahishn et de quelques 
passages supplementaires du Menoghekhradh, plus un fiagment s\rien, tire 
dun texte qui appartient \raisemblablement a 1 epoque sassanide (voir 
Nyberg II, p. 85). 

:i Sur les deux versions du Bundahishn. voir ci-de^suh p. 51, note 1. 
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d’ou derivent les deux Bundahishn, car on en voit encore des 
traces dans le Bundahishn dit « indien »\ 

Quant a la doctrine zurvaniste, nous l’avons mentionnee 
brievement dans notre introduction'; ici nous rexaminerons de 
plus pres. 

Dans un passage des Gathas, Y. 30. 3, l’Esprit Bienfaisant et 
1’Esprit Malfaisant apparaissent comme « les deux Esprits pri- 
mitifs qui s'appellent les jumeaux souverains ». II semble done 
que Zoroastre ait reconnu un principe plus primitif, pere des deux 
Esprits. Le nom sous lequel le prophete a designe ce pere ne nous 
est pas parv enu 3 . Sous les Achemenides il a existe, d’apres un ren- 
seignement que nous fournit Eudemos Rhodios, disciple d’Ari- 
stote 4 , des opinions differentes sur la nature de ce dieu primitif, 
objet de speculations theologiques et astrologiques, quelques-uns 
1’avant identifie a l’Espace ( (-)wdsa en langue avestique), d’autres 
au Temps rvan , pehlvi ?urvan ou ?ervan). Cette demiere 
opinion a prevalu. La doctrine relative a Zurvan a ete adoptee 
par le mithriacisme. Dans une inscription du roi Andoche I de 
Commagene, mentionnee dans notre introduction (p. 32), et 
dont il sera encore question ci-apres, le £ rvan akarana (« le 
Temps Infini ») apparait sous le nom grec de XcUiro^'Aruton:. 
Mani, le prophete qui prechait sa nouvelle rehgion sous les pre- 
miers rois sassanides, en adaptant sa predication aux idees zoro- 
astriennes de son temps, a applique le nom de Zurvan au dieu 
supreme. 

Que le zurvanisme ait ete la forme ordinaire du mazdeisme 
sassanide, voila ce que prouvent non seulement la frequence de 
noms de personnes composes avec Zurvan sous les Sassanides 3 , 

1 II y a des passages dans le texte transcrit par M. Nyberg que je com- 
prendrais autrement, mais ces divergences ne touchent pas les grands traits de 
son interpretation. 

2 P. 32. Voir Benveniste, The Persian Religion, chap. IV, et JA, 1929, 
p. 287 sqq., les recherches de M. Nyberg mentionnees ci-dessus, et un article 
de M. Schaeder dans la Deutsche Literaturzeitung, 1932, p. 2113 sqq. 

3 M, Nyberg (II, p. 113 sqq.) croit que le pere est ici Ohrmazd lui-meme, 
qu il faudrait distinguer alors de l’Esprit Bienfaisant (voir ci-dessus, p. 29). 

4 Damascios, de primis principiis, ed. Ruelle, I, p. 322. 

-> VVesendonk, Das Wesen der Lehre Zarathustros (Leipz. 1927), p. 19. 
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mais aussi une serie de passages d’auteurs grecs, armeniens et sy- 
riens 1 , dont le plus ancien est Theodore de Mopsueste (environ 
360 — 428 de notre ere). L’ouvrage en question de Theodore est 
perdu, mais Photios nous en a donne un petit extrait" : « Et dans 
son premier livre, il (Theodore) expose la doctrine abominable 
des Perses, que Zarades (Zoroastre) a introduite, a savoir celle 
concernant Zarouam (Zurvan), qu’il presente comme le sou- 
verain de tout l’univers, et qu'il appelle aussi le Destin ( Tf y r t ) ; 
et lorsque celui-ci fit des sacrifices afin d’engendrer Hormisdas 
(Ohrmazd), il engendra Hormisda' et en meme temps le Sa- 
tan » 

Les auteurs chretiens armeniens Eznik" et Elisee 4 (V e siecle), 
le patriarche Marabha 0 (VI e siecle), les ecrits polemiques des 
Svriens Adhur-Hormizd et Anahedh contre un grand pretre 
zoroastrien 6 ( V® siecle ou plus tard), le Syrien Theodore bar 
Konai 7 (VIIT ou IX B siecle) et 1’anonyme syrien dont le texte a 
ete publie et traduit par M. Nyberg', nous font connaitre les de- 
tails de ce mythe cosmogonique : Zurvan, le dieu primitif, faisait 
des sacrifices pendant mille ans pour avoir un fils, qui serait 
appele Ohrmazd, mais enfin il comraenca de douter de l’utilite 
de ses sacrifices. Alors deux fils naquirent dans son sein 9 , un, 

< ihrmazd, parce qu’il avait sacrifie, et l’autre, Ahriman, parce 
qu’il avait doute. Zurvan promit la royaute de l’univers a celui 
qui se presenterait le premier a lui. Puis Ahriman fendit le sein 

1 Voir Christensen, Etudes sur le zoroastrisme de la Perse antique (D. Vid. 
Selsk. fil.-hist. Medd., XV, 2), p. 48 sqq. 

2 Bibl. 81. 

3 Langlois, Coll., II, p. 375. 

4 Ibid . II, p. 190. Critique de l'edit de Mihr Narse » chez Elisee, voir 
ci-dessous, chap. VI. 

5 E. Sachau, Svrische Rechtsbiicher, III, p. 265. 

11 Th. Xceldeke, Svrische Polemik gegen die persische Religion, Festgruss 
an R. v. Roth, p. 34 sqq. 

7 H. Pognon, Inscriptions mandai'tes des coupes de Khouabir, p 105 sqq : 
Benveniste, MO, 1932, p. 170 sqq. 

s I, p. 238 sqq. 

8 Ou dans celui de sa femme Khvashlzagh (selon Anahedh I . 


16 


Arthur Christensen 



146 


CHAPITRE m 


de son pere 1 et se presenta a lui. Zurvan demanda: « Qui es- 
tu? ». Ahriman repondit: « Je suis ton fils ». Zurvan repliqua: 
« Mon fils est d’une odeur suave, et il est lumineux, et toi, tu es 
tenebreux et puant ». A ce moment Ohrmazd se presenta, lu- 
mineux et d’une odeur suave. Zurvan le reconnut comme son fils 
et lui dit: « Jusqu’a present, j’ai fait des sacrifices pour toi; a 
partir de maintenant, tu en feras pour moi ». Or, Ahriman rap- 
pela au pere son voeu, de faire roi celui qui se presenterait le 
premier, et Zurvan lui repondit qu’il lui donnerait un regne de 
neuf mille ans 2 , mais apres ce temps Ohrmazd regnerait seul. 

Quant a la duree de l’existence de I’univers, une certaine con- 
fusion regne dans nos sources: il est question tantot de 9000, tan- 
tot de 12000 ans. M. Benveniste 3 voit dans le nombre 9000 la con- 
ception zurvaniste, les 12000 ans appartenant a la doctrine maz- 
deenne non-zurvaniste. M. Nyberg, au contraire, est d’avis 4 que la 
duree de l’univers embrassait 12000 ans selon les zurvanistes, et 
9000 ans selon les mazdeens non-zurvanistes, bien que le Bunda- 
hishn presente le systemedes 12000 ans meme dans les parties non- 
zurvanistes de son exposition. Pour ma part, je suppose que la dif- 
ference chronologique ne correspond pas a la difference entre zur- 
vanistes et non-zurvanistes, et que les deux doctrines ont pu com-, 
prendre dans leur computation ou laisser hors de compte le stade 
embryonnaire de 3000 ans. Dans toutes les relations, tant zur- 
vaniste que non-zurvaniste, la periode de guerre dure 9000 ans, 
mais si, dans les recits d’Eznik et d’Elisee, Zurvan fait des sacrifices 
pendant 1000 ans avant la naissance d’Ahriman et d’Ohrmazd, ce 
trait implique l’existence d’une periode qui precede les 9000 ans. 

La conception du monde des Zurvanistes domine done le 
zoroastrisme officiel du temps des Sassanides. Nous la trouvons 
sous une forme populaire grossiere dans le mythe raconte par les 
auteurs chretiens. Pour ce qui est de la theologie zurvaniste, il 

1 Ou celui de sa mere, d'apres Anahedh. 

2 Ohrmazd etant toutefois souverain sur lui, d’apres Interpretation de 
M. Nyberg (II, p. 73). 

3 The Persian Religion according to the Chief Greek Texts, chapter IV. 

4 II, p. 232 sqq. 
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faut la chercher, comme l’a fait M. Nyberg, dans la litterature 
pehlvie, surtout dans le Bundahishn, qui a conserve, dans la ver- 
sion « iranienne », des passages zurvanistes, et dans le Meno- 
ghekhradh, qui est zurvaniste, mais qui ne touche qu’occasion- 
nellement les questions de cosmologie 1 . Le monde, comme nous 
avons vu, existait d’abord dans un etat embryonnaire, potentielle- 
ment (menogheha) . Dans cette periode, Zurvan, le Temps et le 
Destin, seul avait une existence effective. Selon Shahrastani 2 , les 
Zurvanistes pretendent que la Lumiere a produit un certain 
nombre de personnes, qui, toutes, sont faites de lumiere et sont 
d’une nature spirituelle, luisante et divine, et la plus grande 
d’entre elles etait Zurvan. A cette indication vague de l’auteur 
arabe on peut comparer une notice qui se trouve dans quelques 
relations syriennes, chez Theodore bar K5nai, Adhur-Hormizd et 
le syrien anonvme 3 , a savoir que les zoroastriens reconnaissent 
quatre principes, a l’instar des quatre elements 4 : Ashoqar , Fra- 
shoqar, £ aroqar , et ^iirvan, dont le dernier fut le pere d’Ohrmazd 
(et d’Ahriman). D’apres l’auteur anonvme, c’etait FrashSqar qui 
engendra Ohrmazd. M. Nyberg, en s’appuyant sur les recherches 
importantes de M. Schaeder’. demontre que Zurvan a ete ima- 
gine comme un dieu quadriforme, c.-a-d. que l’on a etabli plu- 
sieurs series a trois noms, ou « Zurvan est envisage sous trois 
aspects, se rapportant a ses actions ou a ses manifestations; lui- 
meme vient s’ajouter au nombre de ces aspects, et forme avec eux 
une tetrade » 8 . Dans ces tetrades, Zurvan est vu tantot 
dans ses rapports avec le firmament, tantot comme un dieu 
du sort, et dans quelques relations on trouve des combi- 
naisons des deux points de vue. A ces tetrades s’ajouterait, selon 

1 D’un autre ouvrage, ecrit originalement en pehlvi, dans lequel la doc- 
trine cosmogonique zurvaniste etait exposee, il n’existe que la traduction per- 
sane. C’est le livre qu’on designe sous le nom de ‘Ulama-e-islam. Voir West, 
GIPh, II, p. 123; edition de Blochet dans la RHR, t. 37, p. 40 sqq. : comp. 
Bartholomae, Zendhandschriften, p. 152 sqq. 

2 Ed. Cureton, p. 183, trad. d'Haarbriicher, I. p. 277. 

Pognon, 1. c., p. 162; Noeldeke, Syrische Polemik, p. 35 — 36; Nyberg I, 
p. 240 — 41. 

4 Theodore bar Konal, voir Nyberg II, p. 85. 

5 Urform und Fortbildungen des manichaischen Systems, p. 135 sqq. 

6 II. p. 108. 


10 * 
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M. Nyberg, celle mentionnee par les auteurs syriens en question, 
que M. Nyberg appelle la tetrade zurvaniste terrestre, la tetrade 
des stades de, la vie, Ashokar fpour *Arshokar) ay ant la signifi- 
cation de « celui qui rend viril », Frashbkar etant « celui qui 
rend eclatant », et Zarokar « celui qui rend vieux » ; c'est-a-dire 
que Zurvan comprend, sous ces trois aspects, la puberte, la ma- 
turite et la vieillesse 1 . 

D’un autre point de vue, Zurvan se presente sous un double 
aspect: il est £ urvan akandragh, le Temps illimite et eternel, et 
il est k^urvan derang-khvadhay , le Temps a la longue domination, 
c.-a-d. le maitre de la periode de 12000 ans de l’existence de Funi- 
vers’ 2 . 

Le mythe populaire a considere, originairement, Zurvan 
comme un etre male-femelle. Une version plus recente lui donne 
une femme du nom de Khvashizagh, que M. Nyberg explique, 
correctement sans doute, comme une forme diminutive de khvash. 
« beau » ou « bon » 3 . De Zurvan (ou du mariage de Zurvan 
avec Khvashizagh) naquirent les jumeaux Ahriman et Ohrmazd, 
le Bon et le Mauvais Esprit, les Tenebres et la Lumiere. Ahriman, 
le premier-ne, possedait des le commencement la domination sur 
le monde, et Ohrmazd fut force de lutter contre lui pour gagner 
la souverainete 4 . L’idee de la primaute du principe du Mai revele 
une conception pessimiste, congenere avec celle des gnostiques 3 
et contraire au caractere fondamental du zoroastrisme qui 
se traduit dans les Gathas. Mais on a essaye de combler, de 

1 Nyberg, II, pp. 86 sqq. et 107 sqq Comp. E. Benveniste dans E. Benve- 
’rbte ct L. Renou, Vrtra et Vr/^ragna (Paris 1934), p. 64 sqq., et MO, 1932, 
p. 176 sq. 

- Ibid II, p. 110. 

a Un fragment manicheen en langue sogdienne (Muller, Hand^chriften- 
reste, II, p. 101 et 102) donne a la ' Mere des Vivants NN , femme du Roi de 
la Lumiere (Zurvan) et mere de THomme Primitif (Ohrmazd), le nom de 
Ramratukh la dispensatrice de joie .>. Voir Benveniste, MO, 1932, p. 183 sq. 

4 La lutte des freres jumeaux, Nyberg, II, p. Ill sqq.. comp. Christen- 
sen, article en danois sur les legendes des trois freres et des deux freies appli- 
quees a l’origine de tribus et de peuples dans les •- Danske Studier >', 1916, 
p. 69 sqq 

*’ N\berg, II, p. 79 sqq. 
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diverses manieres, l’abime qui separe les idees et sentiments des 
partis religieux, tantot, peut-etre, en se figurant Ahrirnan comme 
etant, dans la periode de sa domination, en quelque sorte le vassal 
d’Ohrmazd 1 , tantot en limitant la domination d’ Ahrirnan aux 
premiers 3000 ans de la periode de guerre. Selon le systeme ordi- 
naire des Zurvanistes, Ahrirnan est predominant pendant 3000 
ans, puis, pendant 3000 ans, la puissance d’Ohrmazd et celle 
d’ Ahrirnan s’egalent, et enfin, Ohrmazd est le superieur d’ Ahrirnan 
dans la demiere periode de 3000 ans, qui s’ouvre avec l’appari- 
tion de Zoroastre et se termine par le grand combat final qui 
rendra Ahrirnan impuissant a toute etemite et amenera la 
« transfiguration ». Nous trouvons Fopinion des mazdeens non 
zurvanistes sur ce point capital dans le passage suivant du 
premier chapitre du Bundahishn (Nyberg I, p. 210; II, p. 232) : 

« Ohrmazd savait, grace a son omniscience, que sur les 9000 ans, 
la volonte d’Ohrmazd s’exercerait incontestablement pendant 
3000 ans; que pendant les 3000 ans de l'etat mixte, la volonte 
d’Ohrmazd et celle d’ Ahrirnan regneraient ensemble; que par le 
dernier combat il serait a meme de rendre le mauvais esprit im- 
puissant » 2 . 

Nous avons vu que, deja du temps des Achemenides, il existait 
deux opinions differentes sur le principe original de Funivers, 
quelques-uns considerant comme tel le Temps ; Zurvan ) , d’autres 
FEspace ( Owasai. M. Nyberg soutient par de bons arguments la 
these, que frivasa est le synonyme de vayu, « l’atmosphene » ( vay 

1 Toutefois, l'interpretation de M. N\berg du texte d'Eznik sur ce point 
ne me semble pas absolument persuasive. 

2 On a discute la question de savoir, si telle ou telle relation sur la reli- 
gion des Perses, p. ex. celle de Theopompe, transmis par Plutarque (De Is. 
et Osir., chap. 46 — -47, voir Benveniste, The Persian Religion, p. 69 sqq., et 
JA., 1929, p. 287 sqq., Nyberg II, p. 223 sqq.) se rapporte au mazdeisme ou 
au zur\ T anisme. A mon avis le mazdeisme et le zurvanisme ne sont pas deux 
religions distinctes. Le zurvanisme est une doctrine cosmogonique imbue 
d*une certaine conception de la vie. et cette doctrine peut se rattacher au 
systeme mazdeen comme au mithriacisme, au manicheisme etc. 11 y a eu un 
mazdeisme zurvaniste et un mazdeisme non-zurvaniste. (Comp, mon article 
dans le MO, 1931, p. 32 sqq, et les observations de M. Benveniste a ce sujet, 
MO, 1932, p. 206 sqq.). 
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en pehlvi), et que, dans notre Avesta, quelques restes du 
« vayisme », concurrent du zurvanisme, ont subsiste 1 2 . 

Quant a la doctrine zurvaniste, elle a ete abandonnee apres 
la chute de l’empire sassanide pour des raisons qui seront exposees 
ci- apres”, et les compilateurs post-sassanides, en fixant dans leurs 
livres pehlvis la tradition religieuse, se sont efforce d’en faire 
disparaitre les idees zurvanistes, qui, cependant, y ont laisse bien 
des traces. 

Les auteurs chretiens font allusion a quelques autres mythes, 
qui ont eu cours pendant l’epoque des Sassanides. La naissance 
des corps celestes etait attribute a un mariages d’Ohrmazd avec 
sa mere, ses soeurs ou ses filles 3 . Mithra etait ne, a ce qu’il semble, 
du mariage d’Ohrmazd avec sa propre mere, femme de Zurvan 4 * . 

Theodore bar Konai, apres avoir cite le mythe zurvaniste de 
la naissance d’Ohrmazd et d’Ahriman et de la bonne et de la 
mauvaise creation produites par ces deux etres respectivement, 
continue dans les termes suivants 0 : « Lorsqu’Ohrmazd eut donne 
des femmes aux justes, elles s’enfuirent et se rendirent aupres de 
Satan (Ahriman). Lorsqu’Ohrmazd procura aux justes le calme 
et le bonheur, Satan procura aussi le bonheur aux femmes. Satan 
ayant permis aux femmes de demander ce qu’elles voudraient, 
Ohrmazd eut peur qu’elles ne demandassent a avoir des rapports 
avec les justes et qu’il n’en resultat pour eux un chatiment. II 
chercha un expedient et fit le dieu Narsai, personnage de cinq 
cents ans 6 . II le mit tout nu derriere Satan, pour que les femmes 


1 Nyberg, II, p. 103 — -4, 199 sqq. Sur le dieu Vay dans la legende zoro- 
astrienne, comp. Christensen, les Kayanides, p. 91 — 92. 

2 Chap. VIII, vers la fin 

3 Marabha, Sachau, Syrische Reehtsbiicher, III, p. 265 ; il n’est pas donne 
de details. Sur la saintete du mariage entre proches parents, voir ci-dessus, 
chap. VII. 

4 Elisee, Langlois, II, p. 193. D*apres un autre passage (p. 194), Mithra 
etait ne < d'une mere parmi les hommes ». 

° Pognon, Inscriptions mandaites etc., p. 163 sq. 

0 II s'agit de Neryosang, le Nairyosa/^ha de 1‘ Avesta, le messager des 
dieux, << celui qui fait avancer le monde ; divinite tres populaire, dont il est 
question sou vent dans les livres pehlvis, voir Christensen, les Ka\anides, pp. 
58, 98 et 102 : Cumont, Recherches sur le manicheisme, p. 61 sqq. 
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le vissent, le desirassent et le demandassent a Satan. Les femmes 
leverent leurs mains vers Satan et lui dirent: « Satan, notre pere, 
donne-nous le dieu Narsai en present »/ Ce mythe revele une 
conception de la femme qui doit nous surprendre dans le systeme 
zoroastrien, mais qui met en evidence la tendance pessimiste in- 
herente au zurvanisme finement observee par M. Nyberg." 

Puis Theodore fait allusion a d’autres mythes iraniens, mais 
dans des termes tres obscurs : La Terre etait une jeune vierge, qui 
s’ etait fiancee avec Parisag. Le Feu etait doue de raison et mar- 
chait avec un certain Gounrap, « 1’humide des bois ». Parisag 
etait parfois une colombe, une fourmi, un vieux chien ; Koum 
etait un dauphin et un coq, et il accueillit 3 Parisag. Kikoaouz etait 
un belier de montagne, qui frappait le ciel de ses comes. La terre 
et Gougi menacerent le ciel de l’avaler 4 . 

Dans un des actes syriens des martyrs (l’histoire de Sabha)°, 
un mobadh mentionne « nos dieux ?eus, Kronos, Apollon, Be- 
dokh et les autres dieux ». Voila encore une tetrade zurvaniste. 
Zeus, Kronos et Apollon sont Ohrmazd, Zurvan et Mithra. Mais 
quelle est la divinite appelee Bedokh par 1’ auteur syrien? La 
forme pehlvie du nom aura ete Bedukht, « la fille de Dieu » ou 

1 Le meme motif se retrouve dans la cosmogonie des manicheens ; voir le 
chap. IV. 

2 C'est apres avoir ecrit ces lignes que j'ai pris connaissance du memoire 
plusieurs fois cite de M. Benveniste, « Le temoignage de Theodore bar Konai 
sur le zoroastrisme » (MO, 1932), ou les idees zurvanistes concernant la na- 
ture satanique de la femme sont traitees d’une fa^on approfondie (p. 
185 sqq.). 

3 Ainsi Benveniste ; Pognon avait traduit : < avalait 

4 M. Benveniste, dans le memoire sus-mentionne (MO, 1932, p. 192 sqq.) 
a explique ce texte difficile. Theodore, dont la notice en question se rattache 
probablement au Tchihrdadh nask, fait allusion a des mythes et des legendes 
qui existent dans les sources iraniennes de l histoire legendaire. Parisag est 
Frasiyagh (Fra^rasyan dans l'Avesta, Afrasiyab chez Firdausi), Koum est 
le dieu Hauma (pehlvi et persan Horn), Kikoaouz est Kay Kaus, Gounrap 
une forme corrompue du nom de Garshasp (Korasaspa dans 1 Avesta) ; dans 
Gougi M. Benveniste croit retrouver une demone que le manicheisme con- 
nait sous le nom de Kuni (avest. Kundx). Pour les details je renvoie a lex- 
pose de l'auteur, qui semble avoir trouvc, en effet, le mot de l’enigme. 

° Hoffmann, p. 72. 
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« des dieux » ( be = perse baga ) ; un autre passage des actes des 
martyrs designe cette deesse sous un nom syrien qui signifie « la 
reine du del »'. Dans l’inscription susmentionnee d’Antioche I 
de Commagene (69 — 34 avant notre ere) a Nemrud-Dagh, 
quatre dieux sont nommes : 1 . Zeus-Ohrmazd, 2. Apollon- Mithra- 
Helios-Hermes, 3. Va ro :j ra;- na-Heracles-Ares, 4. « ma patrie, la 
tres fertile Commagene ». M. Schaeder a demontre 1 2 , que la 
tetrade represente Zurvan, mentionne dans la meme inscription 
sous le nom de Xoorn: 3 ', tnftoo:. et correspond a une tetrade ira- 
nienne zurvaniste dont le dernier element est la religion maz- 
deenne personnifiee, den mayday asn. Si Ton compare cette tetrade 
a celle de 1’histoire de Sabha, en supposant que Zurvan lui-meme 
a pris ici la place de Varaitra/na, Bedukht, la fille de Dieu », 
serait identique a la den mazdayasn. 

Dans les memes actes, nous trouvons la deesse jXana ou Nanai. 
d’origine non-iranienne, qui semble avoir ete identifiee avec Ana- 
hita 3 . Elle est figuree aussi sur des monnaies indo-scythes 4 5 . Puis 
il y a un passage dans les actes° ou il est dit que Shahpuhr II a 
ordonne au general Mu'ai'n, soupconne, non sans raison, de s’etre 
converti au christianisme. d'adorer le Soleil (Mithra), la Lune, 
Le Feu, le grand dieu Zeus ('Ohrmazd), Nanai, la grande deesse 
de toute la terre, et les dieux puissants Bel et .Xabho. On serait 
tente de voir dans la mention des deux demiers etres divins, deites 
babvloniennes bien connues, une erreur de la part de l’auteur de 
la passion en question : cependant il est a remarquer que Mithra 
et Bel apparaissent ensemble, comme des dieux perses, chez 
Theophylacte : IV. 16. 5). On pourrait rappeler encore a cet 
egard une inscription arameenne d’Arabsun en Cappadoce, da- 
tant vraisemblablement du II e siecle avant notre ere, sur laquelle 
M. Schaeder a attire l’attention en connexion avec le monument 

1 Hoffmann, p. 130. 

2 Urform und Fortbildung d. manich. Systems, p. 138 sqq. : comp. Ny- 
berg, II, pp. 49 et 126. 

n Hoffmann, p. 49, comp, p 130 sqq.: O. G. v. Wesendonk, Das Welt- 
bild der Iranier (Miinchen 1933), p. 145 — 146 et note 710. 

i Voir ci-dessus, p. 32. 

5 Hoffmann, p 29. 
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d’Antioche I de Commagene 1 : cette inscription symbolise Fintro- 
duction officielle de la religion iranienne en Cappadoce par le 
mariage du dieu local, Bel, avec la den mazdayasn. En effet, nous 
ne savons pas en quelle mesure le zoroastrisme zurvaniste a subi 
l’influence du syncretisme arameen. Ce qui est certain, c’est que 
les theologiens parsis de Fepoque post-sassanide ne connaissent ni 
le nom de Bedukht, ni les divinites Nanai, Bel et Nabho. 

Pour terminer Fapercu de la religion officielle des Sassanides, 
nous rappellerons une observation sagace et tres importante de 
M. Nyberg". Le mois zoroastrien comprend trente jours, dont 
chacun porte le nom d’une divinite. Selon le principe decrit dans 
le chap. Ill du Bundahishn, ces trente jours, dont les noms se 
trouvent a la fin du chap. I, sont repartis en quatre sections de la 
maniere suivante (les noms des divinites etant donnees dans la 
forme moyen-iranienne d’apres mon systeme de transcription) : 


Ohrmazd 

2. Adhur 

3. Mihr 

4. Den 

Yahman 

Abhan 

Srosh 

Ard 

Urdvahisht 

Khvar 

Rashn 

Ashtadh 

Shahrevar 

Mah 

Fravardin 

Asman 

Spandarmadh 

Tir 

Varhran 

Zamdadh 

Khvardadh 

Gosh 

Ram 

Mahrspand 

Amurdadh 

Dadhv 

Vadh 

Anaghran 

Dadhv 


Dadhv 



Le Dadhv, qui termine chacune des secuon 1, 2 et 3, est 
« le createur » ( dadvah - en avestique). Le premiere section 
comprend Ohrmazd et les six Amahrspands {Amssha Spantas') J , 
Ohrmazd etant place en tete et a la fin. « Nous sommes fondes a 
croire », dit M. Nvberg 1 , « que toutes les autres series sont 
construites de la meme facon que la premiere : d’abord une divini- 
te principale creatrice, ensuite, ses forces creatrices, enfin le Dadhv 
qui resume le groupe. Je suis convaincu que, dans la deuxieme 
serie, Dadhv resume Factivite d’Adhur, et egalement, dans la 
troisieme serie, Factivite de Mihr. De meme la quatrieme serie 

1 Urform etc., p. 137; comp. Nyberg, II, p. 49. 

2 II, p. 128 sqq 

3 Vohu Manah, Asa Vahista, XsaT/ra Vairya, Sponta Armaiti, Haurvatat 
et Am-iratat (voir ci-dessus, p. 29d 

4 II, p 1 29 — 130. 
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exprime l’activite creatrice de Den ; seulement, ce groupe ne se 
resume pas dans un Dadhv, evidemment parce qu’il se termine 
par Anaghran, les lumieres infinies qui ne sont pas creees. » 
Ohrmazd et les trois Dadhv sont done, selon M. Nyberg, Ohr- 
mazd, Adhur (le Feu), Mi hr (Mithra) et Den (den mazdayasn). 
« Or, il est infiniment probable qu’ Anaghran n’est ici qu’un sub- 
stitut mazdeen 1 pour Zrvan afcarana. Le mois mazdeen represente 
done 1’Aion, manifeste par les quatre dieux Ohrmazd, Adhur, 
Mihr et Den, avec leurs forces creatrices » 2 3 . On est ainsi, conclut 
M. Nyberg, « en presence du parallele exact de la serie qu’offre 
le monument d’Antioche. Cette serie se compose, nous l’avons vu, 
d’Ohrmazd, de Mihr, de Varhran et d’une divinite que nous 
avons identifiee avec la den mazdayasn. De ces termes, un seul 
differe du terme correspondant du calendrier: e’est Varhran, a 
la place duquel le calendrier presente Adhur. Cette difference 
n’est qu’apparente ; en realite, il y a identite sur ce point aussi. 
Varhran a un rapport tout special avec le feu. » Aux arguments 
invoques a cet egard par M. Nyberg, on pourra ajouter encore 
celui-ci, que le feu des temples est appele le Feu Varhran (ou 
Vahram, forme pehlvie plus recente) 8 . 

Les deductions qu’a tirees M. Nyberg du calendrier zoroastrien 
confirment a meiveille les indications de nos sources syriennes et 
armeniennes: les dieux supremes du pantheon sassanide etaient 
Zurvan, Ohrmazd, le Soleil (Mihr, Mithra), le Feu 
(Adhur) et Bedukht = Den mazdayasn, la Reli- 
gion mazdeenne personnifiee. 


Nous avons vu que le grand-pere d’Ardasher I avait ete pre- 
pose au temple d’Anahita a Stakhr, et que la famille des Sassa- 
nides gardait toujours un attachement particulier a ce temple. 

1 C.-a-d non-zurvaniste. 

2 II, p. 130 

3 Voir ci-apres. Comp. E. Benveniste, Vrtra et Vr^r^na, p. 72. 
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II y avait ainsi des temples dedies a telle ou telle divinite speciale. 
II est probable, cependant, que les temples, d’une facon generate, 
etaient destines au service de tout le pantheon zoroastrien, et que 
tous les temples etaient d’un seul type, le centre du service divin 
etant Pautel, qui portait le feu sacre. Les temples du feu avaient 
ordinairement huit portes et quelques salles octogones. Ce type 
s’ est conserve de nos jours dans 1’ancien temple du feu de la ville 
de Yazd, transforme en grande mosquee des la conquete isla- 
mique 1 . Mas'udi decrit 2 les mines de 1’ancien temple du feu de 
Stakhr, considere de son temps comme la mosquee de Salomon : 
« Je l’ai visite. II est a une parasange environ de la ville de Stakhr. 
C’est un monument admirable et un temple imposant. J’y ai re- 
marque des piliers, formes de blocs d’une dimension etonnante et 
surmontes de figures singulieres de chevaux et d’autres animaux, 
aussi remarquables par leur stature que par leurs formes. Autour 
de l’edifice il v a un vaste retranchement et une muraille en blocs 
massifs, laquelle est couverte de bas-reliefs d’une execution tres 
habile. Les habitants du voisinage y voient les images des pro- 
phetes. » 

Des representations d’autels, sur lesquels brute le feu sacre, se 
trouvent sur les reliefs des tombeaux royaux achemenides a Naqsh- 
e-Rostam. Leur forme semble etre empruntee aux autels d’autres 
peuples de 1’Asie anterieure, lesquels ont ete, a l’origine, des tables 
ou l’on mettait des offrandes. Deux enormes autels du feu, s’ele- 
vant d’un seul piedestal lisse, sont tailles dans un bloc de roche a 
Naqsh-e-Rostam. La partie superieure, crenelee, semble reposer 
sur quatre colonnes figurees en relief dans la pierre. Mais le feu 
etemel exigeait des edifices, dans lesquels il fut protege contre les 
injures du temps. On a voulu voir un tel edifice dans le batiment 
en pierre, perce de baies, qui s’eleve vis-a-vis des tombaux royaux 
de Naqsh-e-Rostam, et qui date de l’epoque achemenide, le 
« Ka'ba de Zoroastre », comme les Persans l’appellent 3 . Dans le 

1 J. M. Unvala dans la Revue d’Assvriologie, t. XXV (Paris 1928), p. 87. 

2 Murudj, IV, p. 76—77. 

3 A cette opinion se range M. Sarre (Die Kunst des alten Persiens, p 15). 
D’autres y voient un tombeau. 
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culte zoroastrien, la regie s’etablit, que le soleil ne devait pas at- 
teindre le feu sacre, et alors naquit le nouveau type du temple du 
feu, ayant au centre une chambre absolument sombre ou etait 
place l’autel du feu. Un temple du feu est figure sur le revers 
des fratarakas de la Perside, vassaux des Seleucides 1 . (Fig. 4). 



Fig. 4. Temple du feu, figure sur une monnaie de la Perside (epoque des 

Seleucides). 

(Hill, Catalogue of Greek Coins of Arabia, Mesopotamia and Persia'. 


Trois autels du feu, qui ont eu leur place a l’interieur du temple, 
sont figures au-dessus. A gauche on voit 1’adorateur, a droite un 
drapeau. Les monnaies d’Ardasher I nous montrent les details 
d’un autel du feu : l’autel sert ici de soubassement a un trepied, 
de metal sans doute. sur lequel flamboie le feu sacre f Fig. 5). 



Fig. 5. Autel zoroastrien, revers d'une monnaie d'Ardasher I. 

(M usee National de Copenhague). 

Mais dans les monnaies de son successeur, Shahpuhr I, le trepied 
a disparu, et 1’ autel a la forme d’une grosse colonne carree ; des 
deux cotes de l’autel qui porte le feu sacre, on voit une figure 
d’homme portant un baton haut ou une lance. Ce type est reste 
dans les monnaies de tous les rois sassanides suivants. Parfois une 


1 Voir ci-dcssus, p. 80. 
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Fig. 6. Types divers d’autels, revere de monnaies ae Shahpuhr I (a), de 
Shahpuhr II (b) et de Vahram V (c, d). 

(Collection de 1’ auteur (a, c, d) et Musee National de Copenhague (b)). 


tete, probablement la figure d’Adhur, dieu du feu, est ebauchee 
au milieu des flammes 1 ( Fig. 6 ) . Dans les monnaies des premiers 
rois, jusqu’a Yazdgard II, on trouve souvent, a la circonference, 
1’inscription « feu de », suivie du nom du roi qui a fait frapper 
la monnaie. 

Correspondant aux grades du regime patriarcal des anciens 
Iraniens, il y avait un feu de maison, un feu de clan ou de vil- 
lage ( adhuran ) et un feu pour chaque canton ou province. Ce 
dernier est appele Ie feu de Varhran (Vahram). Tandis que le 
feu de maison etait entretenu par le manbadh, le rnaitre de 
maison, deux pretres au moins etaient necessaires pour le service 
de 1’ adhuran, et le feu de Varhran demandait un corps de pretres 
plus nombreux sous la direction d’un mdbadh'. Des details sur la 
facon de pratiquer le culte du feu, illustres par quelques mythes, 
etaient donnes dans le Sudhghar, un des nasks de l’Avesta sassa- 
nide 3 . Dans le sanctuaire, oil Pair est lourd d’encens, le pretre, la 
bouche couverte d’une bande ( paitidana en avestique), afin que 
le feu ne soit pas souille par son souffle, nourrit le feu au moyen 
de morceaux de bois rituellement purifies, entre autre du bois 
d’une plante appelee hadanaepata, et tout en etendant le faisceau 
de verges coupees et preparees selon le rituel fie barasrna ), il 
murmure les prieres saintes. Puis les pretres du temple ont soin de 

1 Comp. Sarre-Herzfeld, Iran. Fclsreliefs ,p. 89 — 91. 

2 Spiegel, £ranische Alterthumskunde, III, p. 575. Benveniste, \ rtra et 
Vr iVragna, p. 39 et p. 72. 

3 Denkard IX. 12. 
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l’offrande d ’haoma ( hauma ). Les branches purifiees de la plante 
d’haoma sont pressurees dans le mortier, pendant que les pretres 
murmurent des prieres ou recitent quelque texte de l’Avesta. C’est 
la un processus long et complique, qui doit etre execute exactement 
selon les prescriptions. Puis F haoma est offert, le zcidtar recitant 
certains textes dans un ordre fixe avec differentes ceremonies 
dans lesquelles le barosma est employe. Chacun des sept ratus, 
ses assistants, a son role a lui: F bavarian pressure Fhaoma; 
Yatravays a soin du feu et chante une antienne avec le zaotar ; le 
jrabaratar apporte le bois et le met sur le feu ; Yabarat apporte 
Feau ; Yasnatar filtre l’haoma ; le rae&wiskara melange Fhaoma 
avec du lait 1 ; le septieme, le sraosavaraz (sroshavarz ) , qui sur- 
veille Facte, a en outre des fonctions a remplir au dehors du 
temple, car il doit veiller sur la manutention de la discipline 
spirituelle. 

Dans le temple du feu les pretres faisaient les prieres prescrites 
pour les cinq periodes du jour et executaient tous les actes du 
culte, qui prenaient des formes particulierement solennelles a Foc- 
casion des six fetes annuelles qu’on appelait les gahanbars, et qui 
correspondaient aux differentes saisons de l’annee. Mais les lai- 
ques n’etaient pas exclus du temple. Au contraire, c’etait un de- 
voir religieux pour chacun d’v aller pour reciter la priere A’Atash- 
nyayishn, « la glorification du feu » 2 , et celui qui allait trois fois 
par jour dans le temple repeter 1’Atash-nyayishn acquerait par la 
des richesses et des vertus 3 . Pour les fideles c’etait quelque chose 
de mysterieusement saisissant que ces salles sombres, oil le feu 
flambait sur l’autel, ou luisaient les instruments de metal, les pa- 
teres, les mortiers. les pincettes et les barsom-dan, les supports du 
barosma, en forme de croissants ( mahru ), et ou les pretres reci- 
taient leurs litanies interminables, tantot a haute voix, scandant 
le texte, tantot baissant la voix jusqu’a un murmure monotone. 


1 L'haoma, melange avec du lait et le jus de la plante hatianaepata est 
offert comme boisson aux etres divins. L'offrande appelee myazda consistait 
probablement en viande et graisse ou beurre. 

2 Cinquieme Nyayishn de notre Avesta. 

3 Pandnamagh I Zardusht (WZKM. XX), ^ 36. 
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repetant les strophes et les prieres le nombre de fois present pour 
chaque cas special. 

Parmi les temples du feu, qui s’elevaient partout dans le 
royaume, il y en avait trois qui jouissaient d’une veneration toute 
particuliere, a savoir ceux dans lesquels etaient conserves les trois 
grands feux appeles Adhur-F arrbagh 1 , Adhur-Gushnasp et Adhur- 
Burzen-Mihr. Selon une vieille legende racontee dans le Bun- 
dahishn’ 2 , quelques gens, des temps du roi legendaire Takhmo- 
rubh, passaient du keshvar Khv annas 3 4 aux six autres keshvars 
autrement inaccessibles aux hommes, sur le dos du bceuf mythique 
Sarsaogh. Alors, une nuit, au milieu de l’ocean, il arriva que trois 
feux allumes sur le dos du boeuf furent jetes a la mer par le vent, 
mais « les feux, comme trois ames vivantes, pousserent [de nou- 
veau] a la place ou avaient ete les feux sur le dos du bceuf, de 
sorte qu’il faisait clair ». Plus tard Yim, le successeur (egalement 
legendaire) de Takhmorubh, fit construire pour un des trois feux, 
le feu Farrbagh, un autel sur le mont Khvarrehomand dans le 
Khvarazm (la Chorasmie). Nous ne savons pas a quelle epoque 
remontent reellement les trois grands feux. G. Hoffmann* a sug- 
gere l’idee que le feu immortel de la ville Asaak dans la province 
d’Astaouene, devant lequel Arsace, le fondateur de la dvnastie 
des Arsacides, recut la dignite royal c' 5 a quelque rapport avec le 
feu Burzen-Mihr, dont le temple etait, aux temps des Sassanides, 
assez pres de cette localite. Par une speculation des pretres maz- 
deens, les trois feux etaient rattaches aux trois etats sociaux insti- 
tues, selon la legende, par les trois fils de Zoroastre, Adhur-Farr- 


1 Atur-Farnbagh en ecriture pehlvie, Farnbagh etant ou une graphic 
historique ou une graphie defectueuse pour *Farrughbagh ; mais la forme 
syrienne Adhurfarrvva (Hoffmann, p. 283) semble reproduire une forme ira- 
nienne Adhur-Farrbagh. 

- Chap. 17. 4. 5, West Pahl. Texts I, p. 62 sq. : p. 124, 1. 5 sqq. de l’e- 
dition d’Anklesaria. 

3 Selon la cosmologie mythique le monde se divise en sept keshvar, dont 
un seul, le keshvar central, appele Khvaniras, est habite par des hommes. 

4 Ausziige etc., p. 291. 

5 Isidore de Characene, 11. 
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bagh etant le feu des pretres, Adhur-Gushnasp celui des guerriers 
ou le feu royal, et Adhur-Burzen-Mihr celui des agriculteurs. 
L’etablissement des trois feux aux localities ou leurs temples se 
trouvaient pendant l’epoque sassanide est attribue par la tradition 
a des rois legendaires pre-achemenides. 

Adhur-Farrbagh, le feu des pretres, se trouvait, selon le Bunda- 
hishn indien, au mont Roshn dans le Kaboulistan, dans le district 
de Kaboul. II y a la, probablement, une erreur de copiste. Le 
Bundahishn iranien a une autre lecture, qui, malheureusement, 
est tres incertaine. M. Williams Jackson 1 lit « the shining moun- 
tain of Kavarvand (« vaporous ») in the Kar district » et essaie 
de demontrer qu’il s’agit de la ville de Kariyan dans la Perside, 
a mi-chemin entre Siraf au bord du Golfe Persique et Darabdjird, 
ou il existe encore de nos jours les ruines d’un ancien temple. II 
semble que le feu sacre y ait ete nourri par une source de naphtc 2 . 
Selon Mas'udI 3 , ce temple s’appelait Adhurdjuy (« courant de 
feu »), et c'est evidemment le meme temple qu’on trouve men- 
tionne dans la Chronologie de Birum sous le nom d’Adhur- 
khvarra 4 . M. Herzfeld, d’autre part, propose" une autre lecture 
du passage en question du Bundahishn iranien: le feu Farrbagh 
aurait ete etabli « dans le district des Kanarangs » que le savant 
allemand identifie avec la plaine de Nichapour 0 . II me semble 
cependant que les passages tires d’une serie d’auteurs arabes que 
cite M. Jackson a l’appui de sa these rendent la localisation du 
feu Farrbagh a Kariyan tres vraisemblable. Au X e siecle encore, 
on prenait du feu au temple de Kariyan pour le porter a d’autres 
temples du feu 1 : c’etait une coutume ancienne de renouveller le 


1 The Location of the Farnbagh Fire, JAOS, 1921, p. 81 sqq. 

“ Comp. E. Stack, Six Months in Persia, New York, 1882, p. 118 sqq. 

wi Murudj, IV, p. 75 sq. 

4 Ed. Sachau, p. 228 sq., traduction du meme, p. 215 sq. ; Adhur-khvarra 
peut-etre pour *Adhur-khvarwa ; khvarr et f a r r sont des formes dialecta- 
les du meme mot: avest. /varanah, comp. p. 141. 

° Modi Mem. Vol., p. 201, Arch. Mitt. I, p. 182 sqq. 

Comp, ci-dessus, p. 102, note 3, et 134. 

* Maqdisi (Muqaddasll, ed de Goeje 3. 427. 
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feu des temples d’une moindre importance au moyen de celui 
des trois grands temples 1 . 

Adhur- Gushnasp, le feu royal, avait son temple dans le nord, 
a Gandjak (Shiz) dans FAzerbeidjan. M. Jackson Fa localise 
parmi les ruines de Takht-e-Suleiman, a mi-chemin entre Urumia 
et Hamadan'. A ce grand pyree, les rois sassanides allaient en 
pelerinage aux heures de detresse. Ils le dotaient, alors, liberale- 
ment d’or et de biens, de terres et d’esclaves. Vahram V envoy a 
au temple d’Adhur-Gushnasp les pierres precieuses de la couronne 
prise au Khagan, et l’epouse de celui-ci 3 . Khusro I fit preuve 
d’une generosite egale envers le temple. Khusro II promettait a 
Adhur-Gushnasp des omements d’or et des dons d’ argent, s’il 
parvenait a vaincre Vahram Tchoben, et ii tint sa parole. Au X‘‘ 
siecle de notre ere, Mas'udI 4 decrit dans les termes suivants les 
ruines du temple d’Adhur-Gushnasp : « On voit de nos jours dans 
cette ville ( Shiz ) des restes admirables de batiments et de tableaux 
en teintes variees et merveilleuses representant les spheres celestes, 
les etoiles, le monde, ses terres et ses mers, ses parties habitees, ses 
plantes, ses animaux, et autres choses etonnantes. Les rois y avaient 
une maison de feu, veneree sous toutes les dynasties perses, et 
dont le nom est Adhur-kkvash". Adhur est Fun des noms du feu 
en persan, et khvash signifie « bon ». Chaque roi de Perse, a son 
avenement, visitait ce temple a pied avec un grand respect : il y 

1 Selon la tradition legendaire (le Bundahishn), c'est Vishtaspa, l'ancien 
roi protecteur de Zoroastre, qui aurait fait transporter le feu Farrbagh de la 
Chorasmie a l'endroit ou il se trouvait au temps de la composition de ce livre. 
Les sources arabes donnent deux traditions differentes sur la transportation 
du feu sacre a Kariyan, quelques-uns l'attribuant a Vishtaspa, d'autres au 
roi sassanide Khusro I. Il faut supposer en tout cas que le feu Farrbagh s'est 
trouvc etabli a sa place definitive au commencement de la periode sassanide. 

2 Persia Past and Present, pp. 124 — 143: JAOS, 1921, p. 82. 

3 Tab , p. 865 et 866, Nceldeke, p. 102 et 104. Autrefois, Ardasher I 
avait expedie les tetes des ennemis tues dans 1c combat au temple d'Anahita 
a Stakhr, et les tetes de chetiens executes furent suspendues encore en l'an 
340 en ce meme endroit. 

4 Tanbih, p. 95, traduction de Carra de Vaux, p. 137. 

° Autre nom d' Adhur-Gushnasp. 


Arthur Christensen 
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formait des voeux; il y apportait des presents et de l’argent » l . 
En somme, ce feu etait le symbole de l’unite monarchique et re- 
ligieuse, le symbole de la royaute sassanide, fortifiee par Falliance 
avec le clerge, par opposition a la royaute arsacide, sous laquelle 
chaque « roi de province », c.-a-d. chaque satrape, avait un pyree 
a son propre usage. Ici la lettre de Tansar 2 exprime, selon toute 
vraisemblance, une tradition historique, tandis que 1’ assertion que 
les pyrees des « rois de province » etaient une innovation et que 
le feu royal unique des Sassanides etait une restitution de l’etat 
de choses du temps de Darius, repose sur une fiction 3 . 

Adhur-Burzen-Mihr , le temple du feu des agriculteurs, s’ele- 
vait a Test de I’empire, dans les montagnes de Revand, au nord- 
ouest de Nichapour. Le village de Revand est appele par Lazare 
de Pharp le village des mages'. M. Jackson a voulu localiser ce 
temple pres du village modeme de Mehr, a mi-chemin entre 
Miyandasht et Sabzevar sur la route khorassanienne menant a 
Nichapour 5 . 

Si les trois pyrees principaux etaient l’objet d’une veneration 
toute particuliere et plus richement dotes que les autres, beau- 
coup des pyrees de second ordre jouissaient aussi d’une grande 
consideration, ceux surtout dont la fondation etait attribute a 
quelque heros fabuleux des temps mythiques ou a Zoroastre lui- 
meme, tels le temple de Tus, celui de Nichapour, ceux d’Arradjan 
en Pars, de Karkara en Sistan et de Kuvisa entre le Pars et Ispa- 
han 6 . Des temples du feu sont mentionnes dans beaucoup des vil- 
les du Djibal, territoire des Medes de I’antiquite, entre autres dans 
Kazvin, Shirevan, pres de Ral, et Komish (peut-etre l’Hecatom- 

1 La coutume des rois sassanides d'aller a pied de Ctesiphon au temple 
d'Adhur-Gushnasp apres leur avenement est mentionnee aussi par Ibn Khur- 
dadhbih (BGA, VI, p. 120, trad. p. 91). 

2 Darmesteter p. 225 et 530 sq., Minovi p. 22. 

3 A la Bibliotheque Xationale de Paris il se trouve un sceau, portant le 
portrait et l’inscription d’un certain Bafarragh, moghan mogh d’Adhur-Gush- 
nasp (voir ci-dessus, p. 112). 

4 Langlois, II, p. 315 : Hoffmann, p. 290. 

5 From Constantinople to the Home of Omar Khayyam, pp. 211 — -17; 
JAOS, 1921, p. 82. 

*’ ShahrastanI ed. de Cureton, p. 197 ; trad, de Haarbrtieher, I, p. 298. 



163 


LE ZOROASTRISME RELIGION D’ETAT 



Fig. 7. Ruines d un temple du feu, pres d’Ispahan. 
(Photographie de l’auteur). 


pylos des Arsacides) 1 . Au sommet d'une colline pres d’Ispahan 
on volt aujourd’hui encore les ruines d’un pyree 2 3 (Fig. 7). D’apres 
le Kamamagh a , Ardasher I etablit un feu de Varhran a Bokht- 
Ardasher au bord de la mer et plusieurs autres a Ardasher- 
Khvarreh. 


* 


* 


■¥r 


Les fetes calendaires du temps des Sassanides, pour la con- 
naissance desquelles le livre de Biruni sur la chronologie est une 
des sources principales, portent en general le caractere de fetes 
rurales rattachees originalement aux travaux des champs. Ayant 
ete adoptees par la religion officielle, elles etaient celebrees par 
des actes de service divin et en meme temps par des ceremonies, 
magiques a 1’origine, mais reduites en grande partie a des rites 
symboliques. et accompagnees de toutes sortes d’ amusements po- 
pulaires. Par un rationalisme familier aux folkloristes, la plupart 

1 La liste complete dans P. Schwarz, Iran im Mittelalter, p. 837 Le feu 
de Romish (la Comisene, Qumis en arabe) est mentionne dans le Bundahishn 
iranien (Anklesaria, p. 128, 1. 7 — 11): voir Markwart-Messina, Catalogue, 
p. 56. 

- Description des ruines par Jackson, Persia Past and Present, p. 252 sqq. 

3 IV, 8 et 19. 


it » 
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des fetes calendaires ont ete mises en rapport avec Fhistoire le- 
gendaire, telle fete etant censee etre institute en commemoration 
de tel evenement qui avait eu lieu sous le regne de Yim (Djem- 
shid), de Fredhon (Feridun) ou de quelque autre heros de la 
legende. 

L'an zoroastrien se compose de douze mois, qui portent les 
noms des principales divinites, et qui se suivent dans la succession 
suivante : 


1. Fravardln (les Fravasis) 

2. Urdvahisht (Asa Vahista) 

3. Khvardadh (Haurvatat) 

4. T!r (Tistrya) 

5. Amurdadh (Amt?ratat) 

6. Shahrevar (Xsa//ra Vairya) 


7. Mihr (Mii'/ra) 

8. Abhan (« les Eaux Anahita) 

9. Adhur (Atar, le Feu) 

10. Dadhv (le Createur, Ohrmazd) 

11. Vahman (\"ohu Manah) 

12. Spandarmadh (Spanta Arraaiti) 


Chaque mois comprend trente jours, dont chacun est designe 
egalement par le nom d’une deite zoroastrienne, les sept premiers 
portant les noms d’Ohrmazd et des six Amahrspands respective- 
ment 1 . A ces 360 jours s’ajoutent cinq jours supplementaires ou 
epagomenes, qui ont normalement leur place apres le dernier 
mois, et qui sont nommes des noms des cinq Gathas. 

Les six Gahanbars, fetes saisonnieres, s’etendaient sur cinq 
jours chacun. Pendant ces jours-la on sacrifiait des moutons 
d’ apres les rites presents, en executant certaines ceremonies". Voici 
les noms avestiques des Gahanbars'* : 

1. Maidyoi-zaromaya (dans le mois d’Urdvahisht ) 

2. Maidyoi-sam (mois de Tir) 

3. Paitis-hahya (mois de Shahrevar) 

4. Ayattrima (mois de Mihr) 

5. Maidyairya (mois de Dadhv) 

6. Hamaspa9-maedaya. 

1 Voir ci-dessus, p. 153. Scion l'opinion generale des savants, la division 
du mois en semaines n’a pas ete en usage dans la Perse antique (\ oir Geiger, 
Ostiranisehe Kultur im Altertum, p. 316). Toutefois nous trouverons dans la 
suite des indices de l'existence de la semaine dans la chronologie sassanide. 

3 Denkard, VIII. 7. 1—3. 

:5 Blrunl indique (Chron., p. 237 — 38, trad, de Sachau p. 225) les noms 
des Gahanbars dans le dialecte de la Chorasmie, mais dans line succession 
qui differe de celle des textes avestiques. 
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Le sixieme Gahanbar, le Hamaspattmaedaya, qui comprenait les 
cinq jours supplementaires, etait a l’origine une fete des morts. 
Dans les temps anciens, cette fete a dure dix jours et nuits. 11 est 
dit dans le treizieme Yasht de notre Avesta (le Fravardin Yasht, 
§§ 49 — 52) que pendant le Hamaspa^maedaya, les fravasis, les 
genies des croyants, s’approchent, dix nuits durant, des demeures 
des fideles en demandant des hommages et des sacrifices. C’est 
pour cela que ce « jour des Morts » etait appele aussi Fravardl- 
ghan ou fete des fravasis (moven-iran. fravahrs ou fravardighs) . 
Pendant ces jours-la on deposait, dit Biruni 1 , des vivres sur les 
tours des morts (les dakhmas) 2 * 4 et des boissons sur les toits des 
maisons pour en nourrir les fravasis des morts, qui venaient a cette 
occasion demeurer, imisibles, parmi les membres de leurs families, 
et Ton faisait des fumigations de genievre, dont l’odeur etait 
agreable aux morts. 

Pour etablir Ja concordance entre Fan zoroastrien et Fan astro- 
nomique, on intercalait un mois tous les 120 ans, et alors on 
placait les cinq jours supplementaires apres ce mois. Mais pour 
des raisons diverses on intercalait parfois deux mois de suite pour 
une periode de 240 ans. Ainsi, sous le regne de Yazdgard I (399 — 
420 ) , une intercalation de deux mois eut lieu apres le mois 
d’Abhan, et depuis ce temps on continua de placer les cinq epago- 
menes entre les mois d’Abhan et d’Adhur ; mais la prochaine 
fois qu’on aurait du proceder a Facte d’intercalation, on le 
negligeaF 

II semble qu’autrefois, a\ant la periode des Sassanides, Fan 
ait commence par le mois de Mihr. et que le Mihrgan, fete d’au- 
tomne, ait ete alors le jour de Fan 1 . Mais il y a des particularites 
dans le calendrier qui pourraient faire soupconner que, plus tard. 
lorsque le jour de Fan eut ete fixe a l’equinoxe du printemps, 
on a connu un an qui commencait par le mois de Dadhv (mois 

1 Chron., p. 224, trad. p. 210. 

~ Sur Ips dakhmas, voir ci-dessus, p. 33. 

' Biruni, Chron., pp. 33 et 45, trad, pp 38 et 55 — 56 

4 Comp. Andreas-Henning, Mitteliranische Manichaica (SitzPr Ak 1932), 
p. 189, note 1. 
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d’Ohrmazd) 1 . II a ete demontre, en outre, par les recherches de 
Gutschmid 2 et de Noeldeke 3 , qu’il a existe sous les Sassanides deux 
systemes chronologiques, un, ecclesiastique, par lequel on essayait 
touiours de fixer le commencement de l’an a proximite de 
1’equinoxe du printemps, et l’autre, civil, qui n’etait touche par 
l’intercalation qu’en tant que par la les epagomenes etaient de- 
places d’un mois, mais qui restait d’ailleurs sans intercalation, de 
sorte que le commencement de Fan ne pouvait se trouver sur le 
meme jour du calendrier qu’apres 12 X 120 = 1440 ans. C’est 
d’apres ce demier systeme que le jour d’avenement des rois sas- 
sanides fut fixe. 

II y a lieu de tenir compte de Fexistence de calendriers dif- 
ferents et des irregularites de l’intercalation, qui est un fait avere, 
si l’on veut expliquer le disaccord qui se presente entre la date 
fixee pour quelques fetes dans la description de Birum et les 
phenomenes de la nature qui sont mentionnes par rapport a ces 
fetes. Ainsi par exemple, les deux fetes appelees Adhurtchashn 
sont caracterisees comme des fetes d’hiver, bien que, selon le 
calendrier ordinaire, qui place le l er Fravardin a Fequinoxe du 
printemps, le premier Adhurtchashn tombat sur le 21 aout, et le 
second sur le 24 novembre 1 . 

Parmi les fetes calendaires, la plus populaire etait, comme elle 
l’est de nos jours encore en Iran, le .Xowroz ( Noghroz , persan 
Nowruzl, le jour de Fan, qui, dans Fan regulier, suivait im- 
mediatement la fete de Fravardighan 0 . D’apres une notice du 
Denkard 6 , les peuples de tous les pays, a ce jour glorieux, ont ete 
rendus heureux et joyeux par leurs rois, et pendant cette fete, 

1 Voir Christensen, Le premier homme et le premier roi dans 1 histoire 
legendaire des Iraniens, I, p. 175 sqq. 

2 Berichte d. kon. sachs. Ges. d. Wiss., phil.-hist. Classe, 1862. 

3 Tabari, p. 406 sqq. 

4 Christensen, Le premier homme etc, I, p, 179 sqq. ; voir aussi Markwart, 
Modi Mem. Vol., p. 711 sqq. 

5 Sous l'islamhme, on a continue de celebrer le jour de l'an a l’equinoxe 
du printemps, sa date dans le calendrier lunaire arabe changeant tous les ans. 
Sous le regne actuel, enfin, on a retabli l'an solaire, qui commence au Now- 
ruz, et les anciens noms zoroastriens des mois. 

6 III. 419. 5, ed. de Peshotan Sanjana IX, p. 447, trad. p. 563. 
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ceux qui travaillent jouissent du repos et de la joie. Un texte 
pehlvi assez recent 1 enumere tous les evenement passes et future 
qui se rattachent au Nowroz depuis la creation de la vie par Ohr- 
mazd et les temps glorieux de l’histoire legendaire jusqu’a la fin 
du monde. Outre Biruni 2 , d’autres auteurs arabes et persans ont 
decrit la fete de Nowroz 3 4 , et des poetes comme Firdausi et Mi- 
nutchihri Font chantee. C’est une fete printaniere, qui a conserve 
quelques traits du Zagmuk des anciens Babyloniens. Au Nowroz 
les impots pergus etaient presents au roi, les gouvemeurs des 
provinces etaient institues ou remplaces, on faisait frapper 
des monnaies neuves, les temples du feu etaient puri- 
fies etc.' 1 . La fete durait six jours suite, et pendant ces six jours 
les rois sassanides donnaient une audience solennelle, recevaient 
les grands dignitaires et les membres de leur propre famille dans 
une succession bien etablie et leur donnant des presents ; le sixieme 
jour, il celebrait la fete pour sa propre personne avec ses intimes. 
En effet le premier et le sixieme et dernier jour du Nowroz etaient 
celebres particulierement avec toutes sortes de rites populaires 5 . 
On se levait de bonne heure le premier jour du Nowroz et allait 
aux courants d’eau et aux canaux pour se laver et s’asperger 
d’eau l’un l 1 autre, et Ton se faisait reciproquement des dons de 
sucreries. Le matin, avant de prononcer un mot on mangeait du 
sucre ou lechait du miel trois fois, on se frottait avec de l’huile et 
se fumigeait avec trois morceaux de cire pour se garantir contre 
les maladies et les malheurs. 


1 Pahlavi Texts edited by Jamasp Asana, II, p. 102 sqq., reedite et traduit 
par Markwart, Modi Mem. Vol. p. 742 sqq. 

2 Chron., p. 215 sqq., trad. p. 199 sqq. 

3 Deux extraits du Kitabu’l-mahasin par Ehrlich, Modi Mem. Vol., p. 95 
sqq. Le premier de ces deux extraits avait ete traduit en russe et utilise par 
Inostrantzev dans ses recherches sur le Nowruz (SE, p. 82 sqq.) puis traduit 
en persan par M. A. Mazandi avec traduction anglaise et un aperc.u histori- 
que sur le Nowruz par G. K. Nariman dans le petit livre .' Armaghan Now- 
ruz » (Supplement to the Bulletin of the Iran League, Bombay). Un excursus 
du lie vol. de mon « Premier homme > (p. 138 spp.) est consacre au Nowruz. 

4 Djahiz, Tadj, p. 146. 

° Aujourd’hui on celebre surtout le premier et le treizieme jour de 
Nowruz, ce dernier marquant la fin de la fete. 
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Quant aux autres fetes de l'annee, nous ferons mention seule- 
ment de quelques-unes des plus importantes. Dans chaque mois, 
le jour qui portait le meme nom que le mois etait un jour de fete. 
Ainsi le jour de Tir du mois de Tir (le 13 Tir) on celebrait la 
fete de Tiraghan. Ce jour-la on se baignait et on cuisait du fro- 
ment et des fruits 1 . 

Le premier Adhurtchashn ou fete du feu etait celebree le 7 
Shahrevar (le jour de Shahrevar du mois de Shahrevar). C’etait 
la fete des feux de maison. On allumait de grands feux a l’in- 
terieur des maisons et montrait un grand zele en adorant et louant 
Dieu, et les gens se reunissaient pour faire leurs repas ensemble 
et s’amuser. Mais il semble que cette fete n’ait ete celebree que 
dans quelques contrees de 1’Iran". 

Une tres grande fete etait celle de Mihrgdn, fete de Mithra, 
au jour de Afihr ( 1 6 e jour) du mois de Mihr. Dans les anciens 
temps, c’etait, comme nous avons dit, la fete du commencement 
de Tan, et elle en a garde bien des traces. Le Alihrgan, comme 
le Novvroz, est cense etre institue en commemoration de certaines 
phases de la cosmogonie et de l’eschatologie et de plusieurs evene- 
ments de l’histoire legendaire. Au Alihrgan les rois d’lran se cou- 
ronnaient d’une couronne sur laquelle etait figure le soleil dans 
une roue tournante, et a la levee du soleil, un guerrier, debout 
dans la cour du palais royal, criait a gorge deployee : « O anges 3 , 
descendez dans le monde, battez les demons et les malfaiteurs et 
chassez-les du monde ! » Celui qui mangeait, le jour du Alihrgan, 
un peu de grenade et respirait le parfum de 1’eau de rose serait 
garanti contre le malheur 4 . 

Le l fr Adhur on celebrait le Vahartchashn. la « fete du piin- 
temps », le l ,r Adhur etant a 1’epoque des PChusro, ( c’est-a-dire 
a l’epoque du derangement du calendrier) le commencement du 
printemps. La fete, dans les temps islamiques, etait appelee aussi 

3 Btrunij p. 220, trad. p. 205 — 6. 

2 Ibid., p. 221—22, trad. p. 207. 

3 Le terme pehlvi aurait ete yazdan (Yazatas) ou peut-etre amahr- 
spandan (Amasa Spantas). 

4 Blrunl, p. 222 — 23, trad, p 207 — 8. 
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« la course du kavsadj ». Un homme a la barbe claire ( kavsadj ) 
se promenait a cheval en s’eventant avec un eventail pour ex- 
primer sa joie de ce que la saison froide etait terminee, et que la 
saison chaude approchait 1 . 

Quelques jours apres le Vahartchashn, le jour d’Adhur (9 e 
jour) du mois d’Adhur, il y avait un second Adhurtchashn. Alors 
on se rechauffait au feu, « parce que le mois d’Adhur est le 
dernier mois de l’hiver, pendant lequel le froid est le plus dur et 
le plus intense vers la fin de la saison »' 2 . 

Le l er Dadhv, autre jour de l’an ancien 3 , etait le Khuramroz, 
« jour joveux ». Ce jour-la le roi descendait du trone et s’asseyait, 
vetu d’un habit blanc, sur des tapis blancs dans la prairie, et alors 
tout le monde pouvait s’adresser a lui. Puis il s’entretenait en parti- 
culier avec les dehkans et les agriculteurs en general, mangeant 
et buvant en leur compagnie; il leur tenait un discours, dans 
lequel il disait qu’il etait, pendant ce jour, leur egal et leur frere, 
parce que l’existence du monde dependait de la culture de la terre, 
et la culture de la terre dependait du gouvemement, et qu’aucune 
de ces deux institutions ne pouvait exister l’une sans Fautre” 1 . 

A la fete de Slr-sur (« fete de Fail »), le 14 Dadhv, on 
mangeait de Fail et buvait du vin, et Fon cuisait des legumes 
avec des morceaux de viande pour se proteger contre le diable et 
se guerir des maladies dues a Finfluence des demons’. 

Le 15 Dadhv c’etait la coutume de faire de petites figures 
d’hommes en pate ou en argile et de les placer aux port ails". 

Le 16 Dadhv on celebrait une fete qui avait deux noms dif- 
ferents. La lecture des deux noms est incertaine; un d’eux est 
probablement un nom compose dont le premier element est gav, 
« bceuf », « taureau ». L’origine de cette fete a ete rattachee a la 
legende de l’ancien roi legendaire Fredhon ( Feridun). Au 16 

1 BIruni, p. 225, trad. p. 211; comp. Mas'iidi, Murudj, III, p. 413 sq., 
ou la fete est decrite, telle qu'elle etait celebree, avec des amusements popu- 
lates, du temps de l'auteur. 

- BIruni, p. 225, trad. p. 211. 

Voir p. 165 sq. 

4 Ibid, p, 225, trad. p. 211 — 12. 

° Ibid. p. 226, trad. p. 212. 
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Dadhv Fredhon montait un taureau ; c’etait la nuit a laquelle 
apparut le taureau qui tire le char de la lune. « C’est un taureau 
fait de lumiere, aux comes d’or et aux sabots d’ argent, qui est 
visible pendant une heure et puis disparait. Les voeux de celui 
qui regarde ce taureau au moment ou il est visible seront exauces 
a l’instant. Dans la meme nuit apparait, dit-on, sur les plus hautes 
montagnes le fantome d’un taureau blanc qui beugle deux fois, si 
l’annee sera fertile et une fois [si l’annee sera infeconde] » 1 . La 
mention du char de la lune tire par un taureau est interessant. II 
existe au Musee de rHermitage a Leningrad une coupe d’argent 
sassanide (la coupe de Klimowa), qui montre le dieu de la Lune, 
Mah, assis sur son trone a l’interieur d’un croissant qui forme la 
partie superieure d’un char tire par quatre taureaux 2 (Fig. 8). 

Le 10 Vahman est le jour de la fameuse fete de Sadhagh 
(persan Sadeh), la fete du feu par excellence, souvent mention- 
nee par des auteurs arabes et persans 3 . Elle a ete mise en rapport 
tantot avec 1’histoire d’Hoshang, premier roi de la dynastie legen- 
daire des Peshdadhis, tantot avec la legende du tyran Bevarasp 
ou Dahagh (Zohhak chez Firdausi), l’homme dragon qui fut 
detrone et enchaine par Fredhon. D’apres Biruni 4 , les Iraniens, 
au soir du Sadhagh, « pratiquent des fumigations afin d’eloigner 
le malheur, de sorte qu’il est devenu une coutume des rois de faire 
allumer, dans cette nuit de fete, des feux et de les faire flamber, 
de chasser des betes fauves la-dedans et de faire voler des oiseaux 
a travers les flammes et de boire et de s’amuser autour des feux. » 
Le 30 Vahman, a la fete d ’Abhrizaghan (« fete de l’arrose- 
ment »), on versait de l’eau, acte de magie par lequel on vou- 
lait faire venir la pluie. L’origine de cette fete est rapportee par 
Biruni, non pas a l’histoire legendaire pre-achemenide, mais a une 

1 Lacune dans le texte (Biruni p. 226, trad. p. 212 — 13). Dans cette der- 
niere notice on pourrait voir encore une trace de la chronologie qui faisait 
coramencer l’an par le mois de Dadhv (voir ci-dessus, p. 165 sq.). 

~ Herzfeld, Der Thron des Khosro, Jahrbuch der preussischen Kunst- 
sammlungen, tome 41, pp. 4 et 142 sqq. 

3 Christensen, Le premier homme etc., I, p. 164 sqq. 

4 P. 226—27, trad. p. 213—14. 
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episode de Fhistoire des Sassanides: on pretendait qu’elle etait 
institute en commemoration de Farrivee de la pluie qui avait eu 
lieu, apres une longue periode de secheresse, par suite d’un pele- 



Fig. 8. Coupe de Klimowa. 

(Herzfeld, Jahrb. d. Preuss. Kunstsammlungen, t. 41). 


linage du roi Peroz au temple d’Adhur-khvarra ( = Adhur- 
Farrbagh) 1 . 

Le jour de Spandarmadh (5 e jour) du mois de Spandarmadh 
etait une fete des femmes, appelee Muzhdgiran. Les hornmes don- 
naient alors des presents aux femmes. On avait en outre la cou- 
tume de manger, ce jour-la, des graines de grenades, sechees et 

1 Birum, p. 228 — 29, trad. p. 215 — 16. Selon Dimishql (trad, de Mehren, 
p. 405), c'est Parrosement qui se fait pendant le Nowroz qui rappelle le regne 
de Peroz, mais Peroz, ici, a ete substitue au heros legendaire Yim (tradition 
plus ancienne chez Biruni). 


172 


CHAPITRE III 


pulverisees, ce qui etait un remede contre les morsures des scor- 
pions. Pour se garantir ulterieurement contre ces reptiles, on ecri- 
vait, dans le temps entre la pointe du jour et la levee du soleil, 
une fomiule magique sur des morceaux de papier carres et fixait 
ces talismans sur les trois murs des maisons, en laissant libre le 
quatrieme, afin que les scorpions s’enfuient par la 1 . 

Le 19 Spandarmadh, a la fete appelee le « Nowroz de toutes 
les eaux vives », on jetait des parfums, de l’eau de rose et d’autres 
choses semblables dans les cours d’eau'. 

Agathias rappelle (2. 24) une fete religieuse qui etait, selon 
lui, la plus grande chez les Iraniens, et qui etait appelee « la fete 
de l’aneantissement des etres malfaisants ». A cette occasion on 
tuait un grand nombre de reptiles et d’autres animaux nuisibles 
qui vivaient dans les deserts, et les presentait aux mages pour faire 
preuve de piete. Nous n’avons pas, dans d’autres sources, des ren- 
seignements sur une telle fete, mais nous savons que l’aneantisse- 
ment des animaux nuisibles crees par Ahriman etait prescrit par 
le mazdeisme, et que l’extermination d’un nombre fixe pour 
chaque cas entrait dans les devoirs d’un penitent 8 . 

La divination etait un art pratique par les mages. Ils pre- 
disaient l’avenir en regardant le feu sacre 4 . Par leurs connaissances 
de 1’astrologie ils preparaient des horoscopes. Mais il y avait aussi 
tout un systeme d’astrologie populaire. Birum donne’’ un tableau 
des jours heureux et des jours malheureux de toute Fannee et en 
meme temps des presages qu’on peut tirer de l’apparition d’un 
serpent a un jour quelconque du mois: maladie, mort d’un 
membre de la famille, honneur et renom, de l’argent gagne sans 
effort, voyage, accusation et punition etc.". Les jours de la con- 
jonction et de 1’opposition des astres etaient particulierement 
malheureux. 

1 Blruru p. 229, trad. p. 216. 

2 Ibid. p. 230, trad. p. 217. 

• ? Voir p. ex. Vendidad 14. 5 — 6. 

4 Agathias, 2. 25. 

P. 231—32, trad. p. 218. 

*’ Corap. Fr. Rosenberg, Notices de litterature paisie f St. -Pet. 1909), p. 
49, no. 18, Marnameh ( Li\re des serpents s >), en vers. 
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Bal' ami fait mention 1 2 d’un livre perse appele « Livre des pre- 
sages », qui renferme tous les presages qui ont ete etablis dans les 
guerres des Iraniens, et en cite un passage'. 

1 Trad, de Zotenberg, II, p. 322. 

2 Dans un ouvrage ecrit en russe 3IaTEPiA.ibi n.ib arafiCKii.vh ikto'iiiiikob b 
bin k> jt> I’H ofi uciopiu (.'sicuKiWKoil ntpcifi, St. -Pet. 1907), Inostrantzev 
traite des presages et des superstitions des Iraniens sous les Sassanides, d’apres 
des sources arabes. 



CHAPITRE IV. 

LE PROPHETE MANI ET SA RELIGION. 


Avenement de Shahpuhr I. Relief d’investiture. Mani et sa doctrine. La 
societe et la hierarchie manicheennes. Propagation du manicheisme apres la 
raort du prophete. L’art manicheen. 


Le fondateur de la dynastie mourut en l’an 24 1 1 . Le relief de 
Naqsh-e-Radjab qui symbolise 1’ avenement au trone de son fils 
Shahpuhr I montre le roi recevant l’anneau royal de la main 
du dieu Ohrmazd. La scene imite celle de l’investiture d’Ardasher 
a Naqsh-e-Rostam. Ici aussi, le roi et le dieu sont a cheval, la 
tenue des deux personnes etant la meme dans les deux reliefs; 
seulement, dans le relief de Shahpuhr, le dieu se tient a gauche 
et le roi a droite, et les figures couchees a terre dans le relief d’Ar- 
dasher manquent dans celui de Shahpuhr. La figure du roi est 
tres mal conservee, et les details ne sont plus a distinguer. Ohr- 
mazd est figure avec la couronne murale traditionnelle, au-dessus 
de laquelle se dessinent les cheveux frises du sommet de la tete. 
Les rubans larges, attaches a la couronne, flottent en l’air derriere 
lui. Le manteau est ferme sur la poitrine par une boucle au-des- 
sous du collier de perles. Le pantalon a des plissures elegantes sur 
le mollet. Le cou et le poitrail du cheval sont omes d’une chaine 
de plaques rondes, et la boule oblongue se distingue devant ses 
pieds de derriere 2 . 

1 C’est la date generalement acceptee. M. J. Heinrich Schmidt (Syria, 
1934, p. 22) indique les annees du regne d’Ardasher 1 : 226 — 240. 

2 Sarre-Herzfeld, Felsreliefs, p. 97 et planche XIII. 
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Le couronnement solennel de Shahpuhr ne fut celebre qu’en 
l’an 242 1 . Selon la relation d’En-Nadlm, le sermon de debut du 
prophete Mani' aurait eu lieu au jour du couronnement de Shah- 


1 Selon une coutume ancienne, ie couronnement avait lieu a la premiere 
fete de Nowroz apres l’avenement au trone. (Voir Schaeder, Gnomon IX, 
p. 350). 

2 Parmi les sources antiques de la connaissance du manicheisme les plus 
importantes sont les traites polemiques d'auteurs Chretiens, surtout ceux de 
Titus de Bostra et de Saint Augustin, les Acta Archelai 
et les formules grecques et latines d’ abjuration imposees 
aux manicheens convertis, un traite du philosophe neoplatonicien Alex- 
andre de Lycopolis, puis le CXXXIlI e homelie syrienne de Severe 
d’Antioche et le « Livre des Scolies » de l’eveque syrien Theodore 
bar Konax. Ce dernier traite et la relation detaillee de la religion de Mani 
qu’a donnee l’auteur arabe En-Nadlm dans son Fihrist, ont ete longtemps 
les sources principales quant a la cosmogonie manicheenne. D’autres ouvrages 
arabes, surtout la « Chronologie » de B i r u n I, donnent egalement des de- 
tails importants. — Dans les temps modernes, le manicheisme etait etudie 
d’abord par les savants qui s’occupaient de l’histoire ecclesiastique chretienne : 
I. de B e a u s o b r e, Histoire critique de Manichee et du Manicheisme (Amst. 
1734 — 39) ; C. Baur, Das manichaeische Religionssystem (1831, reimprime 
Gcettingue 1928). G. Fliigel publia l’extrait du Fihrist avec une traduc- 
tion allemande et des commentaires detailles (Mani, seine Lehre und seine 
Schriften, 1862). En 1889, K. Kessler donna une nouvelle monographic, 
restee inachevee, du manicheisme (Mani, Forschungen iiber die manichaische 
Religion, I). Puis, en 1908, M. F. Cumont, dans ses v Recherches sur 
le manicheisme », presenta une etude sur la cosmogonie manicheenne basee 
sur les extraits de Theodore bar Konax publies dix ans auparavant par H. 
Pognon (Appendice du livre « Inscriptions mandaltes des coupes de 
Khouabir »). — Au XX s siecle, les grandes expeditions allemandes, anglaises, 
francaises etc. dans le Turkestan chinois (voir ci-dessus, p. 40 sqq.) mirent au 
jour un grand nombre de fragments manicheens en pehlvi (dialectes du Nord 
et du Sud-Ouest), sogdien, ouigoure et chinois, dont une grande partie a ete 
publiee. Les publications les plus importantes sont: F. W. K. M ii 1 1 e r, Hand- 
schriften-Reste in Estranghelo-Schrift aus Turfan, I — II Sitz. et Abh. Pr. Ak., 
1904), et Ein Doppelblatt aus einem manichaischen Hymnenbuch Abh. Pr. Ak., 
1913); C. Salemann, Manichaeische Studien (Mem. de l'Acad. de St.- 
Petersbourg, 1908) et Manichaica I — V (Bull, de l'Acad. de St.-Petersbourg, 
1907 — 13) ; Mitteliranische Manichaica, I — III, aus dem Nachlass von F. C. 
Andreas herausgegeben von W. Henning (Sitz. Pr. Ak., 1932, 1933, 
1934). W. Henning, Ein manichaischer kosmogonischer Hymnus (Nach- 
richten von der Gesellschaft der Wissenschaften zu Gottingen, 1932) ; Geburt 
und Entsendung des manichaischen Urmenschen (ibid. 1933) ; Ein mani- 
chaisches Henochbuch (Sitz. Pr. Ak. 1934). A. von Le Coq, Tiirkische 
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puhr, le dimanche l er Nisan, lorsque le soleil etait dans le signe 
du Belier. Si Ton pouvait se fier a cette tradition, le 20 mars 242 
aurait ete le jour des deux evenements. Mais dans un passage des 


Manichaica aus Chotscho, I — III (Abh. Pr. Ak., 1911, 1919, 1922) et Dr. 
Stein's Turkish Khuastuanift from Tun-Huang (JRAS, 191 1) ; Cha- 
vannes et Pelliot, Un traite manicheen retrouve en Chine (JA, 1911). 
Dautres fragments plus petits sont publies par Muller, Le Coq, W. 
Bang et Pelliot. Dans les Abh. Pr. Ak. 1926, MM. W aldschmidt 
et Lentz ont publie un rouleau chinois contenant des hymnes manicheens 
et des fragments pehlvis et sogdiens avec des commentaires concernant le role 
de Jesus dans la religion de Mani (Die Stellung Jesu im Manichaismus) et, 
1933, un memoire, Manichaische Dogmatik aus chinesischen und iranischen 
Texten. R. Reitzenstein discute des problemes manicheens dans plu- 
sieurs ouvrages (Das mandaische Buch des Herrn der Grosse, 1919; Das ira- 
nische Erlosungsmysterium, 1921), en communiquant, dans la traduction de 

F. C. Andreas, quelques extraits jusque la inedits en pehlvi du Nord. 
Parmi les recherches des dernieres annees il faut citer en outre : P. A 1- 
f a r i c, Les ecritures manicheennes, I — II, 1918 — 19; une serie d’articles 
de Williams Jackson (dans le JRAS et le JAOS) sur quelques points 
obscurs de la doctrine manicheenne, et ses Researches in Manichaeism (New 
York 1932), ou les textes principaux sont etudies et commentes ; R. Reit- 
zenstein et H. H. Schaeder, Studien zum antiken Synkretismus (Stu- 
dien der Bibliothek Warburg, 1926) ; Schaeder, Urform und Fortbildun- 
gen des manichaischen Systems (Vortrage der Bibliothek Warburg, 1927) , 
O. G. von W e s e n d o n k. Die Verwendung einiger iranischen Gotter- 
namen im Manichaismus (AO, VII, p. 114 sqq.). Enfin, dans les dernieres 
annees, on a trouve en Egypte une quantite de papyrus qui contiennent des 
fragments d'ouvrages manicheens, notamment la plus grande partie du livre 
appele « Kephalaia », en traduction copte, et dont quelques specimens, 
publies et traduits en alleinand par MM. Carl Schmidt et H. J. 
Polo t sky (Ein Mani-Fund in Agypten, Sitz. Pr. Ak. 1933), apportent des 
details inconnus jusqu'ici sur la vie et la doctrine de Mani. Une partie de 
ces fragments, que M. Carl Schmidt avait decouvert au Caire, se trouve 
maintenant a Berlin, une autre, achetee a Fayum par M. Chester Beatty, a 
Londres. Comp. H. H. Schaeder dans le Gnomon, IX ( 1933) p. 337 sqq. : 

G. v. S e 1 1 e dans le Gott gelehrt. Anz. 1935, p. 182 sqq. De la masse informe 
de textes manicheens en langue kopte qui appartient a la collation A. Chester 
Beatty, M. H. Ibscher, avec une adresse admirable, a reussi a detacher 96 
pages plus ou moins defectives, contenant une serie d'homelies composees 
par des disciples de Mani et datant, pour la plupart, du III e siecle de notre 
ere. Une publication de ces textes fragmentaires avec traduction allemande 
a paru sous le titre de Manichaische Homilien, herausgegeben von H. J 
P o 1 o t s k y, mit einem Beitrag von H. Ibscher, Stuttgart 1934 (Mani- 
chaische Handschriften der Sammlung A. Chester Beatty, Band I). Ces ho- 
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Kephalaia 1 , Mani lui-meme nous fait savoir que deja pendant le 
regne d’Ardasher I, il a fait un voyage a l’lnde pour y precher 
sa religion, et qu’a la nouvelle de la mort d’Ardasher et de 
l’avenement de Shahpuhr il est retoume en Iran et a eu, dans le 
Khouzistan, une entrevue avec Shahpuhr". 

Mani etait un Iranien d’ extraction distinguee. Sa mere, d’apres 
la tradition, etait de la famille royale des Arsacides, qui, au mo- 
ment de la naissance de Man!, regnait encore sur l’empire iranien, 
et il est possible que le pere du prophete, Fatak, fut de la meme 
race 3 . Ce Fatak, originaire d’Hamadan, l’Ecbatane ancienne, 
avait emigre en Babylonie et s’etait etabli dans un village au 
centre de la Mesene 4 , ou il s’associa aux « baptiseurs », une des 
sectes gnostiques qui existaient dans les regions entre l’Euphrate 
et le Tigre 5 . C’est la que naquit Mani en 215 ou 216. Le petit 
garcon fut eleve dans la religion des « baptiseurs », mais plus 
tard, ayant penetre dans les systemes religieux du temps, le zoro- 
astrisme, le christianisme 8 et les doctrines gnostiques, surtout cel- 
les de Bardesane 7 et de Marcion, il se separa de cette secte. Il 
eut a diverses reprises des visions dans lesquelles un ange appele 
« le Compagnon » lui revelait les verites divines, et il commenca 

melies ont une valeur historique extraordinaire. Elies renferment des details 
precieux sur la condamnation et la mort de Mani (qui semble avoir 
ete protege non seulement par Shahpuhr I pendant tout son rigne, mais 
aussi par son successeur Hormizd I), et sur les persecutions contre les mani- 
cheens qui eurent lieu sous Vahram II, 1’execution de Sisinnios (Sis), suc- 
cesseur de Man!, et l’entree en charge d’Innaios. Les plus recentes de ces 
publications, je n’ai pu les utiliser qu’au dernier moment avant de proceder 
a Timpression du present livre. 

1 Schmidt-Polotsky, p. 47 sqq. 

- Comp. Schaeder, Gnomon IX, p. 349 sqq. D'apres M. Schaeder, 

« l'lnde » serait le territoire de l'Indus et le Gandhare, pays qui apparte- 
naient a l’empire sassanide. 

“ Voir Schaeder, Urform etc., p. 68 — 69, note 4. 

1 Schaeder, Hasan al-Basri, Der Islam, XIV, p. 23. 

5 Voir ci-dessus, p. 39. 

6 La traduction svrienne du nouveau Testament existait vers l’an 200. 
Communication de M. Rahlfs chez Waldschmidt-Lenz, p. 34. 

7 Sur l’influence de Bardesane sur la doctrine de Mani voir les recherches 
de Wesendonk (AO, X, p. 337 sqq.) et de Schaeder (Zeitschr. fur Kirchen- 
geschichte, 1932, p. 21 sqq.). 


Arthur Christensen 
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enfin sa predication en se faisant passer pour le Paraclet dont 
Jesus avait predit Farrivee 1 . « La sagesse et les faits ont ete ap- 
portes toujours de temps en temps aux hommes par les prophetes 
de Dieu. Ainsi, a un certain temps, ils ont ete apportes a l’lnde 
par le prophete appele Bouddha, a un autre a la Perse par Zoro- 
astre, a un autre encore a Foccident par Jesus. Ensuite, cette 
revelation a ete envoyee, et cette prophetie est venue a ce temps 
dernier par moi, Mani, le prophete du Dieu de la Verite, dans le 
pays de la Babylonie » 2 . Dans un hymne en pehlvi du Nord, 
Man! dit: « Je suis venu du pays de Babel pour faire resonner 
un cri par tout le monde » 3 . Comme Baha’ullah au dix-neuvieme 
siecle, Mani pretend etre venu pour completer les revelations 
anterieures: il est le sceau de la prophetie. 

Selon la cosmogonie de Mani 4 , il existait au commencement 
deux principes primitifs, un bon et l’autre mauvais. Le premier 
est « lePere de la Grandeur » ou Dieu Sroshav; il 
est designe parfois par le nom de Zurva n 5 * 7 . Les cinq demeures 
de ce Dieu primitif, cinq eons et en meme temps cinq hypostases 
du Pere 0 , sont : Fintelligence, la raison, la pensee, la reflexion et 
la volonte. Les cinq elements tenebreux forment, selon une con- 
ception ancienne, courante en Mesopotamie 1 , les cinq mondes, 
superposes Fun a Fautre, du Roi des Tenebres; ce sont: 
la fumee ou le brouillard, le feu devastateur, le vent destructeur, 

1 Fihrist ; Fliigel, Mani, pp. 51 et 85. Dans les Kephalaia (Schmidt-Po- 
lotsky, p. 53), l’ange en question est appele « le Paraclet vivant ». Comp. 
Schaeder, Gnomon, IX, p. 351—352. 

2 Passage de Tiniroduction de l’ouvrage de Man! appele Shahpuhraghan, 
cite par BirunI (Chron., p. 207, trad. p. 190). Comp. Schmidt-Polotsky, p. 
41 sqq. et p. 54 sqq. ; Henning, Henochbuch, p. 27 sqq. ; Schaeder, Gnomon, 
IX, p. 354 sqq. 

3 Fragment M 4 a. 

4 Voir surtout : Cumont, Recherches etc. ; Fliigel, Mani ; Andreas-Hen- 
ning, Mitteliranische Manichaica I (texte du fragment T III, 260) et III; 
Schaeder, Urform etc., p. 88 sqq.: Jackson, Researches in Manicheism : 
Henning, Ein manichaischer kosmogonischer Hymnus : Schmidt-Polotskv, Ein 
Mani-Fund, p. 62 sqq. 

5 Comp, ci-dessus, p. 144. 

Cumont, p. 10, Waldschmidt-Lentz, Die Stellung Jesu, p. 42. 

7 Cumont, p. 12. 
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1’eau bourbeuse et les tenebres. Man! se range a Fidee du zoroas- 
trisme, suivant laquelle les deux royaumes sont infinis des trois 
cotes et se limit ent l’un F autre du quatrieme. 

Or, le Roi des Tenebres, ay ant apercu la lumiere, i’attaque 
de toutes ses forces. Le Pere de la Grandeur, alors, organise la de- 
fense de son royaume en produisant la premiere creation: il 
« evoque »la« Mere de Vie» ou « Mere des Vivants», 
appelee quelquefois Ramratukh, laquelle evoque ensuite 
l’H omme Primitif, designe parfois sous le nom d’O h r- 
mizd (Ohrmazd) 1 . Le Pere de la Grandeur, la Mere des 
Vivants et F Homme Primitif forment la premiere trinite (pere, 
mere et fils) 2 . Alors l’Homme Primitif produit cinq fils, qui sont 
les cinq elements de lumiere opposes a ceux des tenebres, a savoir 
l’ether limpide, le vent doux, la lumiere, Feau et le feu purifiant ; 
ils sont personnifies sous le nom des cinq Mahrspands 3 . 
S’etant revetu de ces cinq elements comme d’une cuirasse, l’Hom- 
me Primitif descend pour combattre le Roi des Tenebres, qui, de 
son cote, s’arme de ses cinq elements. Trouvant l’adversaire plus 
fort que lui, F Homme Primitif laisse devorer par lui ses elements 
de lumiere, « ainsi qu’un homme qui, ayant un ennemi, melange 
dans un gateau un poison mortel et le lui donne » 4 . Les cinq ele- 
ments de lumiere se melangent avec les cinq elements de tenebres, 
et ainsi se produisent nos cinq elements avec leurs qualites en 
meme temps bienfaisantes et nuisibles. Mais, apres cela, l’Homme 
Primitif, souffrant et angoisse, implore sept fois le Pere de lui 
venir en aide. Afin de le sauver, le Pere produit une seconde 
evocation : l’A mi des Lumieres ou Narisaf qui 

1 Sur THomme Primitif dans les systemes gnostiques, voir ci-dessus, 
p. 37. Que le Pere de la Grandeur s’appelle Zurvan et THomme Primitif 
Ohrmazd montre que le mazdeisme connu par Mam etait imbu de l'idee zur- 
vaniste : voir Schaeder, Urforin, p. 144. Voir aussi Henning, Geburt, p. 315. 

2 Andreas-Henning, II, p. 324, note 7. 

Amahrspands, voir p 29 et 139, note 6. Andreas-Henning, II, p. 322; 
Waldschmidt-Lentz, Dogmatik, p. 568. 

4 Theodore bar Konai, Cumont, p. 18. Reminiscence du mythe de Mar- 
duk et de Tiamat : comp, ci-dessus, p. 91 : Henning, Geburt, p. 307. 

3 Dans le dialecte du Nord ; Narishankh chez les Sogdiens. C/est le 
Nairyosa^ha de l'Avesta : comp. p. 150, n. 6. 
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evoque le Grand Ban, lequel evoque a son tour l’E sprit 
Vi v ant (Spiritus Vivens chez les manicheens de l’occident, le 
Demiurge, designe aussi dans les fragments du dialecte de S-O 
sous le nom de Mihryazd (« dieu Mithra »). Voila la seconde 
trinite 1 . L’Esprit Vivant donne naissance a cinq fils, l’O rne- 
ment de Splendeur, le Roi d’H onneur, Adam Lu- 
miere, le Roi de Gloire et le Porteur (Omophoros). 
Accompagne de ces cinq fils, il descend dans le royaume des 
tenebres, et, poussant un cri retentissant semblable a un glaive 
aiguise, il delivre l’Homme Primitif 2 3 . Puis l’Esprit Vivant fait 
tuer et ecorcher par ses fils les archontes du royaume de tenebres, 
et de leurs peaux la Mere de Vie forme le ciel, mais les corps sont 
jetes sur la terre de tenebres ou les terres sont faites de leur chair, 
les montagnes de leurs os, nouvelle version d’un ancien mythe 
cosmogonique, dont il y a des traces dans la tradition zoroastrien- 
ne". Le monde forme des corps impurs des demons se compose 
de dix cieux a douze portes chacun, et de huit terres 4 . L’Orne- 
ment de Splendeur 0 tient les cieux en haut, et le Porteur, comme 
Atlas de la mythologie antique, porte la terre sur ses epaules. 
Le Roi d’Honneur est assis au milieu et commande les autres 
dieux gardiens. 

Puis 1’ Esprit Vivant, en decouvrant ses formes aux fils des 
tenebres, eveille chez eux un desir sensuel 6 , de sorte qu’ils laissent 
tomber une partie de la lumiere absorbee. De ces particules de 
lumiere il forme le soleil, la lune et les etoiles, apres quoi il fait 
de Pair, de l’eau et du feu trois spheres (trois « roues »), que le 


1 Voir Jackson, The << Second Evocation * in the Manichaean System of 
Cosmogony, Centenary Suppl. to the JRAS, 1924, p. 137 sqq. = Researches 
in Manichaeism, p. 271 sqq. 

2 Le c cri > de 1’ Esprit Vivant et la < reponse » de 1’ Homme Primitif 
ont ete personnifies comme deux deites : Khroshtagh et Padhvakhtagh , voir 
Schaeder, Studien z. antiken Synkretismus, p. 263 sqq., Schmidt-Polotsky, 
p. 76 sqq., Waldschmidt-Lentz, Dogmatik, p. 575, 606. 

3 Voir Christensen, Le premier homme, I, p. 34 sqq. 

4 Quatre terres dans un passage d'un fragment en dialecte de S-O, An- 
dreas-Henning, I, p. 177. 

° Splenditenens chez les manicheens de l'occident — l’Omement de 
Splendeur? 

* 5 Comp, le mythe mazdeen, ci-dessus, p. 150 — 51. 
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Roi de Gloire eleve au-dessus des terres, afin qu’elles empechent 
le poison des archontes d’atteindre les demeures des etres divins. 

Pour achever le systeme de protection, le Pere produit alors 
une nouvelle evocation, celle du Messagerou Troisieme 
Envoye (Legatus tertius) , sumomme le Dieu du monde 
de lumiere ( Roshnshahryazd ) et Narisah 1 , en dialecte 
du Nord et en sogdien le Dieu Mithra ( Mihryazd , 
Mishebhaghe ) 2 . Avec lui 1’hebdomade divine est complete. On 
pourrait la comparer au groupe mazdeen des sept Amahrspands ; 
du reste l’idee d’une hebdomade comprenant deux triades 
et une monade etait courante chez les « chaldeens » du temps 
de ManI 3 . Le Messager donne naissance a douze V i e r g e s 
de Lumiere 4 : la Royaute, la Sagesse, la Victoire, la Per- 
suasion, la Purete, la Verite, la Foi, la Patience, la Droiture, la 
Bonte, la Justice et la Lumiere. Le Messager lui-meme est en 
quelque sorte la Vierge de Lumiere par excellence 0 . Prenant pour 
residence le soleil 6 , le Messager met en mouvement les « vais- 
seaux », c’est-a-dire le soleil et la lune. Les astres, le soleil, la 
lune et les signes du zodiaque, forment une espece de machine 
qui sert a degager les particules de lumiere du melange et a les 
transporter au ciel de lumiere. Sur l’ordre du Messager, on fait 
marcher les « trois roues », et le Grand Ban construit une terre 
nouvelle et une prison pour les demons. Ainsi le mouvement re- 
gulier de tout l’univers a commence. Alors le Messager repete 
1’ experience faite auparavant par l’Esprit Vivant : il decouvre la 

1 Narisah est la forme sud-ouest-iranienne du nom avestique Nairyo- 
sa/^ha. Comp. p. 179, n. 5. 

- Dans le dialecte du S-O, nous l'avons vu, le Dieu Mithra est = 
l’Esprit Vivant. 

3 Cumont, p. 34. 

4 Comp, les douze signes du zodiaque ; Cumont, p. 36. 

3 Quelques fragments en dialecte du Nord et en sogdien nous font voir 
que, plus tard, la troisieme evocation s’est developpee, comme les deux prece- 
dentes, en une triade : Jesus, la Vierge de Lumiere, et le Grand 
Manuhmedh (Schaeder, Studien, p. 243 sqq. : Manuhmi’dh est = 
VOI'Z). Dans le dialecte du S-O, la troisieme personne de cette triade est 
nommee Vahman ( Andreas-Henning, II, p. 328, notes 1 et 2) : cest le 
Vohu Manah des Gathas de l’Avesta. 

6 Dieu Mithra, dieu du soleil ; voir Waldschmidt-Lentz, Dogmatik, p. 
539 sqq. 
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beaute de ses formes aux archontes enchaines sur le del, en se 
montrant aux archontes males sous l’apparence d’une belle femme 
et aux archontes femelles comme un beau jeune homme 1 . Les 
archontes, dans leur desir sensuel, laissent tomber quelques parti- 
cules de la lumiere absorbee, mais ils rendent en meme temps 
« le peche », qui tombe sur la terre. D’une moitie de cette matiere 
tenebreuse, tombee sur la partie humide (la mer) nait un monstre, 
qui est combattu et vaincu par Adam-Lumiere, et de l’autre 
moitie, qui etait tombee sur la partie seche, germerent cinq arbres, 
qui furent l’origine de toute la vegetation. Les archontes femelles, 
grosses auparavant de leur propre nature, apres avoir regarde la 
beaute du Messager, avortent, et de leurs foetus, M a z a n 2 3 et 
Asreshta r", tombant sur la terre, naissent les animaux de la 
terre, de la mer et de Fair. Ainsi les animaux comme les plantes 
sont engendres par les demons impurs 4 * * * 8 . 

Enfin, Az (la Concupiscence) fait copuler les Asreshtar et les 
Mazan et en devore les enfants, apres quoi deux demons, un male 
et une femelle u , appeles Ashaqlon et Namrael dans la 
relation syrienne, engendrent un fils appele Gehmurd*, puis 
une fille appelee Murdiyanagh'. Dans ce couple d’origine 
demoniaque, qui sont appeles aussi Adam et Eve, le pere et 
la mere de Fhumanite, et surtout dans Gehmurd-Adam, etaient 
concentrees les demieres particules de lumiere que les demons 
avaient gardees : Fame divine est enfermee dans la chair impure*’. 
Alors Jesus le Lumineux, le « Monde de Fentendement » 
( Khradheshahr ), etre cree non pas par le Pere, mais par des deites 
de second ordre (le Messager, la Mere de Vie, l’Homme Primi- 

1 Voir Cumont, p. 54 sqq. 

2 Comparer les daevas mazaniens de l'Avesta, les devs du Mazandaran de 
la legende plus recente (chez Firdausi et d'autres). 

3 Mazan et Asreshtar, voir Andreas-Henning, I, p. 182 sqq. 

4 Dans la relation du fragment T III 260, publie par Andreas-Henning, 
la naissance des vegetaux et des animaux precede la creation du monde nou- 
veau. Comp. Henning, Ein man. kosm. Hymnus, p. 217 sq. 

° Andreas-Henning I, p. 195. 

b Gavomard de la cosmogonie mazdeenne, voir p. 142. 

' Autre forme du nom de Mashyanagh chez les zoroastriens, voir ci-des- 
sus, p. 142. 

8 Cumont, p. 46. 
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tif et l’Esprit Vivant), est envoye a Gehmurd-Adam pour le re- 
veiller du sommeil ou il est plonge et le renseigner sur sa propre 
nature et sa condition et sur la constitution de Funivers 1 * * (IV) . « Par 
un symbolisme audacieux », dit M. Cumont 2 , « les manicheens 
voyaient dans la passion du Christ les douleurs de la substance 
divine repandue dans toute la nature et « qui nait, souffre et 
meurt chaque jour » (Evodius, De fide, 34), qui, s’insinuant 
dans les arbres, est suspendue et comme crucifiee dans tous les 
bois (August., Contr. Faust. XX. 2), et qui, penetrant dans les 
fruits et les legumes, est servie sur les tables (ibid., XX. 13) et 
consommee dans les aliments. C’est ce qu’ils appelaient le « Jesus 
passible »». Et Adam cria en detresse: « Malheur, malheur au 
createur de mon corps, a celui qui v a lie mon ame et aux rebelles 
qui m’ont asservi ! » » s Adam est delivre et entre dans le paradis 4 . 

L’esquisse du systeme cosmogonique de Mani que nous venons 
de presenter est tiree des sources svriennes et arabes et completee 
par les fragments pehlvis de Turfan. Les Kephalaia'' nous don- 
nent le schema complet qui embrasse cinq peres distribues sur 
cinq generations, dont chacune comprend trois personnes. Voici 
l’arbre genealogique des Kephalaia'' : 

(I) Pere de la Grandeur. 

I 

Mere des Vivants. Amant des Lumieres. (II) Troisteme Envoye. 


Colonne de la Splendeur. (Ill) Jesus Lumiere. Vierge de Lumiere. 

(IV) viil'Z-Lumiere 7 . Grand Juge. [ ] 


Apotre de la Lumiere. Camarade de paire (Paargenosse) . (V) Figure de 

Lumiere. 

1. ange. 2. ange. 3. ange. 

1 Dans un fragment (S9), Ohrmizd, l'Homme Primitif, a remplace 
Jesus dans ce role (Voir Henning, Ein manich. kosmog. Hvmnus, p. 222). 

2 P. 48. 

s Theodore, Cumont, p. 49. 

4 Henning, 1. c , p. 224 — 225. 

5 Schmidt-Polotsky, p. 62 sqq. 

6 Ibid., p. 73. 

7 = Manuhmedh, Schaeder, Gnomon IX, p. 356 sq. 
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Vers la fin de Fexistence du monde, les etres divins arriveront 
des quatre points cardinaux et regarderont le nouveau paradis 
en jetant en meme temps un regard dans Fabime de l’enfer. Puis 
arriveront les bienheureux de leur elysee provisoire 1 . Les deux 
anges qui soutiennent le ciel et la terre laisseront tomber leurs 
fardeaux; tout s’ecroulera, et des flammes, s’elancant du chaos, 
mettront en feu tout le monde. Dans cette conflagration univer- 
selle, qui durera 1468 ans 2 , toutes les particules de lumiere qu’il 
sera possible d’extraire du melange seront degagees. Une petite 
portion de lumiere restera pour toujours enfermee dans les tene- 
bres, mais cela ne causera pas de douleur aux dieux, parce que 
le chagrin n’est pas propre a leur nature, qui ne connait que la 
joie et l’allegresse 3 . Une barriere infranchissable se dressera entre 
les deux mondes, et le royaume de lumiere jouira d’une paix 
etemelle 4 * . 

On ne peut pas meconnaitre l’origine gnostique de la cosmo- 
gonie et de l’eschatologie de Mani. M. Schaeder 0 avait retrouve, 
dans le resume de la doctrine manicheenne donne sous une forme 
philosophique par Alexandre de Lycopolis ( probablement vers 
Fan 300) le fond de philosophic helleniste sur lequel Mani, 
disciple de Bardesane 6 , a bati sa doctrine. L’idee abstraite qui 
se cache derriere la forme mythologique serait done celle-ci: les 
deux principes primitifs sont Dieu et Hyle, « le mouvement 

1 Apres la mort, les <.< £lus » entrent dans le paradis, mais les fideles 
d’un degre inferieur, qui ne se sont pas rendus independants de la matiere, 
renaissent dans le monde sous des conditions variees selon leur conduite, et 
les pecheurs vont a l’enfer. 

2 On a essaye d'expliquer de differentes manieres ce nombre d'annees, 
qui est sans doute le resultat de speculations astronomiques ou astrologiques. 
Voir Charles J. Ogden dans le Modi Vol., p. 102 sqq. 

3 Fragment en dialecte du Nord, traduit par Andreas dans Reitzenstein, 
Das mandaische Buch des Herrn der Grosse, p. 27. 

4 Fihrist, Fliigel, Mani, p. 71 et 101 • ShahrastanI, ed. Cureton, p. 191 — 
92, trad. d’Haarbriicher, p. 289 — 90, d’apres l’expose du livre de Shah- 
puhraghan, dont quelques fragments ont ete retrouves (Muller, Handschrif- 
tenreste, II, p. 19 sqq.). 

° Urform, p. 106 sqq. 

6 Comp, l’expose de M. Schaeder dans la Zeitschr. fur Kirchengeschichte, 
51 (1932), p. 21—74. 
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desordonne », Dieu est le bon principe, Hyle le mauvais. Dieu 
intervient pour rendre le mouvement ordonne ; done il envoie 
d’abord une puissance, celle de Tame (psyche), qui se mele avec 
le Hyle, puis une autre, le demiurge, qui commence l’ceuvre de 
delivrance. L’ame issue de Dieu, etant tombee, par bunion avec 
le corps, au pouvoir de la matiere et ayant perdu la conscience de 
son origine et de sa destination, est reveillee et delivree par F esprit 
emanant de Dieu. L’homme est compose de l’esprit, qui appar- 
tient entierement au monde superieur, et du corps, qui appartient 
exclusivement au monde inferieur; entre les deux est Fame, qui 
appartient, sans doute, au monde superieur, mais qui, par suite 
de son accouplement avec le corps, se cramponne au monde in- 
ferieur. Cette organisation du microcosme a sa contre-partie dans 
celle du macrocosme, qui est egalement un melange de vitalite 
divine et lumineuse et de matiere tenebreuse, et qui a besoin d’une 
delivrance tout comme l’individu 1 . La conception manicheenne 
du monde donne a la morale une fondation rationelle et meta- 
physique: Faction morale devient, « pour ainsi dire l’image de 
F evolution cosmique en miniature, et vice versa » 2 . Dans Fexpose 
d’Alexandre de Lycopolis nous avons la cosmogonie manicheenne, 
telle que les manicheens Font presentee aux esprits imbus de philo- 
sophic helleniste. Des a present, toutefois, nous avons dans les 
livres coptes une source plus directe pour la connaissance du mani- 
cheisme occidental. 

Ce qui rend difficile Finterpretation des sources en ce qui 
conceme le systeme de Mani, e’est que ces sources representent 
des phases diverses de Fevolution de la doctrine et des milieux 
differents, la predication manicheenne prenant une teinte parti- 
culiere dans chaque milieu religieux. Mani avait voulu creer une 
religion universelle, et sciemment il Fa adaptee aux idees reli- 
gieuses des differents peuples et a leurs terminologies theologi- 
ques 3 . Le syriaque etait sans doute sa langue matemelle, mais il 

1 Urform, p. 110. 

2 Ibid., p. 114; cf. Schmidt-Polotsky, p. 13 sqq. ; Schaeder, Gnomon IX, 
p. 359 sq. 

3 Cf. Schmidt-Polotsky, p. 59 sqq. 
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a ecrit aussi des traites dans des langues iraniennes; son « Shah- 
puhraghan », dont il sera question ci-apres, et d’autres livres 
etaient composes dans le dialecte du Sud-Ouest, le pehlvi sas- 
sanide; il existe des hymnes composes dans le dialecte du Nord, 
le pehlvi arsacide. Afin d’etre mieux compris des auditeurs ira- 
niens, Man! et ses successeurs ont introduit, comme nous venons 
de le voir, des noms de divinites empruntees au mazdeisme 1 . Des 
heros de l’histoire legendaire iranienne, Fredhon p. ex., ont 
eu une place dans sa mythologie. Des pensees manicheennes ont 
ete mises dans la bouche de Zoroastre 2 * . Appartiennent au milieu 
syrien des noms d’anges comme Gabriel, Raphael, Mi- 
chael, Sarael, Bar Simus etc. Jacob, qui est nomme 
avec ceux-ci dans quelques fragments, est probablement le pa- 
triarche de l’Ancien Testament' 5 6 . Il est identifie avec Nareman 
(avest. nairemanah ), qui est un sumom du heros legendaire 
iranien Karasaspa 4 . La nomenclature mythologique pre- 
sente des differences dans les ecrits composes en dialecte du Sud- 
Ouest, en dialecte du Nord et en sogdien a . 

Les idees chretiennes ont exerce egalement une influence pro- 
fonde sur le systeme de Manl. Le Pere de la Grandeur, l’Homme 
Primitif et la Mere des Vivants, premiere trinite manicheenne, 
sont veneres comme le Pere, le Fils et le Saint-Esprit 0 . Des pas- 
sages des evangiles chretiens sont cites dans les fragments con- 
serves. Jesus, dans le systeme de Mani, a une place centrale, dont 


1 II semble que Manl lui-meme, dans son appreciation du zoroastrisme, 
se rattache a la tradition occidentale ; voir Schaeder, Gnomon IX, p. 354 ; 
Henning, Henochbuch, p. 27 sqq. 

- Le « chant de Zarathushtra » en dialecte du Nord, traduit par An- 
dreas chez Reitzenstein, Die hellenistisehen Mysterienreligionen, p. 126 sq. : 
Andreas-Henning III, p. 872. 

J Voir Peterson dans la Theologische Literaturzeitung, 26 mai 1928, p. 
242. 

4 Comp. Christensen, Les Kayanides, p. 99 sqq. et 129 sqq. 

° \ oir Henning, OLZ, 1934, p. 5 sqq. 

6 Je n’aborderai pas ici la question des rapports de la trinite chretienne 
avec les idees semitiques d'un dieu pere, d’une deesse mere et d'un dieu fils 
qu"a discutee M. Ditlef Nielsen (Der dreieinige Gott in religionshistorischer 
Beleuchtung, Copenhague 1922). 
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notre connaissance de sa doctrine ne suffit pas pour preciser. Le 
Jesus des manicheens, en tout cas, n’est pas ce Jesus que les Juifs 
ont fait crucifier. La passion de Jesus, n’etant qu’apparente, etait 
pour Mani le synibole de la captivite de Fame de lumiere dans 
le bas monde 1 . Le vrai Jesus etait pour Mani l’etre divin qui 
etait envoye du monde de lumiere pour instruire Adam et lui 
montrer la bonne voie. Jesus est le conducteur des ames vers le 
royaume de Lumiere 2 . « Man! a rattache a Jesus des idees de de- 
li vrance plus anciennes, comme Bousset Fa demontre pour d’autres 
« gnostiques », non pas par une addition superficielle et artifi- 
cielle, mais en interpretant le redempteur chretien selon son sys- 
teme a lui » 3 . 

C’est aux pensees religieuses des Indiens, probablement au 
bouddhisme, que Mani a emprunte la conception de la metem- 
psychose 4 5 . II y a toutefois des divergences d’ opinion parmi les sa- 
vants, sur la place qu’occupe cette idee dans le systeme mani- 
cheen. M. Jackson, qui discute la question assez amplement, re- 
sume ainsi ses observations : « Nous sommes en droit de croire, 
que Mani lui-meme a fait de ce dogme un principe special dans 
son enseignement religieux en inculquant que la punition, sous 
une forme quelconque de renaissance, etait reservee aux auditeurs 
moins fideles et a tous les pecheurs, les Elus seuls en etant 
exempts. » A I’avis de M. Wesendonk, ce n’est pas Findividualite 
de l’auditeur, mais la lumiere qui est en lui, qui renait toujours, 
jusqu’a ce qu’il se perde dans le royaume de lumiere. D’ailleurs, 
le manicheisme, en se propageant plus tard dans les regions de 
l’Asie centrale ou le bouddhisme s’etait etabli, s’adapte egalement 
a ce milieu. Une version chinoise d’un traite manicheen 0 est d’un 
style tout bouddhiste. 

1 Waldschmidt-Lentz, Die Stellung Jesu, p. 24 sq. 

2 Ibid. p. 61 sqq. 

Waldschmidt-Lentz, Die Stellung Jesu, p. 77. Pour le role de Jesus 
dans le manicheisme, comp. Schaeder, Urform, p. 150 sqq., Andreas-Hen- 
ning II, p. 312 sqq. 

4 Waldschmidt-Lentz, Die Stellung Jesu, p. 10; Jackson, JAOS, vol. 45, 
p. 246 sqq.; W'esendonk, AO, VII, p. 178; Andreas-Henning II, p. 310. 

5 Chavannes et Pelliot, JA, 1911, p. 499 — 617. 
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La societe manicheenne constituait une hierarchie comprenant 
cinq classes, qui correspondaient aux cinq demeures du Pere de 
Grandeur. 12 Maitresou Envoyes ( frestaghan ) formaient 
la premiere classe, 72 Eveques ( ispasaghan ) la deuxieme. La 
troisieme classe comprenait 360 Presby teres ( mahish- 
taghan). Le nombre des membres des deux classes demieres, celle 
des Elus ( vizldhaghan) et celle des Auditeurs ( niyosha - 
ghan), etait illimite 1 . Ces deux classes sont mentionnees le plus 
souvent dans les textes. Les Auditeurs formaient le gros de la 
communaute: c’ etaient les croyants qui n’avaient pas la force 
necessaire pour supporter la discipline severe des Elus. 

La morale manicheenne etait renfermee dans une serie de 
preceptes, notamment les « sept s c e a u x », dont quatre 
etaient spirituels, visant a la foi, et trois regardaient la conduite 
des croyants, ces trois etant le sceau de la bouche (defense de 
toute parole blasphematoire et impure), celui de la main (de- 
fense de toute action ou occupation qui puisse nuire a la lu- 
miere), et celui du coeur (defense de s’adonner a des desirs sen- 
suels impure) 2 . Les « sceaux » pratiques avaient une portee dif- 
ferente pour les Elus et les Auditeurs : les Elus ne devaient exercer 
des metiers qui nuisent aux elements ni rechercher les richesses et 
le bien-etre materiel ; ils ne devaient ni manger de la chair des 
animaux, ni nuire aux particules de lumiere contenues dans les 
plantes en les cueillant. Le vin leur etait egalement defendu. Ils 
ne devaient rien posseder sauf la nourriture d’un jour et des vete- 
ments pour un an. Ils etaient obliges de vivre dans le celibat" 


1 Le systeme des cinq degres est factice, et il y a quelques divergences 
dans les descriptions de la hierarchie manicheenne ; voir Schaeder, Iranica 
(Abh. d. Ges. d. Wiss. zu Gottingen, 1934), p. 12 sqq., et comp. Waldschmidt- 
Lentz, Dogmatik, p. 519 sqq., 592 sqq., Andreas-Henning, II, p. 323 sqq. 
Sur quelques titres de dignitaires de 1'Eglise manicheenne, voir Gauthiot, JA, 
1911, II, p. 59 sqq., et Benveniste, Etudes d’orientalisme, publiees par le 
Musee Guimet a la memoire de Raymonde Linossier, V (1932), p. 155 sqq. 

2 Pour les sept sceaux, voir Jackson, JAOS, vol. 41, p. 68 sqq. = 
Researches in Manicheism, p. 331 sqq. — Cinq vertus cardinales, voir Wald- 
schmidt-Lentz, Dogmatik, p.574; cinq preceptes moraux, ibid. p. 579, 588 sq. 

n Dans une lettre (Andreas-Henning, III, p. 357 sqq., T II D II 134, 
193 — 200), dont I’auteur est peut-etre Sisinnios, le successeur de Mani (sup- 
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et de courir le monde en prechant et en exhortant les hommes 
a mener une vie pure. Pour les Auditeurs les regies etaient moins 
severes; ils vaquaient a leurs affaires et s’occupaient de leurs 
metiers, mangeaient la chair des animaux, seulement ils ne de- 
vaient pas les tuer eux-memes, et ils se mariaient. Ils devaient 
mener une vie morale et s’efforcer de ne pas trop s’attacher au 
monde. II incombait aux Auditeurs de nourrir les Elus par des 
donations, de cueillir les plantes qui servaient de nourriture aux 
Elus et de les leur presenter en s’agenouillant ; puis les Elus, par 
leurs prieres, leur procuraient Pabsolution pour le peche qu’ils 
avaient commis en cueillant les plantes 1 . 

Commune a tous les croyants etait l’obligation de payer la 
dime et d’observer le jeune et la priere. On jeunait chaque mois 
pendant sept jours. On priait quatre fois dans les vingt-quatre 
heures, se frottant, avant la priere, avec de l’eau vive ou, en cas 
de necessite, avec du sable ou autres choses semblables, et en se 
prostemant douze fois pendant chaque priere. Le dimanche etait 
celebre par les Auditeurs et le lundi par les Elus, car les mani- 
cheens avaient adopte la semaine planetaire 2 . II etait obligatoire 
en outre de donner l’aumone. Les manicheens, il est vrai, ne don- 
naient pas de l’eau et du pain aux infideles : on aurait viole par 
la les particules de lumiere contenues dans l’eau et le pain; mais 
ils leur donnaient des vetements, de l’argent et autres choses qui 
ne renfermaient pas de lumiere. 

La predication de Man!, des le commencement, eut un grand 
succes, non seulement dans la Babylonie, mais aussi parmi les 
Iraniens. D’apres un passage des Kephalaia mentionne ci-dessus 3 , 
il semble que le prophete ait ete en faveur chez Shahpuhr deja 
pendant le regne d’Ardasher. D’autres sources nous informent 

position de M. Henning), il est question du fils de predilection de Man! et 
du fils du destinataire, qui a ete un des Elus, a ce qu’il semble. Le mot 
« fils s> est-il employe au figure dans ce passage-la? 

1 Comp. Andreas-Henning, II, p. 296 sq. 

2 Quelques notices sur le calendrier manicheen : Henning, Henochbuch, 
p. 32 sqq. 

3 P. 177 : Schmidt-Polotsky, p. 47 sqq. 
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qu’il avait gagne d’abord a sa doctrine deux freres de Shahpuhr, 
Mihrshah, gouvemeur de Mesene, et Peroz. Une legende 
manicheenne 1 a conserve le souvenir de la premiere entrevue de 
Man! avec le premier de ces deux princes: Mihrshah etait l’en- 
nemi de l’Apotre. II avait arrange un jardin magnifique et mer- 
veilleusement etendu et qui n’avait pas son pared. L’Apotre se 
rendit devant Mihrshah, qui etait dans le jardin, a un banquet, 
en grande joie. Le prince dit a l’Apotre : « Y a-t-U dans le paradis 
dont tu paries un jardin tel que ce jardin a moi? » Alors l’Apotre 
reconnut ses sentiments incredules, et par sa puissance glorieuse 
il lui fit voir le paradis de lumiere avec tous les dieux, les etres 
divins et toutes les beatitudes. Pendant ce temps, le prince etait 
tombe dans un etat d’evanouissement qui dura trois heures, et il 
garda dans son coeur le souvenir de ce qu’il vit. Puis l’Apotre 
posa la main sur la tete du prince, qui reprit connaissance, et, 
s’etant leve, se jeta aux pieds de l’Apotre et lui prit la main 
droit e 2 . 

Selon le Fihrist, ce fut le prince Peroz qui fit obtenir au pro- 
phete une entrevue avec Shahpuhr. Il semble que le prophete ait 
exerce Part medical, et il est raconte que Shahpuhr s’est adresse 
a lui pour obtenir la guerison de son fils malade, qui, cependant, 
mourut dans ses bras 3 . C’est probablement a cet episode, men- 
tionne dans les Acta Archelai et mis en doute par Kessler 4 que 
fait allusion le fragment M 3°. D’apres une version de la legende 


1 M 47, Muller, Handschriftenreste, II, p. 82 sqq., fragment en dialecte 
du Nord. 

2 Le reste manque. 

■’ Il est question souvent, dans les sources manicheennes et anti-manicheen- 
nes de 1'habilete de Mam dans 1‘art medical (Voir Alfaric, I, p. 43 sq.). La 
medecine des manicheens n'aurait pas ete differente de celle exercee par les 
zoroastriens du temps, lesquels distinguaient trois methodes de guerison : par 
le couteau, par les plantes medicinales et par la parole sainte (Voir ci-des- 
sous, chap. VIII). Pour Mam, comme pour les zoroastriens, la parole, c.-a-d. 
les formules religieuses ou magiques, etait le moyen le plus efficace de chasser 
les demons qui provoquaient les maladies. 

4 Mani, p. 158 sq. 

%> Muller, Handschriften-Reste, II, p. 80 sqq. (dialecte du S-O) 
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que nous a communiquee l’auteur du Fihrist, on voyait sur les 
epaules de Mani, lorsqu’il entrait pour la premiere fois chez Shah- 
puhr, quelque chose de luisant comme deux flambeaux. Le roi 
avait eu l’intention de le faire arreter et tuer, mais en le voyant, 
il fut pris d’un profond respect, lui demanda pourquoi il etait 
venu, et lui promit de se convertir et d’adopter sa religion. Mani, 
alors, demanda des faveurs au roi; il demanda en grace que ses 
adherents dans la capitale et dans les autres parties du royaume 
jouissent de I’estime de tous et aient la liberte d’aller partout ou 
ils voulaient, et le roi lui accorda tout ce qu’il desirait. 

Que Shahpuhr se soit montre bienveillant envers les mani- 
cheens, voila ce qui resulte d’ailleurs du fait que Mani lui a dedie 
une de ses oeuvres principales, a laquelle il a donne le nom de 
Shahpuhraghan. Or, le passage autobiographique des 
Kephalaia renferme quelques informations precieuses sur les rap- 
ports de Mani avec le grand roi Shahpuhr. Ayant mentionne son 
voyage a l’lnde et son retour en Iran, l’auteur continue dans les 
termes suivants: « Je me presentai devant le roi Shahpuhr, et il 
m’accueillit avec de grands honneurs. Il me permit de parcourir 
(son royaume?) et de precher la parole de la vie. J’ai passe plu- 

sieurs annees dans sa suite beaucoup d’annees dans l’lran, 

dans le pays des Parthes, jusque dans l’Adib (PAdiabene?) et les 
pays limitrophes de l’empire des Romains. » 1 2 

Le prince Peroz, apres Pavenement de Shahpuhr, avait ete 
fait gouvemeur de la province du Nord-Est (Abharshahr, Khoras- 
san) Il nous a laisse des monnaies, dans lesquelles il s’appelle 
« l’adorateur de Mazdah, le divin, Per5z, grand roi des Kushans ». 
Une figure divine sur les monnaies de Peroz porte 1'inscription 
« le dieu Bouddha » 3 : manicheen, il pouvait adorer en meme 
temps Mazdah et Bouddha. 

Un autre adherent notable de Man!, qui fut un grand mis- 


1 Schmidt-Polotskv, p. 47 sq. Quelques details sur la mission organisee 
par Mani (activite des missionnaires Pategh, Adda, Amu et Ardavan) : An- 
dreas-Henning, II, p. 301 sqq. ; Schaeder, Iranica, p. 69 sqq. 

2 Voir p. 132 — 33. 

3 Herzfeld, Paikuli, pp. 45 et 49 — 50. 
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sionnaire de la nouvelle religion, portait le nom arsacide d’Arda- 
van, d’ou on en a conclu qu’il etait un prince de la dynastie 
dechue 1 . 

La tradition manicheenne qui nous est transmise par les au- 
teurs arabes veut que, plus tard, Shahpuhr ait pris parti contre 
Mani. Selon Ya'qubi, le roi fut pendant dix ans seulement ad- 
herent a la nouvelle foi. Puis, banni de l’empire iranien, Mani 
aurait erre pendant quelques dizaines d’annees dans les pays de 
1’Asie centrale. II serait alle meme jusqu’a l’lnde et en Chine, 
prechant sa doctrine partout et composant des livres et des mis- 
sives aux chefs des communautes de la Babylonie, de 1’Iran et des 
pays de l’est. Enfin, Shahpuhr etant mort en Fan 272, et son fils 
et successeur, Hormizd I, en Fan 273, Mani aurait ose braver 
Finimitie des mobadhs et serait retoume en Iran. M. C. Schmidt 2 
exprime des doutes sur les details de cette tradition, et il est meme 
porte a croire que Man! n’a jamais eu de conflit avec Shahpuhr. 
« En tout cas », dit-il, « la fuite ou le bannissement a FInde est 
legendaire, ce voyage ayant eu lieu avant le regne de Shahpuhr ». 
Mani a ete en faveur non seulement chez Shahpuhr, mais aussi 
chez Hormizd I. 

Ce qui est certain, c’est que VahramI, frere d’Hormizd I, 
prince avide de jouissances et peu energique, abandonna enfin 
Mani a la merci du clerge. D’apres Ya'qubi 3 une controverse 
publique eut lieu entre Mani et le mdbadhan mobadh et comme 
celui-ci etait lui-meme le juge du resultat de cette disputation, il 
va sans dire que Mani fut confondu 4 * , apres quoi il fut condamne 
comme heretique et expose, dans la prison, a des souffrances, 
par suite desquelles il mouruth Ce fut en Fan 276 6 . D’apres 
une tradition orientale, il fut crucifie ou ecorche vif, puis de- 

1 Andreas-Henning, II, p. 303. Schaeder, Iranica, p. 72. 

- Schmidt-Polotsky, p. 51. 

3 £d. d’Houtsma, p. 181 ; comp, le Farsnameh, p. 64. 

4 L’authenticite de ce recit est douteuse. 

3 Comp. Polotsky, Manichaische Homilien, p. 42 sqq. ; Andreas-Henning, 
III, p. 862, note 3. Fragments en prose et hymnes sur la mort de Mani, An- 
dreas-Henning, III, p. 860 sqq., 891. 

0 Schaeder, Gnomon, 9, p. 351 ; Iranica, p. 79 — 80, note 4. 
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capite, et sa peau empaillee fut suspendue au-dessus d’une des 
portes de la ville de Gundeshahpuhr dans la Susiane, laquelle eut 
apres cela le nom de « porte de Man! ». 

En commemoration du martyre de leur prophete, les mani- 
cheens instituerent une fete appelee « la fete de Bema », a la- 
quelle une tribune (Bfjjict en grec) etait dressee, symbole de la 
presence spirituelle du maitre. Dans un fragment en dialecte du 

Nord 1 , il est dit: « Venez ici, 6 ( ?), a cette joumee de Bema, 

afin que vous soyez delivres de beaucoup de samsaras ». Le mot 
Sanscrit samsara (metempsy chose) a done ete adopte par les 
manicheens. 

Mani laissa une quantite de livres et de traites dans lesquels 
sa doctrine etait consignee. Des sources tant occidentales qu’orien- 
tales nous donnent les titres de ces ouvrages, dont la plupart 
etaient composes en langue syriaque, et quelques indications sur 
le sujet des plus importants d’entre eux 2 . Dans le L i v r e des 
Mysteres, le prophete s’occupait entre autres choses de la 
doctrine de Bardesane. Le Livre des deux principes 
etait peut-etre 3 identique au fameux Traite des Geants 
(if avail), qui racontait le soulevement des demons contre le ciel 
et d’autres legendes heroi'ques 4 . La Pragmataia ou fEpitre 
du Fondement peut etre consideree comme un supplement 
au Livre des deux principes. L’E v a n g i 1 e vivant, ou 
F« Evangile » tout court, qui comprenait vingt-deux sections 
d’apres les vingt-deux lettres de l’alphabet syrien, « se presentait 
comme la veritable gnose revelee aux hommes de bonne volonte 
par le Sauveur divin » 5 . A l’Evangile se rattachait un autre livre 

1 Waldschmidt-Lentz, Die Stellung Jesu, p. 10 ; comp. Polotsky, Homi- 
lien, p. 32 sq. et 71 sqq. 

2 Voir Alfaric, Les ecritures mamcheennes, II. 

3 Alfaric, II, p. 31 sqq. 

4 Cumont, I, p. 3 — 1; II, p. 160 sq.. M. Benveniste (MO, 1932, p. 214) 
et, independamment de lui, M. Henning (Henochbuch, p. 30) ont suppose 
que le mot iranien qu’on a traduit par ✓ Geant » etait kav (avest. kavi kay 
dans le pehlvi des livres zoroastriens, titre des rois de l'histoire legendaire). 
En effet, on a trouve recemment, dans un texte manieheen ( Andreas-Hen- 
ning, III, p. 858) le mot kavan (« les Geants ») comme titre d'un livre. 

c Alfaric, II, p. 34. 
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de gnosticisme, le Tresor de vie. Dans les Preceptes, 
Ma.nl precisait les regies de la morale et de la pratique religieuse 
des Elus et des Auditeurs. Tous les ecrits syriens ont ete traduits 
de bonne heure en pehlvi. Une autre ceuvre de Man! etait com- 
posee en pehlvi du Sud-Ouest : c’est le Shahpuhraghan 
plusieurs fois mentionne, livre dedie au grand roi Shahpuhr I, et 
qui traitait de l’eschatologie. Ouelques parties du Shahpuhraghan 
et de la traduction pehlvie de FEvangile ont ete retrouvees parmi 
les fragments de Turfan. Le livre des Kephalaia, dont nous 
possedons maintenant en grande partie le texte copte, traduit 
probablement du grec, contient des instructions du maitre, re- 
cueillies apres sa mort. Enfin il existait de la main de ManI un 
grand nombre d’epitres, de missives et de petits traites d’occasion. 
Les lettres etaient adressees a des disciples prominents ou aux 
communautes des different^ pays, de Ctesiphon, de Babel, de 
Mesene, d’ Ed esse, de la Susiane, de l’Armenie, de l’lnde etc., ce 
qui nous donne une idee de la propagation du manicheisme deja 
pendant la vie du fondateur de cette religion. II existe une col- 
lection de ces lettres, en traduction copte, parmi les papyrus 
trouves en Egypte 1 . 

Comme ecrivain iranien, Mam a introduit une reforme im- 
portante en remplacant l’ecriture pehlvie, qui, par son ambiguite, 
donnait lieu a bien des lectures fausses, par F alphabet syrien, qu’il 
sut adapter d’une maniere excellente aux deux idiomes iraniens 
(dialectes du Sud-Ouest et du Nord), les voyelles etant exprimees 
avec une exactitude pour le moins approximative. Dans cette 
nouvelle graphie, non seulement le systeme des ideogrammes em- 
ploye dans le pehlvi ordinaire fut abandonne, mais une ortho- 
graphe selon la prononciation se substitua a Forthographe demi- 
historique dont le conservatisme du pehlvi zoroastrien ne s’est 
jamais debarrasse. L’ alphabet manicheen fut adopte par les mani- 
cheens de langue sogdienne et donna naissance plus tard a des 
systemes d’ecriture employes par les peuples de FAsie centrale. 

Apres la mort de Man!, Sis ou Sisin (Sisinnios) un 


1 Schmidt-Polotsky, p. 23 sqq. 
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de ses disciples, designe par lui-meme comine son successeur, fut 
le chef de l’Eglise manicheenne 1 . II demeurait en Babylonie qui 
fut des lors la residence de 1’ autorite supreme des fideles. Apres 
la crucification de Sis, un certain Innaios devint le chef des 
manicheens 2 . La nouvelle religion se repandit dans les pays de 
l’ouest, dans l’empire romain 3 . Le Pere Augustin adhera pendant 
neuf ans a cette religion, qu’il attaqua plus tard avec tant 
d’acharncmeni. Les chretiens avaient en horreur la religion de 
Mani, qui leur semblait pervertir le vrai fond de leur foi, et la 
calomniaient a qui mieux mieux. « Du temps de Shahpuhr, Mani, 
le reservoir de toute mechancete, crachait sa bile satanique », dit 
l’auteur des actes des martyrs de Karkha 4 * 6 7 . Et Theodore bar Konai 
resume ainsi son opinion sur les adherents de « l’impie Mani » : 
« Tous ceux qui appartiennent a sa religion sont mediants, ils 
egorgent des hommes dans des mysteres diaboliques, se prostituent 
sans pudeur, n’ont pas de pitie et sont denues d’esperance » J . 

Mais si nous voulons nous faire une idee vraie de la piete 
et de la morale pure et humaine du manicheisme, nous n’avons 
qu’a lire le Khvastuvaneft ou Confiteor des manicheens, 
dont le texte nous est conserve en langue ancien turque 
(ouigoure) dans des manuscrits trouves a Turfan et a Tuen- 
huang 0 . 

Malgre les persecutions dont souffraient les manicheens dans 
l’empire iranien, de la part du clerge zoroastrien, la nouvelle 
religion continuait d’y exister, plus ou moins secretement. Des 
traditions sur les persecutions des manicheens en Iran sous les 
rois Narse et Hormizd II se trouvent dans les textes coptes'. Les 

1 Voir Schmid t-Polotsky, p. 24 sqq. ; Waldschmidt-Lentz, Dogmatik, p. 
606 ; Schaeder^ Gnomon, 9, p. 343, et Iranica, p. 69, 

2 Schmidt- Polotsky, p. 28. 

3 Comp. Schmidt-Polotsky, p. 1 1 sqq. P a p o s, un des disciples de Mani, 
avait ete envoye en £g\pte par celui-ci pour y propager la doctrine (ibid., 

p. 14—15). 

4 Hoffmann, p. 46. 

3 Pognon, Inscriptions mandaites, p. 184. 

6 A. v. Le Coq, JRAS, 1911, p. 287 sqq. 

7 Polotsky, Man. Homilien, p. 42 — 85. 

13* 
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manicheens etaient proteges par 'Amr ibn'Adl, un des rois arabes 
de Hira 1 . Dans la Babylonie surtout, berceau de la doctrine, et 
dans la capitale, a Ctesiphon, il v avait beaucoup de manicheens. 
D’autre part, les persecutions amenerent des emigrations vers les 
pays de Test et du nord, qui avaient une population nombreuse 
de race iranienne. Dans la Sogdiane il se forma une colonie im- 
portante de manicheens. Ces manicheens orientaux perdirent peu 
a peu contact avec leurs coreligionnaires de l’ouest, et enfin ils 
cesserent de reconnaitre Fautorite supreme, qui residait en Baby- 
lonie, et se constituerent en communaute autonome. Comme, 
dans 1’est, on ne comprenait pas la langue syriaque, on se servait, 
pour les livres canoniques composes dans cette langue, des tra- 
ductions qui existaient en pehlvi du S-O, mais on conservait 
aussi la connaissance du dialecte du Nord, dans lequel etaient 
composes une grande quantite de textes religieux, surtout des 
hymnes et d’autres poesies religieuses, dont les fouilles de Turfan 
nous ont foumi quelques specimens 2 avec un fragment d’un cata- 
logue enumerant les vers initiaux par ordre alphabetique 3 . Puis 
on commenca de traduire des textes religieux en langue sogdienne, 
et de ces versions sogdiennes, ils furent traduits plus tard en an- 
cien turc, lorsque, au huitieme siecle, le peuple des ouigours, de 
race turque, forma un empire dans l’Asie centrale, et qu’un khan 
oui'gour, qui regnait dans la derniere moitie de ce siecle, adopta 
le manicheisme et prit Fepithete d’ « emanation de Mam » 4 . C’est 
de la periode inauguree par ce khan oui’gour que datent les frag- 
ments de Turfan, dans lesquels toutes les langues en question, le 
pehlvi du S-O et celui du Nord, le sogdien et le turc, sont re- 
presentees. Comme nous avons dit, le manicheisme de l’Asie cen- 
trale s’adaptait au milieu bouddhiste ; les predicateurs se servaient 
de la terminologie religieuse du bouddhisme et faisaient usage de 

1 Voir Schaeder, Gnomon, IX, p. 344 sq. 

2 Voir surtout Andreas-Henning, II et III (hymnes dans les deux dia- 
lectes). 

3 F. W. K. Muller, Ein Doppelblatt aus einem manichaischen Hymnen- 
buch (Mahrnamagh) . 

4 F W. K. Muller, Uigurica, II, p. 95, et Ein Doppelblatt, p. 5. 
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legendes bouddhiques, comme les manicheens de l’ouest avaient 
mis a contribution des paraboles du Nouveau Testament 1 . 

Les relations plus ou moins legendaires des auteurs islamiques 
concemant ManI ont conserve un trait remarquable de la per- 
sonnalite du prophete, a savoir son habilete comme calligraphe et 
peintre. Ainsi 1’auteur persan Abu’l-Ma'all, dans son « Expli- 
cation des religions », ouvrage termine en Fan 1092 de notre ere, 
raconte que Mam savait ecrire, sur un morceau de tissu de soie 
blanche, avec une ecriture si mince que, si l’on retirait un seul 
fil de la soie, l’ecriture disparaissait, et qu’il composait un Iivre 
avec toutes sortes de peintures, qu’on appelle l’A r z h a n g de 
ManI, et qui se trouvait, au temps d’Abu’l-Ma‘a.11, dans le tresor 
de Ghazna. D’apres Firdausi, ManI, « qui venait de la Chine », 
etait un peintre tel qu’on n’en avait jamais vu l’egal sur la terre. 
Toutes sortes de fables ont ete debitees 2 sur l’a r d a n g ( artang, 
arzhang) de ManI, qui est devenu un des cliches litteraires des 
poetes persans. Selon une legende, de source inconnue, racontee 
par MIrkhond, ManI aurait decore de peintures une grotte dans 
les pays de Forient. 

Or, les fouilles de Turfan et de Khotcho nous ont foumi les 
preuves de l’existence d’un art manicheen. A Khotcho les parois 
d’une grotte sont decores de peintures, sur quelques-unes des- 
quelles on peut distinguer assez nettement les details. Une de ces 
peintures montre un saint (ManI lui-meme?) d’un type plutot 
mongoloide, ayant la moustache pendante et la barbe en deux 
pointes; derriere sa tete se dessine, comme une aureole, le disque 
solaire rouge, borde de blanc, dont la partie inferieure est en- 
fermee dans un croissant. 11 porte sur la tete une sorte de tiare, 
faite de brocart probablement, et tellement etroite en bas, qu’elle 

1 Sur le schisme qui a eu lieu vers la fin du Vie siecle, lorsque les mani- 
cheens de Test (les denavars) se sont separes des dendars de l'Ouest, voir 
Schaeder, Iranica, p. 78 sqq. Texte compose pour l’instruction religieuse et 
morale des denavars, Andreas-Henning, III, p. 854 sqq. 

- Voir Alfaric, II, p. 41 sqq. L'Ardang est nomme avec le Kavan dans 
une des lettres en dialecte du Nord publiees dans Andreas-Henning, III, p. 
858. Comp. Schaeder, Gnomon, 9. p. 347: Polotsky, Man. Homilien, p. 18, 
note a. 
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couvre tout justement le sommet de la tete, etant attachee par 
une mentonniere, mais s’elargissant en haut. On voit encore le 
reste d’une bordure de brocart sur sa robe. A la droite du saint 





Fig. 9. Peinture manicheenne a Khotcho. 

(Le Coq, Chotscho). 

on voit quelques individual de taille plus petite, des Elus, des types 
occidentaux pour la plupart, a ce qu’il parait. Us portent des 
robes blanches, et leurs couvre-chefs, qui ont la meme forme que 
celui du saint, sont faits d’une etoffe blanche. Les bouts de la 
mentonniere rouge sont visibles sous le menton. Tous ces per- 
sonnages se tiennent les bras croises sur la poitrine de telle ma- 
niere que la main droite est cachee dans la manche gauche et 
vice versa, tenue qui exprime, chez les orientaux, l’humilite et la 
reverence. Les noms des individus, appliques sur les figures en 
ecriture oui'goure, sont en partie lisibles. Au fond, on voit des 
femmes appartenant egalement a la classe des Elus; leur habit 
est le meme que celui des hommes sauf la coiffure, qui parait 
etre de forme cylindrique. Derriere elles, on distingue vaguement 
des figures d’Auditeurs des deux sexes portant des vetements de 
diverses couleurs et des chaussures noires ; mais cette partie de la 
peinture est tres abimee 1 ( Fig. 9 ) . 


1 Le Coq, Chotscho, planche 1. 
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On a trouve aussi deux bannieres du temple a representations 
figuratives. Une d’elles montre une femme des Elues et devant 
elle une femme en robe rouge, agenouillee, et de taille plus petite. 



Fig. 10. Miniatures manicheennes. 

(Le Coq, Chotscho). 

Une inscription nous fait savoir que la figure pnncipale est une 
princesse qui s’appelle Bosusk. Sur 1’autre banniere sont repre- 
sentes deux Auditeurs, un homme et une femme, qui s’agenouil- 
lent devant un Elu. La partie inferieure de la figure de F homme 
a disparu. II porte une coiffure assez semblable a celle portee de 
nos jours par les gens du pays. La femme se tient dans la position 
d’une adorante, les paumes des deux mains apposees 1 une centre 
Fautre devant la poitrine. L’Elu, a ce qu’il parait, donne lab- 
solution aux deux Auditeurs; nous savons que c’etait la une des 
prerogatives des Elus males . 

Enfin des specimens de Fart miniaturiste des mamcheens ont 
ete mis au jour. Une feuille dun texte en langue turque porte des 
miniatures des deux cotes. Voila des preires mamcheens, vetus 


1 Ibid. pi. 3. 
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de blanc, le bonnet haut et cylindrique sur la tete, places sur deux 
rangs devant des pupitres omes de draperies de diverses couleurs. 
Us tiennent une plume a la main, et chacun a devant lui une 
feuille de papier. La page est encadree d’un omement d’arbres 
fruitiers et de grappes de raisin. L’autre cote de la feuille porte 
deux colonnes de texte, une a l’encre noir, l’autre a l’encre rouge, 
encadrees d’un ornement de rinceaux. Une miniature en marge 
represente trois personnes accroupies sur des tapis et vetues de 
robes multicolores. La personne la plus distinguee, de laquelle la 
partie inferieure seule est conservee, est assise a gauche, et les 
deux autres hommes, qui portent des bonnets pointus, ont la face 
tournee vers lui; le premier est assis tranquillement, les mains 
cachees respectueusement dans les manches, tandis que l’autre 
joue du luth 1 (Fig. 10). 

Ces miniatures, dont les details sont executes avec une finesse 
exquise, rappellent les produits de Part miniaturiste persan de 
l’epoque islamique. Elies attestent 1’antiquite de cet art en Iran, 
car il parait certain, comme dit M. Cumont 2 , qu’il fut transports 
par les manicheens de l’empire sassanide dans le Turkestan, ou il 
devait se developper et produire des chefs-d’oeuvre. M. Cumont 
cite encore 3 un passage d’un discours syriaque d’Ephrem d’Edesse, 
qui florissait moins de cent ans apres la mort de Mani, selon 
lequel celui-ci avait peint en couleurs sur un rouleau les images 
hideuses des Fils des Tenebres, pour les faire abhorrer, et donne 
a des figures attrayantes les noms des Fils de la Lumiere, afin 
que leur beaute les fit aimer ; ces figures angeliques et ces 
diableries devaient instruire meme les illettres. Il se peut done que 
la coutume d’illustrer les livres manicheens remonte au prophete 
lui-meme, et qu’il y ait quelque chose de vrai dans la legende 
qui represente Mani comme un grand peintre. M. Alfaric 4 sup- 
pose que le fameux Ardang etait une copie de 1’ « Evangile » 
de Mani, illustree de miniatures. 

1 Le Coq, Chotscho, planche 5. 

2 Revue archeologique, 1913, II, p. 85. 

3 Ibid. p. 86. 

4 II, p. 42. 
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L’EMPIRE DE L’EST ET L’EMPIRE DE L’OUEST. 


L’organisation militaire de l’empire sassanide. Guerres d’Ardasher I et de 
Shahpuhr I avec Rome. Triomphe de Shahpuhr sur l’empereur Valerien. Re- 
liefs de triomphe de Shahpuhr I. Palmyre. Regnes d’Hormizd I, de Vahram I 
et de Vahram II. Leurs reliefs. Regnes de Vahram III et de Narse. Relief 
de Narse. Nouvelle guerre avec Rome. Regne d’Hormizd II. Shahpuhr II et 
la grande guerre. Extraits du recit d’Ammien. Personnalite de Shahpuhr II. 
Regnes d'Ardasher II, de Shahpuhr III et de Vahram IV. Reliefs d’Ardasher 
II et des deux Shahpuhr (II et III). 


L’empire d’Ardasher I avait grandi a 1’abri d’une forte organi- 
sation militaire. La politique d’Ardasher etait influencee, sans 
doute, par les vagues souvenirs de la grande periode des Ache- 
menides. II se sentait comme l’heritier du dernier Darius, comme 
celui qui devait renouveller l’effort que les Arsacides avaient tente 
avec un succes imparfait, de faire renaitre l’empire oriental ren- 
verse par Alexandre 1 . II y a ainsi un trait imperialiste dans la 
politique exterieure d’Ardasher et de ses premiers successeurs. 
D’ailleurs il s’agissait de garder les frontieres vers l’est, le nord et 
l’ouest, et comme ces frontieres continuaient a etre menacees, une 
defense vigoureuse etait d’une necessite imperieuse. 

Dans le systeme militaire sassanide. l’ancien feodalisme est 
adapte aux conditions et aux exigences du nouvel etat de choses. 
La levee feodale entrait comme un element dans une armee a 
cadres fixes. Nous avons vu que le plus haut titre militaire, celui 


1 Comp. Herodien, VI. 2. 
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d’argabadh, etait hereditaire dans la famille royale, et que deux 
autres charges militaires, celles de « prepose aux affaires de 
l’armee » et de general de la cavalerie appartenaient de la 
meme maniere a deux autres des grandes families 1 . La no- 
mination de spahbadhs pour des districts determines etait, peut- 
etre, avant le temps de Khusro I, quelque chose d’extraordi- 
naire. Les gouvemeurs des provinces limitrophes avaient en tout 
temps a leur disposition des troupes mercenaires. De meme les 
places fortes des frontieres avaient des gamisons en permanence 2 . 

La fleur de 1’armee etait, comme au temps des Arsacides, la 
cavalerie cuirassee, les chevaliers nobles. La cavalerie ( asvaran ) 
avait la premiere place dans l’ordre de bataille, et c’etait avant 
tout de sa force et de sa bravoure que dependait le succes 3 . Les 
Iraniens jetaient contre les Romains des masses ordonnees de 
cavaliers cuirasses en rangs tellement epais que les ecailles des 
cuirasses, qui suivaient les inflexions du corps, reflechissaient une 
splendeur eblouissante 4 . Les troupes de chevaliers etaient comme 
faites de fer. Chaque homme avait tout le corps convert de pla- 
ques de fer tellement collantes que les jointures raides de l’armure 
suivaient facilement les mouvements des membres. Le visage etait 
protege par un masque. Ainsi aucune fleche ne pouvait rester 
fixee, si ce n’etait dans les ouvertures minces pratiquees devant 
les yeux ou dans les petites fentes sous les narines, par lesquelles 
les guerriers respiraient, bien qu’avec difficulty. Ouelques-uns 
d’entre eux, armes de lances, etaient plantes la, immobiles; on 
dirait qmils etaient lies par des chaines de fer. A cote d’eux 
etaient les archers, qui, les bras etendus, bandaient leurs arcs 
flexibles, de sorte que la corde touchait le cote droit de la poitrine, 
tandis que la fleche aigue pendait a la main gauche. Par une 
pression adroite du doigt, la fleche volait en sifflant et causait 

1 Ci-dessus, p. 101 sqq. Sur l’administration de l’armee, voir p. 124 sqq. 

2 Noeldeke, Tabari, p. 479, note 1. 

3 Les Perses se fiaient a\ant tout a la cavalerie, « ou toute la noblesse 
et tout ce qui est distingue fait le service penible » ; elle se distinguait par 
son ordre militaire et sa discipline ainsi que par son exercice continuel et 
par son armement (Ammien Marc. XXIII. 6. 83). 

4 Ammien Marc. XXIV. 6. 8. 
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une blessure mortelle 1 . Les Perses, cependant, n’etaient pas, dit 
Ammien 2 , assez endurants dans la melee, n’etant accoutumes a 
combattre avec courage qu’a distance, et s’ils s’apercevaient que 
leurs troupes commencaient a reculer, ils se retiraient comme une 
nuee d’orage et, tirant leurs fleches en arriere, ils empechaient 
l’ennemi de les poursuivre avec trop d’audace. 

Comme a l’epoque achemenide, il y avait un corps de che- 
valiers choisis appele « le corps des immortels » 3 , qui s'est com- 
pose, probablement, comme son modele achemenide, de dix mille 
hommes, et dont le chef avait, semble-t-il, le titre de varhranighan- 
khvadhay 4 5 6 . C’est peut-etre un autre corps, distingue par son 
courage et son defi de la mort, qu’on appelait les djan-avspar 
(« ceux qui sacrifient leur vie »)°. Ouelques signes marques sur 
les bonnets hauts de quelques-uns des hommes qui entourent le 
roi sur les representations des reliefs: 

^ A 5 e 

ont ete peut-etre une espeee de marque d'uniformisation pour les 
officiers de differentes unitees militaires. 

Derriere la cavalerie, les elephants avaient leur place. Leurs 
mugissements, leur odeur et leur aspect terrible faisaient peur aux 
chevaux des ennemis. Ils etaient montes par des mahauts ayant 
des couteaux a long manche attaches a la main droite ; si, ce qui 
arrivait parfois, un elephant, ahuri par 1’attaque de l’ennemi, se 
ruait dans les rangs des Iraniens, renversant et ecrasant les sol- 
dats, le mahaut etait pret a tuer l’animal en enfoncant son couteau 
dans la vertebre de la nuque’’. 

L’arriere-garde etait formee par I’infanterie ( pdighan ), com- 

1 Ammien, XXV. 1. 12 — 13. 

2 XXV. 1. 18. 

:i Elisee, Langlois, II, p. 221: Procope, BP, 1. 14: comp. Hubschmann, 
Armen. Gramm., I, p. 192. 

4 Herzfeld, Paikuli, gloss., no. 315 ; comp. Benveniste dans Benveniste 
et Renou, Yrtra et Vri/ragna (Paris 1934), p. 38, note 2. 

5 Voir B. Geiger, WZKM, t. 37, 197 — 199. 

6 Ammien, XXV. 1. 14 — 15. 
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mandee par des paighansalars. Les fantassins etaient armes comme 
les mirmillons et servaient comme des soldats du train, et toute 
leur masse suivait sans etre encouragee par la solde ou par 
d’autres recompenses 1 . C’etait la masse des paysans soumis au 
service militaire. Ils etaient, au moins en partie, proteges par des 
boucliers oblongs et courbes d’osier croise, converts de peaux 
brutes 2 . En general, ces fantassins etaient de mauvais soldats, « des 
chevres degoutantes, defigurees par la crasse », et qui « jetaient 
bas les armes et tournaient le dos, avant qu’on en fut venu aux 
mains » ; c’est ainsi que s’ exprime 1’empereur Julien, en montrant 
du doigt les Iraniens captifs, pour inspirer courage aux soldats 
remains 3 . 

Bien plus utiles que ces paysans etaient les troupes auxiliaires 
foumies par divers peuples belliqueux qui demeuraient dans les 
limites de 1’empire, mais qui, gouvernes par des princes indigenes, 
avaient une position privilegiee. De telles troupes avaient fait 
partie deja de l’armee des Achemenides. Dans les guerres de Da- 
rius et de Xerxes, les Saces avaient ete des plus apprecies. Sous 
les Sassanides, nous trouvons egalement parmi les troupes auxi- 
liaires en qui on avait le plus de confiance, les Segestans 4 5 , c’est-a- 
dire les Saces immigres dans l’ancienne Drangiane. Les troupes 
des differents peuples montagnards du Caucase et du sud de la 
Mer Caspienne, des Geles et des Cadousiens 0 , des Vertes, des Al- 
bans, des Delamites 6 7 , etaient souvent employees, de meme que 
celles des Kushans de la Bactriane' et des Chionites, qui, dans 

1 Ammien, XXIII. 6. 83. 

2 Ibid., XXIV. 6. 8. 

3 Ibid., XXIV. 8. 1. 

4 Ibid., XIX. 2. 3. 

5 £lisee, Langlois, II, p. 221 ; Ammien, XVII. 5. 1. 

6 Agathias, 3. 17 etc., voir Noeldeke, Tabari, p. 479, note 1. Les De- 
lamites etaient, dit Agathias, plus habiles dans la melee, ou ils combattaient 
au moyen de l’epee, de la lance et du poignard, que pour le tir a 1’arc. 
D‘apres un passage de la Chronique d’Arbele, cite par Markwart (A Cata- 
logue of the Provincial Capitals of Eranschahr, ed. Messina, p. 52), les 
Geles, les Delamites et les Hyrcaniens furent subjuges par Shahpuhr I. 

7 Marquart (Eransahr, p. 36) lit Cusenos pour Eusenos, Ammien, XVI. 
9. 4. 
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la premiere moitie du quatrieme siecle probablement, envahirent 
le pays des Kushans 1 . Quelques-uns de ces peuples ont ete, peut- 
etre, entierement independants et ont forme, a prix d’ argent, des 
troupes mercenaires; tel doit avoir ete au moins le cas des Huns 
qu’on trouve occasionnellement dans l’armee iranienne 2 . Ces corps 
auxiliaires combattaient a cheval, tout comme les chevaliers ira- 
niens 3 . La cavalerie armenienne qui servait sous les drapeaux 
iraniens etait traitee avec des egards particuliers. Ouand elle 
entrait a Ctesiphon, le roi des Perses envoyait un des seigneurs 
de marque s’informer du bon etat de 1'Armenie ; cela etait repete 
trois fois, puis le lendemain le roi passait personnellement les 
troupes en revue 4 . 

Les grands corps de troupes etaient appeles grind et avaient 
pour chefs des gundsalars. Les drafsh etaient des divisions plus 
petites, et pour les subdivisions le nom etait vasht 3 . Chaque drafsh 
avait son drapeau 6 . Les bas-reliefs sassanides nous montrent quel- 
ques exemplaires des drapeaux et insignes militaires. Nous voyons 7 
un drapeau d’etoffe long et etroit, assez semblable a une bande- 
rolle, flottant a une hampe. Dans un relief de Naqsh-e-Rostam 
qui montre un roi sassanide s , la lance en main, s’elancant au 
galop contre un ennemi dont la lance se brise dans le choc, il est 
represente un porte-drapeau, tenant a la main un mat au haut 
duquel est attache une traverse de bois, surmontee de trois boules, 
une a chaque extremite et une juste au dessus du mat ; en outre, 
deux touffes de laine ou d’autre matiere semblable pendent, une 
a chaque extremite 9 (Fig. 11). Persici dracones sont mentionnes 
parmi les depouilles faites par Aurelien apres le triomphe sur 

1 Marquart, Eransahr, p. 50. 

2 Elisee, Langlois, II, p. 221. 

3 Ammien, XIX. 2. 2 — 3. 

4 Patkanian, JA, 1866, I. p. 112. 

3 Hubschmann, Armen. Gramm., I, p. 130 et 146. 

6 Le mot drafsh signifie « drapeau », « banniere ». 

7 Flandin et Coste, Voyage en Perse, planche 50. 

8 Probablement Vahram II. 

9 Sarre-Herzfeld, Felsreliefs, planche 6 et p. 74 sqq. : Sarre, Die Kunst 
des alten Persien, pi. 83 : comp. Sarre dans Klio, III, fasc. 3, ou l’etendard 
est figure et decrit. 



Fig. 11. Relief sassanide a Naqsh-e-Rostam (Vahram II ?). 

(Sarre, Die Kunst des alten Persien). 

decrit souvent les bannieres des anciens heros, et comme ces 
descriptions remontent a des sources sassanides, ce sont sans doute 
des drapeaux sassanides qui en ont foumi les modeles. Nous y 
trouvons une banniere royale qui porte l’image du soleil a fond 
violet avec une lune dore en haut 1 2 3 , un drapeau ome de l’image 
d’un lion qui tient dans ses griff es une massue et une epee 4 , un 
autre, noir, a l’image d’un loup, un troisieme a figure de tigre, 

1 La Vita Aureliani de Flavius Vopiscus, ch. 28. 

2 Ammien, XX. 6. 3. 

3 Ed. Vullers, I, p. 478, vers 734. 

4 Comp, le lion (arme d une epee) et le soleil dans les armoiries de l’lran 
moderne. 
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et encore des drapeaux omes d’une gazelle, d’un sanglier, d’un 
aigle royal et d’un dragon a sept tetes respectivement 1 . Puis voila 
un drapeau a l’image du soleil, un autre ome de l’image d’un 
onagre, une banniere munie de franges, ou la lune est figuree sur 
un fond pourpre, et une portant la figure d’un buffle 2 etc. 

La banniere nationale de l’epoque des Sassanides etait le 
drafsh i Kavyan, forme, selon la tradition, du tablier du forgeron 
Kavagh, qui, aux anciens temps legendaires, revolta le peuple 
contre le tyran Dahagh; mais Ies descriptions qui existent de ce 
grand drapeau royal ne remontent qu’a la demiere periode de 
l’epoque sassanide 3 . 

Dans les grandes batailles, qui etaient dirigees par le roi lui- 
meme, un trone d’une grandeur considerable etait eleve, pour 
celui-ci, au centre de l’armee. Autour de ce trone se tenaient les 
serviteurs du souverain, sa suite, et une troupe de soldats, qui 
s’etaient engages a le defendre jusqu’a la mort. Aux coins du 
trone des drapeaux etaient dresses, au dehors desquels on formait 
une autre enceinte composee d’ archers et de fantassins. Si le roi 
n’ etait pas present et que la bataille fut dirigee par le general en 
chef de l’empire, celui-ci occupait le trone. Ce fut d’un tel siege 
que Rostahm suivit les peripeties de la bataille de Oadisiva 4 5 . Des 
pyrees ambulants etaient places dans une tente speciale, car le 
roi n’entrait jamais en campagne sans etre accompagne de mages 
et de pyrees 0 . 

Tandis que les Parthes avaient ete peu habiles et peu assidus 
pour les sieges, les Perses au temps des Sassanides avaient appris 
la poliorcetique des Romains. Ils employaient les beliers, les ba- 
listes, les tours mobiles et les autres instruments de siege usites 
dans l’antiquite, et quand ils etaient assieges eux-memes, ils 
savaient 1’art de demonter l’appareil de l’ennemi en saisissant les 

1 Ed. Vullers, II, p. 785, vers 310 sqq. 

2 Ibid., II, p. 801, vers 527 sqq. 

3 Voir ci-apres, chap. X. 

4 Ibn Khaldun, Not. et Extr., XVII, 69 ; XX, 79 — 80. Qu’un roi des 
rois — tel Shahpuhr II — se soit jete dans le combat, la ou il sevissait le 
plus fort, c’est ce que note Ammien comme quelque chose d’inoul jusqu'alors. 

5 Sebeos, voir Patkanian, JA, 1866, I, p. 113. 
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beliers dans des nceuds coulants et en versant du plomb fondu ou 
des matieres inflammables sur les machines 1 . Une coupe d’argent 
datant des premiers siecles de 1’epoque sassanide, conservee a Le- 
ningrade, nous montre un chateau fort attaque par des ennemis. 
La muraille crenelee, qui repose sur des piliers, et au milieu de 
laquelle on voit la porte fermee, est surmontee d’une tour, au- 
dessus de laquelle trois soldats armes montent la garde. Un 
drapeau long et etroit flotte d’une hampe dressee du cote gauche 
de la tour. Au haut de la muraille, devant la tour, les clairons, 
groupes autour d’un autel ou d’un monument, sonnent du cor 
pour avertir les assaillis. Des deux cotes les assaillants accourent a 
cheval, armes d’epees, de lances et de boucliers ronds. Un des 
chevaliers porte a la main un etendard a quatre bouts flottants 2 
(Fig. 12). 

Lorsque 1’ennemi s’avancait dans la plaine, les Iraniens bru- 
laient les champs de ble pour empecher son approvisionnement 3 , 
ou bien ils ouvraient les ecluses dans les terrains fertilises par 
l’irrigation, afin que l’inondation de la plaine arretat sa marche 4 . 

Les prisonniers de guerre etaient generalement emmenes, les 
mains liees derriere le dos, pour etre vendus comme esclaves 5 ou 
expedies dans des parties desertes du pays pour y former des co- 
lonies de cultivateurs 6 7 . Sur un relief sassanide de la ville de Sha- 
pur dessine par Flandin', on presente au roi les tetes tranchees 
de prisonniers de guerre ou de rebelles. 

Pour faire le compte de la perte des hommes, les Iraniens 
avaient une methode assez ingenieuse. Avant la guerre une revue 
avait heu en presence du roi, qui etait assis sur son trone, et du 
general a qui la direction de la guerre etait confiee. Les soldats 
defilaient un a un, et chacun jetait une fleche dans un des grands 

1 Voir les descriptions chez Ammien, XIX. 5 sqq., XX. 6 — 7 et 11. 

2 Sarre, Die Kunst des alten Persien, planche 105. 

3 Ammien, XXIV. 7. 7. 

4 Ibid., XXIV. 3. 10. 

5 Ibid., XIX. 6. 2. 

*’ Comp, ci-dessus, p. 121; Ammien, XX. 6. 7; voir aussi Labourt, p. 
122, n. 3. 

7 Flandin et Coste, I, planche 50. 
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paniers qui y etaient places a cet effet. Puis les paniers etaient 
scelles avec le sceau royal. La guerre finie, les paniers etaient 
ouverts, et chaque soldat ayant repris une fleche, le nombre de 



Fig. 12. Chateau fort attaque, figure sur une coupe d’argent. 
(Sarre, Die Kunst des alten Persien). 


celles qui restaient indiquait le nombre des soldats tues ou cap- 
tifs. Ainsi le roi etait a meme de juger, si un general avait achete 
trop cher une victoire 1 . II s’agit la, evidemment, d’une coutume 
tres ancienne chez les peuples iraniens ; car le recit relatif a Fori- 
gine du chaudron gigantesque sacre du pays d'Exampai’os que 
rapporte Herodote (IV. 81) prouve, pour legendaire qu’il soit, 
que du temps de l’historiographe grec, les Scythes des pays de la 
Mer Noire ont employe une methode semblable pour denombrer 
la population. 

1 Procope', BP, I. 18, 52—53. 


Arthur Christensen 
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Les parties disparues de PAvesta sassanide et les commentaires 
pehlvis egalement disparus 1 de ces parties ont renferme une 
quantite d’allusions aux affaires militaires. II y etait question de 
guerres pour la defense des frontieres contre les attaques de 
peuples etrangers 2 , de requisitions faites par des guerriers en 
marche 3 etc. Le nask appele Duzd-sar-nizad contenait tout un 
chapitre, I’Arteshtaristan 4 qui traitait de la guerre et de l’armee, 
questions d’importance, car « l’extermination des loups a deux 
pattes est plus necessaire que celle des loups a quatre pattes ». II 
se trouvait la des details concernant les troupes cuirassees et non 
cuirassees, le rang des chefs d’armee et des autres officiers, le 
nombre des troupes commandees par les officiers de grades diffe- 
rents, Pentretien des officiers, l’equipement des soldats, leur ap- 
provisionnement et celui de leurs chevaux et autres choses 
semblables. En temps de paix, les armes et l’attirail de guerre 
etaient conserves dans les magasins ( ambaragh ) et dans Parsenal 
(ganz), et c’etait a VEran-ambaraghbadh° de veiller a ce que 
tout fut en bon ordre et pret a etre delivre a bref delai. La guerre 
finie, les choses etaient remises 0 . Les chevaux etaient particuliere- 
ment soignes, et le chirurgien veterinaire ( stor-bezhashk ) etait un 
personnage important, pour Pusage duquel on recueillait des 
herbesb II n’etait permis de saisir les chevaux des particulars que 
dans le cas ou un combat etait imminent et si les chevaux neces- 
saires n’etaient pas arrives a temps s . Pour la nourriture de Par- 
mee, la viande, le lait et le pain etaient peses et distribues jour- 
nellement aux guerriers en lots egaux' 1 . II semble que, les jours de 
bataille, les hommes et les chevaux aient recus une ration plus 
grande que d’ordinaire 10 . 

1 Ci-dessus, p. 49 et 137. 

2 Denkard VIII. 37. 50. 

3 Ibid. VIII. 22. 6. 

1 Ibid., VIII. 26. 

3 Voir ci-dessus, p. 102. 

6 Denkard, VIII. 26. 27. 

7 Ibid. VIII. 26. 11. 

s Ibid. VIII. 26. 18. 

0 Ibid. VIII. 26. 10 

10 Ibid. VIII. 26. 12. 
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L’Arteshtaristan renfermait encore des notices sur la tactique 
de guerre, sur Ies cas oil il fallait engager le combat et les cas oil 
il fallait l’eviter. On exigeait d’un general, qu’il eut les talents 
necessaires pour diriger, Fhabilete tactique, le coup d’oeil sur, la 
connaissance de son armee et une conduite mesuree; il devait 
surtout connaitre les divisions de son armee et savoir ce qui etait 
le fort de chacune d’elles; et le jour du combat il ne devait pas 
montrer d’emportement ni tenir des propos qui pussent faire 
naitre la peur dans F armee. Les soldats devaient etre attaches l’un 
a F autre par l’amitie et montrer une obeissance aveugle au ge- 
neral, et le jour du combat, celui-ci devait enhardir les troupes a 
encourir la mort en leur rappelant le devoir religieux de combattre 
les infideles, les recompenses et les avancements qu’ils pouvaient 
obtenir dans ce monde-ci et la remuneration spirituelle dans 
l’autre 1 . Au bruit des trompettes 2 , Farmee etait excitee au combat, 
qui commencait, apres que le cours d’eau le plus proche avait ete 
consacre par de l’eau sacree, et qu’un rameau sacre avait ete tire 
comme premiere fleche 3 . C’etait la coutume que le general exhor- 
tat, avant la bataille, Fennemi a se soumettre au roi des rois et 
a la religion zoroastrienne 4 5 * * , ou qu’il provoquat, par le cri de 
« mard u mard! » (« homrae et homme », « homme contre 
homme »), a un combat singulier quiconque en avait le courage 0 . 

L’Arteshtaristan discutait enfin les recompenses a donner aux 
troupes apres la victoire, le traitement des ennemis vaincus, des 
prisonniers et des otages, et le cas oil l’on donnait a un peuple 
etranger vaincu le choix entre la mort et Facceptation de la na- 
tionalite iranienne 8 , ce qui veut dire probablement l’obligation de 
servir la cause de l'empire a main armee. Dans un passage du 

1 Denkard, VIII. 26. 14—16, 22—23. 

2 Ammien, XIX. 2. 5: Elisee, Langlois, II. p. 221. 

3 Denkard, VIII. 26. 24. 

4 Ibid. VIII. 26. 21. 

5 Nihayat, Browne, p. 250; Procope. BP, I. 13; Bat ami, Zotenberg, III, 

p. 389 — 90; comp. Sarre-Herzfeld, Febreliefs, p 74, note 1, et Benveniste 

dans le JA 1932, p. 135 sqq. 

•' Denkard, VIII 26 22. 


14 * 



212 


CHAPITRE V 


nask appele Sakadhum 1 2 , il est question « d’armees qui ont peur et 
d’armees sans peur », et le commentateur a exprime naivement 
son orgueil national en ajoutant que F absence de la peur est la 
marque distinctive de l’armee de l’lran en comparaison avec celle 
des etrangers. 

Un specimen interessant de la theorie militaire des Sassanides, 
qu’Ibn Qutaiba' a emprunte a un Ayennamagh 3 a ete mis en 
lumiere par Inostrantzev 4 . Comme l’a demontre ce savant russe, 
la piece se divise en deux parties, dont une a pour sujet le com- 
bat en pleine campagne, Fautre la prise d’une forteresse. Dans 
la premiere section, il est question de l’arrangement de Farmee, 
le centre etant place a un endroit eleve, la cavalerie en avant, et 
les archers gauchers (qui sont capables de tirer des deux cotes) 
etant disposes a l’aile gauche. Des details sur les operations sont 
donnes. Le chef de Farmee doit veiller a ce que Farmee soit placee 
de maniere a avoir le soleil et le vent par derriere. Si les deux 
armees sont a proximite d’un courant d’eau et que Fon veuille 
en disputer la possession a Fennemi, on doit laisser les soldats 
ennemis et ses animaux boire en paix, parce que les hommes 
sont vaincus plus facilement apres s’etre desalteres. Puis il y a 
des regies concernant la disposition de traquets, le choix des hom- 
mes et des chevaux propres a etre mis en embuscade, la meilleure 
fagon d’ arranger une attaque nocturne en terrifiant Fennemi par 
toutes sortes de cris et d’exclamations etc. La seconde section 
traite des ruses a employer pour prendre une forteresse : comment 
il faut s’efforcer de connaitre la condition des assieges au moyen 
d’espions, et comment eff raver les assieges et rompre leur courage 
en leur faisant parvenir, par des negociations habiles ou au moyen 
de lettres attachees a des fleches qu’on fait voler dans la forteresse, 
des communications alarmantes. 

Inostrantzev fait remarquer que les differences primitives 


1 Denkard, VIII. 38. 30. 

2 ‘Uyunu’l-akhbar, ed. du Caire, I, p. 112, sqq. 

s Voir ci-dessus, p. 56. 

4 S. E., p. 46 sqq. ; traduction anglaise par M. L. Bogdanov dans le J. 
Cama Or. Inst., no. 7. (Bombay 1926), p. 7 — 52. 
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entre l’art militaire des Iraniens et celui des Romains-Byzantins 
s’etaient effacees peu a peu, de sorte que les theories militaires 
des deux nations sont devenues a peu pres identiques. Par conse- 
quent, on pourra se servir des descriptions d’episodes de guerre ou 
des traites militaires byzantins pour mettre en lumiere les details 
de Fextrait de l’Ayennamagh, ce qu’a fait Fauteur dans les 
commentaires detailles dont il a accompagne sa traduction de 
Fextrait en question. En effet, Fauteur trouve entre les theories 
militaires des deux nations des rapports qui suggerent l’idee d’une 
dependance litteraire. On pourrait faire valoir, peut-etre, les sug- 
gestions d’Inostrantzev egalement pour quelques-uns des ren- 
seignements donnes par les commentateurs sassanides de FArtesh- 
taristan. 

* * 

* 

Le pays montagneux qui occupe la region entre Fextremite 
orientale de la Mer Noire et le cours moyen du Tigre, n’offrait 
pas une frontiere naturelle entre les deux grands empires, celui 
de Foccident et celui de Forient, et cette condition geographique 
amenait un etat de guerre presque continuel. Si 1’Armenie avait 
ete assez forte pour maintenir son independance vis-a-vis des deux 
grandes puissances, elle aurait pu servir d’etat tampon, mais elle 
etait trop faible. Une ligne collaterale de la famille des Arsacides 
regnait en Armenie, mais la situation y etait peu stable ; les 
grands seigneurs feodaux etaient toujours prets a s’insurger, et 
l’influence romaine combattait celle des Iraniens. 

Ardasher I ne remporta pas de grands resultats dans la guerre 
qu'il entreprit contre les Romains, et le petit royaume arabe de 
Hatra dans le desert au sud de Fancien Ninive offrait une re- 
sistance achamee. Hatra ne succomba probablement qu’aux atta- 
ques de Shahpuhr I 1 . 

1 Selon la legende, la chute de Hatra fut amenee par une trahison : la 
fille du roi de Hatra, amoureuse du roi des Iraniens, ouvrit les portes de la 
ville a Shahpuhr, qui consentit a l'epouser en recompense de sa trahison. 
Pendant la nuit des noces, la jeune mariee gemit et ne put pas dormir. Le 
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La guerre avec Rome fut terminee par une paix conclue en 
244 entre Shahpuhr I et l’empereur Philippe l’A r a b e, par 
laquelle ce dernier abandonna l’Armenie aux Iraniens. Shahpuhr 
avait eu d’abord des guerres a soutenir contre les habitants des 
provinces caspiennes et d’autres peuples turbulents de l’interieur 
et des pays limitrophes du nord et de Test. Selon la Chronique 



Fig. 13. Monnaie de Shahpuhr I. 

(Collection de rauteurl. 

d’Arbele 1 , « Shahpuhr, dans la premiere annee de son regne, fit 
la guerre aux Chorasmiens et [puis] aux Medes des montagnes" et 
les vainquit dans une bataille violente. De la il alia assujettir les 
Geles, les Delamites et les Hyrcaniens qui habitaient des mon- 
tagnes eloignees dans le voisinage de la Mer Caspienne ». D’apres 
le livre pehlvi appele Shahristaneha I Eranshahr" < § 1 5 i , il battit 


matin, en examinant le lit, on trouva une feuille de myrthe au-dessous des 
coussins. Yoila la cause de ses souff ranees ! Le roi, etonne de cette sensibilite 
extreme, lui demanda : • Avec quoi te nourrisait ton pere° » Elle repondit : 
« Avec de la moelle, du jaune d’oeuf, de la creme, du miel et du meilleur 
vin -V. Comme tu l'as mal recompense, .v dit Shahpuhr, de t’avoir elevee 
avec de si tendres soins et de tout ce que tu lui devais ! Je crains bien qu’il 
ne m'arrive de toi pareille chose ». Apres quoi il la fit mourir en la faisant 
attacher par les cheveux a la queue d'un cheval fougueux que l’on fit courir 
sur un terrain couvert de ronces (Ta f alibi, ed. de Zotenberg, p. 492 ; Mas c udl, 
Murudj, IV, p. 84). D'apres d’autres auteurs arabes et persans, le heros de 
cette histoire est Ardasher I ou Shahpuhr II : comp. F. Gabrieli, Rivista degli 
Studi Orientali, XIII p. 209. Le motif final de cette legende se retrouve, de- 
pourAnie de son horreur tragique, dans le conte gai et fantaisiste d'Andersen, 
f; La princesse sur le pois a. 

1 Ed. de Mingana (Sources syriaques, I, Leipzig 1908), voir Markwart, 
A Catalogue of the Provincial Capitals of Eranshahr, ed. by Messina, p 52. 

2 Dans 1‘AzerbeIdjan (Markwart). 

:i Markwart-Messina, Catalogue, 1. c. 
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dans le Khorassan un roi « touranien » du nom de Pahlizagh et 
le tua, apres quoi il fonda, a l’endroit ou la bataille avait eu lieu, 
la ville forte de Nev-Shahpuhr (« Bon-Shahpuhr », Nicha- 
pour de nos jours) 1 2 , qui fut le chef -lieu d’Abharshahr, district 
des Aparnes'. Tandis qu’Ardasher s’etait contente du titre de 
Shahanshah i Eran (« Rois des rois de I’lran »), Shahpuhr, apres 
ces victoires et conquetes, a assume, dans ses inscriptions, le titre 
plus pompeux de Shahanshah i Eran u Aneran (« Roi des rois 
de l’lran et du Non-Iran ») 3 . Quelques annees apres, une nou- 
velle guerre avec Rome eclata. En l’an 260, Fempereur Vale- 
ri e n, qui menait en personne la campagne contre les Iraniens, 
essuya une defaite et fut fait prisonnier. Le grand roi se sentait a 
ce moment le maitre de l’orient et de l’occident. II donna le titre 
d’empereur des Romains a un transfuge romain du nom de 
Cyriades, qui ne parvint pas cependant a jouer un role dans 
l’histoire 4 5 . Le sort de Valerien est inconnu ; ce qui est certain, 
c’est qu’il mourut en captivite, probablement a Gundeshahpuhr. 
Les relations des historiographes romains, Lactantius et d’autres, 
concemant les mauvais traitements infliges a Fempereur par le 
roi des Iraniens sont sujettes a caution. Selon la tradition orien- 
tale, Shahpuhr le forca a travailler a la digue situee pres de 
Shoshtar, longue de 1500 pieds, qui, de nos jours encore, sert a 
toumer les eaux du fleuve de Karun sur les champs situes plus 
haut, et qui est appelee Band-e-Kaisar, « digue de Fempereur »°. 
Quoi qu’il en soit, il est bien probable que le grand roi ait fait 
etablir les prisonniers romains dans la region de Gundeshahpuhr 
et de Sh5shtar. On estimait beaucoup la technique des Romains, 

1 La fondation de Nichapour par Shahpuhr I est mentionnee aussi dans 
les Annales de Hamza (p. 48, trad. p. 35). Selon Tabari (p. 840, Nceldeke 
p. 59) et Ta'alibI (p. 529), Nichapour fut fondee par Shahpuhr II. 

2 Les Aparnes etait une tribu du peuple iranien nomade des Daha 
( Juat , Dahae). Le fondateur de la dynastie des Arsacides avait ete d'abord 
le chef des Aparnes. 

3 Comp. Herzfeld, Paikuli, p. 41. 

4 Sarre-Herzfeld, Iran. Felsreliefs, p. 79. 

5 Nceldeke, Tabari, p. 33, note 2. 
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et la digue et le grand pont de Shoshtar sont sans doute 1’ oeuvre 
d’ingenieurs romains 1 . 

Shahpuhr a fait immortaliser sa victoire sur Valerien par plu- 
sieurs monuments sculptes. Un relief colossal a Naqsh-e-Rostam 
montre Shahpuhr qui, d’un geste majestueux, fait grace de la vie 
a l’empereur vaincu. Le grand roi arrive a cheval ; la jambe droite 
du cheval est levee. Au dessus de la couronne murale du roi, la 
boule d’etoffe caracteristique s’eleve tellement haut qu’il a fallu 
allonger en demi-cercle la partie polie de la paroi du rocher pour 
y faire place. Le bout de la barbe epaisse et frisee est serre dans 
un anneau. Derriere la chevelure elegamment frisee et derriere le 
dos les rubans qui font partie du costume royal se dessinent en 
plissages paralleles. II est revetu d’une veste etroite et d’un panta- 
lon qui se plisse sur les mollets. Ome d’un collier et de boucles 
d’oreilles il se tient droit dans la selle omementee, saisissant de la 
main gauche la poignee du glaive en echarpe et etendant la main 
droite en signe de clemence envers Valerien, qui s’ est mis a 
genoux devant lui. L’empereur porte encore la couronne de 
laurier. Le manteau romain flotte au vent derriere son dos: il est 
accouru en toute hate pour se jeter aux pieds du vainqueur. D’une 
mine humble, le genou droit plie, le genou gauche reposant a 
terre, il etend les bras vers le roi, demandant grace. A cote de 
lui, un personnage, egalement vetu a la romaine, se tient debout. 
M. Sarre y voit Cyriades, l’anticesar. Le relief est un des meilleurs 
qu’a produit 1’art sassanide; la scene est pleine de vie et rendue 
avec une expression saisissante. La figure d’un Iranien, dont la 
tete et la main levee en signe d’hommage se voient derriere le 
cheval du roi, au-dessus d’une inscription pehlvie tres rongee par 
le temps, semble etre gravee sur la pierre a une epoque poste- 
rieure 2 (Fig. 14). 

1 Dieulafoy, L'art antique de la Perse, t. V, pi. 12 et 13. Pour les tradi- 
tions populaires concernant la construction du barrage de Shoshtar, voir CL 
Huart dans les Transactions du XIII e Congres des Orientalistes (Hambourg 
1902), p. 115 sq. 

2 Dieulafoy, V, pi. 15; Sarre-Herzfeld, Felsreliefs, pi. 7 et pp. 77 — 80; 
Sarre, Die Kunst des alten Persien, pi. 74. 
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La meme scene est representee, avec des variations dans le 
groupement des personnes dans un relief pres de la ville de Sha- 
pur, fondee par Shahpuhr I, a l’ouest de Stakhr 1 . 

Enfin le triomphe du roi d’lran est figure par deux grands 



Fig. 14. Triomphe de Shahpuhr I sur Valerien, relief a Naqsh-e-Rostam 
(Sarre, Die Runst des alten Persien). 


reliefs aux parois du rocher de Shapur. Une representation 
montre, au centre, Shahpuhr a cheval et Cyriades a pied. Sous 
le cheval du roi une figure humaine est etendue. Devant lui, 
1’empereur a genoux. Une figure de Nice, planant dans les airs, 
tend vers le vainqueur une couronne de feuilles aux rubans flot- 
tants. A droite et a gauche sont places, sur deux rangs superposes, 
des chevaliers iraniens et des fantassins, qui represented les con- 


1 Dieulafoy, pi. 18; Sarre-Herzfeld, pi. 44 et p. 222. 
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tingents militaires des differents peuples avec leurs divers arme- 
ments 1 . 

L’ autre relief est de dimensions extraordinaires et contient 
une foule de figures posees sur quatre rangs superposes. Malheu- 
reusement il se trouve aujourd’hui dans un etat tres lamentable. 
Au milieu du troisieme rang le roi et 1’empereur sont figures de 
la meme maniere qu’au relief decrit ci-devant, le roi a cheval, 
foulant aux pieds une figure humaine. Cyriades a son cote, 1’em- 
pereur a genoux, les mains tendues. A cote de celui-ci on voit 
deux personnages, dont un porte le bonnet haut iranien, et 1’autre 
tend au roi un anneau ou une couronne. Une figure de Nice 
plane au-dessus. Derriere ce groupe voila quelques Romains vetus 
de toges et des hommes qui amenent un cheval et un elephant; 
un autre porte une coupe sur la tete. Ces figures-ci occupent la 
partie droite du troisieme rang. Les deux rangs superieurs de la 
meme partie montrent des hommes vetus de blouses qui leur 
descendent jusqu’aux genoux et en culottes descendant jusqu’aux 
chevilles; ils apportent des coupes, des couronnes, un sac, pro- 
bablement rempli d’argent, deux lions enchaines etc. Dans le rang 
inferieur d’autres objets qui font partie du butin sont apportes, 
entre autres un etendard romain. Le char de guerre de l’empereur, 
tire par deux chevaux, ferme la marche. Les quatre rangs de la 
moitie gauche du relief representant la chevalerie iranienne. La 
plupart des hommes portent le haut bonnet cylindrique, arrondi 
en haut. Les cinq cavaliers qui se tiennent immediatement der- 
riere le roi, dans le troisieme rang, ont la meme chevelure en 
boucles frisees que le roi; ce sont probablement des princes de la 
maison royale. Deux d’entre eux portent des bonnets ou des 
casques pointus dont le sommet est toume en avant. Tous les 
chevaliers des deux rangs superieurs se tiennent dans la pose 
respectueuse, l’index de la main droite tendu en avant 2 (Fig. 15). 


1 Dieulafoy, pi. 20 : Andreas et Stolze, Persepolis, pi. 143 ; Sarre-Herz- 
feld, pi. 45 et p. 223. 

2 Flandin et Coste, I. pi. 53 : Sarre-Herzfeld, pi. 43 et p. 220 sq. ; la 
moitie droite du relief est reproduit chez Dieulafoy, V, pi. 19. 




Fig. 15. Relief tie trioniphe de Shahpuhr I a Shapur. 
(D’aprcs Flandin et Costc). 
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Quelque temps apres la capture de Valerien, Shahpuhr subit 
une defaite de la main d’un adversaire meprise. Odheinat, 
chef arabe qui regnait sur la ville de Palmyre dans le desert sy- 
rien, centre important du commerce entre l’orient et F Occident, 
avait ete offense par le grand roi, et lorsque celui-ci etait sur le 
chemin du retour apres avoir ravage la Syrie et la Cappadoce, 
Odheinat reunit ses forces aux troupes romaines et se jeta sur 
Farmee iranienne, qui fut forcee de se retirer au-dela de FEu- 
phrate, apres avoir subi des pertes considerables. Odheinat s’em- 



Fig. 16. Monnaie de Vahram I. 

(Musee National de Copenhague). 

para alors de Carrhae et de Nisibe et domina la Syrie et la plupart 
des pays romains de FAsie anterieure comme vassal presque inde- 
pendant de Rome, ayant recu de Fempereur Galienus le 
titre d’Imperator. Les Iraniens continuerent sans succes la 
guerre contre Palmyre jusqu’en Fan 265. Lorsque Odheinat fut 
assassine, sa veuve, Bath-Zebina ou Zeinab, appelee 
Zenobie par les auteurs romains, prit les renes du gouveme- 
ment avec son fils Wahb-al-Lat comme coregent. Ce der- 
nier, voulant se rendre tout a fait independant de Fempire ro- 
main, assuma en 27 1 le titre d’A u g u s t u s. Alors Fempereur 
Aurelien mena une armee forte contre Palmyre. La ville fut 
prise et detruite apres une resistance heroique organisee par Ze- 
nobie, et en 272 la reine, qui avait essaye en vain de se refugier 
aupres des Iraniens, fut menee prisonniere a Rome. Des mines 
imposantes temoignent de la magnificence de ce royaume ephe- 
mere 1 . 

Shahpuhr mourut en Fan 272. II existe une gemme magni- 

1 Voir H. Ingholt, Studier over palmyrensk Skulptur, Copenhague 1928. 
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fique en style greco-romaine qui porte l’inscription pehlvie de 
Shahpuhr (I), mais le portrait est une ceuvre grecque plus an- 
cienne, a laquelle Shahpuhr a fait graver son nom 1 . 

Nous ne savons presque rien sur les evenements politiques des 



Fig. 17. Relief d’ investiture de Vahram I 
(Sarre, Die Kunst des alten Persien). 


regnes d’Hormizd I (272-73) et de Vahram I (273- 

76), fils de Shahpuhr I tous les deux. 

Un relief, grave au rocher de Shdphr represente Vahram I 


i Sarre, Die Kunst des alten Persien, p. 54; Herzfeld, Paikuli p 74^ 

* Le relief porte une inscription de *n>; aussi M. Sarre la-.- a* 
d'abord (Felsreliefs, p. 215 sq.) a ce roi, mais dans son hvre pKs re 

, , , ini il v voit 1 ceu vie ut v anram 1 

Die Kunst des alten Persien (p. 4U), U } 

M Herzfeld (Paikuli, p. 173) a demontre, par le style du monumen et par 
to attributs du roi, que Nars, a fait inscrire faussement son nom sur le relt 
de son frere aine. Le fait parait indubitable, car la couronne du rot est 
que porte Vahram I sur les monnaies et differe de ce e e arse. 
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recevant son investiture de la main du dieu Ohrmazd. Le roi porte 
une couronne a dents pointues sur lesquelles la boule d’etoffe 
semble reposer. Le roi et le dieu, qui porte la couronne murale, 
sont a cheval, et le premier recoit l’anneau que lui tend Ohrmazd. 
Comme oeuvre d’art ce relief surpasse toutes les representations 
de la periode precedente. La disproportion entre le cheval et le 
cavalier a presque disparu, dit M. Sarre; « avec un sentiment fin 
qu’on y observe pour la premiere fois, les chevaux sont rendus 
dans leur tenue et leur mouvement, les muscles et les tendons des 
pieds etant particulierement marques ». Bien qu’etant toujours 
sous la contrainte de la tradition quant a la representation du roi, 
l’artiste a su mettre de Fexpression dans la tenue et le visage de 
Vahram. « Le desir du prince de saisir le symbole de la royaute 
que lui tend le dieu, est rendu en toute conscience » (Fig. 17 ) 1 . 

La guerre avec Rome recommenca sous Vahram II 
(276 — 93), fils de Vahram I. L’empereur Car us penetra jus- 
qu’a Ctesiphon, mais par suite de la mort subite de Fempereur, 
les Romains se retirerent, et en Fan 283 une paix fut conclue, par 
laquelle Rome obtint la possession de FArmenie et de la Meso- 
potamie. La cession de ces deux provinces de la part du grand 
roi a un moment ou l’ennemi etait affaibli avait de bonnes causes : 
un soulevement dangereux avait en lieu dans l’est. 

Les monnaies dites « scytho-sassanides », frappees par les vice- 
rois de la partie orientale de F empire iranien (le Khorassan) 2 
nous informent que, jusqu’au temps de Vahram II, cette grande 
province etait toujours gouvemee par un prince royal, qui portait 
le titre de Kushdnshiih. Ainsi Peroz, frere de Shahpuhr I s s’ap- 
pelle sur ses monnaies « le grand Kushanshah ». Puis, apres Fan 
252, Shahpuhr I nomma son fils Hormizd (plus tard Hormizd I) 
gouvemeur du Khorassan avec le titre plus pompeux de « grand 
roi des rois des Kushans ». Vahram I et Vahram II ont eu le 
meme haut emploi avant d’arriver au trone de FIran. Sous 

1 Sarre-Herzfeld, Felsreliefs, pi. 41 et p. 215 sq. ; Sarre, Die Kunst des 
alten Persien, pi. 78. 

Voir p. 132—33. 

'• Comp. p. 190 — 91. 
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Vahram II, son frere Hormizd etait gouvemeur du Khoras- 
san. Or, pendant la guerre avec Rome, ce Hormizd s’insurgea 
et essaya de creer pour lui-meme, avec l’aide des Saces, des 
Kushans et des Geles, un empire independant dans Test. C’est 
pour cela que Vahram II se hata de finir la guerre pour jeter en 
campagne toutes ses forces contre son frere rebelle. La revoke 
fut etouffee, la Sacastene assujettie, et le prince designe V ahram 



Fig. 18. Monnaie de Vahram II. 
(Musee National de Copenhague). 


(plus tard Vahram III) eut le titre de Saghanshah, « roi des 
Saces ». C’est que, comme dit M. Herzfeld, le prince destine au 
trone de l’lran etait toujours nomine gouvemeur de la province 
la plus importante ou de celle conquise la derniere 1 2 . 

Vahram II a laisse des reliefs interessants au point de vue 
archeologique. A Naqsh-e-Rostam, a cote du relief d’investiture 
d’Ardasher I, Vahram a fait executer un relief de dimensions un 
peu plus petites, oil il se presente a pied au centre de sa famille, 
car ce roi aimait se faire representer comme pere de famille: ses 
monnaies le montrent de profil, lui et la reine, et devant eux, le 
visage toume contre eux, on voit le visage enfantin d’un petit 
prince ; le roi porte une couronne omee de la boule traditionnelle 
et d’une paire d’ailes d’aigle. tandis que la coiffure de la reine et 
celle du prince ont la forme de tetes d’animaux {Fig. 18). Au relief 
de Naqsh-e-Rostam", le roi occupe la place centrale, la chevelure et 
la barbe arrangees d’apres la mode ordinaire des rois sassanides, 

1 Herzfeld, Paikuli, p. 42 sqq.. New Light on Persian History from 
Pahlavi Inscriptions (J. Cama Or. Inst., no. 7, p. 110 — 111), et Kushano- 
Sasanian Coins (Memoirs of the Archeolog. Survey of India, No. 38). 

2 Voir fig. 2, a droite (p. 86). 
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la couronne ailee sur la tete, les deux mains appuyees sur la 
poignee de 1’epee longue et droite. Devant lui, a gauche, le visage 
toume contre lui, trois personnages, dont les traits ne se distin- 
guent que vaguement, sont representes. M. Sarre croit reconnaitre 
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Fig. 19. Relief de triomphe de Vahram II a Shapur. 
(Sarre, Die Kunst des alten Persien) 


dans le premier le prince Vahram Saghanshah et dans les deux 
autres, qui portent des casques en forme de tetes d’animaux, la 
reine et le jeune prince connu des monnaies. Derriere ces trois 
figures on voit un personnage imberbe en apparence, portant le 
bonnet haut des grands seigneurs, la main levee en signe d’hom- 
mage, et, comme le dernier dans le rang, un homme dont la 
chevelure et la tenue, n’ayant pas la main levee, montrent qu il 
appartient a la famille royale Selon la supposition de M. Sarre, 
l’homme au bonnet haut serait le mobadhan mbbadh et 1 autre 
le prince Narse, oncle du roi. Derriere le roi, occupant la moitie 
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droite du relief, trois grands seigneurs au bonnet haut se tiennent, 
la main droite levee 1 . 

Au rocher de Shapur, Vahram II a fait graver une scene de 
triomphe. Rawlinson et Dieulafoy y ont vu le triomphe sur les 
Saces; M. Sarre, d’ autre part, croit reconnaitre dans les homraes 
a robe longue qu’on amene devant le roi, et qui semblent avoir 
la tete couverte d’une piece d’etoffe attachee par un cordon ( ?), 
les representants d’une tribu arabe reduite a la soumission. Vah- 
ram, dont l’identite est prouvee par son casque aile, est a cheval. 
La chevelure et la barbe ont la forme traditionnelle. Les rubans 
plisses attaches au casque flottent en l’air derriere lui. Un long 
carquois pend de sa ceinture. La boule oblongue se voit comme 
d’ordinaire devant les pieds de derriere du cheval. En face du 
roi, le general iranien se tient debout, les mains appuyees sur 
l’epee. La chevelure indique qu’il est de la famille royale. 11 est 
suivi des chefs des ennemis vaincus. On distingue dans ce groupe 
un cheval et les tetes de deux chameaux 2 3 4 5 (Fig. 19). 

Le relief de Naqsh-e-Rostam mentionne ci-dessus* (Fig. 11), 
qui represente un combat a cheval, est attribue par M. Herzfeld 1 
a Vahram II. Deux autres reliefs mal conserves, graves egalement 
sur le rocher de Naqsh-e-Rostam, dans lesquels des scenes ana- 
logues sont figurees, appartiennent vraisemblablement a la meme 
periode’. Le motif du combat a cheval entre un roi sassanide et 
un Romain se retrouve sur une sardoine conservee a la Bibliotheque 
Nationale de Paris (Fig. 20), et il est probable que le roi figure 
ici soit encore Vahram II 0 . 


1 Dieulafoy, V, pi. 14: Sarre-Herzfeld, Felsreliefs, pi. 5 et p 71 sqq. : 
Vasmer, Numismatic Chronicle, 5th Series, Vol. VIII, p. 286 — 288. 

- Dieulafoy, V, pi. 21 ; Sarre-Herzfeld, Felsreliefs, pi. 42 et p. 217 sqq. ; 
Sarre, Die Kunst des alten Persien, pi. 79. — A. Barm-e-Dilak, a proximite 
de l'ancienne Pasargade, il y a, graves dans le rocher, deux reliefs assez 
ronges par le temps. M. Sarre (FelsreUefs, pi. 32 et p. 187 sq.) croit v voir 
une scene d' investiture de Vahram I ou de Vahram II et de la reine. 

3 P. 206. 

4 Am Tor von Asien, p. 43 — 44. 

5 Sarre-Herzfeld, Felsreliefs, pi. 8 et 51 . comp. Sarre, Die Kunst des al- 
ten Persien, p. 41. 

Babelon, Cat. des Gamees de la Bibliotheque Nationale, no. 360 . Sarre, 
Die Kunst des alten Persien, pi. 145. 
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Fig. 20. Combat a cheval, sardoine. 
(Sarre, Die Kunst des alten Persien). 


Apres la mort de Vahram II en Fan 293, son fils Vahram 
III monta au trone, mais son regne ne dura que quatre mois. Le 
grand-oncle du jeune roi, N arse, fils de Shahpuhr I (Fig. 21), 



Fig. 21. Monnaie de Narse. 

(Musee National de Copenhague). 

se revolta contre lui et remporta la victoire. Yoila la situation qui 
fait le fond de la grande inscription de Narse a Paikuli 1 . II est 
possible que Vahram III ait garde le pouvoir apres Pan 293 dans 
quelques parties de PIran oriental 2 . 

Narse a fait graver la scene de son investiture divine sur le 

1 Voir ci-dessus, p. 46 et 47. M. Schaeder (Gnomon, IX, p. 344, note 1) 
trouve dans Tonomastique des premiers rois sassanides les indices, confirmes 
par le ton de l'inscription de Paikuli, de ce que le developpement de la 
conscience nationale perse de la domination sassanide s’est acheve avec Narse. 

2 Naddeke, Tab., p. 416. 
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rocher de Naqsh-e-Rostam. C’est le motif bien connu: le roi 
recevant l’anneau a rubans, symbole du pouvoir royal, de la main 
d’une divinite, divinite feminine ici, dans laquelle M. Sarre veut 



Fig. 22. Relief d'investiture de Narse a Naqsh-e-Rostam. 
(Sarre, Die Kunst des alten Persien). 


reconnaitre Anahita. Le roi est habille du costume collant ordi- 
naire. La couronne. qui se retrouve sur quelques monnaies de 
Narse, a la forme d’un bonnet bas a rayons verticaux, surmonte de 
la grande boule d’etoffe. La chevelure frisee qui tombe a grands 
flots sur ses epaules, la barbe pointue dont le bout est serre dans 
un anneau, les rubans flottant derriere la nuque, et le collier de 
perles, tout cela est represente dans lc style traditionnel. La deesse 
porte la couronne murale ouverte propre aux dieux et aux deesses 
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des reliefs sassanides, qui laisse voir les boucles frisees du sommet 
de la tete. Des tresses de cheveux tombent sur le cou et les epaules. 
La robe est accrochee par une agrafe ornee de rubans sur la 
poitrine au-dessous du collier de perles et par une ceinture a la 
taille. Entre le roi et la deesse on distingue une figure tres abimee 
d’enfant, peut-etre celle du fils de Narse, le futur roi Hormizd II. 
Derriere le roi, un grand seigneur, dont le bonnet haut, a tete de 



Fig. 23. Monnaie d'Hormizd II. 
(Musee National de Copenhague). 


cheval, porte une marque distinctive, est debout, la main levee 
dans la tenue respectueuse ordinaire 1 (Fig. 22). 

Dans une guerre avec Rome, Narse ne fut pas heureux. Le roi 
d’Armenie, T e r d a t, qui devait son trone a la protection de 
Fempereur, fut chasse, mais Galerius prit la direction de l’ar- 
mee romaine et battit Narse, dont la reine, Arsane, tomba 
aux mains des Romains. Narse dut ceder aux Romains cinq can- 
tons de la Petite Armenie ; Terdat rentra en possession de FAr- 
menie, et FIberie (la Georgie) reconnut la suzerainete de Fem- 
pereur 2 . 

La paix conclue en 298 entre 1 Iran et Rome dura environ 
quarante ans. Le regne d’H o r m i z d II, fils de Narse ( 302 — 309 
on 310), qui a garde la reputation d : un prince doux et juste, fut 
suivi de luttes intestines. Adhur-Narse, un des fils d Hormizd 
II avec sa premiere femme, prit la couronne, mais s’etant fait hair 
des grands, il fut detrone apres quelques rnois de regne. Un de ses 
freres fut aveugle, un autre, Hormizd, fut mis en prison, mais 

1 Dieulafoy, V, pi. 16 ; Sarre-Herzfeld, Fehreliefs, pi 9 et p 84 sqq. . 
Sarre, Die Kunst des alten Persien, pi. 81. 

2 Voir Justi, GIPh., II, p. 520. 
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s'cnfuit plus tard et trouva un refuge chez les Romains. Cepen- 
dant, les magnats avaient fait roi un fils d’Hormizd II avec une 
autre femme, le prince Shahpuhr, qui etait alors un petit 
enfant 1 . 

Shahpuhr II regna soixante-dix ans durant (309 ou 310 
— 79 ) 2 3 . Pendant sa minorite, sa mere gouvemait conjointement 
avec les grands du royaume. Dans les sources orientales, il est ra- 



Fig. 24. Monnaie de Shahpuhr II. 
(Musee National de Copenhague). 


conte, comment Shahpuhr enfant manifestait deja un sens pratique 
et reformiste extraordinaire pour son age. Une fois, dormant dans 
le palais royal de Ctesiphon, il fut eveille par un grand bruit 
devant le palais. A ses questions sur la cause de ce vacarme on 
lui repondit que le bruit venait de la poussee de la foule sur le 
pont du Tigre ou les hommes venant des deux directions se ren- 
contraient. Aussitot le jeune roi ordonna de faire construire un 
autre pont a cote, de sorte que le passage sur chaque pont ne se 
fit que dans une seule direction". 

Nous ne savons rien de precis sur les evenements des trente 
premieres annees du regne de Shahpuhr II. Mais le fait quapres 
avoir atteint 1’age de maturite il laissa ecouler tant d’annees avant 
de commencer la guerre de revanche contre les Romains nous 
porte a croire qu’il a eu des difficultes a surmonter a l’interieur 
du royaume. Il est a supposer que ses premiers efforts ont eu pour 

1 Naeldeke, Tabari, p. 51, n. 3. L'existence d’un autre Shahpuhr, frere 
aine de Shahpuhr II, et surnomme Saghanshah, est suppose par M. Herzfeld, 
d’apres une inscription a Persepolis difficile a dechiffrer (Pers. I, Herzfeld, 
Paikuli, p. 121 et 50, et Archaeologische Mitteilungen aus Iran, IV, p. 2). 

- 309 — 80 selon M. J. Heinrich Schmidt (Syria, 1934, p. 22). 

3 Tabari, p. 837, Nceldeke, p. 54. 
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but de rogner les ailes aux shahrdars et aux vaspuhrs devenus trop 
puissants pendant la regence. Les traditions de la periode arsacide 
etaient encore dans le sang des grands seigneurs, et au moment 
ou un roi peu energique lachait la bride a leurs ambitions, le 
danger de la preponderance de la noblesse et de l’anarchie feodale 
etait la, Le jeune roi a ete occupe encore, probablement, de la 
defense des frontieres contre les Arabes. Tabari et d’autres auteurs 
orientaux mentionnent des expeditions victorieuses contre les tribus 
arabes, et Foccupation de Bahrain sur le littoral arabe du Golfe 
Persique date du temps de Shahpuhr II 1 . 

Shahpuhr etait un roi de grande envergure, le digne successeur 
d’Ardasher I, de Shahpuhr I et de Vahram II. Les Iraniens lui 
ont attribue le sumom d’ « arracheur d’epaules », parce que, dit 
la tradition, dans sa guerre implacable contre les Arabes, il avait 
Fhabitude de faire transpercer Farticulation scapulaire des pri- 
sonniers de guerre bedouins'. 

Ay ant enfin affermi son pouvoir, Shahpuhr prepara la guerre 
contre Rome. Dans Fempire remain, des evenements importants 
avaient eu lieu. Constantin le Grand avait embrasse le 
christianisme. I/introduction de la religion chretienne en Arme- 
nie, realisee vers le meme temps par Terdat et ses successeurs, 
avait pour consequence une liaison plus etroite entre Rome et 

1 G. Rothstein, Die Dynastie der Lahmiden, p. 131 sq. 

- Les auteurs arabes, dont la relation remonte a des sources sassanides, 
rendent generalement le surnom en question par du’l-aktaf, „ 1'homme aux 
epaules ». Nceldeke etait d'avis que le surnom etait a lorigine une epithete 
honorifique, < carre d'epaules », c.-a-d. celui qui supporte des fardeaux extra- 
ordinaires de gouvernement. Cependant, Hamza Isfahan! et les auteurs qui 
dependent de lui ont donne le surnom dans la forme persane hobah-sumba , 
mot qui signifie exactement cclui qui transperce les epaules >. Nceldeke 
croit (Tabari, p. 52, note 1) qu’il s'agit ici d'une reconstruction factice 
d apres la signification qu’on avait donnee a l'expression arabe ; mais le fait 
que le mot epaule > est rendu par le vocable persan archaique hobah me 
fait supposer que la forme du nom donnee par Hamza est en effet une 
transcription du nom pehlvi, et que i'explication traditionnelle en est cor- 
recte. Ce n'est pas, d'ailleurs, la seule fois dans l histoire sassanide qu'il soit 
question de cette punition barbare : Khusro II, courrouce contre les astro- 
logues, menace de leur faire arracher les epaules {Tabari, p. 1012, Nceldeke, 
p. 307). 
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FArmenie, et la reaction ephemere de l’empereur J u 1 i e n 
1’ Apostat contre le christianisme ne changea rien dans cette 
situation. II y avait pourtant parmi la haute noblesse armenienne 
des factions qui cherchaient, dans l’interet de leurs ambitions per- 
sonnelles, l’appui des Iraniens. L’Armenie etait toujours dechiree 
par des luttes entre des factions de grands seigneurs; les assas- 
sinats de princes, les conspirations et les trahisons se succedaient, 
ce qui amenait, tour a tour, l’intervention de Rome et de l’lran. 
L’Armenie restait le foyer des guerres irano-romaines. 

Cette fois aussi, les luttes intestines de FArmenie foumit a 
Shahpuhr un pretexte pour recommencer la guerre, par laquelle 
il esperait reconquerir les territoires perdus par les defaites de 
Narse. II s’empara sans difficult^ de FArmenie, apres quoi il se 
heurta, en Mesopotamie, contre les Romains. Constantin venait 
de mourir, et son successeur Constance II dirigea en per- 
sonne les operations de l’armee romaine 1 2 . La forteresse de Nisibe 
resista aux attaques reiterees des Perses, et les Romains gagnerent 
une bataille a Singare, mais la victoire fut suivie de plusieurs de- 
faites. Puis les operations militaires a la frontiere romaine furent 
suspendues pendant quelques annees, et Shahpuhr profita de cette 
accalmie pour refouler les Chionites et d’autres peuples barbares 
qui envahissaient les pays du nord-est. Il finit par conclure une 
alliance avec les Chionites et les Saces de la Sacastene'. 

En Fan 356, Musonianus, prefet du pretoire romain, adressa 
au marzban iranien Tahm-Shahpuhr une proposition de paix, 
que celui-ci fit transmettre au roi. Shahpuhr, qui venait de paci- 
fier la frontiere orientale, envoya un ambassadeur a Fempereur 
Constance avec des presents et une lettre enveloppee en toile 
blanche 3 , dans laquelle Shahpuhr, roi des rois, compagnon des 

1 Voir P. Peeters, L’intervention politique de Constance II dans la Grande 
Armenie, en 338, Extr. des Bull, de la Classe des Lettres de l’Acad. Royale 
de Belgique, 5 e serie, t. XVII (1931). 

2 Marquart, Eransahr, pp. 36 et 50. [Se]gestanis pour Gelanis, dans le 
passage Ammien XVII. 5. 1, est une emendation de Marquart. Il parait que 
la Sacastene s est rendue independante pendant la mmorite de Shahpuhr. 

3 Themistias, Orat. 13 in laudem Constantii, voir l'edition de Valesius 
de l’oeuvre d’ Ammien Marcellin, Annotationes, p. 138. 
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etoiles, frere du soleil et de la June, saluait son frere, le Cesar 
Constance, constatant avec satisfaction que l’empereur, desabuse 
par F experience, etait rentre dans la bonne voie. Ses ancetres a 
lui, Shahpuhr, avaient etendu leur domination jusqu’au fleuve 
Strymon et aux frontieres de la Macedoine, et lui-meme, qui ( cela 
soit dit sans orgueil) surpassait par l’eclat et le nombre des vertus 
insignes les anciens rois, avait le devoir de reprendre FArmenie et 
la Mesopotamie, qui avaient ete arrachees par la fraude a son 
grand-pere. « Nous n’admettrons jamais Fopinion que vous voulez 
autoriser dans votre insolence, a savoir que tout succes de guerre 
est digne d’eloges sans qu’il fasse aucune difference qu’il soit l’ef- 
fet de la valeur ou d’une ruse frauduleuse ». Comme les medecins 
brulent quelquefois et amputent des membres, afin que l’on soit 
a meme de se servir librement des autres, de la meme maniere 
Fempereur devait ceder un petit territoire, qui n’avait ete qu’une 
source d’ennui et de carnage, afin de regner tranquillement sur 
tout le reste. Si les ambassadeurs iraniens retoumaient sans avoir 
rien obtenu, le grand roi, apres le repos de l’hiver, marcherait 
contre Fempereur avec toutes ses forces militaires. 

La reponse de « Constance, vainqueur par terre et par mer, 
toujours Auguste » a « son frere, le roi Shahpuhr », etait un refus 
net, accompagne de reproches severes diriges contre la cupidite 
demesuree et toujours croissante du roi. Si les Romains aimaient 
mieux, parfois, se defendre que de prendre F offensive, ce n’ etait 
pas par lachete, mais par moderation, et si les Romains avaient 
eu de temps en temps le dessous dans quelque bataille, le resultat 
definitif de la guerre n’avait jamais toume a leur detriment. 

Les deux lettres, telles qu’elles se lisent chez Ammien (XVII. 5. 
3 — 14), portent Fempreinte du style particulier de cet auteur. 
Selon l’habitude des auteurs anciens, Ammien les a rendu tres 
librement ; mais qu’il en ait connu le texte original, c’est ce que 
nous pouvons inferer des titres que Shahpuhr s’attribue a lui- 
meme: « Shahpuhr, roi des rois, compagnon des etoiles, frere du 
soleil et de la lune ». Si la titulature n’est pas rendue, peut-etre, 
avec une exactitude scrupuleuse, elle correspond pourtant assez 
bien a la titulature officielle de Shahpuhr I dans l’inscription 
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d’Hadjiabad: « L’adorateur de Mazdah, le dieu, Shahpuhr, roi 
des rois de 1’Iran et du Non-Iran, descendant des dieux », et aux 
titres que le grand roi se donnait dans les lettres officielles aux 
autorites armeniennes: « le plus glorieux (ou le plus brave) des 
adorateurs d’Ohrmazd, eleve aussi haut que le soleil, roi des 
rois », ou « le plus glorieux des heros, roi des rois de l’lran et du 
Non-Iran »\ 

Shahpuhr commenca la guerre par une attaque contre la for- 
teresse d’Amida, le Diarbekr moderne, qui fut prise apres une 
resistance heroique. Ce fut en l’an 359. Deux ans plus tard, J u- 
1 i e n fut seul empereur a la mort de Constance. 11 conduisit en 
personne les armees romaines contre les Iraniens. Parmi ses 
generaux etait H o r m i z d, le prince iranien exile, frere du roi ; 
il esperait etre place sur le trone de l’lran par les Romains. L’em- 
pereur avait en outre un allie dans le roi d’Armenie, Arshak 
(Arsace) III, qui avait fait mourir son parent G n e 1 et epouse 
Pharandzem, la veuve de celui-ci, femme des plus intri- 
gantes. Les forces romaines et alliees s’avancerent vers Ctesiphon, 
mais furent arretees par une forte armee iranienne commandee 
par un general de la famille des Mihran. et pendant les com- 
bats qui s’ensuivirent, Julien fut tue en Fan 363. Son successeur 
J o v i e n ramena l’armee romaine au-dela de la frontiere, et par 
la paix qui fut conclue bientot pour un espace de temps de trente 
ans, les Iraniens gagnerent Nisibe et Singare et les cantons con- 
testes de la Petite Armenie. L’empereur s’engagea en outre a ne 
pas soutenir Arshak, qui fut detrone dans la suite apres une in- 
surrection d’un groupe de princes armeniens et mene prisonnier 
en Iran, ou il se suicida plus tard. Pharandzem. forcee de se 
rendre apres avoir resiste longtemps dans la forteresse d’Artagers, 
fut aussi transportee en Iran et tuee. Les pays caucasiens d’lberie 
et d’Albanie avaient ete soustraits, par les conditions de la paix, 
a la suzer ain ete de Rome et mis sous la tutelle de FIran, mais il 
semble que les Romains aient pris Fengagement plus ou moins 


1 Patkanian, JA 1866. I, p. 116 
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formel de contribuer comme auparavant a l’entretien des « portes 
caspiennes » au defile de Darial, qui protegeaient les pays du sud 
du Caucase contre les incursions des peuples barbares 1 . 

L’empereur V a 1 e n s essaya par deux fois d’instituer roi en 
Armenie sous la protecdon des Romains le prince Pap, fils 
d’ Arshak. La premiere fois, Pap fut chasse par Shahpuhr, occupe 
en meme temps d’une guerre contre les Kushans 2 . La seconde 
fois, les Iraniens furent battus par le general armenien Mushel, 
qui, ayant reduit a l’obeissance Arzanene et les autres provinces 
insurgees 3 , operait de commun avec les troupes romaines et s’etait 
associe avec le catholicos armenien Nerseh (Narse), et qui, selon 
la relation de Faustus de Byzance, ecorchait les prisonniers ira- 
niens et envoyait leurs peaux empaillees a Pap. Celui-ci fit em- 
poisonner plus tard son mentor importun Nerseh, mais lui-meme 
fut rendu suspect, par des intrigants armeniens, aux yeux de Va- 
lens et finit par etre tue a l’instigation de l’empereur. Apres cela, 
des pourparlers eurent lieu entre les Romains et l’lran, represente 
par un noble de la maison des Suren. Valens ceda de nouveau 
au roi d’lran le droit de disposer sur le trone de l’Armenie. Les 
Romains, neanmoins, instituerent roi le prince armenien V a - 

1 Marquart, Eransahr, pp. 95 et 103. Darial est une forme raccourcie de 
Dar i Alan, «• la porte contre les Alains ». Comp. P. Peeters dans les Analecta 
Bollandiana, t. LII (1934), p. 35. 

2 Ce sont probablement les Chionites de la Bactriane que Faustus de 
Byzance designe ici par le nom de Kushan (Marquart, Eransahr, p. 50). 

3 Dans la muraille de la \ille de Farkln (Mayafariqin, Martyropolis, le 
nom plus recent de Tigranokerta, chef-lied d’Arzanene, voir Lehmann-Haupt, 
Armenien, I, chap. 13), il se trouve des carreaux de pierre portant une 
inscription grecque. Les carreaux ont ete deplaces, et il en manque plusieurs. 
M. Lehmann-Haupt (1. c., p. 410 sqq.) a essaye de reconstruire l’inscription, 
qui, ayant ete gravee sur 1’ordre d'un roi armenien, raconte la reprise de 
Tigranokerta apres une insurrection, et demontre qu il s’agit des evenements 
en question, et que Pap est Fauteur de l inscription. A une distance de deux 
heures et demie de marche de Farkin, M. Lehmann-Haupt a trouve, grave 
dans le rocher sur lequel est batie la forteresse kurde de Boshat, un relief 
presentant un roi sassanide a cheval, le visage tourne a droite, et un homme 
a pied debout derriere la queue du cheval. D ; apres la supposition de 1 auteur, 
soutenue par une tradition locale, le chevalier serait Shahpuhr II, et le relief 
symboliserait la victoire remportee par ce roi sur Arshak, pere de Pap, quel- 
ques annees auparavant (1. c., p. 419 — 20). 
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razdat, mais lui aussi se brouilla avec Rome et fut detrone. 
Alors deux princes mineurs, fils de Pap, eurent le pouvoir royal, 
et comme le regent, le Mamiconien Manuel, frere de Mushel, qui 
avait ete tue par Varazdat, et ami des Iraniens, demanda l’aide 
du grand roi contre une intervention imminente de la part des 
Romains, Shahpuhr profita de l’occasion pour envoyer dans FAr- 
menie une armee conduite par Suren, qui fut nomme marzban 
de l’Armenie 1 . Shahpuhr mourut immediatement apres. 


Voila dans les grands traits les evenements de la guerre de 
quarante ans de Shahpuhr II avec Rome. Aucune main d’artiste 
n’a grave sur les rochers de l’lran des scenes de cette lutte entre 
les deux grandes puissances du monde antique 2 . Mais la litera- 
ture romaine nous en a transmis une relation vivante de la main 
d’un personnage qui a pris une part active a la guerre, et qui a 
ete temoin oculaire de quelques-uns de ses principaux evene- 
ments. Nous parlons d’A m m i e n M a r c e 1 1 i n. officier romain 
d’origine grecque, soldat intrepide d’un esprit cultive et narrateur 
de premier ordre malgre son langage maniere. La description 
qu’il donne des combats qui aboutirent a la prise d’Amida par 
les Iraniens en 1’an 359 est d’une perspicuite qui ne peut etre 
surpassee. 

Dans la province armenienne de Corduene il y avait un gou- 
verneur iranien qui portait le nom romain de Jovinien. Ayant ete, 
dans sa jeunesse, comme otage, en Syrie, il avait appris a .aimer 
la civilisation romaine, et c’etait pendant cette periode, sans doute, 
qu’il avait pris un nom romain. En tout cas, il gardait en secret 

1 En resumant ici 1'histoire tres embrouillee des relations de l'Armenie 
avec l lran et 1'empire romain, je suis dans les grands traits la relation de 
Justi (GIPh. II, p. 524 sqq.), qui a utilise toutes les sources armeniennes, 
romaines et byzantines. Comp. Marquart, Untersuchungen zur Geschichte 
von Eran, I, p. 44 sqq. du tirage a part. 

2 Le relief de Boshat mentionne dans une note precedente se trouve sur 
l’ancien territoire armenien. 
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des sympathies romaines. C’est a lui qu’Ammien fut depute avec 
un centurion de confiance pour avoir des nouvelles sur les mouve- 
ments de l’armee iranienne. Jovinien lui donna un guide qui con- 
naissait les lieux, et etant grimpe sur les hauteurs d’une chaine 
de montagnes, les guetteurs virent, au troisieme jour, des que le 
soleil s’ etait leve, tout le terrain des environs couvert de troupes 
innombrables, le roi d’lran en tete, revetu de vetements brillants, 
et a sa gauche G r u m b a t e s, le nouveau roi des Chionites, 
homme d'agc moyen, faible de corps, mais d’un esprit eleve et 
qui s etait sign ale par plusieurs victories. A la droite de Shahpuhr 
se tenait le roi des Albans, egal a Grumbates en rang et non 
moins celebre. Derriere eux venaient plusieurs generaux distingues 
et enfin la masse de l’armee composee des meilleures troupes des 
nations voisins. Ayant vu l’armee iranienne traverser le fleuve de 
Zab sur nn pont de bateaux, Ammien retouma vers Jovinien, et, 
apres s’etre repose, il rebroussa chemin a travers les montagnes 
pour se rejoindre a l’armee romaine. Les Romains, alors, se pre- 
parerent au combat et brulerent le ble des champs. Les Iraniens 
passerent rapidement par devant Nisibe et continuerent leur che- 
min, suivant les vallees fecondes au pied des montagnes en evitant 
le terrain brule. Les troupes romaines, d’ autre part, s’avancerent 
a marches forcees vers Samosate, capitale de la Commagene, 
pour y traverser le fleuve. Par suite de la lachete et de la negli- 
gence de deux escadrons romains, les generaux iraniens Tahm- 
Shahpuhr et Xakhvadhar 1 avaient reussi a s’approcher 
avec mille hommes et a se mettre en embuscade derriere les 
hauteurs des environs d’Amida. Ici eut lieu la rencontre que 
decrit Ammien dans les termes suivants : 

« Etant en marche a la faible lueur de l’aube naissante pour 
nous rendre a Samosate, comnie j’ai dit, nous apercumes du haut 
d’une colline 1’eclat des armes. Aussitot on entendit des cris an- 
noncant que l’ennemi etait la, et 1’on donna le signe ordinaire 
pour nous avertir de nous tenir prets au combat. Nous nous som- 
mes arretes en resserrant les rangs. mais il ne nous semblait pru- 


1 Von p. 19, note 4. 
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dent ni de prendre la fuite a ce moment, les ennemis qui allaient 
nous poursuivre etant deja en vue, ni de commencer un combat, 
qui devait nous exposer a une mort certaine, contre un ennemi 
qui nous etait superieur tant pour la cavalerie que pour l’infan- 
terie. Enfin, vovant que le combat etait inevitable et etant indecis 
sur ce qu’il fallait faire, quelques-uns de nos gens, qui s'etaient 
trop imprudemment avances, furent tues. Alors les deux armees 
s’approcherent Tune de 1’ autre ». 

« Sur ces entrefaites une demi-heure s’etait ecoulee. 

Alors notre arriere-garde, qui etait placee au sommet de la col- 
line, cria, qu’on distinguait sur nos derrieres une nouvelle troupe 
de cavaliers cuirasses, qui s’approchait a toute vitesse. Comme 
toujours dans de tels moments dangereux, personne ne savait de 
quel cote il devait se porter, et voila toute la foule immense qui 
nous pressait. Ainsi, en nous dispersant, nous nous sommes enfui, 
chacun dans la direction oil il pensait trouver salut le plus facile- 
ment. Mais en essayant, chacun pour lui, d’eviter le peril immi- 
nent, nous ne pouvions pas eviter d’etre engages dans un combat 
avec les eclaireurs de 1’ ennemi. A ce moment, personne ne pen- 
sant plus a sauver la vie, nous nous defendimes de toutes nos 
forces, et nous fumes refoules aux bords escarpes du Tigre. Ici 
quelques-uns furent precipites, mais, enchevetres dans leurs armes, 
ils resterent enfonces dans les endroits bas du fleuve. D’autres 
furent engloutis par les tournants profonds de I eau et se noyerent ; 
d’autres encore se dresserent contre Fennemi et combattirent avee 
des chances variees, et il y en avait qui, terrifies par les masses 
epaisses des troupes, essayerent d’atteindre les defiles les plus 
proches du mont Taurus ». 

« Moi-meme. separe de mes camarades, je deliberais 

quel parti prendre, lorsque \ erennien, officier des gardes, s ap- 
procha de moi, ayant une fleche enfoncee dans la cuisse. Es- 
sayant, sur les instances de mon camarade, de l'emmener avec 
moi, je vis les Perses qui m’environnaient de toutes parts. Alors 
j’essayai de me glisser en toute hate vers la ville (c.-a-d. Anrida), 
qui etait situee assez haut du cote oil nous etions attaques, et 
n’ etait accessible que par un seul chemin tres etroit qui avait ete 
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rendu encore plus etroit par un moulin bati au milieu de la 
hauteur afin de barrer tous les sentiers de traverse. Ici, meles avec 
les Perses, qui avaient grimpe la hauteur au meme instant que 
nous, il nous fallait rester immobiles, jusqu’au soleil levant, dans 
une telle poussee que meme les corps des mourants etaient tenus 
debout par la foule pressee et ne trouvaient pas assez de place 
pour tomber a terre. Ainsi, juste devant moi, un soldat, qui avait 
eu la tete fendue en deux par un coup d’epee enorme, etait telle- 
ment presse de toutes parts, qu’il demeurait immobile comme un 
pieu. Des balistes de toutes sortes, placees au haut des remparts, 
il tomba une grele de dards, mais nous etions si pres des 
murs qu’ils ne pouvaient pas nous faire de mal. Enfin, je me 
sauvai par une fausse porte et j’y trouvai une grande foule de 
gens des deux sexes qui etaient accourus du voisinage. Car il se 
trouvait que la foire annuelle ordinaire, tenue dans le faubourg 
pendant ces jours-la, avait rassemble une grande multitude de 
villageois. Tous criaient et hurlaient a qui mieux mieux; quel- 
ques-uns pleuraient ceux qu’ils avaient perdus, d’autres etaient 
blesses a mort, et beaucoup en appelaient des amis qu’ils ne trou- 
vaient pas dans le desordre » 1 . 

Cependant, Shahpuhr arrive lui-meme devant Amida avec le 
gros de l’armee perse. 

« Aux premiers rayons de l’aurore on vit alors tous les en- 
virons, aussi loin qu’on portait la vue, resplendissant de l’eclat 
des armees, et la cavalerie bardee de fer qui remplissait les plaines 
et les collines. Le roi lui-meme depassait en hauteur tous les 
autres, precedant a cheval toute Farmee et portant en guise de 
diademe une tete de belier doree incrustee de pierres precieuses. 
L’eclat de son apparition etait releve par le nombre des grands 
seigneurs qui l’accompagnaient et la suite composee des nations 
les plus diverses. Certainement il essayerait d’amener les defen- 
seurs de la ville a se rendre volontairement, parce que, selon le 
conseil d’Antonius 2 , il devait se hater de marcher ailleurs. Mais 
la divinite celeste, afin de reunir toutes les souffrances de tout 

1 XVIII. 8. 

' Tranfuge romain. 
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1’ empire romain dans un espace etroit, l’avait rendu immensement 
plein de conf lance en lui-meme et lui avait suggere l’idee qu’aussi- 
tot qu’il se presentat, les assieges const ernes viendraient implorer 
sa grace. Accompagne de la garde royale, il alia a cheval vers 
les portes. Mars comme avec trop d’ assurance il s’approchait telle- 
ment qu’on pouvait meme distinguer les traits de son visage, il 
fut, a cause de ses omements voyants, le but de toutes les fleches 
et de tous les dards, et il aurait succombe, si le nuage de poussiere 
ne l’avait derobe a la vue des tireurs. Ainsi il s’en tira sain et sauf, 
ayant seulement la robe dechiree par un dard, et sauva la vie 
pour causer dans la suite la mort de milliers d’hommes. Furieux, 
comme si nous nous etions rendus coupables d’un sacrilege, il 
disait qu’on avait ose outrager, en sa personne, le maitre de tant 
de rois et de peuples, et fit avec un zele extreme toutes les pre- 
parations pour detruire la ville. Mais les generaux les plus 
distingues l’ayant conjure de ne s’ecarter de sa glorieuse entre- 
prise, et les autres grands seigneurs le calmant aussi par des obser- 
vations amicales, il resolut de sommer, le lendemain, la gamison 
de se rendre ». 

« Aussi, au point du jour, Grumbates, roi des Chionites, qui, 
plein de confiance, s’etait charge de cette commission, avanca 
jusqu’aux murailles accompagne d’une troupe de cavaliers vi- 
goureux. Mais un tireur habile, des qu’il apercut qu’il etait a la 
portee du trait, fit jouer la baliste et transperca I’armure et la 
poitrine du fils de Grumbates, qui etait a cheval a cote de son 
pere, un homme tout jeune qui surpassait tous les hommes de 
son age en hauteur et en beaute de la taille. A sa mort, tous ses 
compatriotes se disperserent, mais sentant dans leurs cceurs que 
le corps ne devait pas etre enleve [par les Romainsl, ils retoume- 
rent peu apres et, par des cris stridents, ils exciterent une foule 
de gens a prendre les armes. Par leur concours, un combat 
acharne s’engagea, et les fleches tomberent comme une grele de 
tous cotes. Enfin, apres un combat meurtrier, qui durait jusqu’a 
la fin du jour, les ennemis reussirent a grand’peine, la nuit etant 
tombee, a retirer, sous la protection de l’obscurite, le cadavre a 
travers des monceaux de morts et des torrents de sang » 
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« Cette mort plongea la maison royale dans le deuil, et tous 
les nobles furent frappes douloureusement, avec le pere, de cette 
perte subite. Toutes les operations militaires furent suspendues et 
on celebra, suivant la coutume de sa propre nation, la fete funebre 
du jeune homme qui avait ete digne d’honneur par sa naissance 
et qui avait ete en outre tres aime. Dans son armure ordinaire 
il fut porte et mis sur un grand treteau eleve, et autour de lui on 
placa dix lits portant des images de personnes mortes si bien 
imitees qu’ils ressemblaient parfaitement a des cadavres ensevelis. 
Les hommes passerent sept jours entiers au festin, celebrant par 
chambrees et compagnies le deuil du jeune prince en dansant et 
en chantant une sorte de chant funebre. Et les femmes se frap- 
perent pitoyablement la poitrine et deplorerent avec les gemisse' 
ments usites en pareilles occasions l’espoir du peuple rompu dans 
la premiere jeunesse » 

« Aussitot que le corps eut ete brule et les os mis dans une 
urne d’ argent afin d’etre ensevelis, d’apres la resolution du pere, 
dans le sol de la patrie 1 * * , un grand conseil de guerre fut tenu, dans 
lequel on s’accordait a porter aux manes du jeune homme tue un 
holocauste en reduisant la ville en cendre; car Grumbates ne 
voulait pas abandonner la place avant d’ avoir venge l’ombre de 
son enfant unique. II fut permis aux soldats de se reposer pendant 
deux jours, et Ton n’envoya que les detachements necessaires pour 
detruire les champs fertiles et cultives qui etaient sans defense 
comme aux temps de paix. Puis la ville fut cemee par un rang 
quintuple de boucliers. A la pointe du troisieme jour, les cavaliers 
aux armures brillantes se repandirent sur tout Fespace que la c ue 
pouvait embrasser, et les rangs marcherent a pas lents vers la 
place que le tirage au sort leur avait assignee. Les Perses occu- 
perent tout le tour des murailles. Le cote est, la ou le jeune homme 
avait ete tue pour notre malheur, fut la place des Chionites. Les 
Vertes eurent le cote sud. Les Albans garderent le cote nord, et 

1 On voit de ce passage que les Chionites n 5 etaient pas des zoroastriens, 

car la cremation et I'inhumation etaient egalement contraire aux preceptes 

de la religion zoroastrienne (voir p. 33). 
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devant la porte occidcntale se rangerent les Segestaniens 1 , qui 
n’ont pas d’egaux en fougue guerriere. Avec ces demiers etaient 
des rangs de grands elephants, hideux a voir, la peau couverte 
de plis, lesquels s’avancaient lentement, montes par des hommes 
armes. C’est, je 1’ai dit souvent, la vue la plus terrible et epou- 
vantable qu’on puisse imaginer » 

Le deployment fini, les troupes de Farmee royale restent 
immobiles jusqu’au soir, puis se retirent dans le meme ordre dans 
lequel ils sont venus. Puis, peu de temps avant la pointe du jour, 
ils entourent de nouveau la ville au bruit des clairons et commen- 
cent le combat. Mais la defense de la ville est menee avec force. 

« Les pierres enormes, qui partirent de nos scorpions briserent 
la tete d’un nombre considerable d’ennemis; d’autres furent per- 
ces de fleches; d’autres encore frappes de dards, de sorte que les 
ennemis ne s’avancassent qu’avec difficult!: a cause des monceaux 
de cadavres qui couvraient le sol. Quelques-uns, blesses, essayerent 
en fuyant de rejoindre leurs camarades. Et il n’y avait pas moins 
de desolation et de massacres dans la ville, une nuee de fleches 
obscurcissant le ciel, et les machines dont les Perses s’ etaient em- 
parees en pillant Singare causant beaucoup de blessures. Les 
assieges ramasserent toutes leurs forces et recommencerent la lutte 
chaque fois qu’elle etait interrompue ; mais s’ils etaient blesses 
dans l’ardeur avec laquelle ils se defendaient, leur chute etait 
pemicieuse, car en se renversant dans leur sang ils firent tomber 
ceux qui etaient a cote d’eux; et si, frappes par une fleche, ils 
etaient encore en vie, ils criaient pour appeler des gens habiles 
a la retirer. Ainsi un episode sanglant suivait Fautre tant que 
durait le jour, et meme l’obscurite du soir ne calma pas l’ardeur 
des combattants, telle etait l’obstination avec laquelle on luttait 
des deux cotes. Tandis que les gardes se tenaient sous les armes 
la nuit, les collines retentissaient des cris des deux camps, les 
notres glorifiant les merites de l’empereur Constance dominateur 
de tout le monde, et les Perses exaltant Shahpuhr, qu’ils appe- 


1 Les hommes de la Sacastene, les Saces. 


Arthur Christensen 


16 



242 


CHAPITRE V 


laient Shahanshah (saansaan) et Peroz (pirosen), ce qui veut 
dire « roi des rois » et « vainqueur dans les combats ». 

Le combat recommence dure tout le jour suivant, puis l’exces 
des pertes force les deux partis a suspendre les operations pendant 
quelque temps. Mais dans la ville surpeuplee, qui contient outre 
sept legions romaines un grand nombre de refugies, environ vingt 
mille hommes tout compte, il n’est plus possible de faire enterrer 
les morts, et pour comble de malheur une peste se declare. Ce- 
pendant les Perses entourent la ville de gabions d’osier, elevent 
des terrasses d’assaut et construisent de hautes tours garnies de 
fer sur le devant et etablissent au sommet de chaque tour une 
baliste destinee a ecarter ceux qui defendent les murs. Les assieges 
entreprennent une serie de sorties temeraires. Soixante-dix archers 
perses de la garde royale, conduits par un transfuge, occupent 
une tour au cote sud de la muraille, d’ou, le matin, en agitant 
un manteau de pourpre, ils font signe de commencer l’attaque. 
Les soldats perses escaladent les echelles d’assaut. Les Romains, 
cependant, dirigent leurs balistes contre la tour et font voler les 
fleches de bois enormes qui percent quelquefois deux ennemis en 
meme temps, et, la tour ayant ete vite debarrassee d’ennemis, la 
defense se concentre sur les murailles et est conduite avec un tel 
succes que les Vertes places au cote sud sont disperses. Sur ces 
entrefaites, quelques places fortifiees des environs sont prises par 
les ennemis, pillees et brulees, d’ou des milliers de personnes sont 
entrainees, entre elles des vieillards et des femmes, qui, ne pouvant 
plus marcher, sont laisses en chemin, les mollets ou les os des 
pieds coupes. Furieux en voyant les files des deportes, des soldats 
gaulois font une sortie desesperee et repandent la mort et la ter- 
reur dans l’armee perse. Enfin les Perses, ayant perfectionne leurs 
travaux de siege, commencent la derniere attaque violente contre 
la ville. Le premier jour le combat reste sans resultat. Le jour 
suivant, les Perses s’avancent de nouveau avec leurs elephants. 
Les Romains font sauter les tours de siege et brisent les balistes 
avec des pierres Iancees des scorpions et repoussent les elephants 
au moyen de brandons. Ici nous continuons le recit dans les 
termes de notre auteur: 



l’empire de l’est et l’empire de l’ouest 


243 


« Enfin les appareils de siege furent incendies, mais cela 
n’amena pas de pause dans le combat. Car le roi des Perses lui- 
meme, qui n’est pas oblige de prendre part aux batailles, etait 
tellement enrage a cause de tout cet orage de malheurs qu’il fit 
une chose sans exemple jusqu’alors: il se jeta comme un simple 
soldat dans la melee, la ou les rangs etaient le plus epais. Mais 
comme il se distinguait facilement, meme par ceux qui etaient 
plus loin, par la multitude des gens qui le couvraient, un grand 
nombre de dards furent diriges contre lui. Beaucoup de ses gens 
tomberent, mais lui-meme, s’etant retire, courut d’un rang a 
l’autre, et cela jusqu’a la fin du jour, sans s’effrayer de la vue 
terrible des morts et des blesses. Alors seulement il permit a l’ar- 
mee de se reposer quelque temps ». 

« La nuit interrompit le combat, il est vrai ; mais a peine le 
soleil s’etait-il leve que le roi, fremissant de colere et de rage, et 
sans egard pour les exigences de l’humanite, ranima de nouveau 
ses troupes au combat contre nous, afin d’atteindre le but de ses 
desirs. Les instruments de siege, comme nous avons dit, avaient 
ete detruits par le feu, et comme l’attaque contre nous etait dirigee 
du haut des terrasses d’assaut qui etaient le plus pres des murs, 
les notres, a l’interieur, dresserent egalement des terrasses, si bien 
et avec tant de zele qu’il etait possible de le faire, et resisterent, 
dans cette position difficile, avec une force qui egalait parfaite- 
ment celle de Fennemi ». 

« La bataille sanglante demeura longtemps indecise, et per- 
sonne ne laissait refroidir son ardeur pour la defense par peur de 
la mort. Le combat etait a son comble, lorsque le sort des deux 
partis fut determine par un hasard inevitable, notre terrasse, a 
laquelle nous avions travaille si longtemps, s’ecroulant comme 
par un tremblement de terre. Ainsi lespace libre entre le mur et 
la terrasse d’assaut des ennemis au-dehors fut comble, comme si 
l’on y avait fait une chaussee ou jete un'pont, de sorte qu’il y 
eut un passage aux ennemis, ou aucun obstacle ne leur etait 
oppose. La plupart des soldats avaient ete ecrases ou tellement 
accables par l’eboulement qu’ils etaient mis hors d’etat d’agir. On 
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accourut tout de meme de tous cotes pour parer a ce danger im- 
prevu, mais par cet empressement meme on s’empecha l’un 1’autre 
d’avancer, tandis que le courage des ennemis s’accrut par leur 
succes. Par l’ordre du roi, toutes les forces militaires furent jetees 
en avant : l’on en vint a se battre des epees ; le sang coula des 
deux cotes dans un carnage immense, et les fosses se remplirent 
de cadavres. Un chemin plus large s’ouvrit par la aux troupes 
ennemies, qui remplirent alors toute la ville ; et ainsi tout espoir 
de defense ou de fuite nous etait ote : les hommes armes et ceux 
qui etaient sans armes furent massacres comme des bestiaux sans 
distinction de sexe ». 

L’auteur termine ce recit en racontant les details de sa fuite 
avantureuse qu'il met en oeuvre pendant Pobscurite de la nuit, 
accompagne de deux compatriotes. Ayant heureusement evite les 
Perses, qui poursuivent une troupe de cavaliers romains, ils 
traversent les montagnes et arrivent enfin a la ville de Melitene 
dans la Petite Armenie, d’ou ils partent avec un officier romain 
et reviennent a Antioche 1 . 


* * 

* 

Parmi les rois sassanides de la premiere periode, Shahpuhr II 
est le seul chez qui nos sources nous permettent de distinguer des 
traits individuels. Ammien, maigre son antipathie naturelle contre 
l’ennemi dangereux de l’empire romain. ne peut pas supprimer, 
dans sa relation, une certaine admiration de 1’ apparition im- 
posante de Shahpuhr et de son courage personnel. De haute 
stature, le roi depasse son entourage de toute la tete. Au siege de 
Bezabde, (Beth Zabde), comme a celui d’Amida, il s’avance 
hardiment au fosse pour examiner les environs de la forteresse, 
sans se soucier des projectiles des balistes et de la grele des 
fleches 2 . 

1 XIX. 1 — 8 

2 XXII. 7. 2. 
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Ce sont des considerations politiques et non pas le fanatisme 
religieux qui ont porte Shahpuhr a mettre en oeuvre la premiere 
grande persecution des chretiens de l’lran. Le livre syrien qui 
decrit la vie de saint Eugene raconte que Shahpuhr a voulu voir 
cet anachorete chretien et lui a temoigne beaucoup de considera- 
tion, et qu’ Eugene a gueri un des deux fils du roi, possede par 
le diable. La Vie d’ Eugene est une source de valeur tres douteuse, 
il est vrai, mais la litterature hagiographique syrienne contient 
d’autres traits encore 1 qui semblent refleter d’anciennes traditions, 
et qui montrent que Shahpuhr n’etait pas anime de sentiments 
hostiles contre les chretiens. L’inimitie secrete des chretiens de 
l’lran contre le royaume constituait cependant un danger perma- 
nent, apres que les empereurs romains avaient pris la croix pour 
symbole, et contre cet ennemi interieur Shahpuhr agit sans 
menagement. Les persecutions durerent jusqu’a la fin de son long 
regne 2 . 

Shahpuhr etait penetre au plus haut degre du sentiment de sa 
puissance et de sa grandeur. Irascible et violent, il etait saisi d’une 
rage effrenee, si sa majeste etait offensee ou que ses plans fussent 
entraves 3 . Lorsque le chretien Pusagh ou Pusigh, traine devant 
le roi, declara qu’il enviait a ses coreligionnaires leur mort de 
martyre et dedaignait la majeste du roi, Shahpuhr s’ecria avec 
emportement: « Qu’il ne meure pas comme tous les hommes. 
Mais parce qu’il a meprise ma majeste et parle a moi comme a 
un egal, arrachez, deracinez sa langue au tracers de son cou, afin 
que ceux qui sont encore vivants me redoutent a cause de lui » 4 . 

Que l’humanite et les sentiments chevaleresques ne fussent 
pourtant pas etrangers au caractere de Shahpuhr, quelques traits 
conserves dans le recit d’Ammien nous le montrent. Dans la prise 
de deux petites forteresses roinaines un certain nombre de femmes 
furent faites prisonnieres et amenees devant Shahpuhr. Parmi elles 
etait la femme du conseiller Craugasius, femme tres belle, qui 

1 Labourt, p. 305 et note 1. 

2 Voir le chap. VI. 

3 Ammien, XIX. 1. 6, XXVII. 12. 11 et 18 

4 Labourt, p. 68. 
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tremblait de peur que les vainqueurs ne la violassent. Le roi se 
la fit presenter et lui promit qu’elle reverrait bientot son mari, 
et que personne ne porterait atteinte a son honneur; car, dit 
Ammien, il avait entendu dire que Craugasius aimait tendrement 
sa femme, et il espera engager cet homme a lui livrer Nisibe. 
L’auteur ajoute que le roi prenait sous sa protection d’autres 
jeunes filles chretiennes consacrees au service des autels et ordon- 
nait qu’on les laissat vaquer aux devoirs de leur culte sans les 
gener. Il ne faut probablement pas voir dans cette clemence, ' 
comme le veut Ammien, une soumoiserie de la part du roi. Lors- 
que, plus tard, soupgonne par les Romains et par crainte d’etre 
accuse de trahison, Craugasius s’enfuit et, pousse par son amour 
conjugal, embrassa la cause des Iraniens, Shahpuhr lui rendit sa 
femme, tous ses parents et sa fortune confisquee, et lui accorda 
un rang eleve 1 . 

Les longues guerres avec Rome fournirent a Shahpuhr Poc- 
casion de faire valoir ses qualites de grand capitaine. Dans ses 
armees, la discipline etait maintenue. Ordinairement, il n’y avait 
pas de massacres inutiles a la prise des villes ennemies. Lorsque, 
en 360, la forteresse de Singare tomba aux mains des Iraniens, 
peu de personnes furent tuees a P entree des troupes iraniennes. 
Tous les habitants et les survivants de la gamison romaine furent 
faits prisonniers sur l’ordre de Shahpuhr et envoyes dans des 
contrees eloignees de l’empire 2 . C’etait, comme nous l’avons vu, 
le procede ordinaire des rois sassanides, qui voulaient profiter 
ainsi de la superiorite des Romains dans les arts techniques. 

Infiniment subtil, Shahpuhr savait agir avec humilite ou avec 
orgueil selon les circonstances 3 . Il attira par des flatteries le roi 
d’Armenie Arshak a un festin, ou il le fit arreter et mettre en 
prison. Lorsque, dans la suite, deux transfuges, Cylaces et Arta- 
ban, aux mains de qui Shahpuhr avait confie le gouvemement 
de l’Armenie, prirent le parti des Romains et arrangerent les 


1 Ammien, XVIII. 10, XIX. 9. 

2 Ibid. XX. 6. 7. 

3 Ibid., XXVII, 12. 14. 
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choses, avec l’aide de ceux-ci, de telle maniere que Pap 1 , fils 
d’ Arshak, eut la couronne, Shahpuhr, qui ne jugeait pas oppor- 
tun d’employer la force pour le moment, leurra Pap de l’espoir 



Fig. 25. Shahpuhr II a la chasse aux lions, coupe d'argent. 

(Musee de l'Ermitage, Leningrade, Photographic d’A. C. Cooper, Londres). 

d’un pacte d’amitie et lui reprocha d’un ton amical, que, sans 
se soucier de sa dignite, il se fit l’esclave de Cylaces et d’Artaban, 
de sorte qu’il ne lui restat que les apparences de la royaute, et il 
amena ainsi ce roi sans caractere a faire tuer ses deux conseillers 2 3 . 

Enfin, Shahpuhr s’est assure un nom parmi les grands 
fondateurs de villes. Apres avoir fait detruire l’ancienne ville de 
Suse et tuer ses habitants a cause d ! un insurrection' 1 , il la fit re- 


1 Para chez Ammien, a lire Papa. 

2 Ammien, XXVII. 12. 12. 

3 Labourt, p. 70. 
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construire sous le nom d’Eranshahr-Shahpuhr. Un peu plus vers 
le nord il fonda la ville d’Eran-khv r arreh-kard-Shahpuhr, que les 
Syriens appellaient Karkha de Ledan, et ou se trouve encore 
aujourd’hui la ruine d’un palais datant de son temps, Ivan-e- 
Karkh, edifice dans lequel la voute a tonnelle a ete dissoute en 
de grands arcs en berceau interrompus par de petites coupoles, et 
qui est devenu le modele de l’architecture du pays d’lrak 1 . 


Les successeurs de Shahpuhr II, son frere (?) Ardasher II 
(379 — 83) et les deux fils de Shahpuhr II, Shahpuhr III 



Fig. 26. Monnaie de Vahram IV. 

(Musee National de Copenhague). 

(383 — 88) et Vahram IV (388 — 99) 2 , etaient des princes 
faibles, sous le regne desquels les grands du royaume reconquirent 
aisement le terrain qu’ils avaient perdus sous le grand Shahpuhr. 
Le premier fut detrone par les grands, les deux autres moururent 
d’une mort violente. Pendant les premieres annees du regne de 
Vahram IV (Fig. 26) l’lran et Rome se partagerent l’Armenie de 
telle sorte que la partie orientale, qui etait de beaucoup la plus 
grande, fut mise sous la protection de l’lran, et la partie occiden- 
tale sous celle des Romains. Dans la partie orientale, K h o s r o v, 


1 Nceldeke, Tabari, p. 58, note 1 : Marquart, Eransahr, p. 145; Herzfeld, 
dans Sarre-Herzfeld, Felsreliefs, p. 130 sq. 

2 386 — 97 d’apres M. J. Heinrich Schmidt (Syria, 1934, p. 22). Vahram 
IV est appele Kermanshah, parce qu’il avait ete gouverneur de Kerman 
pendant le regne de son pere. D'apres la supposition de Nceldeke (Tabari, 
p. 71, note 3) la ville de Kermanshah dans ITran occidental rappellerait 
encore le surnom de ce roi. 
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fils de Varazdat, fut nomme roi, mais destitue en 392 par Vah- 
ram IV et remplace par son frere Vram-Shapuh 1 . Plus 
tard, Khosrov fut roi de nouveau et regna pendant les annees 



Fig. 27. Taq-e-Bostan. 

(Herzfeld, Am Tor von Asien). 

414 — 416. Tandis que les premiers rois sassanides jusqu’a Narse 
avaient fait graver leurs reliefs dans les rochers des environs de 
Persepolis, Ardasher II et ses successeurs ont choisi, pour im- 
mortaliser leurs regnes, une localite situee dans la Medie ancienne, 
plus pres de la residence, a savoir le rocher de Taq-e-Bostan, au 
nord-est de Kermanshah, a une lieue a peu pres de cette ville, 
sur la grande route de Bagdad a Hamadan, route ancienne des 
caravanes, sur laquelle, depuis la plus haute antiquite, les rois ont 
laisse leurs monuments, et que M. Herzfeld a appele « la porte 


1 Forme armenienne du nom perse \ ahram-Shahpuhr. 
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de l’Asie »\ A Taq-e-Bostan, ou de grandes sources surgis- 
sent de la paroi du rocher, il y a eu sans doute un sanctuaire 
ancien, qui, dans les temps mazdeens, etait reserve, probablement, 



Fig. 28. Relief d'investiture d'Ardasher II a Taq-e-Bostan. 
(Herzfeld, Am Tor von Asien). 

au culte d’Anahita 1 2 . Ce rocher, coupe a pic, s’eleve derriere un 
etang et surmonte un chateau de plaisance moderne (Fig. 27). 
Tout pres de cet edifice, a gauche, se trouve, gravee dans le roc, 
une representation de la scene d’investiture d’Ardasher II. A droite 
du roi, le visage tourne vers lui, Ohrmazd est figure, la couronne 
murale sur la tete, tendant au roi l’anneau a rubans. Le roi et le 
dieu sont revetus, tous les deux, de robes qui leur descendent 
jusqu’aux genoux, celle du roi ayant les pans arrondis, et de pan- 


1 Dieulafoi, V, p. 95 sqq. : Morgan, Mission scientifique en Perse, t. IV, 
p. 303 sqq. ; Herzfeld, Am Tor von Asien, p. 57 sqq. 

- Herzfeld, 1. c., p. 58. 
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talons, plisses au cote interieur des jambes, resserres aux chevilles 
par une boucle, et portent ceinture, collier et bracelets. Derriere 
le roi se tient encore un personnage divin, dont le costume est a 
peu pres le meme que celui d’Ohrmazd, mais qui se distingue par 
une aureole a rayons, et qui tient dans sa droite le barsom (avest. 
barasman) , le faisceau de branches employe dans le service divin. 
Les Parsis des temps modernes ont cru voir dans cette figure nim- 
bee le portrait « authentique » de Zoroastre. En verite, nous avons 
la une representation du dieu Mithra, representation qui nous est 
connue d’une part par le monument funebre d’Antioche de Com- 
magene, d’autre part par les monnaies zoroastriennes des rois 
« Turushka », son identite etant assuree, ici comme la, par des 
inscriptions. Un ennemi vaincu est a terre, sous les pieds du roi 
et d’Ohrmazd, tandis que Mithra est place sur une fleur de lotus 1 
(Fig. 28). 

A gauche de ce relief il y a deux grottes dont la premiere et 
plus petite semble avoir ete creusee du temps de Shahpuhr III, 
car elle renferme la representation en relief de ce roi avec son 
pere Shahpuhr II. Les deux figures, qui sont gravees sur la paroi 
de derriere et encadrees de la partie superieure de la grotte voutee 
en demi-cercle, et dont l’identite est indiquee par des inscriptions 
pehlvies encore lisibles, ont ete executees, evidemment, en meme 
temps, c’est-a-dire a l’epoque de Shahpuhr III. Les deux rois sont 
representes 2 en face, mais les visages en demi-profil, se regardant 
1’un 1’ autre, Shahpuhr II a droite, Shahpuhr III a gauche. Le 
costume est traditionnel : le pantalon plisse, les colliers et les ru- 
bans flottants, la chevelure frisee et la barbe pointue, dont la 
pointe est resserree par un anneau. Tous deux ont les deux mains 
posees sur l epee longue et droite, la droite sur la poignee, la 
gauche sur la partie superieure du fourreau. Shahpuhr II porte la 
couronne murale crenelee surmontee de la boule d etoffe et munie 
de rubans flottants, couronne qui imite celle de Shahpuhr I, 
dont elle se distingue par une serie suivie de petits arcs au-dessus 
du bord inferieur. Les details de la couronne de Shahpuhr III se 

1 Herzfeld, Am Tor von Asien, pi. 29 et p. 59 sqq. 

- Ibid., pi. 31 et 32 et p. 66 sqq. 
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distinguent difficilement, par suite de la decomposition de la 
pierre. La tenue des deux personnages rappelle celle des « porteurs 
d’epee » et d'autres figures representees sur les peintures des grot- 
tes du Turkestan chinois et en meme temps celle des portraits de 
croises, de chevaliers et d'evcques de 1’ Europe du moyen age 1 
i Fig. 29). 
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LES CHRETIENS DE LIRAN. 

Puissance croissante du clerge et de ia haute noblesse. L'eglise zoro- 
astrienne a son apogee. Situation des juifs et des Chretiens dans l’empire 
iranien. Persecution des chretiens sous Shahpuhr II. Regnes de Yazdgard I 
et de Vahram V. Le vuzurg-framadhar Mihr-Narse et sa famille. Nouvelles 
persecutions des chretiens. Yazdgard II. Les affaires de PArmenie. Martyrs 
syriens et iraniens. Querelles des monophysites et des nestoriens. Les rois 
Peroz et Valash. Invasion des Hephtalites. Victoire du nestorianisme. Le 
systeme judiciaire de l’empire iranien. Aper^u sur les actes des martyrs. 


Le grand appareil bureaucratique de l’empire sassanide n’etait 
pas de nouvelle creation ; les formes de l’administration ainsi que 
la nomenclature des titres des fonctionnaires etaient en somme 
l’heritage du temps des Parthes; deja sous les Arsacides, la 
noblesse feodale etait devenue en meme temps une noblesse de 
robe. Mais les premiers Sassanides ont donne a la bureaucratic 
une stabilite jusqu’alors inconnue et cree un lien solide entre le 
gouvemement provincial et le gouvemement central. Tandis que 
la disorganisation de l’empire s’etait avancee, sous les Arsacides, 
jusqu’a un tel point, que l’Etat parthe etait devenu un assemblage 
de petits « royaumes » tributaires, a demi independants autour 
d’un noyau relevant immediatement du gouvemement central, 
mais ou les grandes families parthes disputaient le pouvoir au 
roi des rois, Ardasher I introduisit de prime abord une centralisa- 
tion ferme qui fut la cause de la grandeur de l’empire sassanide. 
Les gouvemeurs de province sont des lors sous la dependance 
complete du roi des rois. La division administrative en cantons 
n’a pas de rapport organique avec les diverses sortes de gouverne- 



254 


CHAPITRE VI 


ments provinciaux , qui ont tous un caractere plutot militaire. 
Ainsi, on empeche que les traditions feodales ne soient transferees 
aux gouvernements, et que ceux-ci ne deviennent des principautes 
hereditaires. L’administration civile des provinces repose sur la 
noblesse inferieure, les dehkans toujours loyaux. Le systeme ancien 
d’espionnage fonctionne toujours d’une fagon effective. La force 
du nouveau pouvoir royal trouve son expression caracteristique 
en cela que les deux premiers rois sassanides nomment eux-memes 
leurs successeurs 1 . 

Le systeme feodal continue d’exister. Les grands vaspuhrs par- 
tent pour la guerre a la tete de la levee de leurs sujets, mais ces 
armees de paysans sont mal organisees et composees de mauvais 
soldats. Aussi les troupes mercenaires viennent-elles a jouer un 
plus grand role. Mais c’est la cavalerie cuirassee noble qui forme 
l’elite de l’armee, et vraisemblablement la plupart des chevaliers 
n'ont pas ete les sous-vassaux des vaspuhrs, mais de petits seign- 
eurs feodaux, des chatelains dependant directement de la cou- 
ronne. Les fiefs des vaspuhrs iraniens ne sont pas non plus geo- 
graphiquement reunis, comme cela a ete le cas, probablement, 
dans la periode parthe, mais disperses dans tous les coins de l’em- 
pire. Tout cela fait que les seigneurs ne peuvent pas atteindre a 
la preponderance qu’ils ont eue auparavant. 

Mais la noblesse feodale est, comme sous les Arsacides, en 
meme temps une noblesse de robe. Certaines charges importantes 
sont hereditaires dans les sept premieres families, et quand peu a 
peu la bureaucratie Femporte sur le feodalisme, les seigneurs ter- 
riens se sont assure une espece de prerogative coutumiere pour les 
plus hautes charges non hereditaires du gouvemement central. De 
cette fagon ils conservent l’influence qui, autrement, leur aurait 
echappe par la force de revolution. 

Les successeurs de Shahpuhr II etaient pour la plupart des 
personnages peu considerables, et ainsi la mort de Shahpuhr II 
marque le commencement d’une periode d’environ 125 ans, dans 


1 Tabari pp. 825 et 831, Nceldeke p. 30 et 42. On peut difficilement 
croire que c'est par hasard qu'Ardasher I, Shahpuhr I et Shahpuhr II, 
Kavadh et Khusro I seuls sont mentionnes par Tabari comme ayant nomme 
personnellement leurs successeurs. 
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laquelle le roi et les grands de I’empire se disputent la puissance. 
La haute noblesse, qui trouvait un allie dans le clerge, devenait 
de nouveau un danger pour le pouvoir royal. 

Nos sources ne nous fournissent pas les details de la lutte opini- 
atre de l’etat des mages pour opposer son autorite a celle du roi. 
Ce n’est qu’en rapprochant des notices prises de toutes parts que 
nous sommes a meme de discemer les contours d’un developpe- 
ment qui elevait le clerge, en collaboration avec la bureaucratic 
feodale, a son apogee. Nous distinguons vaguement une lutte entre 
deux conceptions relatives au rapport entre la royaute et la haute 
direction de l’Eglise. Dans leurs inscriptions, les rois sassanides 
s’appellent toujours des adorateurs de Mazdah ( mazdayasn ), 
mais ils s’attribuent en meme temps les litres de dieu, ou personne 
divine ( bagh ), et de descendant des dieux (yazddn) 1 . 

Dans sa lettre a l’empereur Constance citee ci-dessus 2 , Shah- 
puhr II s’attribue les titres pompeux de « roi des rois, compagnon 
des etoiles, frere du soleil et de la lune ». Khusr5 I se glorifie 
d’etre « le divin », le bon, celui qui donne la paix a la patrie, 
le venerable, Khusro, roi des rois, le fortune, le pieux, le bien- 
faisant, celui a qui les dieux ont donne un grand bonheur et une 
grande domination, le geant des geants, forme a l’image des 
dieux » 3 , et Khusro II s’appelle meme « un homme immortel 
parmi les dieux et un dieu tres illustre parmi les hommes, posses- 
seur d’une renommee sublime, celui qui se leve avec le soleil et 
donne a la nuit ses yeux » 4 . 

Conformement a ces titres glorieux, le roi devait etre exempt 
de tout vice de deformation. Aussi les rois faisaient-ils parfois 
aveugler ou autrement estropier les membres de leur famille dont 
la rivalite etait a craindre, pour les rendre incapables d’occuper 
le trone. II n’ etait pas convenable que le roi gagnat de Fargent 

1 Bagh est 1'appellatif ancien-perse des etres divins ( baga -), yazdan est 
la designation particulierement zoroastrienne. La distinction entre les deux 
termes dans les titres du grand roi est significative. 

2 P. 231—33. 

3 Lettre de Khusro a Justinien, communique par Menandre (Corp. scr. 
hist. Byz., pars I, p. 3531. 

4 Theophylacte, IV. 8. 
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par l’agriculture ou le commerce, et, a son avenement, il devait 
s’ engager a gouverner avec justice, a ne pas avoir de fermes a lui, 
a ne pas exercer le commerce 1 et a ne pas avoir d'esclaves a son 
service, « parce qu’ils ne donnent jamais des conseils qui soient 
bons et utiles ». C'est le revenu de l’Etat seul qui enrichit le 
souverain et augmente ses moyens". 

Rejeton des dieux celestes, le roi s’efforce de maintenir sa posi- 
tion comrne chef supreme de la communaute religieuse. Dans la 
legende d'Ardasher. Pabhagh voit en reve, que les trois feux sacres. 
celui des guerriers, celui des pretres et celui des agriculteurs 3 , se 
reunissent sous le toit de Sasan, qui, d’apres cette legende, fut 
plus tard son beau-fils et le pere d’Ardasher. Dans le Shahnameh 
de Firdausi, ceux qui s’adressent au grand roi, le qualifient sou- 
vent de « mdbadh », trait qui remonte probablement a une source 
pehlvie. C’est la sans doute la theorie primitive, qui fut soutenue 
de nouveau avec vigueur depuis le temps de Khusro I. 

D’ autre part, le Denkard, livre pehlvi de compilation post- 
sassanide, nous donne un expose des devoirs et des droits de la 
royaute qui est, pour ainsi dire, le resume de la theorie clericale 
de l’epoque sassanide sur le pouvoir royal, modifiee un peu par 
revolution politique du temps des Khusro, mais tou jours bien 
clericale. Selon le Denkard done 4 , les qualites et les devoirs d’un roi 
sont: 1. celles qui ont rapport a la bonne religion, 2. le bon sens, 
3. la bonne morale. 4. la force du pardon, 5. l’amour des sujets, 
6. la faculte de savoir procurer du confort aux sujets, 7. la gaite, 
8. la memoire constante que la domination est passagere, 9. savoir 
donner un rang eleve a ceux qui ont de bonnes dispositions, 

10. savoir opprimer ceux qui ont de mauvaises dispositions, 

11. vivre en bon accord avec les chefs de pays, 12. donner des 
ordres justes, 13. observer la coutume de donner des audiences 

1 Ibn Khaldun, a qui nous devons cettc notice, explique la chose de cette 
manierc que l'occupation de l’agriculture de la part du roi pourrait nuire 
aux interets des voisins, et qu'en exergant le commerce il ferait augmenter les 
prix des marchandises : mais c'est plutot une question de convenance. 

2 Ibn Khaldun, Not. et Extr., XVII, p. 86 et XX, p. 98. 

Voir ci-dessus, p 159. 

1 Ed. de Peshotan Sanjana, t. Ill, § 133, ed. p. 153 sqq., trad. p. 180 sqq. 
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publiques, 14. la generosite, 15. la repression de Favidite, 
16. delivrer le peuple de la crainte, 17. recompenser les bons en 
les faisant hommes de cour et hommes de rang, 18. le soin apporte 
dans la nomination des administrateurs du royaume, 19. observer 
sagement l’obeissance envers Dieu. 

A travers cet assemblage de qualites et de prescriptions, qui 
est aussi depourvu de systeme que toutes les autres expositions 
morales des theologiens parsis, on distingue assez bien la concep- 
tion theologique de la royaute, et on voit jusqu’a quel point la 
theorie appuyait sur le caractere religieux de la souverainete. Ce 
caractere religieux se manifeste partout dans le Denkard, p. ex. 
dans ce passage-ci 1 2 : « Le meilleur [souverain] de ce monde-ci est 
celui qui ajoute foi aux docteurs (dastvar) de la bonne religion 
de ce monde, qui renferment la sagesse d’Ohrmazd ». 

Un mauvais roi est abandonne par la majeste divine et ne 
doit plus regner, apres que sa mauvaise volonte ou son incapacity 
s’ est manifestee. « Si la detresse apparait partout, et qu’il (le roi) 
soit incapable par ses propres forces d’v mettre fin, ou qu’il ne 
s’en soucie pas ou ne sache pas [y trouver remede], alors ce [roi- 
laj, qui est faible et n’est pas a meme de surmonter le mal ni 
d’y remedier, est evidemment incapable d’administrer la justice 
de quelque maniere que ce soit; aussi [faut-il que d’autres] le 
combattent a cause de la justice »\ En realite comme en theorie, 
la constitution de l’empire sassanide a ete le despotisme tempere 
par le detronement et le meurtre. II y a la une limitation du pou- 
voir royal qui ne repose pas sur les paragraphes d’une constitution 
ecrite, mais sur la conception religieuse et morale de la royaute. 
Or, l’inhabilete du roi se manifestait de diverses manieres, entre 
autres par le fait qu’il ne suivait pas les conseils et la direction du 
grand pretre. La theorie de l’amovibilite du roi etait une arme 
puissante dans la main des mobadhs. S’il y avait plusieurs preten- 
dants, dont chacun etait appuye par une fraction de la haute 

1 Ed. de Peshotan Sanjana, VI, § 273, ed. p. 319, trad. p. 422 — 23. 

2 Ibid., II, § 92, ed. p 101, trad. p. 115. Je reproduis ici la traduction 
de Peshotan Sanjana, mais j'avoue que quelques details du texte ne me 
paraissent pas bien clairs. 
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noblesse, P attitude du grand pretre etait decisive: il representait 
la puissance spirituelle, et c’est en sa personne que s’incorporaient 
la foi et le sentiment religieux de la nation. 

Les premiers rois sassanides, nous Pavons dit, nommaient eux- 
memes leurs successeurs. La succession, cependant, n’etait pas liee 
a des regies definies. Generalement, le roi designait comme suc- 
cesseur un de ses fils, mais il pouvait choisir, si cela lui convenait, 
un autre membre de sa maison. 

Dans la periode ou le pouvoir royal etait affaibli, les monar- 
ques comme Vahram V et Yazdgard II qui demontraient de 
toutes manieres leur orthodoxie et laissaient le soin des affaires 
aux grands, se tiraient le mieux d’affaire. Vahram V etait un roi 
entierement selon le gout de la noblesse, un roi qui partageait son 
temps entre les exercices chevaleresques et la volupte fastueuse et 
artistique. Peroz est loue a cause de sa religiosite malgre le grave 
manque de loyaute envers le roi des Hephtalites. Lui aussi etait 
vaillant et aimait la guerre, mais ses guerres tournaient mal et 
appelaient bien des malheurs sur le pays. Pendant cette periode, 
le roi ne choisit plus son successeur; le royaume est, de fait, une 
monarchic elective dans la famille des Sassanides; et le droit 
d’elire le roi appartient aux plus hauts representants des etats des 
pretres, des guerriers et des secretaires ou, en cas de dissension, 
au mobadhan mobadh seul. Selon la lettre de Tansar 1 , P election 
avait lieu de la maniere suivante : de sa propre main, le roi ecri- 
vait trois messages, qu’il confiait chacun a une personne sure et 
jouissant de toute sa confiance, le premier au mobadhan m5badh, 
le second au dibheran mahisht, le troisieme a PEran-spahbadh. 
Comme Darmesteter Pa fait remarquer 2 , ce message n’a du con- 
tenir que « des considerations generales, observations sur le carac- 
tere et les aptitudes respectives des divers candidats, sur les besoins 
de TEtat, et non pas une recommandation precise, car dans ce 
cas il n’y aurait plus lieu a une deliberation et a un choix par les 
trois grands officiers ». La lettre continue ainsi son exposition: 

1 Darmesteter, pp. 239 — 41 et 544 — 45, Minovi p. 38 — 40. 

2 Note du passage en question de la lettre de Tansar. 
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« Ouand le monde perdra le Shahanshah, le mobadhan mobadh 
sera convoque ainsi que les deux autres personnages. 11s se reu- 
niront pour deliberer et decacheteront les messages et se con- 
sulteront sur le choix a faire parmi les enfants du roi. Si l’avis du 
mobadhan mobadh est conforme a celui des deux autres, on en 
informera le peuple. S’il y a disaccord, on n’en dira rien au de- 
hors, et personne n’apprendra rien quant aux documents ecrits et 
a l’opinion et aux paroles du mobadhan mobadh, jusqu’a ce que 
celui-ci ait tenu un conseil secret avec les herbadhs, les docteurs 
(dastvars?) et les devots. Ils marmotteront des prieres. Les gens 
de bien se tiendront derriere, disant amen, se prostemant et levant 
les mains avec humilite. Cela prendra fin a la priere du soir et 
l’on acceptera avec foi ce que Dieu aura inspire au coeur du grand 
mobadh. Cette nuit-la, on apportera dans la grande salle du pa- 
lais la couronne et le trone. Les grands officiers prendront leurs 
places. Alors le grand mobadh, accompagne des herbadhs, des 
grands et des ministres, se rendra a I’assemblee des princes royaux ; 
ils se rangeront tous devant les princes et diront: « Nous avons 
consulte devant le Tres-Haut ; il a daigne nous conduire et nous 
inspirer et nous a instruit de ce qui est bien ». Alors le grand 
mobadh s’ecriera a haute voix: « Les Anges 1 ont agree pour roi 
un tel, fils d’un tel. Adoptez-le aussi, creatures, et bonne nouvelle 
pour nous! » On souleve alors le prince royal, et on l’asseoit sur 
le trone, on lui met la couronne sur la tete; puis, lui ayant saisi 
la main, on lui dit : « Acceptes-tu de Dieu la religion de Zoroastre 
qu’a affermi Vishtasp, fils de Lohrasp, et qu’Ardasher, fils de 
Pabhagh, a ranimee? » Le prince repond affirmativement et dit: 

« S’il plait a Dieu, je ferai le bien de mes sujets ». Les gens du 
palais et la garde restent avec lui, et la foule retoume a ses occu- 
pations et a ses affaires ». 

Ainsi Felection du roi dependait en dernier ressort du mo- 
badhan mobadh, a qui etait reservee, en outre, la tache glorieuse 
de couronner le roi 2 . Voila ce qui marque suffisamment la position 

1 L'original pehlvi aura porte: yazdan ou amahrspandan. 

2 Tabari, p. 861, Nceldeke p. 96. 
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du clerge zoroastrien et de son primat pendant la periode en 
question. Les listes des plus hauts dignitaires de l’empire iranien 
que nous donnent Ya'qubi, et Mas'udi dans son Tanblh, nous 
permettent de suivre les changements qui s’operent pendant la 
premiere moitie du cinquieme siecle. Celle de Ya'qubi date, a ce 
qu’il semble, du commencement de ce siecle, du temps de Yazd- 
gard I environ 1 . II nomme 2 , immediatement apres le roi des rois 
le vuzurg-framadhar, puis le mobadhan mobadh, puis le her- 
badh, an herbadh ], puis le dibherbadh, ensuite le spahbadh, qui 
a sous ses commandements un padhghdspan 3 . L’auteur ajoute 
que le commandant de la province s’appelle marzban, celui du 
canton shahrigh, et que les officiers portent le titre de chevaliers 4 * * 7 8 , 
les juges de paix shahrisht (?) et le chef du conseil d’ administra- 
tion Erdn-amdrkar J . D’apres les renseignements du Tanblh de 
Mas'udi, tires du Gahnamagh ,; , et qui reflechit a peu pres l’etat 
de choses sous Yazdgard II 1 , vers le milieu du cinquieme siecle, 
l’ordre des rangs etait celui-ci' : 1. le mobadhan mobadh (dont le 
sous-chef etait le herbadh\an herbadh ], 2. le vuzurg-framadhar, 
3. le spahbadh s , 4. le dibherbadh, 5. le hutukhshbadh, qu’on ap- 
pelle aussi vastryosh[badh ] (gardien et chef de tous ceux qui 
travaillent de leurs mains, comme les artisans, les laboureurs, les 
commercants et autres) . Ces cinq personnages etaient « les direc- 
teurs et les conducteurs de l’empire et les intermediaires entre le 
roi et ses sujets » : nous dirons qu’ils formaient le ministere de 
l’empire. Ce sont les representants des quatre etats plus le grand 
vezir representant du roi. Parmi les autres dignitaires, Mas'udi 
nomme les marzbans, commandants des marches, qui etaient au 


1 Voir T excursus II. 

- Ed. Houtsma, I, p. 202. 

Voir le chap. II, section concernant Tadministration de T empire. 

4 Asawirat, pour le pluriel pehlvi asvaran ou asvaraghan. 

J Voir l'excursus II, vers la fin. 

° Voir ci-dessus, p. 57. 

7 BGA VIII, p. 103, Carra de Vaux (Le livre de l’avertissement), 
p. 147 sqq. 

8 C'^st-a-dire ^’Eran-spahbadh. 
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nombre de quatre, un pour chacun des quatre points cardinaux 1 . 
Ici le vuzurg-framadhar et le mobadhan mobadh ont change de 
place, et ce dernier s’est arroge le premier rang parmi les grands 
dignitaires. 


Le clerge zoroastrien etait intolerant, mais son intolerance etait 
motivee surtout par des raisons politiques. Le zoroastrisme n’etait 
pas une religion propagandiste ; ses chefs n’ etaient pas pleins de 
zele pour le salut des ames de tout le monde. Mais en-dedans des 
frontieres de l’empire elle pretendait a une domination absolue. 
Les adherents a une religion etrangere etaient des sujets d’une 
fidelite peu sure, surtout si leurs coreligionnaires avaient une posi- 
tion forte dans un Etat etranger. Le danger provoque a Finterieur 
de 1’empire par les manicheens avait ete detoume. Les com- 
munautes israelites de la Babylonie ne menacaient pas le pouvoir 
de FEglise zoroastrienne et l’existence de FEtat iranien. Ardasher I, 
il est vrai, avait ete peu bienveillant envers les juifs, qui regret- 
taient le regime tolerant des Arsacides, et pendant la premiere 
periode de l’epoque sassanide ils etaient parfois sujets a des vexa- 
tions, surtout lorsqu’ils voulaient se soustraire aux impots, mais en 
general ils pouvaient vivre en paix sous la protection du grand 
roi 2 . Bien differente etait la situation des chretiens. 

Au moment ou la dynastie des Sassanides remplaca celle des 
Arsacides, la mission chretienne avait un centre important a 
Edesse. Pendant les grandes guerres avec Rome, des prisonniers 
de guerre furent etablis, nous l’avons vu, dans des contrees 
eloignees de Fempire iranien. Le roi des Iraniens, dans ses ex- 
peditions en Syrie, faisait enlever parfois tous les habitants d’une 
ville ou d’un district pour les transplanter a Finterieur du royaume. 
Ces colonistes etant en grande partie des chretiens, le christianisme 
fut repandu un peu partout 3 . 

Au commencement du quatrieme siecle. Papa bar ' A g- 

1 Comp, ci-dessus, p. 96 et 131 sqq., et 1' excursus II 

- Noeldeke, Tabari, p. 68, note 1 ; Labourt, p. 7 — 9. 

3 Labourt, p. 18 — 19. 
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gal, eveque chretien de Seleucie-Ctesiphon, essayait de reunir 
toutes les communautes iraniennes sous la direction du siege 
episcopal de Ctesiphon, ce qui provoqua une querelle peu edi- 
fiante. L’affaire aboutit des lors a la deposition de Papa par un 
synode, mais la querelle continua. II y avait des eveches dans 
plusieurs villes des regions armenienne et kurde a Test du Tigre 
jusqu’a Kerkuk et a Holvan, et, plus vers le sud, a Gundeshah- 
puhr, a Suse et a Hormizd-Ardasher dans la Susiane. La situa- 
tion qui regnait dans la communaute chretienne au quatrieme 
siecle est depeinte en couleurs sombres dans la XIV e homelie 
d ’ A f r a a t, une des personnalites les plus marquantes parmi les 
chretiens syriens de ce temps, oil les chefs de l’Eglise chretienne 
etaient moins occupes des interets de la communaute et des com- 
mandements de la foi que d'ambitions personnelles, et ou Forgueil, 
Pen vie, F avarice et la simonie florissaient parmi les champions de 
la chretiente orientale, meme au milieu des persecutions 1 , ce qui 
ne diminuait en rien leur zele fanatique, non seulement contre les 
manicheens, mais aussi contre les Valentiniens, les Marcionites, les 
Bardesanites et les autres heretiques gnostiques. 

Aussi longtemps que l’empire romain est reste pai’en, les chre- 
tiens de l’lran n’ont pas ete inquietes, mais la situation changea 
au moment oil l’empereur Constantin se convertit au christianisme. 
Alors les chretiens iraniens, nombreux surtout dans les provinces 
limitrophes de l’empire romain devaient subir l’attraction d’un 
Etat puissant, dans lequel leur foi etait la religion officielle. Afraat 
predit le triomphe final du « peuple de Dieu », c.-a-d. des Ro- 
mains; si les troupes perses etaient victorieuses, c’etait une puni- 
tion infligee par Dieu, mais la bete de 1’ Apocalypse serait tuee en 
son temps 2 . Suivant les actes des martyrs, Shahpuhr II ecri- 
vit aux princes du pays arameen en ces termes : « Des que vous 
aurez pris connaissance du present ordre de nous autres dieux, 
qui est contenu dans le pli expedie par nous, vous arreterez Simon, 
le chef des Nazareens 15 . Vous ne le relacherez pas tant qu’il n’aura 

1 Labourt, p. 24 sqq. 

- Ibid., p. 48 — 49. 

•* Simon Barsabba'e, le successeur de Papa. 
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pas signe ce document et n’aura pas consenti a recueillir, pour 
nous les verser, une capitation double et un double tribut pour 
tout le peuple des Nazareens qui se trouve dans le pays de notre 
divinite, et qui habite notre territoire. Car nous autres dieux, nous 
n’avons que les ennuis de la guerre et eux n’ont que repos et 
plaisirs! Ils habitent notre territoire et partagent les sentiments 
de Cesar, notre ennemi! » 1 . Simon, emprisonne, refusa d’obeir a 
l’ordre du roi. Shahpuhr, a cette nouvelle, devint furieux et cria, 
que Simon voulait exciter ses disciples a une revoke contre le 
royaume et le reduire a la servitude sous Cesar, son coreligion- 
naire. Labourt, Phistoriographe catholique des martyrs de l’lran, 
admet que ce soupcon n’etait pas sans fondement, bien que Si- 
mon, au cours de son interrogatoire, protestat contre Paccusation 
de haute trahison. Simon fut mis a mort 2 . 

Ces evenements furent Pexorde de la premiere persecution des 
chretiens de PIran, qui dura de Pan 339 jusqu’a la mort de Shah- 
puhr II. Les persecutions eurent lieu surtout dans les provinces 
du nord-ouest et dans les regions qui confinaient a l’empire re- 
main. II y eut des executions et des massacres, il y eut aussi des 
deportations. En Pan 362, 9000 chretiens de la forteresse de Phe- 
nek, a Bezabde, avec l’eveque Heliodore, furent deportes en Su- 
siane apres une revolte 3 . Sozomene evalue a 1 6.000 le nombre des 
victimes de la persecution de Shahpuhr, dont les noms etaient 
connus, nombre quelque peu exagere, a l’avis de Labourt. 

Les actes syriens des martyrs nous racontent les persecutions 
des chretiens qui se succederent a certains intervalles deux siecles 
durant. Ces recits sont partiaux a P extreme, cela va sans dire, et 
embellis, en partie, de traits legendaires, mais s’appuyant sur de 
bonnes traditions, surtout en ce qui conceme la plus ancienne 
periode 4 , ils nous fournissent maints details de la vie iranienne de 
ces temps-la. 

Ardasher II, le successeur de Shahpuhr, n’etait pas non 

1 Labourt, p. 45 — 46. 

2 Ibid., p. 45 sqq. 

Ibid., p. 78 sq. 

4 Ibid., p. 53 sqq. 



264 


CHAPITRE VI 


plus Fami des chretiens. Au contraire, les rois suivants, Shah- 
puhr III et Vahram IV, inaugurerent une politique de 
rapprochement dans leurs rapports avec l’empereur. Pendant le 



Fig. 30. Monnaie de Yazdgard I. 

(Collection de F auteur). 

regne de Yazdgard I (399 — 42 1) 1 , les relations christiano- 
zoroastriennes entrerent dans une nouvelle phase. 

Yazdgard I (Fig. 30) a ete juge bien differemment par les 
chretiens et par les auteurs iraniens. Une source syrienne con- 
temporaine le mentionne comme « le bon roi clement Yazdgard, 
le chretien, le beni parmi les rois » etc. ; « tous les jours il exercait 
la bienfaisance envers les pauvres et les malheureux ». 2 Et l’his- 
torien byzantin Procope exalte la magnanimite de ce monarque. 
Les historiens arabo-persans au contraire, qui dependent de 
l’historiographie de l’lran sassanide imbue des sentiments du clerge 
zoroastrien et de la haute noblesse, lui ont donne des sobriquets 
tels que « le pecheur » ( bazaghar ) et « le trompeur » ( dab hr)' 1 : 
il etait ingrat et mefiant, et si Fon osait lui parler en faveur de 
quelqu’un, il demandait aussitot : « Combien te payera celui dont 
tu te fais le defenseur devant moi, et quelle somme as-tu deja 
recue? » Violent et mechant, il epiait le moment d'infliger des 
punitions d’une severite extreme. Tabari dit naivement que les 
sujets ne pouvaient se premunir contre sa mechancete qu’en se 
reglant sur les bonnes lois et les preceptes sages des anciens rois. 
Par peur de ses violences, les sujets 4 s’allierent contre lui 0 . Un 

1 397 — 417 d’apres M. J. Heinrich Schmidt (Syria, 1934, p. 22). 

2 Land, Anecd. Syr., I. 8, voir Nceldeke, Tabari, p. 75, note. 

3 Voir Markwart-Messina, Catalogue, p. 67. 

4 C'est-a-dire : les grands seigneurs. 

5 Tabari, p. 848, Nceldeke p. 74. 
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autre passage de I’ oeuvre de Tabari pourra servir de correctif a 
cette description tendancielle. Vahram V, le fils et successeur de 
Yazdgard, en haranguant le peuple, dit que son pere avait com- 
mence son regne dans un esprit de douceur et de justice, mais 
comme ses sujets, ou quelques-uns d’entre eux, s’etaient montres 
ingrats et indociles, il s’etait rendu dur et avait verse beaucoup 
de sang 1 . Nous distinguons derriere les portraits plus ou moins 
fausses de Yazdgard les traits d’un monarque energique, naturelle- 
ment porte vers la bienveillance, mais rendu tyrannique par 
Faprete de la lutte qu’il soutenait pour defendre F autorite rovale 
contre l’arrogance et l’insubordination des classes privilegiees. 

La paix etant con clue entre les deux grands empires, et Yazd- 
gard ayant meme pris sous sa protection Theodose II, enfant 
mineur 2 , signe de politesse qui n’aura guere eu d’importance reelle, 
la necessite d’un modus vivendi entre l’Etat d’lran et ses sujets 
chretiens etait admise par le grand roi. De la part de l’empire 
remain d’Orient une deputation, ayant pour chef Marutha, 
eveque de Ma'ipherqat (Mayafariqinl, fut envoyee a la cour de 
Yazdgard. Marutha, par la dignite de son apparition, fit bonne 
impression au roi, qui lui accorda sa confiance. Yazdgard ordonna 
la reconstruction des eglises detruites et la mise en liberte des 
chretiens emprisonnes a cause de leur foi. Les pretres chretiens 
auraient la liberte de circuler partout dans le royaume. Marutha 
engagea en outre le roi a faire convoquer un concile a Seleucie, 
oil les affaires des chretiens de 1’Iran seraient arrangees et Funite 
de l’eglise chretienne serait assuree. Ce concile, qui eut lieu en 
1’an 410 sous la presidence d ’ I s a a c. eveque de Seleucie-Ctesi- 
phon, et de Marutha, et qui fut ouvert par une priere solennelle 
pour le roi d’lran, eut pour resultat Fadoption d’une serie de regle- 
ments, par lesquels FEglise orientale et les dogmes furent mis en 
accord avec les regies qui etaient en vigueur en Occident. La foi 
de Nicee fut adoptee, et la hierarchie fut reorganisee. L’eveque 
de Seleucie-Ctesiphon, grand-metropolitain ou catholicos de toute 

1 Tabari, p. 865, Nceldeke p. 104. 

- Procope, BP, I. 2. 



266 


CHAPITRE VI 


l’eglise chretienne de l’lran, a qui l’eveque de Kashkar servait de 
« ministre », eut sous lui cinq metropolitains, etablis a Beth 
Lapat (= Gundeshahpuhr) en Susiane, a Nisibe, a Prat de 
Malshan en Mesene, a Arbal et a Karkha de Beth Slokh (Ker- 
kuk). Environ trente eveques etaient soumis a P autorite de ceux- 
ci. Ouelques communautes isolees des regions plus eloignees se 
trouvaient en dehors de l’organisation. Enfin quatre chefs d’Eglise 
en Susiane resterent a la tete de leurs communautes, mais a leur 
mort leurs successeurs devraient etre nommes par le catholicos. 
Yazdgard sanctionna les decisions du concile. Selon son ordre, 
deux des plus hauts dignitaires du royaume, le vuzurg-framadhar 
Khusro - Yazdgard, et Mihr-Shahpuhr, dont le 
titre, argabadh, indique qu’il appartenait a la famille royale 1 , con- 
voquerent les eveques a la Porte royale et les haranguerent au 
nom du roi, en assurant de nouveau aux chretiens la liberte de 
leur culte et le droit de construire des eglises, et declarerent que 
quiconque s’opposait aux ordonnances du catholicos Isaac et de 
Marutha serait severement puni 2 3 . 

Quelques annees plus tard, Yahballaha, le second suc- 
cesseur d’Isaac, fut envoye a Constantinople pour achever la re- 
conciliation entre les deux empires. II revint avec des cadeaux 
nombreux qu’il employa a la restauration de l’eglise de Seleucie- 
Ctesiphon et a la construction d’une nouvelle eglise dans la meme 
ville. Toutefois, les grands resultats obtenus sous la protection de 
Yazdgard ne mirent pas fin aux dissensions qui regnaient dans 
l’Eglise chretienne en Iran, et qui se firent jour, a ce qu’il semble, 
au synode de 420 J . 

L’esprit de conciliation dont faisait preuve Yazdgard I dans 
ses rapports avec les chretiens etait dicte sans doute par des raisons 
politiques: en assurant la paix avec F empire romain de F Orient 
il pouvait concentrer ses efforts sur la consolidation du pouvoir 
royal. Mais il parait que la tolerance en matiere de religion a ete 
un trait naturel de son caractere. Il se montrait egalement bien- 


1 Voir ci-dessus, p. 101 — 102. 

2 Labour!, p. 87 — 99. 

3 Labourt, p. 100 — 103. 
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veillant envers les juifs, qui n’avaient pas d’importance politique 1 . 
Lui-meme etait marie avec une juive, Shbshendukht ( ?), fille du 
Resh galuta 2 3 . 

Si, vers la fin de son regne, Yazdgard changea d’ attitude a 
l’egard des chretiens, la faute en etait a ceux-ci. Par leur insolence, 
ils defierent tellement l’opinion publique que des represailles 
etaient inevitables. Dans la ville d’Hormizd-Ardasher en Susiane, 
un pretre chretien, Hashu de son nom, avait eu l’audace de 
detruire, avec le consentement formel ou tacite de l’eveque 
‘A b d a, un temple du feu situe tout pres de l’eglise chretienne. 
Le pretre, l’eveque et plusieurs autres personnes qui etaient impli- 
quees dans l’affaire furent arretes et envoyes a Ctesiphon. In- 
terroge par le roi en personne, ‘Abda nia toute complicite, mais 
Hashu avoua qu’il avait detruit lui-meme le pyree en question, 
et fit accompagner cet aveu de propos insolents contre la foi 
zoroastrienne. Alors le roi ordonna a ‘Abda de rebatir le temple, 
et comme celui-ci s’y refusait obstinement, il fut condamne et 
execute. L’historien ecclesiastique Theodoret exalte l’attitude im- 
penitente de l’eveque, bien qu’il regarde la destruction du pyree 
comme une action imprudente' 5 . 

Un autre cas semblable est interessant par le fait que tous les 
chretiens impliques portent des noms iraniens. Le pretre Shah- 
p u h r avait pousse un Iranien noble du nom d’A dhur-F arr- 
b a g h 4 a se faire chretien, en lui faisant esperer la guerison d’une 
maladie. Celui-ci invita le pretre a venir dans son village et a y 
batir une eglise. Shahpuhr se fit remettre d’abord un titre de 
propriete sur le fonds de terre en question et y construct l’eglise. 
Alors le mobadh Adhurboze 5 rapporta 1’ affaire au roi 

1 Nosldeke, Tabari, p. 75, note. 

2 Voir ci-dessus, p. 34 ; Marquart, Eransahr, p. 53, note 1 ; Louis H. 
Gray, The Jews in Pahlavi Literature, Actes du XIV' Congres International 
des Orientalistes, I (Paris 1906), p. 190 sqq. 

3 Hoffmann, p. 34 sq. ; Labourt, p. 105 sq. 

4 En syrien : Adhurfarrwa. 

5 Peut-etre le mobadhan mobadh ; plus loin dans la passion, il est appele 
« le chef des mages ». 
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comme un triste exemple d’apostasie de la part d’un noble, et 
Yazdgard donna au mobadh la permission d’user de tous les 
moyens pour ramener l’apostat a la foi zoroastrienne ; seulement 
il ne devait pas le faire tuer. En effet, Adhur-Farrbagh retouma 
a son ancienne religion et redemanda le titre de propriete, mais a 
Finstigation de Narse 1 , ecclesiastique chretien, le pretre Shah- 
puhr refusa et s’enfuit en emportant le titre. Puis l’eglise fut con- 
vertie en pyree. Mais Narse eteignit le feu et celebra l’office divin 
dans le temple. Le mobadh local, ayant constate l’infraction, 
donna Falarme dans le village. Narse fut fustige, et on Fenvoya, 
charge de chaines, a Ctesiphon, ou Adhurboze lui promit l’im- 
punite, a condition de reparer le degat qu’il avait cause dans le 
pyree. Narse s’)- refusa, fut jete en prison, et apres un ref us reitere 
il fut execute 2 . 

De tels cas de violence devaient necessairement porter pre- 
judice aux chretiens. On pourrait voir peut-etre dans la nomina- 
tion de M i h r - N a r s e, ennemi declare des chretiens, au haut 
emploi de vuzurg-framadhar, la preuve d’un changement d’ atti- 
tude de la part du grand roi vis-a-vis des chretiens 3 . 

La mort de Yazdgard I en Fan 421 est couverte d’un profond 
mystere, La tradition iranienne pretend que, pendant un sejour a 
Gurgan, un cheval d’une beaute incomparable, que personne ne 
connaissait, le frappa au cceur d’un coup de pied, de sorte qu’il 
tomba raide mort, apres quoi le cheval disparut des regards de 
tout le monde, ou bien, d’apres une autre version, s’enfuit a toute 
vitesse. Nceldeke a raison, probablement, en supposant que cette 
fable a ete inventee pour cacher le fait que les grands seigneurs 
ont profite du sejour de Yazdgard a un endroit eloigne pour se 
defaire d’un roi qu’ils detestaient 4 . 

Yazdgard laissa trois fils, Shahpuhr, Vahram et 

1 Narsai en syrien. 

Hoffmann, p. 36 — 38: Labourt, p. 107 — 108. 

3 Nceldeke (Tabari, p. 76, note 1) a releve, en alleguant des raisons 
d'ordre chronologique, l’invraisemblance de l'assertion de Tabari, que Yazd- 
gard avait nomme ministre Mihr-Narse aussitot apres son avenement 

4 Nceldeke, Tabari, p. 77, note 1. 
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Narse. Shahpuhr avait ete nomme roi, par son pere, dans la 
partie de l’Armenie qui etait echue a l’lran. Vahram demeura 
chez le roi arabe de Hira, vassal du grand roi. Suivant la relation 
de Tabari, il y avait ete envoye tout petit pour etre eleve dans 
Fair salutaire de Hira 1 , et il etait devenu plus arabe qu’iranien 
dans son exterieur et ses allures 2 . Mais le sejour prolonge dans le 
pays limitrophe aura ete plutot un exil qui s’explique par un 
disaccord entre Yazdgard et son jeune fils 3 * 5 * . Ce qui est certain, 
c’est que Vahram vivait dans le chateau de Khvamagh a Hira, 
dont la construction est attribute au Lakhmide N u ' m a n, m ais 
qui date sans doute d’un temps plus ancien 1 , et qu’il etait eleve 
sous la surveillance de Mundi r, fils et successeur de Nu'man, 
lequel avait recu de Yazdgard les titres honorifiques de Ram- 
avzudh-1 azdgard (« celui qui fait accroitre la joie de Yazdgard ») 
et de Mahisht (« le plus grand ») J . Le troisieme fils de Yazdgard, 
Narse, « le fils de la juive »'’, etait probablement mineur a la mort 
de son pere, Vahram n’ayant alors que vingt ans 7 * 9 . 

Or, la haute noblesse et le clerge, delivres d’un monarque in- 
opportun, voulaient profiter de Foccasion pour s’ assurer Fautorite 
supreme. Quelques-uns des grands dignitaires s’allierent alors dans 
le but d’exclure de la succession tous les fils de Yazdgard. Parmi 
ceux-la, Dinawari nomme s : V i s t a h m, spahbadh de la Meso- 
potamie (Sawad), qui portait le titre d’honneur de Hazdraft, 
Yazd-Gushnasp, padhghospan du district d’Ez-Zawabi”, 
Piragh Mihran 10 , Godharz, chancelier de l’armee, 

1 Tabari, p. 855, Noeldeke, p. 86 sqq. 

- Tabari, p. 858, Nceldeke, p. 9i. 

J Voir Nceldeke, Tabari, p. 90, note 2. 

1 Rothstein, p. 16 et p. 144. 

5 Tabari, p. 855, Nceldeke p. 86 sqq. : comp. Rothstein, p. 67 sqq. 

*’ Voir ci-dessus, p. 267. 

7 Tabari, p. 863, Nceldeke p. 98. 

s Ed. de Guirgass, p. 57. 

9 District de la Babylonie inferieure traversee par les canaux dits les 
Zabs, Nceldeke, Tabari, p. 501 : Marquart, Eransahr, p. 164. Autre le^on 
proposee par M Herzfeld, voir 1* excursus II. 

ll) Dinawari considere * Mihran » comme une dignite ; voir Texcursus II. 
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Gushnasp-Adhurvesh, chancelier de l’impot fonder, et 
Panah-Khusro, administrateur des oeuvres pies 1 . Fait a re- 
marquer: le nom de Mihr-Narse, le ministre puissant de Yazd- 
gard I et plus tard de Vahram V, ne figure pas dans cette liste. 
Shahpuhr, le roi d’Armenie, courut a Ctesiphon pour s’ assurer le 
trone, mais fut tue par les grands 2 3 , qui firent roi un prince du 
nom de K h u s r 5, issu d’une ligne laterale de la famille des Sas- 
sanides. 

Mais le prince Vahram n’entendait pas se faire evincer sans 
combat, et son pere nourricier lui preta une assistance efficace. 
Les auteurs arabes racontent que le roi de Hira commandait deux 
troupes de cavalerie, dont une, appellee dosar s , etait composee de 
♦ Tanukh, Arabes des tribus qui habitaient les environs de Hira 4 5 , 
et l’autre, le corps « des blanc-brillants » etait iranienne 0 . En tout 
cas, Mundir avait a sa disposition une force bien equipee, qu’il 
mit sous le commandement de son fils Nu'man, Celui-ci 
s’avanca vers Ctesiphon, et les grands de l’lran, alarmes, entame- 
rent des negociations avec Mundir et Vahram. Khusro fut depose, 
et Vahram V monta sur le trone. La tradition iranienne a brode 
sur cet evenement une legende romanesque: Vahram prornit 
d’abord de reparer le mal qu’avait fait son pere et de regner un 
an a Fepreuve. Puis 1’ election d’un roi devait dependre d’une sorte 
de jugement de Dieu : celui des deux pretendants qui aurait le 
courage d’aller prendre la couronne et Fhabit royal deposes dans 
une arene ou l’on avait lache deux lions affames devait etre roi. 
Khusro ayant refuse d’entrer dans l’arene le premier, Vahram 
s’y avanca, tua les lions et prit les insignes royaux, apres quoi 
tous les assistants, Khusro en tete, lui rendirent hommage. Cette 
legende a ete inventee, sans doute, pour cacher le fait honteux, 

1 Ruvanaghan dibber , voir ci-dessus, p. 130. 

2 Mos. Khor., 1.56; Nosldeke, Tabari, p. 91, note 4. 

3 Perse : < a deux tetes », a deux chefs » ( ? ) . 

4 Rothstein, p. 18 sqq. 

5 Les deux troupes sont toujours mentionnees ensemble par les auteurs 
arabes, et Rothstein (p. 136) suppose qu'a l’origine les deux noms ont de- 
signe une meme troupe. 
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que Fintervention d’une petite armee arabe avait suffi pour ren- 
verser 1 oeuvre des grands seigneurs et les forcer d’ accepter un roi 
qu’ils avaient rejete. 

Aucun roi sassanide, a 1’exception d’Ardasher I, de Khusro 
Anosharvan et de Khusro Abharvez, n’a eu une popularite qui 
egale celle de V a h r a m V ( Fig. 31). Bienveillant envers tout 
le monde, il remit aux contribuables une partie de l’impot foncier. 
Une foule de legendes racontent ses prouesses dans les guerres 
contre les peuples du nord et contre Bvzance, ses amours et ses 



Fig. 31. Monnaie de Vahrarn V. 

(Collection de l’auteur). 

aventures de chasse. Ces demieres, qui sont parfois dans le style 
de celles de Miinchhausep, ont ete immortalisees, non seulement 
dans la litterature persane, mais aussi par les miniaturistes, et 
elles ont fourni, bien des siecles durant, des motifs de decoration 
pour les tapis et les tissus de toutes sortes. II existe encore des 
coupes d’ argent datant de Fepoque sassanide, ou sont figurees des 
scenes tirees des aventures de chasse de ce roi. Une coupe apparte- 
nant au musee de FErmitage de Leningrade represente Vahrarn V, 
qu’on reconnait a la forme de sa couronne, monte sur un cha- 
meau, une jeune favorite assise derriere lui. La difference sociale 
entre le roi et la femme est indiquee par la difference de taille 
des deux personnes. La favorite, malicieusement, a exprime le 
desir de voir, si le roi pouvait changer, par des coups de fleche, 
une gazelle male en femelle et une femelle en male. Alors le roi 
tire sur la femelle deux fleches dont la pointe s’enfonce dans la 
tete de l’animal de telle facon qu’elles ressemblent a deux comes, 
et au male il enleve les deux comes au moyen d’une fleche a deux 
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pointes 1 . L’ artiste de la coupe d’ argent a donne a la fleche une 
forme particuliere, la pointe etant en croissant’ 2 . 

Plein de vigueur et de force vitale lui-meme, Vahram exhortait 
tout le monde a jouir de la vie. II faisait des vers en arabe et 
parlait plusieurs langues 3 . Grand amateur de musique il attribua 
aux musiciens et aux chanteurs de la cour, et meme aux bouffons, 
un rang special, apres ou parmi les classes des hauts fonction- 
naires de F empire 4 5 * 7 , et c’est lui, d’apres une legende bien connue, 
qui fit appeler de 1’Inde des bandes de luris, ancetres des tsiganes, 
afin que les gens du peuple ne soient pas prives des plaisirs de la 
musique' 1 . Sa nature petulante lui a valu le sumom de Gor 
(« 1’Onagre »). Plus tard on en a cherche l’origine dans un epi- 
sode de sa vie de chasseur: il avait transperce, d’un meme coup 
de fleche, un onagre et un lion qui avait saute sur le dos de 
celui-ci. 

L’historiographie sassanide n’a pas epargne Vahram Gor, il est 
vrai; on le critique d’etre trop adonne aux plaisirs et aux folks 
depenses, et de s’occuper trop peu des affaires d’Etat 0 . Mais on 
ne saurait douter que, laissant aux grands de l’empire le soin des 
affaires, il ne fut un roi selon le coeur de la haute noblesse et du 
clerge, et que son grand renom ne soit du en partie a cette com- 
plaisance. 

Parmi les hauts dignitaires du temps, le premier en puissance 
et en autorite personnelle etait M i h r - N arse, fils de Vara- 
z agh le vuzurg-framadhar, qui portait le sumom ou le titre 

1 Voir le ‘Uyunu’l-akhbar cTIbn Qutaiba (I, p. 178 de l‘ed. du Caire), 
d’apres le « livre des Perses » ; Firdausi, ed. de Mohl, V, p. 506—8. 

2 Sur le <■< mausolee de 1* antilope » (se rapportant a une autre a venture 
de chasse) et le chateau de Vahram Gor pres d'Hamadan decrits par Ibnu’l- 
Faqlh, voir P. Schwarz, Iran im Mittelalter, V, p. 547. Pour 1‘habilete de 
Vahram a tirer de Pare, comp. Tanecdote racontee par Djahiz, Tadj, p. 
177 sqq. 

n Mas'udI, Murudj, II, p. 191 : Ta c alibi p. 555. 

4 Djahiz, Tadj, p. 28; Mas'udI, Murudj, II, p. 157. 

5 Firdausi, ed. de Mohl, VI, p. 76 — 78; Ta* alibi, p. 566 sq. 

'• Djahiz, Tadj, pp. 30 et 159: Tabari, p. 863, Nceldeke p. 98 ; Mas‘udl, 
Murudj, II, p. 168 sqq. ; Ta‘ alibi, p. 557. 

7 Tabari, p. 872, Nceldeke, p. 116. 



LES CHRETIENS DE L’lRAN 


273 


honorifique de Haiarbandagh (« celui qui possede mille escla- 
ves ») 1 . II etait issu de la famille arsacide des S p a n d i y a d h, 
une des sept families privilegiees. Les auteurs arabo-persans, dont 
les informations a ce sujet remontent probablement a la grande 
chronique sassanide, le depeignent comme un homme plein de 
lumieres et d’une culture d’ esprit superieure. Oue les auteurs 
chretiens l’aient eu en haine, que l’historien armenien Lazare de 
Pharp le traite de perfide et de cruel, il n’y a la rien d’etonnant, 
vu le zele pour la religion zoroastrienne dont il faisait preuve. 
Cependant, ce zele religieux ne s’ est pas manifeste seulement dans 
son inimitie contre les adherents aux religions etrangeres : le devoir 
zoroastrien de cultiver la terre et de la rendre fertile lui tenait 
egalement a coeur. Sur les grands terrains qu’il possedait dans les 
districts d’Ardasher-Khvarreh et de Shapur en Perside, il fit 
construire plusieurs chateaux et un temple du feu qui eut le nom 
de Mihr-Narsiyan, et pres de sa ville natale, Abruvan dans le 
district d’Ardasher-Khvarreh, il fonda quatre villages avec des 
temples du feu, un pour lui-meme et un pour chacun de ses trois 
fils, Zurvandadh, Mah-Gushnasp etKardar, don- 
nant au premier le nom de Fraz-mard-avar-khvadhaya (?) 
(« viens a moi, 6 Dieu » 2 ), et appelant les trois autres, d’apres 
les norns de leurs maitres respectifs, ? urvandadhan , Mah-Gush- 
naspan et Kardaran. En outre il fit planter trois jardins, un de 
palmiers, l’autre d’oliviers et le troisieme de cypres, douze mille de 
chaque espece, selon le recit de Tabari, qui ajoate que tous ces 
villages, jardins et temples du feu « sont aujourd’hui encore aux 
mains de ses descendants, et tout cela est de nos jours, dit-on, 
dans le meilleur etat » ; seulement, nous ne savons pas, s’il s’agit 
la du temps de Tabari lui-meme ou de quelque auteur plus ancien 
qui lui a servi de source. 

1 Les informations suivantes sur Mihr-Narse et ses fils sont donnees par 
Tabari (p. 869, Nceldeke, p. 109 sqq.). 

2 < O Maitresse », selon la traduction arabe donnee par Tabari, parce 
que, dit Nceldeke (Tabari, p. Ill, note 7), le mot feu ( nar ) est un feminin 
en arabe; comp, cependant ci-dessus, p. 141. Pour l'imperatif avar, voir 
Nyberg, E Symbolis Philologicis O. A. Danielsson octogenario dicatis (Upsal. 
1932), p. 237 sqq. 

IS 

Arthur Christensen 




Vahram V, pourrait etre un des edifices construits par Mihr- 
Xarse, le mot sarvistan ay ant la signification de « jardin de 
cypres ». Ce Sarvistan < Fig. 32 ) est un petit chateau a coupoles, 
trop petit, a l’avis de M. Herzfeld. pour avoir servi de demeure 
au grand roi, la salle d' audience surtout etant de dimensions tres 
restreintes. Les murs sont perces d : un grand nombre dc portes. 
La construction des voutes indique un degre assez avance du 
developpement de l’architecture sassanide 1 2 . 

Les trois fils de Mihr-Xarse occupaient, deja du vivant de 

1 Sarre-Herzfeld, Felsrelicfs, p. 131 ; Sarrc-Herzfeld. Archaologische Reise 
im Euphrat- und Tigris-Gcbiet, II, p. 332 sq. 

- Fclsreliefs, 1. c ; Dieulafoi (IV, p. 30 sqq.) avait range le chateau de 
Sarvibtan parmi les edifices achemenides. 
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leur pere, quelques-uns des plus hauts emplois de la hierarchie 
iranienne. Zurvandadh remplissait les fonctions d’un herbadhan 
herbadh, la plus haute dignite ecclesiastique apres celle de mo- 
badhan mobadh, Mahgushnasp, etant vastrx bshansalar, avait la 
direction des finances, et Kardar etait arteshtaransalar ou grand 
marechal de Fempire. 

Vahram V fut d’abord en guerre avec les peuples barbares du 
nord, que les sources arabes et persanes designent sans distinc- 
tion du nom de Turcs. II s’agit probablement des Chionites 1 * 3 . Nous 
avons trouve ce peuple, d’origine hunnique, parmi les troupes 
auxiliaires dans 1'armee de Shahpuhr II. Ils etaient des allies d’une 
fidelite douteuse. Ltablis dans les steppes au nord de Merv, ils 
firent, a Fepoque qui suivit la mort de Shahpuhr. des incursions 
reiterees dans le Khorassan et devinrent l’ennemi principal des 
Iraniens sur cette frontiere. Le roi commanda en personne une 
expedition victorieuse contre ces barbares, son frere Narse etant 
regent pendant son absence. Apres la pacification des pays de 
l'est, Narse fut nomme gouverneur du Khorassan'. Mais sur ces 
entrefaites, I’lran s’etait de nouveau brouillee avec Byzance. 

Les chretiens de l’lran ayant perdu, par leur insolence, la 
bienveillance de Yazdgard I, une nouvelle persecution avait ete 
preparee avant la mort de ce roi. Organisee par Mihr-Shah- 
p u h r, le mobadhan mobadh. elle eclata aussitot apres l’avene- 
ment de Vahram V. Les habitants chretiens des pays limitrophes 
de l’ouest s’enfuirent en foule sur le territoire byzantin. Mihr- 
Shahpuhr excita les tribus arabes contre eux. et un grand nombre 
de chretiens furent tues. A s p a b a d h. un haut fonctionnaire 
iranien", qui dirigeait les persecutions, degoutc de sa charge, refusa 
d’obeir aux instructions qui lui avaient ete donnees et aida les 
chretiens a s’echapper. Force de s’enfuir lui-meme, il se refugia 

1 Ainsi Marquait. Eransahr. p. 52. 

- Tabari, p 865, Noeidcke p 103: comp. Markwart-Messina, Catalogue, 
p 43. 

3 Les Analecta graeca en font un prince arabe fLabourt. p. 117). mais 
le nom de ce personnage semble indiquer. soit qu'il ait ete un Iranien de la 
grande famille des Aspahbadh, soit qu'il ait iu l'emploi de spahbadh, que 
Ton ne confiait piobablement pas a un Arabe. 
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aupres du general romain Anatole, qui lui confia le commande- 
ment des tribus arabes soumises a la domination de Byzance. Le 
roi d’lran demanda au gouvemement de Byzance la livraison des 
fugitifs, ce qui lui fut refuse. 

Voila les evenements qui, en Fan 421, aboutirent a la nouvelle 
guerre entre Byzance et l’lran. Elle fut d’assez courte duree. Du 
cote iranien la campagne fut conduite par Mihr-Xarse. Les Ro- 
mains, en general, eurent le dessus. Par le traite de paix, qui fut 
conclu Fannee suivante (422), les Iraniens accorderent aux chre- 
tiens la liberte du culte dans leur pays. Que la meme liberte fut 
assuree aux zoroastriens qui vivaient dans F empire byzantin, etait 
une concession au prestige des Iraniens, mais n’avait aucune im- 
portance pratique. Le reglement concemant les contributions que 
Byzance avait a payer pour assurer le maintien de la surveillance 
des defiles du Caucase contre les Huns fut renouvele. 

Pendant ce temps, les chretiens de l’lran se querellaient avec 
achamement. D a dish 6 ', qui fut elu catholicos en 421 ou au 
commencement de 1’annee suivante, avait rendu de bons services 
au grand roi dans la defense du Khorassan contre les barbares du 
nord. Un parti de dissidents, dont le chef etait B a t a i, eveque 
d’Hormizd-Ardasher, l’accusa de simonie et d’usure et d’avoir 
excite les mages a persecuter ses coreligionnaires. Cette attaque 
perfide fut portee avec beaucoup d’adresse. A la fin, Dadisho' fut 
emprisonne par ordre de Vahram ; avant ete remis en liberte plus 
tard par les efforts de l’empereur Theodose II, il etait tellement 
degoute de sa situation qu’il desira se retirer, mais ses adherents 
s’interposerent, un synode convoque par trente-six eveques lui 
donna son appui et l’engagea a retirer sa demission. Ce synode, 
qui fut tenu dans une ville du pays des Arabes, fut important 
par le fait qu’il proclamait l'autonomie de l’Eglise chretienne 
de l’lran et son independance de FEglise occidentale. Sans doute, 
Dadisho', en forcant le synode a voter cette mesure, a voulu 
assurer aux chretiens de FIran des conditions plus stables: on ne 
les soupconnerait plus d’intriguer avec Byzance 1 . 

Apres la mort de Shahpuhr, frere de Vahram \ et roi vassal 
de l’Armenie, l’Arsacide Artashes ( Ardasher) , fils de V r a m- 

1 Labourt, p. 119 — 125. 
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S h a p u h, porta la couronne de ce pays pendant une dixaine 
d annees; puis il fut depose par Vahram, apres quoi le pays fut 
gouverne comme une province iranienne, un grand seigneur 
iranien du nom de Veh-Mihr-Shahpuhr y etant consti- 
tue marzban. 

Vahram \ mourut en 438 ou 439, d’une mort naturelle selon 



Fig. 33. Monnaie de Yazdgard II. 

(Musee National de Copenhague). 

Firdausi. La plupart des sources arabes, cependant, le font mourir 
victime de son amour pour la chasse : un jour, courant a cheval 
apres un onagre, il tomba dans un fosse ou puits profond et 
disparut, et on ne reussit pas, malgre tous les efforts, a retrouver 
son corps 1 . Il est possible, que la mort du roi Per5z dans un fosse 
ait contribue a la formation de cette legende, qui s’explique 
d’ailleurs par un enchainement dddees: Vahram avait le sumom 
de Gor (l’Onagre), et il mourut dans un fosse {gor). 'Omar 
Khayyam, le fameux poete persan, a utilise ce jeu de mots dans 
un quatrain tres connu : 

Dans le chateau oil Bahrain levait la coupe de vin, 
le renard fait des petits et la gazelle se repose. 

Bahrain, toute sa vie durant, attrapait des onagres ( gur ) ; 
aujourd'hui le tombeau (gur) a attrape Bahram-. 

Y a z d g a r d I I, le fils et successeur de Vahram, n’ avait pas 
le caractere ouvert de son pere. Selon Tabari 3 , il declara dans un 
discours inaugural qu’il n’entendait pas, a I’exemple de son pere, 

1 Noeldeke, Tabari, p. 103, note 3: lc mime recit chez Ta‘ alibi, p. 568. 

- Voir Arth. Christensen, Critical Studies in the Ruba'iyat of ‘Umar-i- 
Khay>'am, p. 75, no. XLIV. Bahram est la forme neo-persane de \’ahram, 
gur la prononciation neo-persane du mot qui est gor en pehlvi. 

■ s P. 871, Nceldeke p. 113. 
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faire de longues audiences, mais qu’il voulait vivre retire pour 
s’oecuper du bien de l’empire. Un tel changement est indique 
egalement dans line source syrienne, ou il est dit que Yazdgard II 
abolit F usage ancien qui accordait a tout fonctionnaire du roy- 
aume le droit de faire, personnellement, pendant la premiere 
semaine du mois, des representations au roi concemant des in- 
justices commises et des abus de toutes sortes 1 . 

Une petite guerre avec Byzance, qui eut lieu au commence- 
ment du regne de Yazdgard ('442), se termina, sans grands evene- 
ments, par une paix qui laissait essentiellement les choses telles 
qu’elles etaientv 

Si l’on peut se fier aux donnees des actes des martyrs, Yazd- 
gard s’ est montre d’abord bienveillant envers les chretiens, mais 
dans sa huitieme annee un changement a eu lieu dans sa conduite 
envers eux, apres qu’il eut tue sa fille. qu’il avait epousee, et quel- 
ques-uns des grands du royaume 3 . Les actes ne nous disent pas 
qui etaient ces grands, mais il est a supposer qu’il s’agit la de 
personnages qui professaient le christianisme ou inclinaient a 
F adopter. On ne pourrait guere penser a une opposition de la part 
du roi contre la puissance des grands dignitaires en general, car 
les chroniques arabes et persanes. qui reflechissent l’opinion cleri- 
cale du temps des Sassanides, le representent comme un roi cle- 
ment et bienveillant 4 . Dans ses rapports avec les juifs, il fit preuve 
d’intolerance en leur defendant de celebrer le sabbat en Fan 
454/55''. Contre les chretiens de l’Armenie il prit des mesures 
severes des la deuxieme annee de son regne 1 '. Elisee nous donne 
le renseignement interessant'. que Yazdgard avait etudie toutes 
les religions de son royaume en les comparant avec le zoroastrisme, 
et qu’il s’etait fait instruire aussi sur les doctrines des chretiens. 
« Interrogez, examinez, observez! » disait-il, « nous choisirons ce 
qui nous paraitra le meilleur ». Aux yeux de Fecrivain armenien 

1 Hoffmann, p. 50. 

2 Noeldeke, Tabari, p. 116, note 2. 

3 Hoffmann, p. 50 , Labourt, p. 126. 

4 Tabari, p. 871, Nceldeke p. 113. 

° Neeldeke, Tabari, p. 114, note 1. 

'■ £lisee, Langlois, II, p. 184. 

7 Ibid p. 187 sq. 
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hargneux ce n’etait qu’hypocrisie. Nous y verrons plutot un ef- 
fort louable de comprendre les mouvements religieux du temps. 
Le phenomene n’est pas rare dans Fhistoire des rois sassanidcs : 
nous avons vu que Shahpuhr I et Hormizd I s’interessaient au 
manicheisme, et nous verrons plus tard a quel degre la doctrine 
religieuse de Mazdak impressionna Kavadh I. Toutefois, Yazd- 
gard If, apres avoir compare les differentes religions, resta fidele 
au zoroastrisme, et Mihr-Narse, l’ennemi jure des chretiens, garda 
la direction des affaires d’Etat. 

Le progres du christianisme en Armcnie etait depuis long- 
temps une source d’inquietude pour le gouvemement de l’lran. 
On comprenait a Ctesiphon que la possession de l'Armenie 
resterait precaire, tant que les differences religieuses existaient, et 
Fidee d'employer des mesures de coercition eut un avocat puissant 
dans la personne de Mihr-Narse. Le resultat des deliberations qui 
avaient lieu entre le grand roi, Mihr-Narse, les grands dignitaires 
et les chefs de l’eglise zoroastrienne fut un edit adresse par Mihr- 
Narse aux nobles armeniens au nom du roi. Lazare de Pharp, qui 
semble avoir vecu un demi-siecle environ apres les evenements en 

question, rend l’edit de la maniere suivante 1 : Nous avons 

fait ecrire des dogmes dej notre religion qui s'appuie sur 
la verite et est assise sur des bases solides, et nous vous les 
avons envoves. Nous desirons que vous, qui etes si utiles au 
pays et qui nous etes chers, acceptiez et embrassiez notre 
saint et veritable culte et que vous ne professiez plus cette re- 
ligion que nous savons tous parfaitement etre fausse et sterile. 
Or, en prenant connaissance de notre edit, acceptez-le volontiers 
et de bon gre, sans detoumer votre esprit vers d'autres pensees. 
De plus, nous avons condescendu jusqu’a vous ordonner de nous 
ecrire votre pretendue religion, qui jusqu’a ce jour a ete la cause 
de votre perdition. Ouand vous connaitrez comme nous notre 
religion, les Iberes, les Albans, n’oseront plus s’opposer a notre 
volonte » 2 . 


1 Lan^lois II, p 281. Xous omettons quelques remarques introductives 
■2 g ur } a propagation du christianisme chez les pcuples du Caucase, voir 
P. Peeters Les debuts du christianisme en Georgie d apres les sources hagio- 
graphiques, Analecta Bollandiana, t. L., p. 5 — -58. 
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II est a supposer que l’edit etait accompagne d’une lettre 
dans laquelle etaient exposes les dogmes principaux de la re- 
ligion mazdeenne. Alors les eveques chretiens et les plus notables 
parmi les pretres de l’Armenie se rassemblerent pour discuter l’af- 
faire. Lazare nous donne les noms de tous les assistants, ce qui 
nous fait croire qu’il a eu de bonnes sources a sa disposition, et il 
reproduit la reponse, qui fut redigee par cette assemblee, et qui 
est d’une insolence tout a fait remarquable. En void quelques- 
uns des passages les plus importants 1 : « En effet, si, lorsque nous 
etions a la Porte, en presence des mages, qu’on appelle vos le- 
gislateurs, nous les toumions en derision et nous les meprisions, 
bien plus aujourd’hui [nous agirons de meme], si vous nous 
engagez a lire et a ecouter des ecrits qui ne nous interessent point 
et qui ne peuvent pas devenir l’objet de nos meditations. En outre, 
afin d’honorer encore plus votre autorite, nous n’avons meme pas 
voulu ouvrir et voir votre ecrit. Car une religion que nous savons 
etre fausse et [le resultat] des reveries d’hommes insenses, et dont 
les details nous ont ete , transmis par vos pretendus docteurs de 
l’imposture; une semblable religion dont nous sommes instruits 
aussi bien que vous, ne merite pas d'etre lue, ni ecoutee. En effet, 
en lisant vos lois, nous sommes forces de les railler; et ainsi, les 
lois, les legislateurs et ceux qui professent de telles erreurs seront 
toumes ensemble en ridicule. C’est pourquoi nous n’avons pas 
meme juge opportun d’ecrire, d’apres votre ordre, [les doctrines 
de] notre religion et de vous les envoyer. Car si nous n’avons pas 
cru votre fausse et abominable religion digne d’etre lue et de nous 
etre presentee, pour ne pas vous offenser en la ridiculisant, vous 
deviez, d’apres votre haute sagesse, songer a cela en nous l’ecri- 
vant et en nous l’envoyant. Comment pourrons-nous done ex- 
poser devant votre ignorance notre sainte et divine religion et la 
livrer a vos risees et a vos insultes? Mais, en ce qui touche notre 
foi, tenez cela pour certain que nous n’adorons point, comme 
vous, les Elements, le Soleil, la Lune, les Vents et le Feu, nous ne 
rendons point de culte a tous ces dieux que vous nommez sur la 


1 Langlois, II, p. 282. 
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terre et au ciel. Cependant, ainsi que nous l’avons appris, nous 
adorons fermement un seul et vrai Dieu qui a cree le ciel et la 
terre et tout ce qu’ils contiennent » x 

1 Un autre chroniqueur armenien, Elisee, donne, toute au long, l'ordon- 
nance de Mihr-Narse, mais dans une forme toute differente, renfermant tout 
simplement l'expose des principes du zoroastrisme et des observations criti- 
ques sur les dogmes Chretiens, et se terminant par l'ordre imperieux de refuter 
les idees exposees ou de venir se presenter devant le tribunal supreme. Elisee 
reproduit encore la teneur d une refutation detaillee, redigee par les eveques 
et les pretres armeniens. Or, M. Meillet, dans un article succint et tres clair 
(JA, 1909, I, p. 548 sq.) a essaye de demontrer que les indications d’Elisee 
et celles d’Eznik, qui a decrit la doctrine des mages a peu pres dans les 
memes termes, remontent a un ancien expose de la religion mazdeenne (selon 
les idees zurvanistes), qui se trouve aussi reflete dans les vies des martyrs 
syriaques et dans un passage bien connu de Theodore de Mopsueste, cite 
par Photios, et qui etait fait d'apres une source excellente (Voir ci-dessus, 
p. 145). La these de M. Meillet a ete appuyee par M. L. Maries, qui, dans 
son livre c Le De Deo d’Eznik de Kolb ■» (Paris 1924), a examine la question 
a fond. En acceptant le point de vue des deux savants, je pense que 1’ex- 
position de Lazare de Pharp est correcte dans ses traits principaux, et qu’en 
effet le clerge chretien de l’Armenie a ignore la lettre qui contenait l’expose 
des idees religieuses des zoroastriens et ne l a meme pas ouverte. S il en est 
ainsi, le texte de la lettre de Mihr-Narse ayant disparu, Elisee, pour combler 
la lacune, a forge de toute piece aussi bien l'expose en question, que la re- 
futation, qui n’avait jamais ete faite, en composant la premiere piece a 1 aide 
d’une traduction grecque ou armenienne d’un traite pehlvi, qui a ete aussi 
la source des notices de Theodore de Mopsueste, d'Eznik et d autres, et la 
seconde, probablement, au moyen d’ouvrages d’apologistes chretiens. Toute- 
fois, la fausse lettre de Mihr-Narse que nous presente Elisee est importante, 
non seulement par les renseignements qu’eiie contient sur les doctrines zoro- 
astriennes du temps des Sassanides, mais aussi en nous faisant voir quelles 
etaient les idees chretiennes les plus rebutantes aux yeux des zoroastriens. Ce 
sont la les points de controverse que nous retrouvons dans les disputations 
occasionnelles mentionnees dans les actes syriens des martyrs : les chretiens. 
sont dans l'erreur en affirmant que le bien et le mal ont un meme auteur, 
que Dieu est jaloux et que, pour une seule figue detachee d'un arbre, il a 
cree la mort et condamne les hommes a la subir. « Une telle jalousie n’existe 
point entre les hommes et encore moins entre Dieu et l'homme ». Une autre 
erreur des chretiens est celle, que Dieu, qui a cree le ciel et la terre, vint 
au monde et naquit d’une vierge nommee Marie, dont l’epoux s’appelait 
Joseph, Jesus-Christ etant en realite le fils de Phantour (Pantheros, selon 
une ancienne tradition juive, voir Langlois II, p. 191 a, note 2), par suite 
d un commerce illicite. Les chefs spirituels des chretiens disent que ce n'est 
point peche de manger de la chair, et eux refusent d’en manger; qu’il est 
permis de prendre femme, et eux ne veulent point les regarder. Ils disent 
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Yazdgard, ayant recu la reponse des eveques, fit mander les 
chefs des grandes maisons armeniennes et les fit enfermer. Ceux- 
ci, en faisant interieurement promesse a Dieu de rester fideles a 
leur foi, firent semblant « d’etre decides a partager l’impiete du 
roi » ( Elisee). Yazdgard, occupe a ce moment d’une guerre contre 
les Kushans, c.-a-d. les peuples barbares qui possedaient l’ancien 
pays des Kushans, « ne soupconna point 1’habile ruse avec la- 
quelle on l’abusait » (Elisee) ; il rendit aux grands de l’Armenie 
leurs honneurs et leurs domaines, en gardant pourtant quelques 
princes comme otages, et envoya plus de sept cents mages, ayant 
a leur tete le « chef des mages », pour preparer la conversion de 
l’Armenie. 

Cependant, Yazdgard avait inflige une defaite au roi de la 
horde hunnique des Tchdls, qui demeurait au nord de Gurgan, 
et dont parlent les actes des martyrs 1 . Dans le pays conquis il 
fonda la ville de Shahristan I Yazdgard, ou il resida pendant quel- 
ques annees pour etre a proximite de la frontiere exposee aux 
devastations des barbares'. Puis une invasion de tribus hunniques 
ou chionites appeles Kidarites". qui eut lieu a l'est, dans la region 
de Talakan. le forca de reprendre les armes. 

Sur ces entrefaites, les grands de i’Armenie s’insurgerent, et le 
clerge chretien de ce pays precha la guerre sainte. Mais, comme 
toujours, la jalousie qui regnait entre les grandes maisons arme- 
niennes entrava Faction commune. Le marzban de I’Armenie, 
V a s a g de Siunik, un des princes armeniens les plus notables, 
resta fidele a la cause des Iraniens et se fit zoroastrien. Pendant 


que celui qui amasse des tresors, peche, et exaltent au plus haut degre la 
pauviete. Ils aiment les tribulations et meprisent la prosperite : ils dedaignent 
la fortune et considerent la gloire comme le neant , ils aiment les vetements 
pauvres et estiment les choses communes au-dessus des choses precieuses : ils 
louent la mort et meprisent la vie ; ils blament la naissance des enfants et 
regrettent la sterilite etc. (Langlois II, p. 191). 

1 Hoffmann, pp. 50 et 277 sqq. ; Marquart, Eransahr, p. 56. Depuis la 
seconde moitie du V* siecle, le khagan des Tchols residait a Balkhan. 

, a Test de la baie de Krasnovodsk (Markwart-Messina, Catalogue, 
p. 38 sqq., 43). 

- Hoffmann, p. 50. 

D'apres le nom de leur roi, Kidara. 
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des annees, la guerre interieure desola l’Armenie. Les insurges 
implorerent 1’ assistance de 1 empereur, sans resultat du reste, 
Byzance etant occupe a defendre ses frontieres contre les Huns ; 
mais cette demarche de la part des Armeniens rendait impossible 
une reconciliation avec le gouvernement de l’lran. Les troupes 




Fig. 34. Gemme de l'Eiun-ambaraghbadh Yehden-Shahpuhr 
(Sarre, Die Kunst deb alten Persien, pi. 145'). 

iraniens essuyerent une defaite. \'asag fut fait prisonnier et force 
de retourner au sein du christianisme. Alors Yazdgard, qui avait 
ete peu heureux dans son expedition contre les Kidarites, marcha 
a la tete de son armee contre l'Armenie, battit les insurges dans 
une grande bataille en Fan 451. et amena en Iran les chefs de la 
rebellion qui n’avaient pas ete tues dans les combats, avec les 
principaux ecclesiastiques. \ asag, considere, non sans raison, 
comme un traitre, tant par les Iraniens que par les Armeniens, et 
qui s’etait rendu coupable. en outre, de depredations, fut destitue 
du marzbanat et de tous ses biens. Le roi ordonna a FEran- 
ambaraghbadh Vehden-Shahpuhr I Fig. 34) de faire 
executer les pretres chretiens emprisonnes. Les marzbans iraniens, 
qui se succederent dans le gouvernement de l’Armenie, firent, 
cependant, des efforts serieux pour ameliorer les conditions du 
pavs, et apres la mort de Yazdgard la liberte religieuse fut re- 
tablie. 

Les chretiens syriens avaient egalement a souffrir de l’aggrava- 
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tion des differences religieuses. Toutefois, les persecutions n’eurent 
pas le caractere general qu’elles avaient eu pendant le regne de 
Shahpuhr II. Pendant la guerre avec le roi des Tchols, Yazdgard, 
qui semble avoir fait de mauvaises experiences en ce qui conceme 
l’utilite des soldats chretiens, fit chasser ceux-ci de l’armee, et 
apres son retour a Ctesiphon il ordonna au moghan-andarzbadh 1 
Tahm-Y azdgard, au sroshavarzdarigh 2 de la province Ar- 
zanene Adhur-afrozgard, eta Suren, dastvarhamdadh' 
du diocese de Beth Garmai au Petit Zab 3 de jeter en prison les 
plus notables parmi les chretiens des provinces de l’ouest et de les 
forcer a apostasier. La plupart des prisonniers, ayant refuse de 
renier leur religion, furent tues en Fan 446 apres des tortures 
affreuses. Parmi eux etait le metropolitan! Johanna n. L’annee 
suivante, P e t h i 5 n, un des martyrs les plus celebres, qui avait 
eu de grands succes comme missionnaire dans les contrees mon- 
tagneuses entre la Medie et la vallee du Tigre, fut torture et de- 
capite, et sa tete fut exposee sur un rocher situe pres de la grande 
route royale qui menait de Ctesiphon aux regions orientales du 
royaume 4 . 

Yazdgard, qui, dans ses demieres annees, avait eu assez a faire 
a guerrover contre les Kidarites, mourut d’une mort naturelle en 
l’an 457. Son fils aine, Hormizd (III), qui avait gouveme 
la Sacastene avec le titre de roi, fut couronne. Mais son frere 
cadet, Peroz, aspirait a la couronne. Avec une armee rassemblee 
dans les regions orientales il attaqua Hormizd, qui se trouvait a 
RaiA Pendant la guerre des deux princes, leur mere, Denagh, 
regnait a Ctesiphon. Il existe une intaille qui presente la figure 

1 Voir p. 115. 

2 Hauts fonctionnaires de justice, voir p. 295. 

3 Hoffmann, p. 253 sqq. 

4 Hoffmann, p. 43 — 68 ; Labourt, p. 126 sqq. 

;> La notice, que renferment quelques relations arabes (voir Tabari, p. 
872, Nceldeke p. 115 et p. 117, note 3) que Peroz avait obtenu I’assistance 
militaire du roi des Hephtalites, est un trait legendaire, qui s'est forme, 
probablement, a Timitation de Talliance de Kavadh, fils de Peroz avec le 
roi des Heptalites, dont il sera question dans la suite. Au moment de la 
mort de Yazdgard II, les Hephtalites n’ avaient pas encore penetre jusqu'aux 
frontieres de ITran (Marquart, Eransahr, p. 57). 
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de cette reine avec son nom et le litre de barnbishnan bambishn 
(« reine des reines » x ) en lettres pehlvies. La dame porte le dia- 
deme surmonte d’une coiffure en forme de boule, noue d’un petit 
ruban, une boucle d’oreille a trois perles et un collier a perle, et 
a les cheveux frises en beaucoup de petites nattes, qui pendent 
autour du cou 1 2 3 . 

La tradition iranienne a mis en evidence les sentiments reli- 



Fig. 35. Monnaie de Peroz. 
(Musee National de Copenhague). 


gieux de Peroz et ses connaissances dans la religion mazdeenne. 
II est a supposer done, qu’il etait prefere par le clerge zoroastrien'F 
En outre, il eut 1’appui d’un des plus puissants parmi les grands 
dignitaires, Raham de la famiile des M i h r a n, qui avait ete 
son gouverneur. Raham prit les armes contre Hormizd et lui in- 
fligea une defaite. Hormizd lui-meme fut fait prisonnier et, selon 
Elisee, tue sur Fordre de Raham, qui fit couronner Peroz 4 . 

Le regne de Peroz (459 — 84 ) fut peu heureux. La defense 
des frontieres du nord et de Test exigeait toujours des efforts mili- 
taires, et aux malheurs de la guerre s’ajouta une famine prolongee 5 , 
provoquee par la secheresse. La tradition a conserve le souvenir des 
mesures qu’a pris Peroz pour remedier a la disette: il renonca a 
une partie des impots et fit des arrangements pour la distribution 

1 Ce titre, forme par anaiogie avec celui de shahanshah, •' roi des rois 
montre, comme dit M. Herzfeld, que, dans cet intervalle, Denagh etait de- 
tentrice du pouvoir royal. 

2 Mordtmann, ZDMG, XXVIII, p. 201 sqq et XXXI, p. 582: Hcrz- 
feld, Paikuli, p. 75 et gloss, nos. 262 et 636. 

3 Tabari, p. 872, Xceldeke p. 118, note 4. 

t Elisee, Langlois II, p. 248. 

5 Elle dura sept ans, selon les chroniqueurs arabes. 
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des provisions de ble 1 . Une lettre de Feveque chretien Bar- 
s a u m a au catholicos Acace 2 3 4 , datant de Fan 485 environ, fait 
allusion a la famine dont souffrait depuis deux ans les provinces 
du nordL 

Une persecution des juifs eut lieu sous Peroz, provoquee, dit- 
on, par le bruit, que les juifs auraient ecorche vifs deux pretres 
zoroastriens. La persecution semble avoir ete severe surtout dans 
la ville d'Ispahan, qui avait alors, comme aujourd’hui encore, 
une nombreuse colonie juiveL 

Le monde chretien se querellait alors sur une question de 
dogmatique. Les nestoriens pretendaient que le Christ avait eu 
deux natures distinctes, une humaine et une divine, tandis que, 
d’apres F opinion des monophysites, les deux natures s’etaient fon- 
dues en une dans sa personne. Nestoriens et monophysites fai- 
saient cause commune contre les ariens, qu’ils detestaient les uns 
et les autres; mais en meme temps ils se combattaient entre eux 
avec une haine implacable. La controverse regnait a l’ecole 
d’Edesse, ou les chretiens de FIran recevaient leur instruction 
theologique. Quand I b a s, professeur fameux de cette ecole et 
nestorien zele, mourut en Fan 457, les monophysites eurent le 
dessus, et les theologiens nestoriens furent chasses d’Edesse. Parmi 
ceux-ci etaient quelques jeunes lecteurs, que leurs adversaires de- 
signaient sous des sobriquets comme « Fetrangleur d’oboles », « le 
buveur de lessive », « le petit cochon » etc. ; un d’eux « avait 
un surnom qu’on ne peut ecrire decemment ». Le plus energique 
de tous etait Barsauma, « le nageur entre les nids », qui, au 
synode dit « le brigandage d’Ephese » (449), avait defendu le 
nestorianisme avec une telle ardeur que les eveques demanderent 
son expulsion. Plusieurs de ces lecteurs eurent des episcopats dans 
FIran. Les adversaires monophysites ne leur ont pas epargne les 

1 Tabari, p. 873, Xceldeku. p. 118 cq. Comp ci-desMis, p 170 — 71. 

- Voir ci-apres. 

3 Labourt, p. 144 sq. 

4 Nceldeke, Tabari, p. 118, note 4, Hamza, ed. Gottwald, p. 56; trad. 
P 41. 
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accusations de libertinage et de toute sorte d’abus. Barsauma, qui 
etait un ambitieux et un intrigant, a ce qu’il parait, mais en tout 
cas une personnalite marquante, sut gagner, dans une certaine 
mesure, la faveur de Peroz. En effet, il servait avec un zele egal 
les interets de son Eglise et ceux du grand roi. Perdz, sans doute, 
n’estimait pas plus les prelats chretiens litigeux et atrabilaires que 
la religion qu'ils prechaient, mais il voyait l'avantage politique 
qu’il pouvait tirer du nestorianisme, qui eloignait les chretiens de 
l’lran de leurs coreligionaires de Pautre cote de la frontiere oc- 
cidentale. Lorsque Fempereur Zenon avait inaugure une politi- 
que qui cachait le monophysisme sous les apparences d’une ortho- 
doxie neutre, Barsauma, qui avait ete fait metropolitan! de 
Nisibe et inspecteur des troupes de la frontiere, et plusieurs autres 
metropolitains convoquerent un concile a Nisibe, oil Fon resolut 
de deposer le catholicos Babowa I, dont Fincapacite etait gene- 
ralement reconnue. Babowai, en revanche, anathematisa Barsauma 
et ses adherents. La querelle s’envenima, et Babowai finit par etre 
emprisonne, puis suspendu par Fannulaire et flagelle jusqu a la 
mort. Entre Barsauma et son ancien frere d'armes. A c a c e 
(« l’etrangleur d’oboles »j, qui fut catholicos apres Babowai, 
Fharmonie n’etait pas parfaite. Barsauma, sous des pretextes di- 
vers, refusa d assister a un synode qu Acace voulut convoquer a 
Seleucie 1 . 


L’empire byzantin, pendant le cinquieme siecle, etait trop oc- 
cupe des troubles causes par les invasions des Barbares pour etre 
dangereux pour FIran. Mais, comme nous l’avons vu. F invasion 
frappait egalement Fempire sassanide' 2 . 

Au commencement de son regne, Peroz avait voulu forcer les 
Kidarites a payer un tribut. K i d a r a, le roi de ce peuple, refusa, 
et la guerre recommenca. Le roi d’lran essaya, dit-on. de faire 
un traite de paix avec Kungkhas, le fils et successeur de 


1 Labourt, p. 131 — 144. 

- Pour les rapports entre l'lran et les peuples de Test pendant le regne 
de Perdz, voir les recherches de Marquart. Eransahr, p 55 sqq. 
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Kidara, en proposant a celui-ci un mariage avec sa sceur 1 2 3 . Quoi 
qu’il en soit, les hostilites continuerent. Peroz invita 1’empereur de 
Bvzance a payer des subsides, pour qu’il menat a bonne fin la 
guerre contre les Kidarites, et aussi dans le but de repousser les 
invasions des Saragures et d’autres peuples barbares qui avaient 
penetre dans l iberie et l’Armenie par les defiles du Caucase, mais 
ces demandes reiterees ne semblent pas avoir eu de resultats. Ce- 
pendant Peroz battit definitivement les Kidarites, qui emigrerent, 
sous la conduite de Kungkhas, et s’etablirent au Gandhare. Mais 
un autre peuple, les Hephtalites", venant de la province chinoise 
de Kan-su, envahirent les regions du Tokharistan quittees par les 
Kidarites. Les Hephtalites, qu’on appelle aussi « les Huns blancs » 
n’etaient probablement pas de vrais Huns' 5 ; d’apres Procope, ils 
se distinguaient des autres peuples hunniques par la blancheur de 
la peau et par leur vie civilisee. Peroz se mit en campagne contre 
ce nouvel ennemi, et fut vaincu et fait prisonnier. II dut ceder la 
ville de Talakan, qui avait ete la ville frontiere avant la victoire 
de Peroz sur les Kidarites, et s’ engager a ne pas franchir cette 
frontiere. Encore lui fallut-il racheter sa liberte par la promesse 
d’une rancon, et son fils Kavadh resta deux ans a la cour du roi 
des Hephtalites comme otage, jusqu’a ce que la somme fut payee 4 . 
Plus tard, Peroz rouvrit la campagne contre le roi des Hephta- 


1 Ce recit est probablement legendaire. Peroz aurait trompe Kidara en 
lui envovant une autre femme au lieu de sa saeur. Voila un ancien motif 
populaire en Iran (comp, la ruse du roi Amasis envers Cambyse, Herodote 
III, 1) : la meme histoire est racontee encore de Khusro I dans ses rapports 
avec le Khagan des Turcs. Voir Marquart, Eransahr, p. 57, note 4. 

2 Heftalan dans le Bundahishn iranien (Anklesaria, p. 215, 1. 7 et 9), 
armenien Hep' Cal, persan Hetal, arabe Haital ; comp. Bailey, BSOS, VI, 4 
(1932), p. 946 sq. Nous connaissons quelques monnaies hephtalites avec des 
inscriptions en caraeteres kushano-hephtalites, qui derivent de l'alphabet grec, 
et dans l’ecriture indienne dite Brahmi ; voir H. F. J. Junker, Die hephtaliti- 
schen Miinzinschriften, Sitz. Pr. Ak., 1930, p. 641 sqq.. 

3 Selon Marquart (Eransahr, p. 55, note 8) les Chionites ont ete designes 
d'abord sous le nom de <- Huns blancs >, puis cette appellation aura ete 
transportee aux Hephtalites. 

4 D’apres le recit du Pseudo-Stylite, Peroz fut deux fois prisonnier dans 

le pays des Hephtalites apres des combats malheureux. Mais cette version est 
vraisemblablement fausse. 
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lites 1 , malgre les remontrances du spahbadh V ahram' 2 . Cette 
expedition fut tres malheureuse. En Fan 484, l’armee iranienne, 
qui s’avancait dans le pays desert, fut completement detruite par 
les ennemis. Peroz lui-meme fut tue, et on ne trouva jamais son 
cadavre. Selon la relation des chroniqueurs arabes et persans, il 
trouva la mort avec plusieurs de ses hommes dans un fosse creuse 
par le roi des Hephtalites, et ce recit, qu’il soit vrai ou non, est 
tres ancien, car Lazare de Pharp, auteur contemporain, v fait 
allusion 21 . CTne fille de Peroz tomba aux mains du roi des Heph- 
talites et fut envoyee dans son harem. Les Hephtalites penetrerent 
dans l’empire iranien, occuperent plusieurs provinces avec les 
villes de Merv-roud et d’Herat et imposerent aux Iraniens un tri- 
but annuel 4 . 

Les plus puissants parmi les nobles de FIran etaient alors 
Zarmihr ou Sokhra de la grande maison des Karen’. 

1 Dans les sources arabes et persanes qui remontent au Khvadhaynamagh, 
ce roi est appele Akhshunvar, Akhshuvan ou Khushnuvaz, corruptions di- 
verses dues a l’ecriture arabe, du nom original. Dans le Bundahishn iranien 
(Anklesaria, p. 215), le nom, ecrit en lettres pehlvies, semble avoir la forme 
Khshunvaz, mais comme le passage se trouve dans un chapitre du Bundahishn 
dont les donnees sont tirees pour la plupart de redactions arabes ou persanes 
du Khvadhaynamagh (voir Arth. Christensen, Les Kayanides, p. 61 — 65), 
cette le$on n'a pas plus de valeur que les autres, et il est bien vraisemblable 
que le titre soghdien khshevan, « roi », se cache derriere toutes ces formes 
corrompues, ce qui est la suggestion de F. W. K. Muller (Soghdische Texte, 
I, p. 108, note). 

- A la guerre de Peroz contre les Hephtalites se rattachent quelques le- 
gendes populaires. Peroz, pour eluder le serment qu'il avait jure de ne pas 
franchir la frontiere fixee entre les deux fitats, fit transporter devant son 
armee, sur une voiture, la pierre de delimitation (ou bien fit trainer en avant, 
par cinquante elephants et trois cents soldats, la tour de delimitation autre- 
fois erigee par Vahram V). L’ancien conte de Zopyros a egalement trouve 
place dans la relation iranienne de la guerre de Peroz avec les Hephtalites. 
Voir Ibn Qutaiba, ‘L'yunuT-akhbar, ed. du Caire, I, p. 117 sqq. (d'apres 
le Siyaru'l-'adjam) et Tabari, pp. 878 et 875, Xoeldeke pp. 128 sqq. et 124 
avec note 1 ; comp. F. Gabrieli, Riv. degli Studi Orientali, XIII. p. 209 sq. 

3 Langlois, II, p. 351. 

4 Voir Marquart, Eransahr, p. 60 — 63. 

5 II semble que Sokhra etait le nom de famille de la branche de la maison 
de Karen a laquelle appartenait Zarmihr; voir Nceldeke, Tabari, p. 120, 
note 3, et p. 140, note 2. Le nom est donne par les auteurs arabes et per- 


Arthur Christensen 
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qui etait originaire de Shiraz et qui gouvemait la province de la 
Sacastene avec le titre honorifique d ’Hazaraft 1 , et Shahpuhr 
de Ral de la maison non moins glorieuse des Mihran 2 . Lazare 
de Pharp nous informe, que ces deux hommes operaient avec des 
armees considerables dans FIberie et FArmenie, et qu’a la nou- 
velle de la mort de Peroz, ils coururent a Ctesiphon pour exercer 
leur influence sur Pelection du nouveau roi. Le choix tomba sur 
V a 1 a s h, frere de Peroz, et pendant le regne de ce roi Zarmihr 
fut le vrai maitre de FIran. II fit la paix avec le chef des Arme- 
niens rebelles, V a h a n le Mamikonien. Les Armeniens savaient 
profiter de la situation, et les conditions de paix qu’obtint Vahan 
montrent que les chretiens etaient encore plus intolerants que les 
Iraniens zoroastriens : il demanda non seulement le plein et entier 
exercice du culte chretien, mais aussi F abolition du zoroastrisme 
et la demolition des temples du feu en Armenie 3 . Ayant obtenu 
ces concessions, Yahan preta son secours a Zarmihr contre le pre- 
tendant Zarer (armen. Zareh), frere de Peroz et de Valash, qui 
fut battu et s’enfuit dans les montagnes, ou il fut saisi et tueb 
Vahan fut institue marzban de FArmenie. 

La situation etait tres difficile. L’lran etait reduite a un etat 
humiliant de dependance vis-a-vis du roi des Hephtalites; aussi 
le general perse Gushnaspdadh, au titre de nakhvaragh 
a qui Zarmihr avait donne la charge d’entrer en negociations 
avec les Armeniens, pouvait-il dire dans une conversation avec 
Vahan: « Il (c.-a-d. Perdz) livra a la domination des Ilephta- 
lites un royaume tellement grand et independant, de sorte que, 
tant qu’elle existera, le pa\s des Perses ne pourra etre delivre 

sans sous des formes diverses (Sukhxa, Sukhran, Suakhar, Suferai etc.). La- 
forme pehlvie aura ete Sokhragh ou peut-etre Sokhrai ou Sokhrae (hypo- 
coristiques en -ai, voir Nceldeke, Persische Studien, I, Sitzb. d. phil.-hist. 
Classe dcr kais. Akad. d. Wiss. in Wien, 1888, p. 413 sqq. ). 

1 Tabari p. 878, Nceldeke p. 127 sq. ; Lazare, Langlois, II, p. 326. 

2 Lazare, Langlois, II, p. 352: Tabari, p. 885, Nceldeke, p. 139. 

a Lazare, Langlois, II, p 360. 

4 Lazare, Langlois, II, p. 343 sqq. Procope, qui confond Valash et Dja- 
masp, fils de Peroz, represente, par erreur, Kavadh comme le successeur 
immediat de Peroz. 

5 Voir p. 19. 
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de cette cruelle servitude »'. L'elite de Farmee etait detruite, 
et le roi n’avait pas d’ argent pour payer les troupes. Pour sauver 
Fhonneur des Iraniens, la tradition a imagine une guerre de re- 
vanche entreprise par Zarmihr contre le roi des Hephtalites, la- 
quelle aboutit a une paix honorable pour Flran, les Hephtalites 
etant forces de rendre tout le butin pris dans la demiere bataille 
avec Peroz, y comprise la fille de celui-ci. En verite, la fille de 
Peroz n’a pas ete rendue ; le roi des Hephtalites eut avec elle une 
fille qui fut plus tard Fepouse du roi sassanide Kavadh I 1 2 3 . 

V a 1 a s h, a ce qu’il semble, etait un brave homme qui avait 
les meilleures intentions de rendre son peuple heureux. On raconte 
que, lorsqu’il apprenait qu’une ferme etait deserte, il faisait punir 
le dehkan du village, parce qu’il n’avait pas aide le pavsan et que 
celui-ci, faute de moyens de subsistance, avait ete force d’emigrer". 
Les auteurs Chretiens 4 louent egalement les bonnes dispositions et 
l’esprit paisible de Valash. Cependant, il n’etait pas l’homme qu’il 
aurait fallu pour regenerer l’empire. Le mecontentement parmi 
les grands devint general’, et apres un regne de quatre ans, Valash 
fut destitue et aveugle, et Kavad h, fils de Peroz'’. fut place sur 

1 Lazare, Langlois, II, p. 357. 

- Nceldeke, Tabari, p. 130, note 3. Les sources contemporaines ne savent 
rien de cette guerre de revanche. 

3 Tabari, p. 883, Nceldeke p. 134. 

4 Voir p. ex. Michel le Syrien, trad, de Chabot, II, p. 151. 

Le Pseudo-Stylite dit que Valash navait pas d'argent pour payer les 
troupes, et qu’il irritait le clerge zoroastrien « en essa>ant d'abolir ses lois et 
en desirant de constiuire dans les villes des etablissements de bain ». Dans 
-.< Le regne de Katvadh I >. (p. 93, note 2), j'ai exprime des doutes sur la 
fidelite de cette tradition, en ce qui concerne la question des bains. Cette 
question, tout de meme, semble avoir ete alors un objet d'actualite. Le Pseudo- 
Stylite raconte dans la suite que Kavadh, apres le prise d'Amida, ayant vu 
dans cette ville des etablissements de bain grecs, ordonna de batir des bains 
dans toutes les villes de ITran Pour les zoroastriens l action de prendre un 
bain chaud comptait parmi les peches fArdagh Viraz-namagh 111, cepen- 
dant il semble que PAvesta sassanide ait perinis l usage du bain chaud a 
condition que des precautions particulieres fussent prises pour proteger la 
purete du feu (Denkard \ III. 27. 1, d apres le Duzd-sar-nizadh-nask } . 

u D apres les sources de quelques lignes de la tiadition du Khvadhayna- 
magh, Kavadh etait enfant a son avenement. Cela n'est pas correct : selon 
Malalas et Firdausi il mourut a Page de 82 (801 ans apres un regne de 43 
(40) ans. (Nceldeke, Tabari, p. 143, note 1). 


19 * 



292 


CHAPITRE VI 


le trone (488 ). Zarmihr etait sans doute le primus motor de cette 
revolution 1 , qui avait aussi, probablement, de bonnes raisons po- 
litiques: Kavadh avait vecu plusieurs annees comme otage a la 
cour du roi des Hephtalites apres la premiere defaite de Peroz 
dans sa guerre contre ce peuple, et y avait de bonnes relations ; 
on aura espere de son election un soulagement de la pression 
exercee par le roi hephtalite. II parait, en effet, que les rapports 
entre les deux pays devenaient moins tendus, bien que l’lran con- 
tinuat d’etre tributaire des Hephtalites 2 . 

Pendant le regne de Valash, Barsauma etait toujours en faveur 
a la cour. II fut envoye a Constantinople avec la mission d’annon- 
cer l’avenement de Valash, et a son retour un rescrit du roi, qui 
l’obligea a rester a Nisibe pour le reglement des frontieres, lui 
fournit un nouveau pretexte de se tenir a l’ecart du synode pre- 
pare par Acace. Cependant, le synode fut tenu a Seleucie, mais 
douze eveques seulement y prirent part. Ouelques-uns d’entre eux 
etaient venus de contrees fort eloignees, comme l’eveque Gabriel 
d’Herat. On y vota trois canons importants: le nestorianisme fut 
definitivement etabli comme la seule norme des chretiens de 
l’lran : il fut defendu aux moines de faire concurrence aux pretres 
dans 1’execution des actes du service divin ; et il fut defendu aux 
ecclesiastiques de faire voeu de celibat, l’etat celibataire n’etant 
permis qu’aux religieux cloitres. Cette derniere resolution etait 
encore un pas vers un modus vivendi avec les mazdeens, qui 
avaient le celibat en horreur. Barsauma, selon le desir de Per5z, 
s’etait deja marie « comme tous les Perses ». D’ailleurs, on allegua 


1 Dinawarl (et Xihayat) , Firdausi. 

2 Selon Procope, la domination des Hephtalites sur 1‘Iran dura deux ans, 
apres quoi Kavadh fut assez fort pour refuser de payer le tribut. Procope 
ignore, nous Favons vu, les quatre ans du regne de Valash. Il parait, en 
realite, que l'lran est reste tributaire des Hephtalites jusqu’au temps cle 
Khusro I, car on a trouve des monnaies d’argent de Valash, de Kavadh et 
de Khusro I, qui portent des inscriptions dans Falphabet kushano-hephtalite, 
et qui ont ete frappees, selon Fopinion de Marquart (Eransahr, p. 62 — 63) 
pour le tribut a payer aux rois hephtalites. Comp. Junker, Die hephtalitischen 
Miinzinschriften, Sitz. Pr Ak. 1930, p 65/ sqq. 
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aussi, pour le troisieme canon du synode de Seleucie, des raisons 
de decence, car « la coutume ancienne, a cause du relachement 
et des debauches, est blamee et tournee en derision par les gens 
du dehors », a savoir les Iraniens. 

Un autre fait qui contribuait a eloigner la chretiente de Test 
de celle de l’ouest etait l’etablissement d’une ecole de pretres a 
Nisibe. Elle fut fondee par Barsauma, apres que l’ecole d’Edesse, 
penetree d’heresie nestorienne, eut ete fermee par ordre de l’em- 
pereur Zenon. Le docte Narses, « le lepreux », fut le chef de 
l’ecole de Nisibe, qui fut des lors le boulevard du nestorianisme. 
La mort de Barsauma et celle du catholicos Aeace, qui survinrent 
vers l’an 495, marquent la fin d’une des epoques les plus im- 
portantes du christianisme iranien 1 . 

Pour preciser les rapports entre le christianisme et 1’Eglise offi- 
cielle de l’lran aux IV ,? et V‘‘ siecles, nous citerons quelques re- 
marques de Sachau 2 : « Le christianisme a ete toujours tolere dans 
l’empire sassanide, meme dans les plus severes periodes de la perse- 
cution ; il est vrai que des communautes dans les villes et a la 
campagne ont ete exposees souvent a des chicanes et a des tracas- 
series de la part de fonctionnaires perses cupides. Sous les yeux 
du gouvemement, le christianisme oriental, dans la capitale de 
l’empire, a etabli sa constitution dans les synodes de 410 et de 
420, meme, ce qui est caracteristique, avec 1’assistance de deux 
envoves imperiaux de Byzance, l’eveque Alarutha de Maipherqat 
et l’eveque Acace d’Amida :! . Aphraat a compose ses homelies au 
temps de la pire persecution des chretiens sous Shahpuhr II, mais 
il ne laisse voir en rien qu’a son temps le culte chretien n’eut pas 
ete execute comme d’ordinaire et sans derangement ». Les perse- 
cutions etaient dirigees surtout contre les clericaux, et nulle part 
il n’est dit, que des lai'ques aient ete forces d’apostasier. Il semble 
que les chretiens dans l’empire perse comme dans l’empire romain, 
aient suivi, dans leurs rapports juridiques entre eux, le code syro- 

1 Labourt, p. 143 — 152. 

2 Von den rechtlichen Verhaltnissen der Christen ira Sasanidenreich, Mit- 
teilungen des Seminars fur Orientalisehe Sprachen, X. 2, p. 72 sq. 

s Sur cet Acace voir Labourt, pp. 89, 93, 101 sqq. 
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romain, les « leges Constantin! Theodosii Leonis », probablement 
avec des adaptations locales 1 . Les grandes persecutions etaient 
rares, et la plupart du temps les chretiens pouvaient vivre assez 
tranquillement sous la direction spirituelle de leur catholicos et de 
leurs eveques. 

df -7T 

•jf 


Les actes syriens des martyrs presentent un interet tout special 
par les contributions a la connaissance du droit criminel et de 
l’administration de la justice en general qu’ils renferment. Apres 
avoir esquisse, a l’aide de 1’ oeuvre savante du docteur Labourt, les 
grandes controverses religieuses des quatrieme et cinquieme 
siecles, nous trouvons naturel de rassembler ici les materiaux dispo- 
nibles pour Felucidation de ce sujet. 

La justice avait, en general, une place tres honoree dans l’an- 
cien Iran, et du temps des Achemenides il y a assez de preuves 
de ce que les rois ont surveille serieusement le bon emploi du pou- 
voir judiciaire et Fintegrite des juges. Encore sous les Sassanides 
le nom de juge jouissait d’une consideration bien etablie. On 
choisissait pour juges des hommes eprouves et integres, qui 
n’avaient pas besoin de conseils, et on trouvait ridicule la coutume 
romaine de placer des hommes eloquents et savants en droit der- 
riere le dos de juges ignorants 2 . 

Nous avons vu que la fonction de mediateur et d’arbitre — 
peut-etre seulement entre les nobles — etait une des sept charges 
hereditaires des grandes families privilegiees 3 . Mais par la con- 
nexion insoluble entre la religion, la morale et le droit qui est 
dans la nature du parsisme, le pouvoir judiciaire proprement dit 
devait appartenir au clerge, d’autant plus que pour ainsi dire 

1 Sachau, 1. c., p. 80 sqq. 

2 Amm. Marc. XXIII. 6, 82. Le Denkard (VIII, 20, 74, d’apres le 
Nikadhum-nask) dit de meme que la fonction de juge appartient a cclui qui 
connait la loi. Le Husparam-nask a contenu un expose plus detaille du devoir 
du juge d’etre juste et des considerations religieuses qui le motivent. 

3 Voir ci-dessus, p. 101 — 2. 
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toute la science etait monopolisee par l’eglise. Les juges, dadhvars, 
sont mentionnes avec les dastvars, les mobadhs et les herbadhs. 
Le chef supreme des dadhvars etait le « juge de l’empire », shahr- 
dadhvar ou dadhvar i dadhvardn 1 2 . Un ayenbadh (quelque chose 
comme « conservateur en chef des us et coutumes » ) semble avoir 
eu des fonctions de juge". Un juge ecclesiastique dirigeait les tri- 
bunaux de chaque canton et avait a veiller, en general, a ce que la 
justice fut satisfaite, meme de la part des supremes autorites se- 
culieres de la province. D’autres hauts fonctionnaires cantonaux 
munis d’une autorite judiciaire etaient le sroshavarzdangh ou audi- 
teur ecclesiastique, et le dastvarhamdadh 3 . Le village doit avoir eu 
une instance de juridiction inferieure, que ce fut le dehkan ou un 
juge de village particulierement appointe. Des juges de paix ( shah - 
risht ?) sont mentionnes occasionnellement 4 5 , mais nous n’avons 
pas d’information sur l’activite et la competence de ces fonction- 
naires. Selon le livre avestique Sakadhum-nask°, distinction etait 
faite entre les juges qui avaient etudie le droit pendant dix, onze, 
douze, treize, quatorze et quinze ans ; il semble que leurs decisions 
et reponses de droit aient eu une autorite differente. La juridiction 
militaire etait conferee a un auditeur particulier, le spah-dadhvar 6 7 . 
II est a supposer, d’ailleurs, que plusieurs des fonctionnaires de 
la juridiction, qui avaient des titres particuliers, etaient des mo- 
badhs ou des herbadhs. Nous savons que les herbadhs pro- 
noncaient des arrets en qualite de juges'. 

Le supreme pouvoir judiciaire appartenait au grand roi. Ce 

1 J. C. Tavadia, Eine Tischrede aus der Zeit der Sasaniden (Den Teil- 
nehraern der Sektion 4 am XIX Internat. Orientalistenkongress in Rom iiber- 
reicht vom Verlag J. J. Augustin in Gliickstadt), p. 9. 

2 O. Braun, Ausgew. Akten persischer Martyrer, p. 213. 

3 Hoffmann, p. 51. — Si Hoffmann a raison en interpretant ce mot: 
dastvar-hamdadh (» celui qui a la meme autorite judiciaire que le dastvar », 
c.-a-d. s< vice-dastvar »), on doit en conclure que le dastvar avait eu des 
fonctions juridiques. Nceldeke {Tabari, p. 438) lit: dast-barham, <- ayant les 
mains jointes ». A mon avis, l’interpretation de Hoffmann est a preferer. 

1 Ya'qub!, voir ci-dessus, p. 260. 

5 Denkard, VIII. 43. 9. 

6 Hiibschmann, Armen. Grammatik, I, p. 136. 

7 Mas'udi, Murudj, II, p. 156. 
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n’ etait pas pure theorie; il existe bien des recits qui temoigneat 
d’un vif sentiment de la justice chez les rois sassanides. La parole 
du roi etait inviolable; pour marquer cette inviolabilite, le roi, 
en concluant des traites ou en accordant le sauf-conduit a une 
personne, adressait a son adversaire ou a la personne en question, 
un sachet de sel cachete avec sa bague 1 . Si Ton ne pouvait pas 
obtenir justice chez les autorites locales, on avait toujours la 
chance d’arriver a son but en s’adressant an roi. Seulement, le 
roi etait loin, et il etait difficile d’arriver a lui. II est rapporte, 
cependant, que la plupart des rois d’lran se montraient a cheval, 
a certaines occasions, sur une estrade d’ou ils avaient la vue sur 
la multitude rassemblee dans la plaine, et qu’ils y rendaient ia 
justice a ceux qui avaient a se plaindre de quelque acte d’oppres- 
sion ; et la raison en etait que « lorsqu’un prince se tient dans une 
residence ou 1’on trouve portes, barrieres, vestibules et portieres, 
des personnes animees de sentiments malveillants et pervers peu- 
vent s’opposer a l’entree des gens qui se presentent et ne les laisser 
penetrer jusqu’a lui » 2 . 

Nous sommes informes, en outre, que les premiers rois sas- 
sanides donnaient, deux fois par an, les jours de Nowroz et de 
Mihrgan 3 , une audience publique a laquelle l’acces etait libre pour 
tous, grands et petits. Quelques jours avant, le roi fait annoncer 
que l’audience aura lieu, de sorte que ceux qui desirent porter 
plainte contre quelqu’un devant le roi, et ceux qui ont a se de- 
fendre contre la plainte d’un autre, puissent se preparer. Alors le 
roi ordonne au mobadhfan mobadh] de placer des hommes surs 
a l’entree, afin que personne ne soit empeche d’entrer, et une 
proclamation est faite, a savoir que quiconque empechera une 
personne de presenter sa plainte a cette occasion, commettra un 
crime contre Dieu et le roi et se mettra hors la loi. Puis on fait 
entrer les gens, et leurs plaintes sont presentees et examinees, en 

1 Faustus de Byzance, Langlois I, p. 268 — 69 ; Procope, BP, I, 4 ; voir 
Patkanian, JA, 1866, p 113. 

2 Nizamu'l-mulk, Siasetnameh, publie p. Schefer, p. 10, traduction p. 12 
(comp. Browne, JRAS, 1900, p. 220). 

:i Voir p 166 — 68. 
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commencant par celles dans lesquelles il est question d’injustice 
de la part du roi lui-meme. Le roi fait appeler le mobadhan mo- 
badh, l’[Eran-]dibherbadh et le gardien supreme des temples du 
feu (le herbadhan herbadh), puis se presente avec sa partie ad- 
verse, se met a genoux devant le mobadhan mobadh et dit, que le 
crime des rois est le plus grand de tous les crimes aux yeux de 
Dieu, parce que Dieu leur a confie le soin des sujets, afin qu’ils 
les protegent contre les injustices, et si eux-memes font tort aux 
sujets, leurs inferieurs se croiront en droit de detruire les temples 
du feu et de violer les sepultures 1 . « Moi qui suis un humble 
esclave, je suis assis ici devant toi, comme tu seras demain devant 
Dieu : si tu prends fait et cause pour Dieu, il prendra fait et cause 
pour toi, mais si tu prends parti pour le roi, Dieu te punira ». 
Le mobadhan mobadh repond: « Si Dieu desire le bonheur de 
ses serviteurs, il choisit pour eux celui qui est le meilleur homme 
du pays, et s’il desire faire connaitre 1’ autorite qu’a le roi a ses 
yeux, il met dans la bouche de celui-ci les paroles qu’il a mis a ce 
moment dans ta bouche ». On examine ensuite l’affaire, et si le 
jugement est defavorable au roi, il doit reparer son tort ; au cas 
contraire, l’accusateur est emprisonne, et on lui inflige un chati- 
ment exemplaire en faisant proclamer que « voila la punition de 
celui qui a voulu deshonorer le roi et porter prejudice au roy- 
aume ». Cet acte judiciaire etant fini, le roi se leve, glorifie Dieu 
par une longue formule de glorification, puis se remet la cou- 
ronne, remonte au trone et engage les autres plaignants a presenter 
leurs plaintes 2 . 

Dans cette relation, qui reflechit la pretention du clerge zoro- 
astrien de figurer comme un tribunal arbitral dans les affaires ou 
la supreme puissance temporelle etait partie, il y a sans doute 
quelque chose d’historique. Nos sources ajoutent, que la coutume 
en question fut abolie par Yazdgard I, ce roi qui, parmi les Sas- 
sanides, etait le plus hai du clerge. Dans les actes des martyrs, il 

1 L'expression employee . , piller les cercueils de draps mortuaires » re- 
flechit des idees islamiques. 

- Djahiz, Tadj, p. 159 — 163 ; plus brievement chez NizamuT-mulk, Siaset- 
nameh, ed. Schefer, p. 38 — 39, trad. p. 56 sqq. 
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est dit 1 qui cette coutume existait, a Forigine, chez les Sassanides, 
que pendant une semaine au commencement de chaque mois tout 
le monde avait le droit de penetrer chez les fonctionnaires d’Etat 
et de leur faire la lecture des plaintes sur des injustices souffertes, 
ainsi que de presenter au roi toutes les affaires mal administrees, 
mais que cette coutume fut abolie par Yazdgard II (non pas par 
Yazdgard I), et cette information se trouve confirmee par une 
notice chez Tabari 2 . 

Les sources du droit etaient l’Avesta avec les commentaires 3 et 
le consensus communis « des bons », c.-a-d. les prejuges enregistres 
par les jurisconsultes ecclesiastiques 4 . Un code proprement dit n’a 
probablement pas existe 0 , mais il ressort du resume des nasks de 
1’Avesta sassanide donne dans le Denkard, que plusieurs nasks ont 
traite des questions de droit. Le resume est fait sur FAvesta sas- 
sanide et sur le commentaire, qui date probablement du temps 
des Khusro, et qui a incorpore des commentaires plus anciens, 
en les augmentant peut-etre de nouvelles explications. Ainsi les 
details concemant la jurisprudence, dont le Denkard nous donne 
quelques indications, remontant pour la plupart aux commen- 
tateurs, represented la pratique judiciaire du temps des Sas- 
sanides. 

Les fragments qui subsistent du livre de droit appele Aladhighan 
i haiar dddhastdn c \ et dont Bartholomae a traduit et explique 
quelques parties, traitent des affaires de propriete, de mariage et 
de droit de famille en general, questions que nous reservons pour 
le chapitre suivant. Cependant, Faffirmation de Fauteur relative 
a la suprematie du mdbadhan mbbadh dans les affaires de droit' 
pourra s’appliquer aussi au droit criminel dont nous nous occu- 


1 Hoffmann, p. 50. 

2 Voir ci-devant, p. 278. 

" \oir ci-dessus, p. 49. 

4 Denkard, VIII, 20. 69. 

5 Bartholomae, Die Frau im sasanidischen Recht, p. 6. 

* 5 * 7 Voir ci-dessus, p. 51. 

7 Bartholomae, Zum sasanidischen Recht, IV, p. 29 sqq. 
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pons ici : la decision du grand mobadh a encore plus de force que 
le serment; elle est infaillible. 

Dans les nasks Nikadhum 1 et Duzd-sar-nizadh', il est question 
de tribunaux mixtes, composes de juges de differents degres. La 
loi accordait aux juges un certain delai pour appeler les temoins, 
et la duree de toute la procedure etait limitee par un reglement 
fixe 3 . II y avait des prescriptions contre la verbosite des chicaneurs 
qui trainaient en longueur et embrouillaient les affaires 4 , et Ton 
pouvait proceder contre un juge qui representait, par interet, une 
affaire douteuse comme certaine ou une affaire certaine comme 
douteuse 0 . 

Pour examiner, en cas de soupcon, la culpabilite ou Pinnocence 
de l’accuse, les ordalies jouaient un grand role 6 . Elies pouvaient 
etre plus ou moins graves'. On distinguait entre « l’ordalie 
chaude » et « 1’ordalie froide » 5 . L’ordalie chaude ( var i garm 
ou garmogh-vareh ) s’effectuait par exemple par le passage a tra- 
vers le feu, poetiquement decrit dans l’histoire legendaire de 
Siyavush, fils de Kay Kaus 9 et dans la romance de « Ves et Ra- 
men » 10 . II existait des regies fixes pour la sorte de bois qu’il fallait 
employer, et l’ordalie etait accompagnee de ceremonies reli- 
gieuses 11 . Sous Shahpuhr II, Adhurbadh, fils de Mahrspand, pour 
prouver la verite de sa doctrine religieuse, se soumit, selon la 
tradition, a une autre ordalie « chaude » en se faisant verser sur 
la poitrine du metal fondu 12 . L’ordalie « froide » ( var 1 sard), 

1 Denkard, VIII, 16 — 20. 

2 Ibid., VIII, 21—27. 

3 Ibid., VIII. 22. 12—15. 

■* Ibid., VIII. 20. 27. 

s Ibid., VIII. 22. 10. 

15 Ibid., VIII. -4-2. 3 sqq. (d'apres le Sakadhum-naskl 

7 Sakadhum-nask, Denkard, \ III. 38. 64. 

s Ibid., VIII. 42. 6 

u Firdausi, Shahnameh, ed. X ullers, p 550 sqq (vers 502 sqq i 

10 Wis o Ramin, ed. by \V. N*. Lees, p. 136 sqq. 

11 Denkard, VIII. 20. 41. 

l - Fragment pehlvi donne par West comme le chap. 15 du Shavast-ne- 
shavast (15.16), Pahlavi Texts, I, p. 376; Shkand-gumanigh-vizar, 10. 70 
(West, PT, III, p. 171) ; Denkard VII. 5. 5 (West, PT. V, p. 74). Comp, 
ci-dessus. p. 137. 
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pouvait se faire au moyen de rameaux sacres : c’etait le baresmogh- 
vareh \ Une autre sorte d’ordalie tres ancienne, qui accompagnait 
la prestation du serment, consistait a boire de l’eau sulfuree. Cette 
coutume est mentionnee deja dans le Vendidad (4. 54 sq.), et la 
langue persane de nos jours a conserve F expression saugand 
khurdan (litt. « boire Tde l’eau] sulfuree ») pour « faire ser- 
ment ». Toutefois, l’emploi de Feau sulfuree conjointement avec 
la prestation du serment n’etait probablement, deja sous les Sas- 
sanides, qu’une formalite'. Un fonctionnaire de justice special, le 
var-sardar, surveillait F execution correcte de Fordalie 1 2 3 . 

De la lettre de Tansar nous pouvons tirer quelques informa- 
tions sur la theorie de la penalite. On distinguait trois sortes de 
crimes que frappait la loi : les crimes contre Dieu, lorsqu’un homme 
« se detourne de la religion et innove dans la religion », ceux 
contre le roi, « lorsqu’un sujet s’insurge, se revoke ou trahit », 
ou qu’il prend la fuite dans la bataille, et ceux contre le prochain, 
« quand Fun opprime l’autre ». Les deux premieres classes de 
crimes, a savoir Fheresie, l’insurrection, la trahison et la desertion, 
etaient punies, dans les premiers siecles de la periode sassanide, 
de la peine de mort sans delai, et les crimes contre le prochain, 
vol, brigandage, viol, oppression etc., par des peines corporelles 
severes ou la mort 4 5 . Que la loi correctionnelle fut tres dure alors, 
c’est ce qu’a remarque aussi Ammien Marcellin 3 : « Les lois sont 
fort redoutees chez les Perses ; celles contre les ingrats et les deser- 
teurs sont particulierement cruelles, et d’autres sont abominables, 
a savoir celles d’apres lesquelles le crime d’un individu entraine la 
perte de tous ses parents ». 

Le Nikadhum-nask 6 a renferme des reglements concemant 
Faccusation et la poursuite dans les affaires de vol, de brigandage 

1 Denkard, VIII. 19. 38 et 20. 12. 

- Bartholomae, Zum sasanidischen Recht, II, p. 7 sqq. 

2 Sur la force de loi de la promesse en general, sans prestation de serment, 

et la peine qu'encourait celui qui rompait ses engagements, voir Bartholomae, 
Zur Kenntniss der mitteliranischen Mundarten, II, p. 14 — 15. 

4 Darmesteter, JA, 1894, I, pp. 219 sqq. et 523 sqq.: Minovi p. 16 — 17. 

5 XXIII, 6. 81. 

'' Denkard, VIII. 16 sqq. 
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et d’endommagements divers, de meurtre, de viol, de menaces de 
viol, de detention illegale et de privation de vivres, de diminution 
illegale des salaires des travailleurs, de dommage fait a une per- 
sonne par des sortileges etc. D’autres questions de droit, telles que 
les limites de la responsabilite d’un enfant, 1’instigation d’assassinat 
contre un etranger etc., etaient egalement traitees dans ce nask, 
mais le resume du Denkard n’en donne que des indications som- 
maires, le plus generalement sans entrer dans les details. Nous 
apprenons, que le voleur pris en flagrant delit etait mene devant 
le juge, la chose volee attachee au cou 1 2 , et qu’il etait mis en 
prison et charge de fers. Le nombre des chaines variait selon la 
gravite du crime, et les membres qui avaient commis le forfait 
etaient plus ou moins etroitement lies'. Ces chaines, evidemment, 
n’ etaient pas seulement une garantie contre la fuite, mais avaient 
aussi un caractere symbolique. D’apres le resume du Nikadhum- 
nask, on n’appliquait pas, pour des raisons religieuses, les menottes 
aux criminels etrangers, c.-a-d. non-zoroastriens 3 . II s’agit la, 
probablement, de l’opinion personnelle de quelque commentateur 
et non pas d’une regie de droit actuel. En tout cas Femploi de 
menottes, de chaines et de fers aux pieds pour les prisonniers 
Chretiens est souvent mentionne dans les actes des martyrs 4 . Dans 
les interrogatoires, le juge destruction, s’il est necessaire, use 
d’une bienveillance fallacieuse et de paroles trompeuses pour faire 
avouer le criminel 5 * * * . Celui qui trahit ses complices est recompense 0 , 
mais le receleur recoit la meme punition que le voleur'. Les vo- 
leurs indigenes et ceux qui sont etrangers ne sont pas traites de 
la meme facon quant a l’habillement, s’il fait froid, et quant aux 
medicaments, en cas de maladie s . Dans le Sakadhum-nask 9 , il 


1 Denkard, VIII. 20. 123. 

2 Ibid., VIII. 21. 1—5. 

■ J Ibid., VIII. 19. 56. 

4 Par exemple, Hoffmann, p. 61. 

•> Denkard, VIII. 21. 10. 

< ! Ibid., VIII. 21. 11. 

' Ibid., VIII. 21. 8. 

s ibid., VIII. 19. 55. 

» Ibid., VIII. 42. 1—2. 
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etait traite des questions de poursuite judiciaire avec emploi d’or- 
dalie, et de F execution d’un sorcier. 

II est douteux que le droit iranien ait connu remprisonnement 
a un terme defini comme punition. Mais la detention preventive 
pouvait etre etendue a un temps illimite. Selon le Xikadhum 1 , on 
enfermait les coupables dans un en droit specialement desagreable, 
ou l’on introduisait un nombre d'animaux malfaisants defini pour 
chaque cas. Cette information trouvc une confirmation dans la 
relation de Theodoret, cveque de Cyr, que des chretiens etaient 
enfermes quelquefois dans des fosses avec une quantite de rats et 
de souris, les prisonniers etant lies des mains et des pieds, de sorte 
qu’ils ne pussent eloigner d’eux ces betes, qui, pressees par la faim, 
les devoraient par un long et cruel supplice 2 . En outre, la prison 
etait employee comme un moyen de faire disparaitre sans bruit 
des hommes d’un rang eleve, qui etaient dangereux pour l’Etat 
ou pour la surete du roi. Le chateau fort appele Gelgard ou And- 
mishn 3 4 5 * 7 , situe en Susiane, etait une espece de Bastille. II avait aussi 
le nom d’Anushbard ou « chateau de l’oubli », parce qu’il etait 
defendu de mentionner les noms des personnes qui y etaient 
detenues et meme le nom du chateau 1 . 

La mort tragique du roi armenien Arshak (III)” dans le 
« chateau de l’oubli » est racontee par Laustus de Byzance'k Un 
eunuque du nom de Drastamat', qui etait devenu prince ( ishkan ) 
d’un canton de FArmenie, avait sauve la vie a Shahpuhr II dans 


1 Denkard, VIII. 19. 44. 

2 Labourt, p. 110. 

3 Hiibschmann a propose une identification de ce dernier nom, qui nous 
a ete transmis seulement dans des textes armeniens, avec Andimishk, nom 
ancien de la ville de Dizful (Armenische Grammatik, I, p. 19). 

4 Hiibschmann, 1. c. ; Noeldeke, Tabari, p. 144, note 1. Plusieurs membres 
des families royales ont habite cette prison, entre autres Arshak (III), roi 
de l'Armenie. Selon Procope (BP I. 5 — 6), c'etait de la que Kavadh, detrone, 
realisait sa fuite. Plus tard, Sheroe en delivra un certain nombre de prison- 
niers, qui 1‘aiderent a detroner son pere, Khusro II (Patkanian, JA, 1866, 
I, p. 208—9). 

5 Voir ci-dessus. p. 233. 

3 Langlois, I, p. 286 sq. 

7 Sur le nom, voir Hiibschmann, Armen. Gramm., I, p. 38. 
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une bataille contre les Rushans. Pour montrer sa reconnaissance, 
Shahpuhr 1’invita a faire une demande et promit de lui accorder 
tout ce quil demanderait. Drastamat, alors, demanda la per- 
mission d aller voir, pour un jour seulement, Arshak dans le 
chateau de 1’oubli pour lui faire honneur et le divertir par la 
musique. Shahpuhr lui repondit que cette demande etait tres 
difficile a accorder, et que lui, Drastamat, risquait la vie en pro- 
concant le nom seul d’Anushbard ; pourtant il voulait y acceder 
a cause des grands services qu’il lui avait rendus. II donna done 
a Drastamat un officier de sa garde et le munit d’une lettre, 
portant l’empreinte de la bague royale, qui lui accordait la libre 
entree dans le chateau. Ainsi, avec Fofficier de la garde, il s’y 
introduisit, delivra Arshak des fers qui lui liaient les mains, les 
pieds et le cou, lui lava la tete et le fit baigner, puis le revetit de 
magnifiques habits, lui prepara le siege, lui servit son repas d’apres 
le ceremonial de la cour de l’Armenie et placa du vin devant lui, 
selon le meme ceremonial. De cette maniere. Drastamat tira Ar- 
shak de sa torpeur, et il le divertit au moyen de musiciens. « Vers 
la fin du repas », dit Faustus, « on fit placer devant Arshak des 
fruits, des pommes, des concombres et des mets delicats; et en 
meme temps, on deposa un poignard devant lui, pour qu’il put 
s’en servir. Drastamat faisait tout son possible pour divertir 
Arshak, et, se tenant debout dev ant lui, il ne cessait de lui pro- 
diguer des consolations. Arshak etait deja plonge dans les vapeurs 
de I’ivresse, qui commencaient a lui obscurcir la vue. Alors il se 
rappela son passe et dit : « Malheur a Arshak ! ainsi vont les 
choses! Me voila ici et arrive a ce point ». Ayant dit cela, il 
plongea dans son coeur le poignard qu’il tenait a la main pour 
couper le fruit auquel il allait gouter. Il mourut sur le coup, a 
Fendroit meme oil il etait assis. Drastamat voyant cela, se preci- 
pita sur lui, arracha de son sein le poignard, et se 1’etant plonge 
dans le cote, il mourut, lui aussi, a 1’ instant meme ». 

Une peine tres commune, surtout pour des princes qui s’etaient 
revokes, etait l’aveuglement execute avec une aiguille chauffee 
ou en versant de l’huile bouillante dans les yeux de la victime 1 . 

1 Procope, BP, I. 6 ; Faustus de Byzance, Langlois, I, p. 231. 
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La peine de mort etait executee, generalement, au moyen de 
l’epee. Certains crimes, comme la trahison envers l’Etat ou la 
religion, etaient punis souvent par le crucifiement. Ammien ra- 
conte 1 que les Perses « avaient la coutume d’ecorcher entierement 
ou en partie des hommes vivants », et d’apres Procope 2 un general 
armenien fut ecorche et sa peau empaillee suspendue a un des 
arbres les plus hauts. Dans les persecutions contre les chretiens, 
on lapidait parfois les martyrs 3 * 5 * * * * 10 . Sous Yazdgard II, deux religieuses 
furent crucifiees et lapidees sur la croixL Quelques martyrs furent 
emmures vifs’. La peine ancienne, d’etre ecrase sous les pieds 
d’elephants, peine dont on a des exemples aussi dans les temps 
islamiques, etait d’un usage commun sous les Sassanides 0 . D’apres 
le Nikadhum-nask, on pouvait reserver pour des buts medicaux 
des personnes qui meritaient la mort'. 

Les actes des martyrs nous font connaitre tout le lugubre re- 
pertoire de tourments raffines qui etait a la disposition des tribu- 
naux. Pour intimider les accuses, on etalait devant leurs yeux les 
differents instruments de tortureL Les prisonniers etaient suspen- 
dus par le doigt annulaire, ou la tete en bas, quelquefois par un 
pied, et estropies par des coups de fouets prepares de nerfs de 
boeuf entrelaces 1 '. Dans les plaies on versait du vinaigre, du sel et 
de l’asa foetida 1 ". Les membres des malheureux etaient disloques 
ou tranches un a un. On les scalpait ou leur enlevait la peau du 
visage depuis le front jusqu’au menton, ou la peau des mains ou 
du dos 11 ; on leur versait du plomb fondu dans les oreilles et les 
yeux, on leur arrachait la langue. A un martvr on fit une coupure 

1 XXIII. 6. 80. 

- BP. I. 5. 

Labourt, p. 61. 

I Ibid., p. 127. 

5 Ibid., p. 112. 

Hoffmann, p. 53; Tabari, p. 1012, Nceldeke, p. 307. 

i Denkard, VIII, 20. 4. 

' Hoffmann, p 5". 

u Ibid., p. 25. 

10 Ibid , p. 29. 

II Labourt. p 110. 
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dans le cou et on retira la langue par la blessure 1 . On enfoncait 
des aiguilles dans leurs yeux et dans tout leur corps 2 3 ; on continuait 
a verser du vinaigre et de la moutarde dans leur bouche, leurs 
yeux et leurs narines, jusqu’a ce que la mort arrivat' 1 . Un instru- 
ment souvent employe etait le peigne de fer, au moyen duquel on 
arrachait la chair du detenu ; pour aggraver la torture, on versait 
du naphte sur les os decouverts, et on Pallumait. Le supplice de la 
roue et la mort sur un bucher nourri de naphte figure egalement 
dans cette collection de cruautes raffinees, qui se retrouve en 
grande partie, du reste, dans le droit criminel de l’lnde ancienne 4 5 * 7 * 9 . 

Le supplice le plus affreux etait « les neuf morts », dont voici 
les details: le bourreau coupait d’abord les doigts des mains, puis 
les doigts des pieds, puis les mains jusqu’aux carpes, puis les pieds 
jusqu’aux chevilles, puis les bras jusqu’aux coudes, puis les jambes 
jusqu’aux genoux, ensuite les oreilles, le nez et enfin la tete°. Les 
cadavres des executes etaient abandonnes aux betes sauvages 0 . 
Parfois des prisonniers chretiens etaient engages, par la promesse 
de la liberte ou de la restitution de biens confisques, a executer 
eux-memes leurs coreligionnaires 1 . D’autres peines etaient la con- 
fiscation du bien du coupable®, et le travail force, qui consistait a 
tracer des routes, a briser des rochers, a couper des arbres, a 
couper du bois pour Fentretien du feu sacre etc.'’. 

On ferait tort aux Iraniens, sans doute, en croyant que les 
cruautes dont portent temoignage les actes des martyrs apparte- 
naient a la justice quotidienne. Sans compter les exagerations 
qu’on peut presupposer dans de telles relations, il faut considerer 

1 Labourt, p. 61. 

2 Hoffmann, p. 55. 

3 Hoffmann, p. 56. 

4 Voir Dandins Dagakumaracaritam, iibersetzt von J. J. Meyer, Leipzig, 
p. 36 sq. 

5 Hoffmann, passim; Labourt, p. 61. 

r> Labourt, p. 62. 

7 Ibid., p. 61 sq. 

y Labourt, p. Ill, ou la peine est aggravee par cette disposition, que le 
coupable, un noble, doit obeir au plus mechant de ces esclaves, a qui il est 
oblige, en outre, d'abandonner sa femme. 

9 Labourt, pp. 114 et 130. 

20 
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qu’il s' a git la dc persecutions religieuses, et qu’ainsi les cruautes 
sont l'effet de la combinaison particuliere de zele religieux et de 
pcr\ersitc sexuelle bien connue des actes de l’inquisition dans l’Eu- 
rope des sierles passes. 

Du reste, les punitions n'etaient pas toujours executees dans 
toute leur \igueur. Void quelques traits de la persecution qui eut 
lieu sous Yahrum V. Mihr-Shahpuhr, chef des mages et « grand 
ennenti des chretiens v, fit mettre a nu seize chretiens qui re- 
fusaicnt d’apostasier. et ordonna qu'on les conduisit chaque nuit 
dans la montagne et les laissat la. tout ligotes, en leur mesurant 
parcimonieusement le pain et Feau. Apres qu’ils eurent subi ces 
tortures pendant une semaine, Mihr-Shahpuhr appela leur gar- 
dien et lui dentanda oil en etaient ces miserables nazareens. Le 
gardien repondit qu'ils etaient peu eloignes de la mort. Mihr- 
Shahpuhr dit : « Ya et dis-leur : le roi vous ordonne de faire sa 
volonte et d'adorer le soleil. Sinon je mets des cordes a vos pieds, 
et je vous fais trainer par toute la montagne. jusqu'a ce que votre 
chair se separe de vos os. que vos corps restent parmi les pierres, 
et qu'il n’en demeure plus que le tendon attache a la corde ». 
Le gardien fit la commission. Plusieurs ne Fentendirent pas. parce 
qu'ils avaient perdu connaissance. Les autres, vaincus par la 
doulcur. faiblirent. Alors. sans les contraindre a adorer le soleil ou 
le feu. Mihr-Shahpuhr les fit conduire a Seleucie. ou. remis de 
leurs blessures. ils jeunerent. prierent et pleurerent leur apparente 
defection. Plus tard, il en fit relacher quinze et les renvova chez 
eux. bien qu'ils refusassent de confirmer leur defection par une 
nouvelle apostasie Seul. le mart\r Jacques subit <,s les neuf morts » 
sur l'ordre du roi. parce que. devant le tribunal du roi, il avait 
rappele le sort de Yazdgard I. qui. a\ant change 'es bonnes dis- 
positions rnvers les chretiens. etait mort abandonne de tous. et 
dont le radavre n'acait pas recu de sepulture 1 . 

Dans h's persecutions contre les heretiques. les tribunaux or- 
dinaires n entraient generalement pas en jeu. Les instrui tions. les 
interrogatoirc' et les jugenicnts etaient faits ou par les marzbans 

l itt. p lit 1 \ 
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ou autres autorites provinciales ou, le plus souvent, par des com- 
missions royales particulieres, dans lesquelles les mobadhs, gene- 
ralement, ont joue le premier role 1 2 . Ouelquefois, c’est le mobadhan 
mobadh lui-meme qui interroge les chretiens et prononce le juge- 
ment. « Le roi, les generaux et les mobadhs trainaient ainsi a leur 
suite des troupes de prisonniers qu’ils interrogeaient quand bon 
leur semblait », dit M. Labourt'. Lorsque, sous Shahpuhr II, 
Feveque 'Abdlsho' fut accuse par son neveu, un diacre incestueux 
qu’il avait interdit, de correspondre avec l’empereur et de trahir 
les secrets du roi, l’affaire etait traitee d’abord par le prince Ar- 
dasher (plus tard Ardasher II), qui gouvemait l’Adiabene avec 
titre de roi, puis par le mobadhan mobadh, assiste par deux mages, 
enfin par le chef des eunuques, qui etait « maitre de tous les ele- 
phants du royaume » 3 . Une commission d’inquisition est composee 
par le moghan andarzbadh, le sroshavarzdarigh et le dastvarham- 
dadh 4 * , une autre par Finspecteur des magasins royaux et le mo- 
badhan mobadh, ayant pour assesseurs le chef des eunuques et le 
grand maitre de la garde-robe". Quand le radh ecclesiastique, qui 
a traite Faffaire de Petition, commence a se degouter des cruautes 
et cherche a se dispenser de mettre a execution les « neuf morts » 
sur le martyr, le mobadhan mobadh lui ote son sceau d’honneur 
et le destitue, et a sa place le grand juge de Fempire ( shahr - 
dddhvar i recemment elu est envoye de la cour pour assister le 
grand pretre 6 7 . Ordinairement une autorisation particuliere du roi 
etait necessaire pour qui desirait prendre des mesures violentes 
contre les adherents d’autres religions'. 

Ainsi la justice, dans de tels cas d’un caractere tout-a-fait 
extraordinaire, est moins liee aux lois ordinaires. Comme les juges 
de commission sont en partie des fonctionnaires d’Etat chez qui 


1 Voir p. ex. Hoffmann p. 38 et 61 sqq. 

2 P. 59. 

3 Ibid., p. 60. 

1 Hoffmann, p. 50 — 51. 

% Laz. de Pharp, Langlois II, p. 307 ; comp. £lisee, ibid. p. 230 sqq. 

Hoffmann, p. 65 : correction de shahr-dibher en shahr-dadhvar, voir 
Xceldeke, Gott. gel. Anz. 1880, p 878. 

7 Labourt, p. 114. 


• 20 * 
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on ne peut pas presupposer beaucoup de notions juridiques, ils 
ont pour guide des edits royaux extraordinaires 1 . On agit sans 
acception de personne, des Syriens et des Iraniens, des gens du 
peuple et des hommes de la plus haute noblesse, subissent le tour- 
ment et la peine de mort. Le cas etait grave surtout, s’il s’agissait 
d’lraniens, qui avaient abandonne la foi de leurs peres. Nous 
trouvons, du reste, une quantite de noms iraniens parmi les mar- 
tyrs chretiens. Des hommes de la haute noblesse, meme des 
membres de la maison royale, comme Pir-Gushnasp. neveu de 
Shahpuhr II 2 * , qui. s'etant converti au christianisme, eut le nom 
syrien de Mar Sabha, subissait la torture et la mort. Elisee cite le 
cas d’un « chef des mages » qui expia par sa mort sa defection 
du mazdeisme : il arriva sous le regne de Yazdgard II, qu’un 
mobadh, qui, a cause de ses vastes connaissances dans la theologie 
zoroastrienne, avait obtenu le titre honorifique &’ Hamaghden s , 
et qui avait vexe plusieurs fois les chretiens armeniens, fut telle- 
ment impressionne par la fermete de ceux-ci qu’a la fin il se fit 
convertir. Selon le recit d’Elisee, l’inspecteur des vivres, qui etait 
le chef de la commission d'iriq uisition, apres la defection du m5- 
badh, n’osant pas faire tuer sous sa propre responsabilite un haut 
ecclesiastique zoroastrien, rapporta l’affaire au roi, qui lui ordonna 
de prendre ses dispositions pour procurer de la part des habitants 
des accusations de crime de lese-majeste contre le mobadh, apres 
quoi celui-ci fut condamne a mourir de faim dans un endroit 
eloigne et desert 4 . 


1 Comp. Labourt p. 57. 

2 Plr Gushnasp etait le fils de Zamasp. Ce Zamasp et Adhur-afrozgard, 
deux freres consanguins de Shahpuhr II, gouvernaient quelques parties de la 
province Arvastan (Beth 1 Arbaye) entre Xisibe et le Tigre (Hoffmann, p. 24: 
comp. Marquart, Eransahr, p. 163'. 

y Voir ci-dessus, p. 117. 

4 Lansclois, II, p 230 sqq. 
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L’ esprit qui se fait jour dans les actes syriens des martyrs est 
celui de toutes les martyrologies. La psychose religieuse est la 
meme partout et de tous les temps. Les anciens actes sont encore 
assez sobres, les plus recents au contraire sont rediges dans un style 
declamatoire presque insupportable. Mais il se degage de tous les 
actes une buee de fanatisme et de haine qu’il faut prendre en 
consideration, si 1 on veut comprendre les relations entre les Chre- 
tiens et I’eglise regnante de Flran. Les chretiens, du reste, ne 
hai'ssaient pas seulement les zoroastriens, dont les pretres n’etaient 
a leurs yeux que des sorciers abominables, mais aussi tous les 
autres « paiens » et heretiques. Contre les adversaires ils debitent 
toutes sortes de calomnies, s’efforcant surtout de rendre suspecte 
leur morale sexuelle. Ils avaient en horreur les gnostiques. Les 
adherents d'un secte gnostique, qu’on designe sous le nom de 
Sadduceens, « sont mechants comme des sodomites et adorent une 
tete de cochon » l * , et quant a « 1’heresie horrible et la tradition 
impure » des Borboriens, dont les idees ressemblaient beaucoup a 
celles des Sadduceens, « il serait trop vilain de parler de leur doc- 
trine pour des oreilles pures »". Les saints Sabha et Vehshahrigh 
courent le pays en detruisant des temples et en construisant a leur 
place des eglises et des cloitres 3 . Rabbula. eveque d’Ldesse, est 
glorifie, parce qu’il exterminait de son diocese les Bardesanites, les 
juifs, les Ariens, les Marcionites, les Manicheens et les Borboriens, 
ainsi que les Sadduceens heretiques, « qui croyaient, dans leur 
erreur, aux fables des visions, aveugles, comme ils etaient, devant 
la vc rite ». « Il brisait leurs communautes, les chassait de leurs 
temples, qu’ils av aient joliment batis, et etablissaient a leur place 
les freres de nos mvsteres; mais ceux qui se convertissaient, il les 
incorporait dans son troupeau »L 

Les visions des chretiens, cela va sans dire, ne sont pas des 
fables, les miracles non plus. Les plus recents des actes abondent 
en miracles. Sabha. « le corn ertisseur des paiens », fait un signe 


1 Hoffmann, p. 76. 
- Ibid., p. 125. 

" Ibid., p. 76. 

1 Ibid., p. 122. 
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de la main vers un roeher et dit : « ote-toi de ta place ! » et aussi- 
tot un grand tonnerre se fait entendre, et le roeher se deplace 1 . 
Lorsque Pethion va etre arrete, les chaines se brisent. Alors on le 
lie avec de solides cordes faites de tendons de cochon, mais elles 
sont mises en pieces par un coup de foudre. Sur la demande du 
radh, qui est charge de l’emprisonnement du saint, Pethion, volon- 
tairement, prend les chaines, et ainsi il est mene devant le grand 
mage. Comme celui-ci, agace par les reponses de Pethion, tire 
fortement la ehaine, elle se rompt, et le bout que le grand mage 
tient dans sa main, brule comme un flambeau. Pethion est jete 
en prison, mais a minuit lui et les autres prisonniers se levent, 
leurs chaines tombent, et les portes s’ouvrent d’elles-memes. II est 
jete dans une riviere, mais les eaux se dressent comme un mur et 
le laissent a sec. Puis le grand mage le jette dans un feu, qu’il a 
fait allumer sur un autel 2 , mais le feu se leve et forme une sorte 
de coupole au-dessus de sa tete et reste la quatre heures durant, 
apres quoi il disparait, ayant consume quelques-uns des infideles 
presents. On ramene Pethion en prison, lie comme un chien, et 
ordonne de ne pas lui donner a boire ni a manger. Deux mois 
apres on le trouve en vie, le teint frais, beau comme le dieu 
Narsai' 3 . Enfin il est condamne aux « neuf morts ». L’execution 
dure six jours, et pendant ce temps il prie constamment, et les 
assistants disent « Amen ! » 4 . 

1 Hoffmann, p. 76. 

2 Une telle souillute de l'element du feu serait impossible chez les maz- 
deens. 

a Voir p 150. 

’ Hoffmann, p. 61 sqq. 
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LE MOUVEMENT MAZDAKITE. 


L’etat social des Iraniens sous les Sassanides. Les classes de la societe. La 
famille. Le droit civil. Premiere periode du regne de Kavadh I. Les idees 
revolutionnaires des mazdakites. Alliance de Kavadh avec les mazdakites. 
Detronement et fuite de Kavadh. Regne de Zamasp. Retour de Kavadh. 
Seconde periode de son regne. La succession au trone. Extermination des 
mazdakites. Mort de Kavadh. 


Le sang et la propriete etaient les deux piliers qui supportaient 
la societe iranienne 1 2 . Les nobles etaient separes des roturiers par 
des homes bien solides. La distinction se faisait valoir partout, 
« dans la monture, le vetement, r'habitation, les jardins, les fem- 
mes et les domestiques »', ou comme il est exprime dans un autre 
passage 3 : les nobles se distinguaient des gens de metier et de ser- 
vice « par la splendeur de leurs montures, de leurs vetements et 
de leurs armements, et leurs femmes par les robes de soie, les 
castels eleves, les bottines, les calecons, le chapeau, la chasse 4 et 
les autres exercices des grands » ; et les gens de guerre ( les che- 
valiers) jouissaient d’« un rang honore et de toutes sortes de 
faveurs ». Dans 1’epopee de Firdausi, il est souvent fait mention 
du chapeau princier et des bottines dorees, qui etaient les prero- 
gatives des plus grands parmi les grands. 

Du reste, des gradations sociales existaient dans toutes les 

1 Sur les classes de la societe comp. pp. 13 et 93 sqq. 

2 Lettre de Tansar, Darmesteter, p. 222 et 527, Minovi p. 19. 

3 Ibid., Darmesteter, p. 226 et 531, Minovi p. 23. 

4 Que les dames aient pris part a la chasse, c'est ce que montrent par 
exemple les relations des aventures de chasse de Vahram \ . 
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classes. Chacun avait son rang a lui et sa place fixe dans la societe, 
et c’etait un principe fermement etabli de la politique sassanide, 
que personne ne devait aspirer a un rang plus haut que celui qui 
lui etait destine par sa naissance. Sa'du’d-din Waravini, dans 
son Marzubannameh 1 raconte une anecdote qui, pour legendaire 
qu’elle soit dans la forme sous laquelle elle est presentee, n’en est 
pas moins instructive a cet egard : Un des rois sassanides ordonna 
un jour qu’on arrangerait un festin et reunirait dans une meme 
assemblee toutes sortes de gens depuis les plus distingues jusqu’aux 
plus humbles; qu’on les placerait selon leur rang et leur ap- 
porterait a manger les mets les plus delicieux. Au banquet un 
nombre de fonctionnaires du royaume et de gens du divan etaient 
presents pour donner une exposition des cas d’ oppression, afin que 
les malfaiteurs fussent punis d’apres les prescriptions de la loi 
sacree. Puis le roi prit place sur son trone et fit prononcer par un 
heraut la proclamation suivante: « O vous qui etes presents 
devant la majeste, ouvrez, tous, les yeux de l’intelligence ! vous 
tous, convives et hommes du divan, qui sont presents, regardez 
ceux qui sont inferieurs a vous-memes en rang; ne regardez pas 
le degre superieur, afin que chacun qui voit un autre place au- 
dessous de lui-meme, se contente de ce qu’il possede et remercie 
Dieu de la place qu’il occupe ». Ainsi chacun regarda la con- 
dition plus humble de ses inferieurs, et ceux meme qui etaient 
places tout en bas de 1’echelle sociale, se sentaient heureux en 
comparaison de ceux dont la mauvaise conduite les exposait a des 
reprimandes, ceux-ci encore se sentaient superieurs a ceux qui 
etaient chasses et punis, ceux-ci a ceux qui etaient frappes d’une 
penalite qui puisse seivir d’exemple terrible, et quiconque avait 
ete frappe d’une telle penalite, regardant tel autre qu’on mettait 
en croix ou qui avait le cou coupe ou etait execute d’une autre 
maniere, etait heureux de n’etre pas a sa place. L’auteur ajoute 
que, des ce jour, il fut une coutume chez les rois d’lran de faire 
de tels banquets. 

La purete du sang des families nobles et la conservation de 

1 The Marzuban-nama, ed. by Mirza Muhammad Qazwini, London 1909. 
(Gibb Mem. Ser. VIII), p. 277 sq. 
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leurs biens immuables etaient protegees par les lois. Quant a la 
famille royale, le Farsnameh nous a conserve 1 une notice interes- 
sante, qui remonte probablement a l’Ayennamagh : « C’etait 
la coutume des rois d’lran qu’ils prenaient en mariage des filles 
de tous les rois des pays etrangers comme ceux de la Chine, de 
Byzance, des Turcs et des Indiens, mais ils ne donnaient jamais 
une de leurs filles a [un de] ces rois. Ils ne mariaient leurs filles 
qu’aux membres de leur propre famille »'. 

Les grandes families furent « enregistrees dans les livres et les 
archives » 3 , et la royaute avait soin d’assurer leur existence, ainsi 
en defendant aux gens du peuple independants d’acheter les biens 
de la noblesse. Neanmoins il etait inevitable que des families 
nobles disparaissaient au cours des temps. « La ruine de la famille 
et de la hierarchie se fait de deux f aeons, dit la lettre de Tansar 4 ; 
tantot ce sont les hommes qui ruinent une maison et transferent 
ailleurs le rang; tantot c’est la seule action du temps qui, sans 
effort des etrangers, lui enleve sa consideration, sa gloire et sa 
puissance. Des generations indignes apparaissent, s’impregnent de 
moeurs ignobles, oublient la dignite de leur rang et perdent tout 
prix aux yeux du peuple. Tout comme les gens de metier, elles 
s’occupent a acquerir du bien et ne songent pas a amasser un 
tresor de bon renom. Elies s’unissent avec la basse classe et non 
plus avec leurs egaux, et de ces unions sortent des vilains qui 
ensevelissent la dignite de la famille ». 

Les actes des martyrs nous donnent quelques renseignements 
epars sur les conditions de la noblesse. Apres la mort de Shahren 
de la famille des Mihran, son frere envoie chercher le fils du 
defunt, Gushnyazdadh (le saint Sabha) qui doit diriger le « jour 
de l’offrande », les ceremonies du repas sacre sur la terre de fa- 
mille, devoir representatif qui incombait au chef de famille, meme 

1 p. 97—98. 

2 Voir cependant p. 104. note 2 , p 288 et note 1 

3 Lettre de Tansar, Darmesteter pp. 223 et 527, Minovi p. 20. 

4 Darmesteter pp. 222 et 526 — 27, Minovi p. 18 — 19. II est a remarquer 
que la lettre de Tansar est compose apres les bouleversements sociaux causes 
par ie mazdakisme, dont il sera question dans le chapitre present. 
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s’il etait mineur, comme dans le cas present. Ouand l’oncle, qui est 
le tuteur de Gushnyazdadh, apprend que celui-ci a embrasse la 
foi chretienne, il se regarde lui-meme comme le possesseur legitime 
des biens de famille. On peut done supposer que 1’apostasie a 
amene, au moins pendant certaines periodes de l’epoque sassanide, 
la perte des fiefs hereditaires qui revenaient alors au prochain 
heritier. Dans le cas present, l’oncle meurt quelques jours apres, 
et Gushnyazdadh prend possession de sa fortune, qu’il partage 
entre les pauvres 1 * . Nous ne savons pas si la validite de ces disposi- 
tions a ete contestee. 

II y avait aussi une distinction marquee entre les differentes 
classes de la roture. Chacun avait sa place fixe, et personne ne 
devait exercer un metier autre que celui pour lequel Dieu l’avait 
cree'. C’est le devoir des artisans, dit l’auteur anonyme du livre 
pehlvi Menoghekhradh 3 , « de ne pas se meler aux affaires qu’ils 
ne comprennent pas, mais de faire bien et avec soin la besogne a 
laquelle ils s’entendent, et d’en demander le paiement legitime; 
car si quelqu’un s’occupe de ce a quoi il ne s’entend pas, ce travail 
est gate et rendu inutile par lui ». 

Selon Abu-l-Fida 4 , les rois d’lran ne confiaient a des gens de 
basse naissance aucune affaire appartenant a 1’administration de 
l’£tat. Firdausi raconte une anecdote qui peut servir d’illustration 
a cette exclusivite a 1’egard des roturiers: Khusro I a besoin d’ar- 
gent pour mener a bonne fin une guerre contre les Grecs. Un 
cordonnier riche se trouve pret a emprunter au roi une grande 
somme d’argent. Or, dans les recits du temps des Sassanides, le 
cordonnier est le type constant de l’homme du bas peuple. Ce- 
pendant l’accord est conclu, et le cordonnier envoie au roi des 
chameaux charges de sommes d’argent. Le roi, content de son 
zele, promet de lui donner, en le remboursant, une belle somme 
en plus. Mais le cordonnier est un ambitieux : il a le desir de voir 
son jeune fils recu parmi les dibhers, les scribes du roi. Khusro, 

1 Hoffmann, p. 68 sqq. 

~ Lettre de Tansar, Darmesteter, p. 215 et 520, Minovi p. 14. 

3 Chap. 32. 

4 Hist, anteislamica, ed. de Fleischer, p. 150. 
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en entendant cela, ordonne de renvoyer les chameaux, ne voulant 
toucher Fargent a ce prix. « Quand mon fils s’assiera sur le 
trone », dit-il, « il lui faudra un scribe a la fortune victorieuse, et 
si ce bottier avait du talent, le roi ne verrait que par ses yeux, 
n’entendrait que par ses oreilles, et il ne resterait aux gens intelli- 
gents de haute naissance que du chagrin et des soupirs; les hom- 
ines qui connaissent le mieux le monde seraient traites avec mepris 
pas ce [cordonnier] et devraient le remercier s’il leur repondait 
sans les faire attendre »\ 

En general, le passage d’une classe a une autre plus haute 
etait interdit ; cependant, il pouvait avoir lieu, par exception, dans 
les cas ou un roturier montrait un talent particulier. « Alors on 
porte le cas devant le roi. Apres une epreuve et une enquete pro- 
longee faite par les mobadhs et les herbadhs, s’ils reconnaissent le 
merite du candidat, ids le transferent dans une autre classe »'. 
S’il se distinguait par une devotion eprouvee, on le faisait entrer 
dans le clerge, s’il avait de la force et du courage, dans l’etat des 
guerriers, et s’il excellait en intelligence et avait une bonne me- 
moire, dans le corps des secretaires. En tout cas, cette elevation 
etait preparee par une instruction solide'F Ainsi l’elevation d’un 
bourgeois dans les classes des nobles n’etait pas exclue, et le roi 
a possede la un moyen de faire couler du sang nouveau dans les 
veines de la noblesse, mais le cas aurait ete assez rare. 

En tout cas, l’etat des bourgeois citadins a ete relativement 
avantageux. Ils payaient la capitation tout comme les paysans 1 2 3 4 , 
mais ils etaient probablement exempts du service militaire, et par 
le commerce et les metiers ils pouvaient gagner de Fargent et une 
certaine consideration. Bien pire etait la condition des paysans. 

1 Shahnameh, ed. de Mohl, VI, p. 512 sqq. 

2 Lettre de Tansar, Darmesteter, pp. 214 et 519, Minovi p. 13. 

3 Ibid., Darmesteter, p. 215 et 520, Minovi p. 14. 

4 Seuls les nobles, les grands, les soldats, les pretres, les scribes et les 
autres personnes qui etaient au service du roi etaient exempts de la capitation 
(Tabari, p. 962, Xceldeke p. 246). Il s*agit des ordonnances de Khusro I 
concernant l’imposition des contributions, mais il est a supposer qu a ce sujet 
les regies ont ete a peu pres les memes avant la reforme de Khusro, 
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Ils etaient attaches a la glebe et astreints a faire la corvee 1 et a 
servir a pied. Leur grande masse « marchait apres, comme si elle 
etait destinee a une servitude etemelle, et sans etre encouragee 
par la solde ou par d’autres recompenses »'. En somme, les lois 
n'ont pas accorde beaucoup de protection aux paysans, et meme si 
un roi ami du peuple comme Hormizd IV recommande aux soldats 
de ne pas commettre des violences envers la population pacifique 
de la campagne 3 , il n’a pas peut-etre tant en vue les paysans que 
les dehkans. Nous n’ avoirs pas de renseignements plus precis sur 
les conditions des paysans sous la domination de la noblesse — 
qui « s’arrogeait le droit de vie et de mort sur les esclaves et le 
peuple » 4 . La situation des paysans vis-a-vis des seigneurs terriens 
n’etait guere differente de celle des esclaves prives. Nous ne savons 
pas, si le gouvemeur royal a eu quelque autorite sur les fiefs 
situes dans son gouvemement, si ceux-ci ont eu immunite pleine 
ou partielle, etc. Ce qu’il y a de certain, c’est que les manants ont 
du payer des impots, soit au seigneur, soit a l’Etat, soit a tous les 
deux, et qu’ils ont ete obliges au service militaire sous le com- 
mandement du seigneur. 

Cependant, par la haute importance qu’avait 1’ agriculture, si 
glorifiee dans les livres saints, on comprend que la position le- 
gale des cultivateurs etait minutieusement reglee. Plusieurs nasks 
de l’Avesta, surtout ceux d’Husparam et de Sakadhum, ont ren- 
ferme toute une serie de regies a cet egard°. L’irrigation, sur la- 
quelle reposait la cultivation du pays, comme c’est le cas au- 
jourd’hui encore, etait reglee dans les details. II y avait des 
prescriptions concemant les differentes especes de canaux, les 
methodes d’endiguement, 1’inspection des canaux et leur entretien, 
les conditions de leur usage etc.*’. II y avait des regies fixes sur le 
nombre de tetes de moutons, les conditions des bergers, et aussi 

1 Voir Tabari, p. 875, ligncs 1 — 2, Xceldeke p 122, lignes 10 a 11. 

2 Ammien Marcellin, XXIII. 6. 83. 

" Tabari, p. 989, Xoeldeke p. 265. 

* Amm. Marc., XXIII. 6. 80. 

3 Denkard, VIII. 31. 31—32, 34—36, VIII. 38. 35 etc. 

’’ Denkard, VIII. 38. 44 — 51 (Sakadhum-nask' . 
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sur les soins qu’il fallait donner aux chiens de berger. Le chien, 
comme on sait, etait tenu en haute estime par les zoroastriens, 
et toute une section du nask Duzd-sar-nizad traitait de la pro- 
tection legale du chien de berger 1 . 

Voila pour la distinction entre les etats sociaux. Une autre 
distinction etait celle entre Iraniens et Non-Iraniens, que nous 
trouvons souvent dans le resume des nasks perdus. 11 y avait des 
regies d’ordre rituel a observer, si, par exemple, des Iraniens se 
trouvaient a un banquet avec des « idolatres » 2 . Un employe non- 
iranien, sous certaines conditions en tout cas, etait pave autrement 
qu’un employe qui etait membre de la communaute mazdeenne 3 . 
Le mariage avec des etrangers etait permis dans certaines circon- 
stances 4 * * 7 , mais nous ne possedons pas de details a ce sujet. 

Les conditions de la societe sassanide etaient reglees par un 
droit civil tres developpe, base sur 1’Avesta et le Zand. Le resume 
donne dans le Denkard contient une quantite d’indications rela- 
tives a des questions de droit civil, le plus souvent sans entrer dans 
les details. Des informations plus detaillees, souvent avec indica- 
tion des interpretations divergentes des jurisconsultes, se trouvent 
dans les fragments du Madhlghan i hazar dadhastan, livre de 
droit de l’epoque sassanide, dont Bartholomae a etudie quelques 
parties 0 , et auquel on pourra comparer la redaction syrienne du 
Corpus juris sassanide due a la plume d’lsho'bokht 1 *. 

La famille etait fondee sur la polygamie. En pratique, le 
nombre des femmes qu’avait un homme etait en rapport avec ses 
moyens et, en general, les gens- moins aises n’ont eu, probable- 
ment, qu’une seule femme. Le inaitre de la rnaison, le kadhagh- 
khvadhay, avait la patria potestas (sarddreh 7 dudhagh)'. On 
distinguait la femme principale, zan i padheshayeha, « epouse a 
plein titre » ou « privilegiee », de la femme de second rang ou 

1 Denkard, VIII. 23. 

2 Ibid., VIII. 38. 61 — 62 (SakadhunD. 

3 Ibid, VIII. 42. 1 (Sakadhuml. 

4 Ibid., VIII. 30. 11 (Husparam). 

Voir ci-dessus, pp. 51 et 298. 

11 Voir p. 52. 

7 Bartholomae, Rechtsbuch, p. 8 ; Z. sas. Recht, I, p. 31 , II, p. 21. 
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« femme servante » (zan i tchaghdreha) 1 . Les conditions legales 
des deux classes d’epouses etaient differentes 2 . A la demiere ap- 
partenait vraisemblablement les esclaves achetees et les femmes 
butinees dans la guerre 3 4 . Nous ne savons pas, si le nombre des 
epouses privilegiees a ete limite, mais le cas d’un homme qui 
possede deux femmes a plein titre est souvent mentionne dans les 
questions de droit. Toute epouse privilegiee etait « femme de la 
maison » ( kadhagh-bd niiglt ) un menage special ayant ete re- 
serve, vraisemblablement, a chacune 5 * . La femme privilegiee a 
droit a la nourriture et a Fentretien de la part de l’epoux toute sa 
vie durant ; le meme droit revient a un fils jusqu’a l’age de 
majorite, et a une fille jusqu’au mariage. Quant a une femme 
sen-ante, ses enfants males seuls sont adoptes dans la famille du 
pere f> . Dans les livres parsis de date plus recente, cinq sortes de 
mariage sont enumerees 7 , mais il semble que le droit sassanide 
n’ait connu que les deux classes ci-mentionnees 8 9 . Les chretiens 
reprochaient aux zoroastriens que les manages etaient facilement 
conclus et facilement dissous chez eux, mais ce blame parait etre 
injuste 8 . 

Le soin de la purete du sang d’une famille, qui etait un trait 
saillant des moeurs de la societe iranienne, avait amene une sanc- 
tion religieuse du mariage entre proches parents: entre pere et 
fille, mere et fils, frere et soeur ; on appelait khvedhvaghdas (avest. 
■/vaetvada&a) cette espece de mariage. La coutume du mariage 
entre proches parents est tres ancienne chez les Iraniens ; Fhistoire 

1 Z. sas. Recht, I. p. 31, 

2 Bartholomae, Die Frau im sasanidischen Recht, p. 13. 

0 Ammien Marcellin, XXIII. 6. 76. 

4 Comp, neo-persan kadbanu 3 " materfamilias ». 

5 Z. sas. Recht, I. p. 36. 

0 Rechtsbuch, p. 7. 

7 West, Pahlavi texts, I, p. 142 — 43, d’apres les rivayats, voir Christen- 
sen, L'empire des Sassanides, p. 49 sq. 

s Z. sas. Recht, I, p. 31 sq. 

9 Hoffmann, p. 96. Dans le cas present, au moins, 1* affaire est tout a 
fait extraordinaire : Mihran-Gushnasp s’est fait chretien, ce qui le force a 
se separer de sa femme, qui est sa propre soeur. 
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des Achemenides nous en presente plusieurs exemples 1 . Si la 
signification exacte du ^vaetvadatta avestique ne ressort pas des 
passages de l’Avesta actuel ou le mot se trouve, il n’est pas douteux 
que les nasks perdus ont designe par ce mot le mariage entre 
proches parents. Le khvedhvaghdas etait glorifie dans le Bagh- 
nask 2 et dans le Varshtmansar-nask 3 , ou il etait dit que le mariage 
entre frere et soeur est eclaire d’une splendeur divine et possede 
la vertu de chasser le demon. Le commentateur Narse Burzmihr 
a meme pretendu que le khvedhvaghdas effacait des peches mor- 
tels 4 5 6 . Du reste, la coutume iranienne d’epouser sa soeur, sa fille ou 
sa mere n’est pas seulement attestee, pour l’epoque sassanide, par 
des auteurs contemporains comme Agathias 4 et le Pseudo-Barde- 
sane G , mais l’histoire du temps nous en foumit bien des exemples. 
Le visionnaire Ardagh VIraz, qui avait pris pour femmes ses 
sept sceurs 7 * 9 , est peut-etre une figure legendaire. Mais voila 
l’usurpateur Vahram Tchoben, dont il sera question plus tard, 
qui avait pour femme sa soeur Gurdlyagh, et Mihran-Gushnasp, 
qui, avant sa conversion au christianisme, avait epouse sa soeur, 
« selon la coutume indigne et impure que ces egares considerent 
comme legitime » s . Enfin nous trouvons dans un livre de droit 
syrien (concemant le mariage) compose par le patriarche 
Marabha, qui vivait a I’epoque de Khusro I u , le passage suivant : 
« La justice particuliere des adorateurs d’Ohrmazd est pratiquee 
de la sorte qu’un homme a du commerce charnel avec sa mere, 
sa fille et sa soeur » ; suivent des exemples tires de la legende, que 

1 Cambvse avait pour femmes sa soeur Atossa et une autre sceur ; Darius 
II etait marie avec sa sceur Parysatis, Artaxerxe II avec ses deux filles Atossa 
et Amestris, Darius III avec sa fille Stateira. 

2 Denkard, IX. 60. 2—3. 

3 Ibid., IX. 41. 27. 

4 Shavast-ne-shayast, VIII. 18. 

5 II. 24. 

6 Langlois. I, p. 83 . comp, les renvois donnes dans la note du traducteur 
fran^ais. 

7 Ardhagh Viraz-narnagh, 2. 1. 

s Hoffmann, p. 95. 

9 E. Sachau, Syrische Rechtsbiicher, III. p. 265. 
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citent les zoroastriens pour prouver la saintete de cette prati- 
que 1 . 

Devant tous les temoignages authentiques, qui se rencontrent 
tant dans les sources zoroastriennes que chez des auteurs etrangers 
contemporains, les efforts qu’ont faits quelques Parsis raodeme 
pour nier 1’existence du mariage entre proches parents dans l’lran 
zoroastrien paraissent frivoles, telle l’interpretation proposee par 
Bulsara 2 , qui dit que Ie khvedhvaghdas « semble signifier la reali- 
sation des rapports entre Dieu et Fhomme par une vie sainte », 
et que, si dans les temps des livres pehlvis des idees d’inceste se 
rattachaient a cette expression, «elles doivent etre attributes ex- 
clusivement a des philosophes communistes comme Mazdak, et 
non pas au zoroastrisme ». Le mariage entre proches parents etait 
considere, en effet, non pas comme un inceste, mais comme un 
acte pieux et meritoire au point de vue religieux. C’est peut- 
etre a cette sorte de mariage que fait allusion le voyageur chinois 
Hiuen-Tsiang, qui dit, que les coutumes de mariage chez les Ira- 
niens de son temps 3 etaient la promiscuite pure 4 . 

A la naissance d’un enfant le pere doit manifester sa recon- 
naissance envers Dieu par certaines ceremonies religieuses et en 
faisant des dons pieux ; mais ses obligations a cet egard sont moins 
grands a la naissance d’une fille qu’a celle d’un garcon’. Puis 
vient 1’imposition d’un nom a 1’enfant. C’est un grand peche de 
donner a l’enfant un des noms en usage parmi les idolatres 1 ’. Les 
noms zoroastriens du temps des Sassanides qui nous sont connus 
des relations historiques et des inscriptions sur des gemmes ap- 
partiennent presque tous a des personnes des classes distinguees. 
Us ont tres souvent un caractere religieux. Ce sont par exemple 
des noms de divinites comme Hormizd (= Ohrmazd, Ahura 

1 Comp., pour la question du khvedhvaghdas. West, PT, II, p. 389 sqq., 
et Inostrantzev, SE, p. 116 sqq., traduit du russe par M. L. Bogdanov, J. 
Cama Or. Inst., no. 7, p. 60 sqq. 

- Aerpatastan and Nirangastan, p. 10, note 5. 

3 Au commencement du VII e siecle de notre ere. 

4 S. Beal, Buddhist Records of the Western World, II, p. 278. 

° Denkard, VIII. 31. 13 — 14 f Husparam-nask) . 

0 Ibid., VIII 31. 15 (Husparam). 
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Mazdah) , Vahram (Varsdra/na), Pi arse (Nairyosa^ha), ou des 
compositions des noms de deux divinites, comme Mihr-Narse 
(Mithra -f- Nairyosa^ha), ou bien des compositions de deux ele- 
ments, dont une est le nom d’une divinite : Mihr-varaz (« Mithra- 
Sanglier »), Mihr-bozedh (« Mithra delivre »), g. [urvan-dadh 
(« cree par Zurvan »), Yazd-bokht (« Dieu a delivre »), And- 
hidh-panah (« trouvant refuge chez Anahita ») etc. Tres com- 
muns sont les noms composes du mot Adhur, « feu », p. ex. Adhur- 
boze (« delivrance par le Feu »), et ceux qui rappellent les grands 
temples du feu: Adhur-Gnshnasp, Gushnasp, Mihrdn-Gushnasp l , 
Gushnasp-farr (« ayant la gloire de Gushnasp ») Adhur-Farrbagh, 
Farrbagh, Barzen, Panah-Burzen (« refuge chez Burzen »). On 
trouve aussi des noms composes de trois elements comme Adhur- 
Khvarshedh- Adhur (« Feu-Soleil-Feu »). Le nom peut indiquer 
1’etat eleve de l’enfant: Shahpuhr, (« fils de roi ») ; ou il peut ren- 
fermer un bonaugure: Peroz (« le vainqueur » ) , Nam-veh («celui 
qui a un bon nom»). Les noms hypocoristiques sont formes de 
manieres diverses ; le plus generalement le dernier element du nom 
a ete retranche et remplace par la terminaison -5e: Mahoe (de 
mah, « lune », plus un element inconnu), Yuvanoe (de yuvan, 
« jeune homme, heros »). Les noms de femmes se terminent sou- 
vent en -dukht (« fille ») : Hormizd-dukht, Y agdan-dukht (« fille 
de Dieu » ou « des dieux », si Yazdan n’est pas tout simplement 
le nom de son pere), Azar me dukht (« jeune fille chaste »), ou 
portent le suffixe -agh: Denagh (de den, « religion »), Vardagh 
(de vard, « rose »). Des adjectifs laudatifs sont employes comme 
des noms de femmes: Shiren (« la douce »). 

Des le milieu du V e siecle des noms tires de l’ancienne histoire 
legendaire deviennent d’un usage commun. Le roi Kavadh porte 
le nom du roi ancien Kavata, connu des Yashts de l’Avesta. Au 
meme milieu appartiennent des noms comme Khusro, Siyd- 
vnsh, Rostahm (persan Rostam) et autres, portes par des person- 
nages des V e , VI e et VIP siecles. Ces noms temoignent de l’in- 
teret renaissant pour les glorieuses legendes des temps lointains. 

1 Prononciation populaire : Mihram-Gushnasp (actes des martyrs). 

21 

Arthur Christensen 
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C’est pendant ces siecles-la que l’histoire legendaire prenait la 
forme sous laquelle elle a ete consignee dans le Khvadhayna- 
magh 1 . 

II fallait proteger le petit enfant contre le mauvais ceil et 
prendre soin qu’une femme qui avait ses regies ne s’approchat 
pas de Fenfant, parce que Fimpurete demoniaque dont etait frap- 
pee cette femme lui porterait malheur 2 . On chassait le demon par 
le feu et en allumant des lumieres, surtout pendant les trois pre- 
mieres nuits apres la naissance, et on donnait a Fenfant le sue 
de la plante d’haoma et le beurre printanier a gouter 3 . Le traite- 
ment de Fenfant, Fallaitement, l’emmaillotement etc. devaient 
etre faits rituellemenf 4 5 6 7 * * . Des rites etaient prescrits egalement pour 
le premier rasage de la tete de Fenfant ’. 

L’enfant etait eleve par la mere ou, le cas echeant, par la soeur 
ou une fille adulte du pere c . Si le fils ne payait pas a son pere le 
respect qui lui etait du, une partie de son patrimoine pouvait etre 
transportee a la mere, pourvu qu’elle en fut plus digne'. Quant 
a une fille, l’education religieuse incombait a la mere, mais le 
pere avait le droit de la marier s . Si le pere etait mort, une autre 
personne etait autorisee a marier la fille 0 ; e’etait la mere d’abord, 
puis, si la mere etait morte, un des freres du pere ou de la mere. 
La jeune fille elle-meme ne pouvait pas disposer de sa main 10 . 
D’autre part, le pere ou la personne qui etait chargee de la tutelle 
de la fille avait le devoir de lui donner un mari aussitot qu’elle 
fut nubile, et Fon commettrait un peche en negligeant de satisfaire 
legitimement son desir d’ avoir des enfants 11 . 

1 Voir ci-dessus, p 54. Comp. A. Christensen, Les Kayanides, p. 40 sq. 

2 Denkard, VIII. 31 . 21 — 22 (Husparam-nask). 

Ibid., VIII. 38. 6 — 7 (Sakadhum). 

4 Ibid., VIII. 35. 9 (Husparam). 

5 Ibid., VIII. 38. 19 (Sakadhum). 

6 Ibid., VIII. 31. 9—10 (Husparam). 

7 Ibid., VIII. 43. 13 (Sakadhum). 

h Ibid., VIII 43. 10 (Sakadhum). 

Ibid., VIII. 20. 89 (Nikadhum^. 

lu Ibid., VIII. 43. 11 (Sakadhum). 

11 Ibid., VIII 43. 20 (Sakadhum) . 
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Les fiancailles avaient lieu souvent a 1’enfance, et le manage 
etait conclu dans le jeune age. A Fage de quinze ans la jeune 
femme devait avoir un mari 1 . Generalement, l 5 alliance etait con- 
tractee a l’aide d’un mediateur 2 . La dot etait fixee, puis l’epoux 
avait a payer au pere de la jeune fille une certaine somme, mais 
dans certaines circonstances il pouvait redemander F argent, a sa- 
voir « si, dans le mariage, la femme ne valait pas la somme en 
question » 3 , expression qui se rapporte probablement a la sterilite. 
Du reste, le pere ne devait pas forcer la fille a prendre le mari 
qu’il lui avait destine, et si elle refusait, le pere n’ avait pas le droit 
de la desheriter pour cette raison 4 . Le mariage conclu, le merite 
des oeuvres pies de la femme revenait a son mari'. 

Si une jeune fille, a qui on n’avait pas donne un epoux a 
temps, avait une liaison illegitime, elle gardait le droit d’etre 
entretenu par son pere et d’avoir sa part de l’heritage, pourvu 
qu’elle rompit la liaison, et les enfants illegitimes n’etaient meme 
pas exclus de l’entretien de la part du pere de leur mere’. 

Le mari pouvait, par un document legal, prendre sa femme 
pour associee ; alors celle-ci devenait copossesseur de la fortune, 
de sorte qu’elle pouvait en disposer tout comme son mari 1 ’. C’est 
de cette facon settlement que Fepouse pouvait conclure un marche 
valide avec un tiers, etant consideree, quant a de telles affaires et 
a leurs effets juridiques, comme etant au-dehors du mariage (dans 
lequel le mari seul avait la position de personne civile), de sorte 
que la tierce personne pouvait intenter un proces contre elle, sans 
que le consentement du mari fut necessaire. Le creancier pouvait 
faire valoir alors ses droits tant enters la femme qu’envers le 
mari 7 . Le mari pouvait meme etablir avec deux femmes privile- 
giees une « communaute de gain » (ham-vindishneh ) . Dans ce 
cas, chacune des deux femmes avait son gain en commun avec 

1 Denkard, VIII 20. 95 (Nikadhum). 

- Bartholomae, Zur Kenntniss der mitteliramschen Mundarten, II, p. 6. 

" Denkard, VIII. 20. 94 (Nikidhumi. 

4 Z. sas. Recht, V, p. 10 sq., 27 sq., 38; Die Frau, p. 10 — 11. 

3 Rechtsbuch, p. 15, note : Z. sas. Recht, V, p. 7; Die Frau, p. 11. 

Z. sas. Recht, I, p. 27. 

7 Ibid., p. 25 sqq 
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le mari, mais dans leur rapport entre elles chacune possedait son 
gain separement. La communaute pouvait etre nullifiee a tout 
moment par le mari, mais les epouses n’avaient pas ce droit. Si, 
d’ autre part, deux hommes etablissaient une communaute de gain, 
chacun d’eux avait le droit de denoncer le contrat, quand il vou- 
lait 1 . II y avait des regies concemant le droit de la femme privile- 
giee de disposer des biens de la famille dans le cas ou le mari 
etait atteint d’alienation mentale 2 . 

Ordinairement, le pere de famille, possesseur de la patria 
potestas, disposait des revenus prives de sa femme, de meme que 
de ceux de ses esclaves; mais il y avait cette difference, que le 
mari, s’il renvoyait sa femme, etait oblige a lui rendre ses revenus 
prives, tandis qu’un esclave affranchi ne pouvait rien redeman- 
der 3 . Lorsque le divorce se faisait avec le consentement de l’epouse, 
celle-ci n’ avait pas le droit de garder les biens que le mari lui 
avait donnes dans le manage 4 , regie qui semble impliquer, qu’elle 
ait eu le droit de garder de tels biens, entierement ou en partie, 
si elle avait ete renvoyee sans y avoir consenti. 

Si un mari disait a sa femme: « Des ce moment tu peux 
disposer librement de ta personne », elle n’etait pas repoussee par 
la, mais la permission de devenir « femme servante » d’un autre 
mari lui etait accordee 4 . Dans le Nikadhum-nask 6 , allusion est 
faite, a ce qu’il semble. a cette coutume, qui a donne lieu a bien 
des actes frauduleuses. Dans le cas ou un homme renvoie sa 
femme sans lui accorder, par une declaration formelle, le droit 
de disposer librement de sa personne, les enfants qu’elle aura dans 
un nouveau mariage pendant la vie de son premier mari appar- 
tiennent a celui-ci, ce qui veut dire qu’elle reste sous la patria 
potestas de son premier mari'. 

Le mari pouvait ceder sa femme, ou une de ses femmes, meme 

J Z. sas. Recht, I, p. 49 sqq. 

- Denkard, VIII. 31. 5 (Husparaml. 

• ! Z. sas. Recht, I, p. 46 sq. 

1 Rechtsbuch, p 13. 

•’ Ibid., p. 5. 

fi Denkard, VIII. 20. 126. 

' Rechtsbuch, p. 8 — 9. 
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une femme privilegiee, a un autre, qui etait tombe dans le besom 
sans qu’il y eut de sa faute, de sorte que ce dernier utilisat le tra- 
vail de la femme. Le consentement de la femme n’etait pas ne- 
cessaire. Dans ce cas, le second mari ne pouvait pas disposer des 
biens de la femme, et les enfants nes dans ce mariage par interim 
appartenaient a la famille du premier mari et etaient consideres 
comme les enfants de celui-ci 1 . Cette transaction, nouveau te- 
moignage de Fanalogie juridique de la condition de l’epouse avec 
celle de l’esclave, avait lieu suivant un contrat legal, par lequel 
le mari par interim s’engageait a preter a la femme les soins ne- 
cessaires pour la duree du mariage secondaire. Elle se rapportait 
a la categorie: charite envers un coreligionnaire indigent. Les 
titres d’epoux et d’epouse sont en pehlvi shodh et ian respective- 
ment, mais pour le mari par interim et la femme prise pour ainsi 
dire a louage, la terminologie juridique avait fixe d'autres titres, 
a savoir meragh et zyanagh ( ?) 2 3 . 

Le tableau de la position de la femme que nous pouvons tra- 
cer, grace aux recherches de Bartholomae, presente bien des traits 
contradictoires. C’est que la condition legale de la femme a evolue 
pendant Fepoque des Sassanides. Theoriquement, pour citer Bar- 
tholomae a , la femme n’etait pas sujet, mais seulement objet du 
droit : elle etait chose, non pas personne juridique. Mais en reali- 
te elle avait des droits bien definis. Des prescriptions anciennes 
subsistaient a cote de regies nouvelles, qui semblaicnt contredire 
celles-ci. Avant la conquete de l’lran par les Arabes islamiques, 
la femme iranienne, sans doute, etait en train de gagner son inde- 
pendance 4 . 

Une institution propre au droit de famille sassanide est le 
« mariage de substitution », qui a ete decrit par l’auteur de la 
lettre de Tansar. Cette sorte de mariage est mentionnee brieve- 
ment dans la traduction persane’’ et plus en detail dans un pas- 

1 Z. sas. Recht, I, p. 29 sq. ; Die Frau, p. 14 sq. 

- Z. sas. Recht, I, p. 36 — 37. La lecture du dernier terme est douteuse. 

3 Die Frau, p. 7. 

4 Ibid., p. 18. 

3 P. 224 et 529 de l'edition de Darmesteter, Minovi, p. 21 — 22. 
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sage du livre arabe de BirunT sur l’lnde, lequel remonte a la tra- 
duction perdue de cette lettre par Ibnu’l-Muqaffa'. En void la 
description d’apres BirunT 1 : « Si un homme meurt sans laisser des 
descendants males, il faut examiner le cas: s’il laisse une femme, 
on la marie avec le plus proche de ses parents. S’il ne laisse pas 
de femme, on marie sa fille ou sa plus proche parente avec son 
plus proche parent. Mais s’il ne reste aucune femme dans sa fa- 
mille, on pretend, au moyen de l’argent du defunt, a la main 
d’une femme pour sa famille, et la marie a un des parents males 
de celui-ci. Le fils d’un tel manage est considere fils du defunt. 
Celui qui neglige ce devoir et ne 1’ execute pas, tue par la des ames 
innombrables en effacant a toute etemite la descendance et le 
nom du defunt ». 

L’ « adoption » ( sad hare h ) est une autre coutume qui joue 
un grand role dans la societe zoroastrienne. Quand un homme 
mourait sans avoir un fils adulte qui put le remplacer comme chef 
de la famille, les membres mineurs en devaient etre mis en 
tutelle, et si le defunt avait possede une certaine fortune*, 
il fallait qu’un « fils adopte » le remplacat pour l’admi- 
nistration de cet heritage. S’il y a une « epouse privilegiee », c’est 
elle qui prend la direction des affaires de la famille sous le titre 
de « fils adopte » 3 . Au contraire, une « epouse servante » n’a 
pas d’autorite et doit etre mise en tutelle comme des enfants 
mineurs, et le tuteur sera alors le pere de 1’ « epouse servante » 
ou, s’il est mort, son frere a elle ou l’aine de plusieurs freres ou 
un autre des plus proches parents’. S’il n’v a pas d’ « epouse privi- 
legiee » ni une fille unique, la charge de « fils adopte » revient a 
un frere, puis a une soeur, puis a la fille d’un frere, puis au fils 
d’un frere 0 , puis aux autres plus proches parents 0 . Pour etre « fils 

1 fid. de Sachau, p. 53, trad, du meme, I. p. 109 — 10. 

2 Voir le Dadhastan i denlgh, 56. 2 et 59. 2. 

3 Ibid., 56. 8. 

4 Ibid., 56. 7. 

5 Ainsi le texte, mais il y a la sans doute une erreur: le fils d'un frere a 
du preceder la fille d'un frere. 

3 Ibid., 56. 6 ; comp. 58. 3. 
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adopte », la loi exige d’un homme qu’il soit majeur, qu’il appar- 
tienne a la communaute zoroastrienne, qu’il soit intelligent, qu’il 
possede lui-meme une famille nombreuse et qu’il ait des enfants 
ou au moins Fesperance d’en avoir, et qu’il n’ait commis aucun 
peche mortel. D’une femme il est exige qu’elle n’ait pas et ne 
cherche pas d’epoux, qu’elle ne vive pas en concubinage et ne 
gagne pas sa vie par la prostitution, enfin qu’elle ne soit pas adop- 
tee dans une autre famille, car les femmes ne peuvent subir qu’une 
seule adoption, tandis qu’un homme peut se faire adopter dans 
tant de families qu’il veut 1 . La patria potestas n’est pas transportee 
au « fils adopte » par 1’acte d’adoption, dont le symbole est la 
charge de l’entretien du feu sacre de la maison 2 . 

II y a trois sortes d’adoptions. « Fils adopte existant » est la 
designation d’une femme privilegiee ou d’une fille unique et 
celibataire, son « adoption » reposant sur le rapport naturel et 
ayant force de loi sans aucune disposition speciale. « Fils adopte 
predetermine » se nomme celui qui a regu cette charge de la main 
du defunt, tandis que celui qui est choisi, apres la mort du pere de 
famille, parmi les proches parents susceptibles d’adoption, est ap- 
pele « fils adopte constitue » :i . La « femme privilegiee », devenue 
veuve, doit avoir soin de tout ce qui touche la famille, des cere- 
monies religieuses et des oeuvres pies dont 1’ execution in combe a 
la famille; elle doit marier les filles et entretenir les sceurs non 
mariees du defunt, si elles ont ete sous sa tutelle, etc. Elle a le 
droit de disposer d’une grande part de la fortune pour son propre 
usage. Mais si une des filles est mariee, la mere doit partager son 
autorite avec le mari, et F autorite de celui-ci augmente, s’il a dans 
le mariage un fils qui sera un jour le chef de famille 4 . 

On connaissait aussi Fadoption dans le sens ordinaire du mot. 
Dans ce cas, les parents adoptifs n’avaient pas le droit de succes- 

1 Dadhastan I denlgh, 57. 2 — 4. 

2 Extrait du Madhighan I hazar dadhastan, H. Junker, The Frahang i 
Pahlavik (Heidelberg, 1912), p. 90. 

3 Dadhastan l denigh, 58. 

4 Ibid., 54. 10 — 12. Des regies sur l’adoption ont cxiste dans les nasks 
Husparam et Sakadhum, voir Denkard, VIII. 36. 13 et 43. 14. 
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sion : si un fils adopte ne d’une femme privilegiee mourait avant 
l’age de majorite, sa fortune revenait au pere naturel 1 . 

Quant a la succession, la femme privilegiee et ses fils etaient 
des heritiers a titre egal, tandis que les filles non mariees rece- 
vaient la moitie de la part qui revenait a ceux-ci. Les femmes 
servantes et leurs enfants n’ avaient pas le droit d’heriter. Mais le 
pere de famille pouvait disposer d’avance de ses biens par des dons 
ou par testament'. 

Des surveillants etaient institues pour veiller au maintien des 
lois des successions. Quand un homme mourait, c’etait aux mo- 
badhs de partager ses biens entre les heritiers d’apres la loi des 
testaments. Si le defunt ne laissait pas de fortune, ils avaient a 
s’occuper de ses funerailles et du sort de ses enfants. II etait de 
rigueur que les substituts des princes royaux fussent des princes 
royaux et que les substituts des nobles fussent des nobles 3 . 

Si un homme donnait, en mourant, des parts de son bien a 
des individus quelconques en en privant ainsi ses heritiers legi- 
times, ses dispositions n’ avaient pas de validite, excepte s’il s’agis- 
sait du payement d’une dette ou de l’entretien d’une epouse 4 et 
d’ enfants, d’un pere ou de quelque autre vieillard qui etait sous 
sa garde. D’autre part, les dispositions qu’etablissait un homme 
durant une maladie peu grave, avaient de la validite apres sa 
guerison, pourvu qu’il les eut faites en pleine possession de ses fa- 
cultes. Quand un homme faisait dresser son testament, il etait 
oblige de dormer une portion a chaque fille non mariee et deux 
portions a sa femme privilegiee, s’il en avait une 5 . 

Du Madhighan i hazar dadhastan nous pouvons tirer bien 
des details concemant le droit de propriete. Nous y sommes ren- 
seignes sur les contrats verbaux 6 , sur les formes diverses des con- 

1 Z. sas. Recht, III, p. 7. 

2 Z. sas. Recht, V, p. 14, note 4, et p. 35, note 3 ; Die Frau, p. 13 — 14. 

3 Lettre de Tansar, Darmesteter, p. 224 et p. 528; Minovi p. 21. 

4 £pouse non privilegiee, sans doute, vu qu’une femme privilegiee comp- 
tait parmi les plus proches parents. 

° Dadhastan I denlgh, 54. 1 — 9. 

6 Z. sas. Recht, I, p. 7 sqq. 
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trats relatifs aux dons 1 , sur le don d’un fonds de terre avec droit 
d’utiliser des canaux 2 , le don a terme fixe 3 , la mise en gage d’un 
bien ou la cession d’un bien avec l’obligation de faire reciter des 
litanies pour Fame de quelqu’un {pa ruvan yazishn ray ddshtan) 4 , 
l’emploi du serment pour terminer un proces relatif a une question 
de propriete 0 , sur les regies concernant un emprunt donne a 
plusieurs personnes en commun 0 , les mesures a prendre lorsqu’il 
s’agit de cautions' etc. Si le tuteur d’un fils mineur a dispose d’une 
partie de la fortune de la famille pour payer des dettes, le fils, 
devenu majeur, peut contester la validite de ces dispositions 8 . 
Lorsqu’un homme affranchit une esclave, qui lui appartient pour 
un dixieme, les enfants qu’elle met au monde sont libres pour un 
dixieme. Cette regie singuliere se retrouve presque textuellement 
dans le livre de droit syrien d’lsho bdkht 9 . 

Du reste, le Sakadhum-nask a renferme des regies detaillees 
sur les questions de propriete, d’emprunt et d’interets 10 , sur les 
sequestrations de betail, de betes de somme, de chevaux etc., et 
sur les obligations qui en resultent pour l’auteur des sequestrations, 
ensuite sur la sequestration de la personne d’un debiteur, la con- 
fiscation de vetements et d’autres choses semblables, sur les ques- 
tions de droit qui s’elevent lorsqu’on trouve des tresors caches 
etc. 11 . 

Les informations sur la societe iranienne que nous pouvons 
tirer de nos sources, pour fragmentaires et incompletes qu’elles 
soient, nous montrent les contours d’une constitution sociale dont 
la force immanente etait l’ancien et profond sentiment de l’in- 
frangibilite des liens de famille. Les lois etaient la pour garantir 

1 Z. sas. Recht, III, p. 5 sqq. 

2 Ibid., Ill, p. 29 sqq. 

3 Ibid., Ill, p. 50 sqq. 

4 Ibid., Ill, p. 19. 

5 Ibid., II, p. 5. 

6 Ibid., I, p. 39 sqq., Ill, p. 54. note. 

7 Ibid., IV, p. 5 sqq. 

s Ibid., II, p. 23 sqq. 

9 Ibid , III, p. 47. 

19 Denkard, VIII. 41. 

11 Ibid., VIII. 39. 
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la conservation de la famille et de la propriete et pour maintenir 
une distinction severe entre les classes de la societe en assignant a 
chacun sa place determinee dans le systeme social. Or, vers la fin 
du V e siecle, cet ordre social fut menace dans son fond par le 
mazdakisme. Aide par les conjonctures politiques, ce courant re- 
volutionnaire etait destine a jouer un role nefaste dans la periode 
ou l’lran etait bouleverse par le grand desastre de Peroz 1 . 


1 L’histoire de Kavadh et du mazdakisme est reproduite ici dans ses 
grands traits d’apres F expose que j’ai donne p. 94 — 127 de mon livre « Le 
regne du roi Kawadh I et le communisme mazdakite » (D. Vid. Selsk. fil.- 
hist. Medd., IX. 6). Pour les details des sources citees je renvoie a la pre- 
miere partie de ce livre, ou les materiaux sont rassembles ; le rapport des 
sources entre elles et leur valeur historique respective y sont discutes. Voici 
les sources principales : 1) Le faux Joshua Stylites (Pseudo-Stylite), auteur 
syrien contemporain, qui traite des annees 494 — 506. 2) Les Byzantins Pro- 
cope (BP, I, 3 — 21) et Agathias (IV. 27 — 30). 3) Quelques notices eparses 
dans la litterature religieuse pehlvie (commentaire du Vendldad, Vahman 
Yasht, Denkard ; non mentionnee dans mon livre est une notice dans le Grand 
Bundahishn, ed. Anklesaria, p. 215, qui a probablement pour source une des 
traductions arabes du Khvadhaynama/). 4) Les relations arabes et persanes 
qui ont pour source principale le Khvadhaynama}', parmi lesquelles je 
distingue quatre lignes de tradition. I. Ya'qubI, t. I, p. 185 ; Tabari, p. 885 
(1. 7—18), 886 (1. 20)— 888, 893—94 (Nceldeke, p. 139 (1. 1)— 141 (1. 2), 
144 (1. 2) — 147, 153 — 155). — II. Eutychius, ed. Pocoche pp. 126 — 133 et 
174 — 181, ed. de Cheikho, II. pp. 191 sqq. et 206 sq. ; Ibn Qutaiba, Hand- 
buch der Geschichte, ed. Wiistenfeld, p. 328 ; Tabari, p. 883 — 885 (1. 5), 885 
(1. 19)— 886 (1. 18), 896—898 (Noeldeke, p. 135—138 (1. 13) et p. 141 
(1. 5) — 142 en bas, 162- — -164) ; Mutahhar b. Tahir el-Maqdisi, ed. d'Huart, 
t. 3, p 167 sqq., trad. p. 170 sqq. ; Mas'udI, Murudj, t. 2, p. 195 sqq. ; Ham- 
za, p. 106- — 407, trad. p. 83. — III. Dinawari, pp. 62 et 66 — 69; Nihayat, 
p. 226 sq. - — IV. Kitabu'l-aghanI, ed. de Boulaq, t. 8, p. 63 — 64 ; Hamza, 
p. 56, trad. p. 41: Ta‘ alibi, p. 583; Firdausi, ed. Mohl, t. 6, p. 103 sqq.; 
Blrunl, Chronologie, p. 209, trad. p. 192 : Mudjmilu't-tawarlkh, Mohl, JA. 3 e 
ser., t. 14, pp. 116 sqq. et 136 sqq.: Ibnu’l-Atlr, Tornberg, t. 1, p. 296 sqq.; 
Abu’l-Fida, Hist, anteisl. ed. Fleischer, p. 88. Les auteurs qui appartiennent a 
la ligne IV ont fait usage du roman de Mazdak (Mazdaknamagh) , que nous 
pouvons reconstruire d’apres le Siasetnameh de Nizamu'l-mulk (ed. de Schefer, 
p. 166 sqq., trad, du meme p. 245 sqq.) et une rivayat persane (Darab Hor- 
maz>ar’s Rivayat, t. 2, p. 214 — 230; voir mon article a Two Versions of 
the History of Mazdak » dans le Modi Mem. Vol., p. 322 sqq.). Bah ami 
(trad, de Zotenberg, t. 2, p. 142 sqq.) et le Farsnameh dTbnu'l-Balkhl (ed. 
le Strange et Nicholson, p. 84 — 91, voir mon article dans le Modi Mem. Vol., 
p. 327 sqq.) ont mis a contribution les differentes lignes de la tradition du 
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Pendant les premieres annees du regne de Kavadh, Z a r- 
mihr (Sokhra.) garda sa position comme le premier parmi 
les grands de 1’ empire 1 , mais Kavadh n’etait pas dispose a se laisser 
dominer par cet homme ambitieux et dangereux. II tira profit de 
la rivalite entre Zarmihr et Shahpuhr Mihran, et s’etant 
assure Passistance de ce dernier, qui etait a cette epoque Eran- 
spahbadh ou generalissime de Pempire (Tabari) ou peut-etre 



Fig. 36. Monnaie de Kavadh I. 
(Musee National de Copenhague). 


seulement spahbadh de Sawad (Nihayat) il fit tuer Zarmihr 2 . Cet 
evenement a eu un grand retentissement dans tout le royaume et 
a donne naissance a un proverbe populaire : « Le vent de Sokhra 
a cesse de souffler, et un vent a souffle du cote de Mihran » 3 , ou 
bien : « Le feu de Sokhra s’est eteint, et le vent de Shahpuhr 
souffle » 4 . Cependant, nous n’entendons plus parler de Shahpuhr 
Mihran ; il n’a probablement pas survecu longtemps a son rival' 5 . 

L’execution de Zarmihr aura valu a Kavadh des inimities 

Khvadhaynamagh. Tradition locale du Tabaristan : Ibn Isfandiyar (trad, de 
Browne, p. 92 sqq.) et Zahiru’d-din al-Mar'ashi (ed. Dorn, p. 201 sqq.). De- 
tails sur la doctrine de Mazdak : Shahrastani, ed. Cureton, p. 192 sqq., trad- 
d’Haarbriicker, t. 1, p. 291 sqq.; Fihrist, p. 342. 

1 Voir ci-dessus, p. 289 sqq. 

2 Dans les sources arabes et persanes qui remontent au Khvadhaynamagh, 
le meurtre de Zarmihr et 1‘ execution d'un autre grand dignitaire, Sivavush, 
laquelle eut lieu environ trente ans plus tard, ont ete confondus. Voir '< Le 
regne du roi Kawadh I », p. 94, note 1. 

3 Tabari, p. 885, Nceldeke, p. 140. 

4 Nihayat, p. 226. 

5 D'apres Marquart (ZDMG, 49, p. 637, note 6), ce spahbadh Shah- 
puhr serait identique a Aspebedes (Spahbadh) qui conclut avec le Ro- 
main Celer l'armistice de 505 ou 506, et qui etait le beau-frere de Kavadh 
(Procope). Mais le Pseudo-St>lite nous apprend que le nom de ce Spahbadh 
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dangereuses, mais ce qui acheva d’exasperer les grands, ce sont 
les relations qu’il entretenait avec la secte heretique des mazdakites 
et les innovations revolutionnaires qni en resulterent. Kavadh 
exerca son pouvoir d’une maniere violente et introduisit des inno- 
vations dans Padministration, dit Procope, et Agathias affirme 
qu’il etait dispose a ebranler Pordre etabli, a revolutionner la vie 
des citoyens et a bouleverser les moeurs anciennes. Mais les deux 
auteurs byzantins, de meme que le Pseudo-Stylite, ne mentionnent 
qu’une seule des mesures revolutionnaires realisees par lui, a savoir 
la communaute des femmes. Oue cette mesure-la fasse partie d’un 
systeme religieux, cela ne les interesse pas ; le Pseudo-Stylite, seul, 
connait la « secte abominable » des Zaradushtaghan. Les 
renseignements sur cette secte et sa doctrine, sont a chercher chez 
les auteurs arabo-persans. II faut remarquer, d’abord, le nom 
donne a la secte par le Pseudo-Stylite. Les sources arabes et per- 
sanes ne parlent que de la secte des mazdakites, et il n’y a aucun 
doute que ce soit sous ce nom que le Khvadhaynamagh l’a men- 
tionnee. Cependant, plusieurs des sources arabo-persanes (Tabari, 
Ya'qubi, Nihayat) connaissent un certain Zaradusht, fils de 
Khvarraghan, originaire de Pasa dans la province de Fars, comme 
le premier fondateur de la secte. Dans la Nihayat, Zaradusht 
figure comme un noble perse qui soutenait la cause de Mazdak. 
Du reste, la plupart des sources arabes et persanes qui ne men- 
tionnent pas Zaradusht, donnent, par erreur, Pasa, ville d’origine 
de Zaradusht, comme lieu de naissance de Mazdak 1 . II est done 
vraisemblable que la mention de Zaradusht remonte au Khva- 
dhaynamagh. Or, Malalas raconte' que, sous le regne de Diocletien, 
il apparut a Rome un manicheen, nomme B u n d o s, qui pro- 
posait des doctrines nouvelles, en opposition avec le manicheisme 
officiel : le bon dieu avait eu une guerre contre le mauvais dieu. 


etait Boe. Il est identique, sans doute a ce Boe qui portait le titre de Vahrlz 
(voir Hiibschmann, Armen. Gramm.. I, p. 59 et 78) et qui conduisit, selon 
Procope, l'armee iranienne contre Gurgen, roi d’lberie. Il faut done sup- 
poser que Boe a ete le successeur ou un des successeurs de Shahpuhr dans 
la charge d’Eran-spahbadh ou de spahbadh de Sawad. 

1 Chez Dlnawari : Stakhr. Voir <,< Le regne du roi Kawadh », p. 41 et 
note 1. 

~ Migne, Patrologia, Series Graeca, t. XCVII, p. 465. 
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et ce dernier avait ete vaincu, et c’est pour cela qu’il faut honorer 
le vainqueur. Ce Bundos etait alle en Iran ou il avait propage sa 
doctrine, qui fut appelee par les Iraniens la doctrine rior /ccotrt- 
x 'ttvtov, c’est-a-dire celle du bon [dieu]. Ce serait en pehlvi (Lrist- 
denan, « ceux qui professent la vraie foi » 1 . Dans un autre pas- 
sage 2 , Malalas mentionne Kavadh sous le nom de Kioudt,; <> 
JuoicoDero:, le sumom y etant rendu sous une forme moins 
exacte (pour <5 Juoindtro:)’ 1 . Ce sumom, par lequel Kavadh est 
designe, sans doute, comme un adherent de la religion de Mazdak, ' 
se retrouve, sous des formes corrompues, dans plusieurs des sources 
arabes et persanes qui remontent au Kh vad h aynam agh 1 . 

Le mazdakisme est done identique a la secte des Drist-den 
fondee par Bundos. Si le manicheen Bundos, ayant proclame le 
schisme a Rome, est parti pour 1’Iran pour y propager sa doctrine, 
on peut en conclure avec une certaine vraisemblance, qu’il a ete 
originaire d’lran. Le nom Bundos n’a pas l’air d’un nom propre 
iranien, mais pourrait bien etre un titre d’honneur’. Comme non 
seulement des auteurs arabes qui remontent au Khvadhayna- 
magh, mais aussi une notice du Fihrist, qui a suivi d’autres sour- 
ces, mentionnent un precurseur de Mazdak comme le vrai fonda- 


1 D’apres le Farsnameh (p. 84), Mazdak appela sa doctrine * la religion 
de l’equite ». 

2 Migne, 1. c., p. 633. 

3 Le forme d ? rist (pour d°rust) se trouve dans les fragments de Turfan 
(\1. 475 v, 8 et M. 74 v, 8, a comparer Tedesco dans << le Monde oriental », 
XV p. 209). Nceldeke, dans une remarque faite en passant (Tabari, p. 457, 
note 1), hesite entre d- rust-den et darazd-den, mais prefere la demiere ex- 
plication. Mais le mot *darazd, qui serait la forme pehlvie-perse de l'avestique 
zarazda, ne s'est pas trouve jusqu’ici dans les textes pehlvis, et la decouverte 
de la forme d*rist fait pencher la balance en faveur de Tinterpretation d*ri$t - 
den . L’aspect du nom dans les chroniques arabo-persanes montre aussi que 
la forme avec un i est la vraie. La designation de d’rist-din, \< la vraie re- 
ligion », correspond a celle de veh-den, c la bonne religion », nom que les 
Zoroastriens donnaient a leur foi. 

4 Voir <v Le regne du roi Kawadh .>, p. 97 sq.. ou j’ai examine ces formes, 
qui sont toutes des corruptions de d 3 4 5 rizd~den, prononciation populaire de 
d 3 rist-den. 

5 Comp, pehlvi bavandagh (armenien bovandak ) parfait voir Sale- 
mann, GIPh, I. 1 p. 280 (§ 50. 14) : Nyberg, Hilfsbuch des Pehlevi, II, 
p. 33. 
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teur de la secte, et comme le nom de ce precurseur a ete donne 
dans le Khvadhaynamagh comme Zaradusht, ce qui Concorde 
avec le nom de la secte, Zaradushtaghan, que nous trouvons chez 
le Pseudo-Stylite, auteur contemporain de Mazdak, nous pouvons 
considerer comme certain, que « Bundos » et Zaradusht sont une 
meme personne, et que Zaradusht (Zarathushtra) a ete le vrai 
nom de ce novateur, qui a ete, ainsi, un homonyme de Fancien 
prophete du mazdeisme 1 . La secte dont nous nous occupons est 
done une secte manicheenne fondee a Rome environ deux siecles 
avant .Mazdak par un Iranien, Zaradusht, fils de Khvarraghan, 
natif de Pasa. Ainsi e’est pour de bonnes raisons que les auteurs 
bvzantins et syriens qui s’occupent de l’heresie du temps de Ka- 
vadh 2 designent les partisans de Mazdak sous le nom de mani- 
cheens 3 . 

II ressort des indications des auteurs arabes, que Zaradusht 
etait un pur theoricien. Mazdak, l’homme d’action, « l’apotre de 
Zaradusht chez le bas peuple » (Tabari), ayant eclipse son pre- 
curseur, et la secte etant connue, des son temps, sous le nom de 
celle des mazdakites, on a cru plus tard que le veritable fondateur 
avait porte egalement le nom de Mazdak, et ainsi on est arrive a 
supposer qu’il y avait deux Mazdak, un Mazdak FAncien et un 
Mazdak le Jeune (Fihrist). La relation de Tabari, de Ya'qubi et 
de la Nihayat qui fait de Zaradusht un contemporain de Mazdak 
est done erronee. 

Quant a la personnalite de Mazdak, nous en savons tres peu 
de chose. Nous avons vu que Findication de quelques auteurs 
arabes, suivant laquelle il aurait ete originaire de Pasa, est erronee, 

1 C'est probablement ce Zaradusht qui est mentionne dans une inscription 
grecque trouvee a Cyrene, oil il est question de la communaute des biens et 
des femmes recommandee par Z ara des et Pythagore (Voir . Sherwood Fox, 
Passages in Greek and Latin Literature relating to Zoroastre and Zoroastrism 
(J. Gama Or. Inst, no. 14), p. 118. 

- Malala, Theophane et, d’apres eux, Cedrene et Zonaras : Michel le 
Syrien, trad, de Chabot, II, p. 190. 

,J Selon Tabari et Abu'l-Fida, Khusro I fit tuer beaucoup des adherents 
de Mazdak, et < en outre » quelques manicheens. Ces manicheens sont en 
realite, probablement, les mazdakites. 



LE MOUVEMEST MAZDAKITE 


335 


Pasa etant le lieu d’origine de Zaradusht, non pas de Mazdak. 
Selon Tabari, Mazdak etait ne a Madariya( ?). II s’agit peut-etre 
de la ville de Madaraya, situee sur la rive est du Tigre, a Fendroit 
oil se trouve aujourd’hui Qut-el-Amara. Cette ville etait habitee, 
encore au IX e siecle de notre ere, par de nobles persans 1 . Du reste, 
le nom de Mazdak est iranien aussi bien que celui de son pere, 
Bamdadh. Selon Dlnawari, il etait originaire de Stakhr et d’apres 
la Tabsiratu’l-'awamm, la ville natale de Mazdak etait Tabriz’ 2 . 
Que des villes comme Stakhr et Tabriz aient ete substitutes a une 
ville peu connue et de lecture incertaine, cela se comprend facile- 
ment. 

La Drist-den, la doctrine de Bundos-Zaradusht et de Maz- 
dak, avait ainsi le caractere d’une reforme de la religion de Mani 3 
Comme le manicheisme original, elle commencait par discuter le 
rapport entre les deux principes primordiaux, la lumiere et les 
tenebres. Elle deviait du systeme de Man! en pretendant que les 
tenebres n’agissaient pas, comme la lumiere, volontairement et 
par dessein, mais aveuglement et par hasard, et qu’ ainsi le melange 
de la lumiere et des tenebres, dont est sorti le monde materiel, 
n’est pas, comme Mani l’avait enseigne, le resultat d’un plan, mais 
d’un hasard aveugle. La superiorite de la lumiere est done plus 
marquee dans le mazdakisme que dans le manicheisme, ce qm 
Concorde avec 1’assertion de Malalas, que, dans la theorie de Bun- 
dos, le bon dieu (la lumiere) avait vaincu le mauvais dieu (les 
tenebres), et qu’a cause de cela il faudrait honorer le vainqueur 
Seulement, la victoire n’est pas complete, car le monde materiel, 
melange des deux principes primordiaux, subsiste, et le but final 
de l’evolution de ce monde est la liberation des particules de 
lumiere du melange avec les tenebres. En cela le mazdakisme suit 
le systeme de Mani. Celui-ci avait enseigne, qu’il y avait cinq 
elements de lumiere: Fether, le vent, la lumiere, l’eau et le feu, 
Mazdak n’en connaissait que trois: l’eau, le feu et la terre. Nous 

1 G. Le Strange, The Lands of the Eastern Caliphate, p. 38. 

2 C. Schefer, Chrestomathie persane, I, p. 158. 

3 La source principale pour la doctrine de Mazdak est Shahrastani (ed. 
de Cure ton, p. 192 sqq., trad, de Haarbrucker, I, p. 291 sqq.). 
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devons supposer, ce que ne dit pas Shahrastani, qu’il y avait trois 
elements de tenebres — comme il y en avait cinq dans la theorie 
manicheenne — et que le directeur du mal en etait sorti, comme 
le directeur des biens etait sorti des elements de lumiere. Le direc- 
teur du bien etait le dieu de lumiere, le « roi de la lu- 
miere » du manicheisme. Mazdak se le representait, assis sur son 
trone dans le monde superieur comme le roi d’lran dans notre 
monde, ayant devant lui quatre « forces »', a savoir l’E ntende- 
m e n t, FI n t e 1 1 i g e n c e, la Memoire et la J o i e, comme 
il y a devant le roi de Perse quatre personnes, a savoir le m 5- 
badhan mobadh, le herbadhan herbadh, le spah- 
badh et le ramishgar (musicien) 1 2 . Ces quatre forces dili- 
gent les affaires des mondes par sept de leurs vezirs, a savoir le 
S alar (chef), le Peshkar (president), le Barvar (porteur 
de fardeaux) ( ?), le Parvan ( commissaire ) , le Kardan (ex- 
pert), le Dastvar ( conseiller) , etleKodhagh ( page, servi- 
teur) et ces sept toument a l’interieur [d’un cercle] de douze etres 
spirituels 3 , a savoir : Khvanandagh ( celui qui appelle) , D a- 
handagh (celui qui donne), Sitanandagh (celui qui 
prend) , Barandagh ( celui qui apporte) , Khvarandagh 
(celui qui mange), Davandagh ( celui qui court), Khizan- 
dagh (celui qui se leve), Kushandagh (celui qui tue), 
Zanandagh (celui qui frappe), Kunandagh (celui qui 
agit) , Ayandagh ( celui qui vient) , Shavandagh ( celui 
qui s’en va) et Payandagh (celui qui reste) 4 . Dans chaque 
homme toutes les quatre forces sont reunies et les sept et les douze 

1 Ce sont les zoran des textes manicheens. Comp, les quatre puissances 
du dieu de lumiere, Muller, Handschriftenreste, II, p. 62. 

2 Comp, les listes des grands dignitaires donnees par Ya c qubl et Mas'udI, 
ci-dessus, p. 260 sqq. Mazdak, pour etablir une comparaison entre la hierarchie 
celeste et celle de l'empire iranienne, a choisi quatre des plus hauts dignitaires. 
Ce qui etonne, c'est de trouver parmi celles-ci le ramishgar ; voir la-dessus 
le chapitre suivant. 

3 Comp, les douze shahrddreft , << souverainetes » ou eones du manicheisme. 
Les sept tournent a 1'interieur des douze comme les sept planetes dans le 
cercle des douze signes du zodiac. Le texte de Shahrastani donne treize noms. 

4 Pour Kunandagh on pourrait lire Kanandagh {— celui qui creuse ou 
qui detruit). Voir en outre « Le regne du roi Kawadh », p. 81, note 2. 
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sont devenus maitres dans le monde inferieur. L’expose de la 
cosmogonie et de la cosmologie que donne Shahrastani se termine 
par quelques speculations cabalistiques sur les lettres qui consti- 
tuent le nom de l’etre supreme. 

Quant a l’eschatologie du mazdakisme, Shahrastani ne nous 
donne pas de details. L’assertion de Shahrastani, que la liberation 
du melange se fera, comme s’ est faite la formation du monde 
de melange, par hasard et non pas par une volonte, est sans doute 
un peu sommaire. En tout cas, l’homme doit aspirer a la liberation 
par des actions et des abstinences. C’est sur les abstinences surtout 
que nos sources nous renseignent. Pour les mazdakites comme 
pour les manicheens, le point important etait d’eviter tout ce qui 
rendrait plus ferme l’attachement des ames a la matiere. C’est 
pour cela qu’il etait defendu aux mazdakites de manger la chair 
des animaux 1 et qu’ils ont observe, en general, quant a la nourri- 
ture, certaines regies d’ascetisme'. La defense de manger la chair 
des animaux avait encore un autre motif : pour manger les ani- 
maux il fallait les tuer, et toute effusion de sang etait une action 
qui ne pouvait que contrecarrer Peffort vers la liberation des 
ames"'. Shahrastani cite une relation d’apres laquelle Mazdak avait 
ordonne de « tuer les ames pour les delivrer du melange des 
tenebres ». Le sens en est probablement qu’il faut tuer les desirs 
et les concupiscences qui sont des obstacles sur la voie de la libe- 
ration. Mazdak defendit aux homines la contradiction, la haine 
et la lutte, et comme la cause principale de la haine et de la 
discorde etait 1’inegalite parmi les hommes, il fallait abolir l’ine- 

1 Birum, Ibn-el-Atir. Dans le manicheisme, la viande etait def endue aux 
Elus v, voir ci-dessus, p. 188. 

- Dans un passage du texte avestique du Yendidad (4 49) il est question 
de ceux qui combattent Astovidotu (pehlvi Astvidhat). demon de la mort : 
parmi ceux-ci est , celui qui combat l'heretique inipur qui s'abstient du 
manger ». Le commentaire pehlvi 141) y ajoute 1 explication suivante : 

. celui qui combat l'heretique impur qui arnene, par violence, les hommes 
a ne pas manger, tel que }vtazdak, fils dc Bamdadh, qui . abandonnait 
les hommes a la faim et a la mort, celui-la combat Astwdhat -. Selon 
Ibnu'l-Atir il etait permis aux mazdakites de manger des ceufs. du lait, du 
beurre et du fromage. 

3 Tradition arabe chez Tabari, voir Le legne du roi Kawadh », p. /9. 


Arthur Christensen 



338 


CHAPITRE VII 


galite. Dans la societe manicheenne, « les Elus » devaient 
\dvre en celibat et ne posseder que la nourriture necessaire 
pour un jour et les vetements pour un an. Vu que la 
meme tendance ascetique existait dans le mazdakisme, il est a 
supposer que des regies analogues ont ete fixees pour les classes 
superieures de la hierarchie mazdakite. Mais les maitres du 
mazdakisme ont compris que les hommes ordinaires ne peuvent 
etre delivres du desir des jouissances materielles, c’est-a-dire du 
desir de posseder des biens et de posseder des femmes ou une cer- 
taine femme qu’ils aiment, qu’au moment ou ils peuvent satisfaire 
librement ces besoins. C’est de telles reflexions qu’est sortie la 
theorie sociale du mazdakisme: l’etre supreme a mis sur la terre 
les moyens de subsistance pour que tous les hommes se les 
partagent egalement entre eux, de sorte que personne n’ait plus 
que les autres. L’inegalite a ete produite par la violence, chacun 
voulant satisfaire ses desirs aux depens de son frere; en realite 
personne n’a plus de droit aux richesses, aux femmes et au mo- 
bilier qu’un autre. II fallait done prendre aux riches pour donner 
aux pauvres et retablir, par la, l’egalite primitive 1 . Les biens et les 
femmes devaient etre mis en commun comme l’eau, le feu et les 
paturages 2 . C’etait la un acte de piete, que Dieu reclamait, et qu’il 
recompenserait par la plus belle recompense, et quand meme ces 
prescriptions-la n’existeraient pas, l’assistance mutuelle entre les 
hommes etait une action raiment recommandable et agreable a 
Dieu 3 . 

On comprendra aisement, comment les ennemis de la secte 
ont pu accuser les communistes mazdakites d ! un sybaritisme et 
d’une disposition au libertinage, qui etaient, en realite, contraires 
au principes d’ascetisme qui faisaient le fond de leur doctrine. 
C’est, en somme, par des reflexions morales et humanitaires que 
Zaradusht et Mazdak sont arrives a precher une revolution so- 
ciale. Ils insistaient sur le devoir de faire de bonnes actions. Ils 
defendaient non seulement de tuer, mais aussi de causer de la 

1 Eutychius, Tabari, Ta 1 alibi, Firdausi etc. 

2 Shahrastanl. 

3 Tabari. 
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peine a quelqu’un, et ils ordonnaient d’exercer l’hospitalite de telle 
facon qu’on ne refusat quoi que ce soit a un hote, de quelque 
nation qu’il fut 1 . Les ennemis dev'aient etre traites avec clemence 2 . 

Comment Mazdak est-il entre en relations avec le roi? Nous 
n’en avons pas de renseignements authentiques. D’ apres Ta‘ alibi 
et Firdausi, Mazdak, pendant une disette, amene par des questions 
soumoises Kavadh a declarer que celui qui retient la nourriture 
au peuple affame merite la mort, apres quoi il engage les pauvres 
rassembles a s’emparer des provisions gardees dans les greniers 
publics. Ce recit est evidemment legendaire dans les details, mais 
il se peut qu’il y ait la-dedans un fond de verite historique. La 
disette est mentionnee aussi par Eutychius 3 . La misere causee par 
cette calamite, qui rendait manifeste la repartition inique des biens 
dans cette societe iranienne, oil les pouvoirs etaient sans excep- 
tion aux mains des nobles, peut avoir donne de l’audace au peuple 
opprime et inspire en meme temps au roi des reformes hardies. 
En tout cas, Kavadh se fit partisan de la religion de Mazdak et 
agit en consequence. A l’exception du Pseudo-Stylite, toutes les 
sources contemporaines et posterieures sont d’ accord sur ce point, 
qu’il a fait des lois visant a la communaute des femmes. Le Pseu- 
do-Stylite dit simplement, qu’il retablit la secte des Zaradush- 
taghan, qui enseignait que toutes les femmes doivent etre mises 
en commun, — ce qui n’est pas tout a fait la meme chose. Ouelles 
sont done les prescriptions qu’a donnees Kavadh a cet egard? 
Aucune source ne pretend qu’il ait aboli le mariage, mesure qui 
serait, du reste, impossible a mettre a execution. Il se peut que 
Kavadh ait etabli par loi quelque nouvelle sorte de mariage d’un 
caractere plus libre. Ce serait tout simplement 1’extension de lois 
qui se trouvaient deja dans le droit sassanide. Selon ce droit, nous 
l’avons vu, un homme pouvait ceder sa femme ou une de ses 
femmes — meme une « femme principale » — a un autre qui 

1 Fihrist. 

2 Tabari, tradition arabe. 

3 Selon Eutychius, la disette eut lieu apres la dixieme annee du regne de 
Kavadh. Mais Kavadh n’avait regne que huit ans lors de son detronement. 
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etait tombe dans le besoin sans qu’il y eut de sa faute, de sorte 
que ce dernier utilisat le travail de la femme. 

D’ autre part, c’est un fait remarquable, qu’aucune des sources 
contemporaines ne parle de lois donnees par Kavadh concemant 
la communaute des biens. Le Khvadhaynamagh a parle de telles 
mesures, et il peut y avoir quelque chose de vrai, mais les inno- 
vations ir'ont pas ete suffisamment importantes pour frapper les 
observateurs byzantins et syriens. Peut-etre s’est-il s’agi de taxes 
extraordinaires imposees aux riches pour soulager les conditions 
des pauvres ou de quelque chose d’analogue. 

On se demande, pourquoi le roi d’lran s’est declare adherent 
d’une secte de communistes. La question a hante les chroniqueurs 
orientaux. Ouelques-uns pretendent que sa conversion a ete sincere : 
selon d’autres, il n’a accepte la doctrine des mazdakites que par 
feinte ou par peur. Noeldeke 1 releve la vigueur et l’energie de ce 
roi, qui, deux fois, s’est eleve au pouvoir dans les circonstances les 
plus difficiles, s’y est maintenu et a repandu, plusieurs fois, la 
terreur dans l’empire roniain, et il conclut, que Kavadh ne s’est 
allie avec les mazdakites que dans le but de briser la puissance de 
la noblesse. Toutefois, aucune des sources contemporaines ou 
quasi contemporaines ne nous presentent Kavadh comme un ca- 
ractere machiavelique, ni Procope, qui l’admire. ni Agathias, qui 
ne l’aime pas, ni le Pseudo-Stylite, qui le hait. Il y a, d’ autre pan, 
dans nos sources, bien des allusions qui semblent indiquer, que 
la conversion de Kavadh a ete sincere. Son empire s’ecroula, dit 
Hamza, « parce qu’il etait occupe de la vie future ». D’apres 
Tabari, Kavadh etait un des meilleurs rois d’lran. jusqu’a ce qu’il 
fut seduit par Mazdak. Le recit de Ta’ alibi et de Firdausi con- 
cernant la conversation entre Mazdak et Kavadh pendant la di- 
sette, tout legendaire qu’il soit, reflete l’idee, que les mesures prises 
par le roi, sur le conseil de Mazdak, ont ete inspirees par le souci 
du peuple souffrant; c’est le meme sentiment de justice et d’hu- 
manite qui se manifeste dans la reforme de l'impot preparee par 
Kavadh et mise en execution par son successeur. La tradition 

1 q'abarl, p. 142 — 143, note 3, et p. 461. 
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arabe ancienne, tradition hostile, pretend que ce roi, en sa qualite 
d’heretique {zandik 1 ), « se montrait tou jours doux, qu’il craignait 
de verser le sang et que, pour cette raison, il traitait ses ennemis 
avec bien des managements ». II ne faut pas, cela va sans dire, 
prendre a la lettre cette crainte de verser le sang. Un roi qui est 
en guerre pendant une grande partie de son regne, ayant a com- 
battre en meme temps l’arrogance et l’esprit d’insubordination 
d’une caste de dignitaires puissants, ne peut pas etre trop sensible 
sur ce point. Et dans ses guerres contre Byzance il a suivi la 
maxime eprouvee, que Pagression est la meilleure defense. Cepen- 
dant, au milieu de la barbarie inevitable des guerres de cette epo- 
que-la, on distingue des traits d’humanite de la part de Kavadh. 
Le Pseudo-Stylite parle avec horreur du massacre des habitants 
d’Amida apres la prise de la ville par Kavadh, mais en lisant sa 
relation il faut tenir compte de la psychose de guerre et de Pesprit 
de fanatisme des chretiens toujours prets a denigrer leurs adver- 
saires infideles. Selon la version de Procope, les Perses, en entrant 
dans la ville, firent un grand massacre des habitants; un vieux 
pretre chretien aborda Kavadh et lui dit qu’il n’etait pas digne 
d’un roi de tuer des prisonniers. Kavadh, encore irrite, repondit : 
« Pourquoi vous etes-vous entete a combattre contre moi? » Le 
pretre ayant replique : « Dieu a voulu remettre Amida en tes 
mains, non pas par suite de notre decision, mais par suite de ta 
bravoure », le roi ordonna de faire cesser les massacres, mais de 
piller la propriete, de faire esclaves tous les habitants qui etaient 
restes en vie et de choisir pour lui-meme tous les gens de qualite. 
Etant parti pour l’lran avec l’armee et les prisonniers de guerre, 
il fit preuve « d’une humanite digne d’un roi » en permettant a 
tous les prisonniers. quelque temps apres, de retourner a leurs 
demeures 2 . Ni Clones, le commandant iranien que le roi laissait 
a Amida avec une petite troupe d’occupation, ni Kavadh lui- 
meme ne s’etaient permis de demolir ou autrement de detruire 

1 Sur le mot zandik, voir H. H. Schaeder, Iranische Beitrage, I, Schrif- 
ten der Konigsberger Gelehrten Gesellschaft, 1930, p. 274 sqq 

2 BP, I. 7. 30—34. 
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aucun edifice dans Amida ou hors de la ville 1 . II parait que Ka- 
vadh s’est conduit, envers son frere Zamasp detrone, d’une 
maniere huniaine qui contraste avec les us et coutumes a la cour 
d’lran 2 . Somme toute, je crois qu’on peut dire que Kavadh n’a 
pas suivi trop strictement, il est vrai, la morale du mazdakisme, 
comme Constantin le Grand n’a pas suivi trop strictement celle 
du christianisme, mais que Ton sent en quelque mesure l’influence 
de l’idealisme humanitaire de Mazdak dans sa ligne de conduite. 

Nous devons supposer, en outre, que les lois sociales donnees 
par Kavadh dans la premiere periode de son regne n’ont pas eu 
d’effets sensibles sur la situation et les rapports de famille des 
nobles. Si de grands desordres sociaux s’etaient manifestos pendant 
cette periode, Zamasp, qui fut fait roi apres la deposition de 
Kavadh, et qui etait un homme doux et doue de peu d’ autorite, 
a ce qu’il parait, aurait ete en face de difficultes qui aurait du 
laisser des traces dans nos sources. Mais ni les auteurs contem- 
porains, ni les chroniqueurs arabes et persans ne disent mot rela- 
tivement a des luttes sociales ou a des efforts faits par le nouveau 
gouvemement pour supprimer des mouvements revolutionnaires. 

Les troubles causes par le desastre de Peroz et la faiblesse de Va- 
lash continuerent pendant la premiere periode du regne de Kavadh. 
Que Kavadh, le roi heretique, eut sevi contre les Armeniens, parce 
qu’ils ne voulaient pas adorer le feu, comme le raconte le Pseudo- 
Stylite, n’est pas tres vraisemblable. Mais la paix qu’avait conclue 
Gushnaspdadh avec les Armeniens rebelles n'etait pas propre a 
faire cesser le conflit en meme temps religieux et politique 3 . Les 
hostilites avaient recommence, et les Armeniens avaient battu les 
troupes de Kavadh. Les Kadisheens 4 et les Tamureens, peuple 
montagnard dans l'lran, s’etaient revoltes, et les Arabes firent des 
incursions sur le territoire iranien ; il s’agit ici, sans doute, de 

1 BP, I. 9. 19. Autre exemple de la generosite de Kavadh, ib. II. 13. 
8—15. 

- Voir p. 345 — 16. 

:: Voir ci-dessus, p. 290. 

1 Kadish, dans la contree de Singara et de Xisibe . c'etait, parait-il, une 
tribu hephtalite (voir Xeeldeke, ZDMG 33, p. 157 sqq., et Marquart. Eran- 
sahr, p. 77 sq.). 
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tribus arabes que le roi de Hira, vassal fidele du roi d’lran, n’avait 
pas pu tenir en bride. Kavadh avait fait valoir, vis-a-vis de Fem- 
pereur Anastas e, ses droits a des subsides pour la defense du 
defile du Caucase contre les barbares, ancien point de controverse 
entre FIran et Fempire romain, et Fempereur avait reclame la ville 
forte de Nisibe comme prix des subsides, condition inacceptable 
pour Kavadh 1 . 

Les affaires en etaient la, lorsque Kavadh fut detrone par une 
revolution de palais qui etait provoquee par la haine du haut 
clerge zoroastrien contre tout ce qui sentait 1’heresie manicheenne 
et par la rancune d’une partie d’entre les nobles qui s’ etait rangee 
du cote de Zarmihr. L’ennemi le plus achame de Kavadh, le 
« due » 2 Gushnaspdadh qui avait le haut emploi de kana- 
rang 3 , avait ete, autrefois, homme de confiance de Zarmihr dans 
l’affaire des negociations avec les Armeniens 4 5 . La version du 
Pseudo-Stvlite, suivant laquelle Kavadh aurait eu connaissance 
de la conspiration des grands et se serait enfui dans le terri- 
toire des Huns (c.-a-d. des Hephtalites), est inexacte: toutes les 
autres sources sont d’accord, que le roi depose fut emprisonneP. 
Les remarques des auteurs byzantins, que la deposition etait la 
suite d’un mecontentement general dans le menu peuple provoque 
par les lois revolutionnaires (Procope), et que « tous se revol- 
terent » (Agathias), doivent etre comprises a la maniere iranienne : 
Faction etait mise en scene par les nobles et le haut clerge, et 
le menu peuple ne s’y sera interesse que dans la mesure ou il etait 
sous la dependance materielle des grands seigneurs feodaux et 
sous l’influence spirituelle des mobadhs. Du reste, la conspiration 
n’embrassait pas tous les grands seigneurs ; Kavadh avait au moins 
un partisan fidele et energique parmi eux, Siyavush, alors 


1 Pseudo-Stvlite. 

2 Nakhver , voir p 19, note 4. 

^ Voir p. 102, note 3. 

1 P. 290. 


5 Non pas, comme le veut Agathias, dans ia onzieme annee de son regne . 
le coup fut execute en 496. C'est la restauration de Kavadh qui eut lieu 
dans la onzieme annee de la periode qui commence avec 1'avenement de ce 
roi. Voir Nee Id eke, Tabari, p. 427 sq. 
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probablement un jeune homme. Les conjures placerent sur le 
trone Zamasp, frere de Kavadh 1 , et les grands dignitaires qui 
formaient le conseil du roi, se rassemblerent sous la presidence 
du nouveau roi pour deliberer sur la destinee de Kavadh. 
Nakhver Gushnaspdadh, le kanarang, gouverneur militaire a la 
frontiere hephtalite, donna a entendre qu’il serait le plus sage de 
faire mourir le roi depose, mais la proposition fut rejetee par la 
majorite qui recommandait un procede moins radical 2 , et Kavadh 
fut mis en prison. 11 n'y a pas de raison pour douter de l’authenti- 
cite du renseignement que nous donne Procope, que le roi depose 
fut incarcere dans le chateau d’Anushbard (« chateau de 
l’oubli » ) ; car nous savons que ce chateau servait de prison aux 
prisonniers d'Etat dangereux par leur extraction et leur rang”. 

Kavadh ne resta pas longtemps en prison. II fut delivre, de 
facon ou d’autre, par Siyavush. Son evasion a donne naissance 
de bonne heure a des legendes roman esq ues 1 . Sivavush accom- 
pagna Kavadh dans la fuite 3 . La fuite reussit, et Kavadh arriva 

1 Procope Fappelle Biases (Valash), en le confondant avec le predecesseur 
de Kavadh. Une certaine ressemblance dans le caractere et la destinee de 
ces deux princes aura donne lieu a ce quiproquo. 

2 Procope. 

" Voir p. 302. 

4 La delivrance par les efforts d'un ami fidele (Siyavush) se trouve chez 
Procope et aussi dans la plupart des sources arabes et persanes remontant 
au Khvadhaynamagh, ou Zarmihr a pris la place de Siyavush. Mais on ra- 
contait aussi, que Kavadh avait ete delivre par la ruse d'une femme, qui 
avait seduit, par sa beaute, le commandant du chateau. Chez Procope, la 
femme en question est l‘epouse de Kavadh, et la fuite est realisee au moyen 
d : un deguisement . Kavadh sort de la prison revetu des habits de sa femme. 
Dans une des traditions rapportees par Tabari, et d’apres le Farsnameh (p- 
851, elle est la sceur de Kavadh, et elle fait porter son frere hors du chateau, 
roule dans un tapis, qu'elle dit avoir souille pendant sa menstruation. II est 
a supposer que, dans la forme primitive de la legende, la femme etait la sceur 
et en meme temps 1'epouse de Kavadh. Dlnawari et la Nihayat combinent, 
comme Procope, les deux versions en faisant entrer en action 1'ami, apres que 
la femme a reussi a faire sortir Kavadh de la prison. Agathias dit simple- 
ment, que Kavadh s’echappa de la prison, que ce fut par la ruse de sa 
femme, comme a raconte Procope, ou d'une autre maniere. Nous pouvons en 
conclure, que Thistoire de la ruse de la femme ne se trouvait pas dans les 
annales iraniennes mises a contribution par Agathias. 

5 Procope : Khvadhaynamagh. 



LE MOUVEMENT MAZDAKITE 


345 


a la cour du roi ou khagan des Hephtalites, qui le recut comme 
un ancien ami et lui donna en mariage une fille qu’il avait avec la 
fille de Peroz, et qui etait ainsi la niece de Kavadh 1 * 3 . Enfin le beau- 
pere lui donna une armee, et Kavadh s’engagea a payer un tribut, 
s’il reussissait a reconquerir son trone. En 498 ou 499 Kavadh 
rentra en possession de son royaume presque sans coup ferir'. 
Toutes les sources se taisent sur les evenements du temps de Za- 
masp ; la revoke des Armeniens et les autres troubles, qui avaient 
commence auparavant, continuerent, et la repression de ces 
mouvements n’eut lieu qu’apres la chute de Zamasp. Ce roi, qui 
s’est acquis le renom d’un monarque clement et juste, n’aura pas 
fait preuve de beaucoup d’energie et d’activite, et n’ayant pas 
trouve des defenseurs zeles, il a prefere abdiquer volontairement 
au profit de son frere. 

Les indications des sources sur le sort de Zamasp sont singu- 
lierement divergentes. Un seul auteuU dit que Kavadh fit tuer 
Zamasp. Procope pretend que le roi de 1’interregne fut aveugle ; 

1 Pseudo-Stylite : Procope ; Agathias. Void une legende qui se trouve 
dans toutes les lignes de tradition descendues du Khvadhaynamagh: Ka\adh, 
dans la fuite, prend pour femme, incognito, dans un village de l'lran — la 
situation geographique de ce village est donne diversement dans les sources — 
une jeune fille et la laisse pour continuer sa fuite. A son retour en Iran, il 
la retrouve qui a mis au monde un fils, le futur roi Khusro Anosharvan. 
Ayant appris qu'elle est d'une ancienne famille royale, il l’emmene avec le 
petit prince. Chez quelques-uns des auteurs arabes et persans (lignes II et 
IV), la fuite de Kavadh au pays des Hephtalites (ou des Turcs) a ete placee 
dans le regne de Valash. La meme analogie entre le regne de Valash et celui 
de Zamasp qui a donne lieu a une certaine confusion dans la narration de 
Procope, a amene, chez les auteurs orientaux, cette alteration de la verite 
historique. Aussi les representants de la ligne II reculent-ils la date de l'aven- 
ture amoureuse de Kavadh a la periode de Valash. Les auteurs de la ligne 
IV, en racontant la fuite deux fois (fuite aux Turcs sous Valash, aux 
Hephtalites sous Zamasp) ont conserve l'aventure amoureuse dans sa place 
originale. Quant au motif de cette legende, comp. H. v. Mzik, Das Motiven- 
schema vom in der Fremde geborenen . . . Sohn, Mitteil. d. anthropol. Ge- 
sellsch in Wien, LX (Vienne 1930), p. 240 sqq. 

- Pseudo-Stylite ; Procope : Agathias : le Khvadhaynamagh. Sur la date, 
voir Noeldeke, Tabari, p. 428. 

3 Elias de Xisibe, voir Noeldeke Tabari, p. 145 — 146, note 5. 
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il appelle ce roi Valash. C’est le vrai Valash, predecesseur de Ka- 
vadh, qui avait ete aveugle. D’apres Eutychius et Tabari, Za- 
masp fut expulse. Dinawari, Ta' alibi et Firdausi racontent, d’ac- 
cord avec Agathias, qui est une source de premier ordre, que 
Kavadh pardonna Zamasp et l’epargna. La divergence des sour- 
ces sur ce point montre deja, me parait-il, que Kavadh n’a pas 
suivi la methode commune a la cour des Sassanides, selon laquelle 
un pretendant vaincu etait tue ou au moins aveugle. Tout porte 
done a croire que la version d’ Agathias est historiquement vraie, 
et que Kavadh a fait preuve, vis-a-vis de son frere, d’une hu- 
manite peu ordinaire. Que Kavadh se soit engage formellement 
a ne plus favoriser les mazdakites, comme le font entendre quel- 
ques auteurs arabes 1 2 , n’est guere vraisemblable ; mais il s’ est pro- 
mis lui-meme, probablement, d’user de plus de reserve, a l’avenir, 
avec les mazdakites. 

Quant aux grands seigneurs qui l’avaient depose, le Pseudo- 
Stylite, dans sa relation tendancielle, dit qu’il les tua. Il va sans 
dire qu’il n’a pas pu se delivrer, de cette facon sommaire, d’une 
aristocratic puissante. La version de Dinawari, de Ta‘ alibi et de 
Firdausi, a savoir qu’il accepta leurs excuses et leur pardonna, est 
sans doute plus pres de la verite historique. Il n’aura fait punir 
que ceux dont l’inimitie etait trop dangereuse. Le kanarang Gush- 
naspdadh a du payer de sa vie le conseil qu’il avait donne autre- 
fois, de faire tuer le roi depose, et la dignite de kanarang fut donne 
a Adhurgundadh un homme de la famille de Gushnasp- 
dadhv Siya\ush fut recompense pour les services rendus en rece- 

1 Dinawari ; la Nihayat. 

2 II ne faut pas considerer comme historiques les details donnes par Pro- 
cope : Kavadh, en declarant que celui qui, le premier, lui presenterait ses 
hommages apres le passage de la frontiere iranienne aurait la dignite de 
kanarang, avait oublie ( ! ) que chacune des dignites etait attachee a une cer- 
taine famille et ne devait pas etre accordee a un homme qui n'appartenait 
pas a cette famille : mais, par un hasard heureux, Adhurgundadh, qui ap- 
partenait justement a la famille de Gushnaspdadh, fut le premier qui lui 
rendit hommage. En realite 1'emploi de kanarang etait probablement une des 
sept hautes dignites reservees aux membres des sept families privilegiees (Voir 
p. 102, n. 3). Plus tard, Khusro I, ayant fait tuer Adhurgundadh, transporta 
Temploi de kanarang au fils de celui-ci, Vahram ( Procope, BP, I, 23. 22). 
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vant la haute charge militaire d’arteshtaransalar, generalissime et 
ministre de la guerre 1 . 

Kavadh sut affermir le pouvoir royal. Les Kadisheens et les 
Tamureens se soumirent, les incursions des tribus arabes furent 
reprimees, et les Arabes de HIra sous leur roi Nu'man II 2 
prirent une part active a la guerre avec Byzance qui allait com- 
mencer. Quant aux Armeniens, reduits a l’obeissance, Kavadh 
confirma leur droit de liberte religieuse, a condition qu’ils lui 
pretassent, loyalement, leur assistance contre les Grecs, a quoi ils 
consentirent tres a contre-coeur 3 . 11 semble que Kavadh ait pris 
des mesures pour affaiblir 1’autorite des grands dignitaires. Selon 
M. E. Stein 4 , il aurait place a cote du vuzurg-framadhar un asta- 
badh° ou magister officiorum et institue le systeme des quatre 
padhghospans 6 , qui ont remplace, a ce qu’il parait, les quatre 
grands marzbans-shahrdars'. 

Pour payer le tribut promis au rois des Hephtalites, Kavadh 
s’etait adresse a 1’empereur Anastase avec la demande d’un em- 
prunt, et 1’empereur, dans l’espoir que Famitie entre les Iraniens 
et les Hephtalites se refroidirait, si le tribut n’etait pas pave, avait 
repondu par un ref us. C’est alors que Kavadh commenca la 
guerre, en 502. Au desappointement des hommes d’Etat de By- 
zance, des troupes hephtalites combattirent dans les rangs des 
Iraniens. Le fait principal de cette guerre fut la prise d’Amida 
par Kavadh. Mais l’invasion des Huns, qui penetraient par les 
« portes caspiennes » (le defile de Darial), determina le roi a 
conclure un armistice de sept ans (505 ou 506). II reussit a re- 
fouler cet ennemi, mais dix ans plus tard la peuplade hunnique 

1 L'assertion de Procope, que Siyavush etait le premier et le dernier qui 
occupait cette charge, est inexacte . voir ci-dessus. p. 126. 

- Rothstein, p. 74. 

3 Pseudo-Stvlite, chap. 24. 

4 Voir l excursus II. 

5 V T oir, p. 131. 

6 Comp. p. 134. 

7 Ci-dessus, p. 96. Les quatre padhgos ou payghos ''cette forme existe 
deja dans les fragments de Turfan) etaient : Abhdkhtar (le nord), Khvarasan 
(le Khorassan, Pest), Nemroz (le sud) et Khvarvaran (l’ouest). Voir Ta- 
bari, p. 892 — 93, Nceldeke pp. 1 51 — 52 et 155, note 2. 
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des Sabires fit une nouvelle irruption en Armenie et en Asie Mi- 
neure 1 . Enfin, Kavadh fit de la ville caucasienne Partav, qui 
recut le nom de Peroz-Kavadh, une place frontiere solide contre 
les irruptions des baxbares 2 . Cette periode a ete, du reste, relative- 
ment tranquille, et nous pouvons supposer que c’est pendant ces 
annees que s’est accomplie l’ceuvre civilisatrice dont a parle le 
Khvadhaynamagh, la construction de canaux, de ponts, etc. et la 
fondation de villes, entre autres celles de Ram-Kavadh a la limite 
entre la Perside et la Susiane 3 et de Kavadh-Khvarreh dans la 
Perside 4 * * . 

Environ en 519 la question de la succession au trone devint 
actuelle. Kavadh avait affermi alors son pouvoir a tel point qu’il 
pouvait essayer de retablir le svsteme ancien, d’apres lequel le roi 
choisissait lui-meme son successeur®, et il y reussit. 11 avait trois 
fils qui pouvaient entrer en ligne de compte pour la succession. 
Kaus etait Faine 0 . Apres l’extinction de la famille de Gush- 
naspshah, qui avait eu la domination du Padhashkhvargar, 
« pays montagneux de Padhashkhvar » (Tabaristan), depuis la 
fin de Fempire des Arsacides 7 , Kavadh confia a Kaus le gou- 
vernement de ce pays. Ainsi il est evident, comme Marquart l’a 
remarque. que le Padhashkhvar-shah, « prince du Padhashkhvar » 
( Phthasuarsan), fils de Kavadh, dont parle Theophane, n’est 
autre que Kaus 8 . D’apres Theophane. ce Kaus aurait ete le fils 
de Kavadh dans son mariage avec sa propre fille Sambike. Mar- 
quart a releve Finvraisemblance de cette assertion : comme KJius- 
ro, le troisieme en age des fils de Kavadh fut engendre, selon 

1 Marquart, Eransahr, p. 63 — 64 et 107. 

- Marquart, 1. c., p. 118. Dans la seconde guerre de Kavadh contre By- 
zance, il se trouvait des Sabires dans Tarmee iranienne (Procope, BP, I, 
15. 1). 

Tabari, p. 887^ — 88, Nceldeke p. 146. 

4 Ta f alibi, p. 594 ; le Farsnameh, p. 84. 

° Ci-dessus, p 258. 

Procope, BP, I, 11. 3: Ibn Isfandiyar, Zahir-ed-din ; voir Le regne 
du roi Kawadh », p. 75 sq. 

* Voir Nceldeke, Karnamagh, p. 47, note 2, et Marquart, Eransahr, 
p. 130. 

s Theophane en fait, par erreur, le troisieme en age des fils de Kavadh. 
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les relations arabo-persanes, pendant la fuite de Kavadh et avant 
son arrivee a la cour des Hephtalites 1 , Kaus ne peut etre le fils 
de sa niece, fille du roi hephtalite ; done, Kaus doit etre ne avant 
la fuite de Kavadh, et il etait probablement le fils de cette femme, 
la soeur et epouse de Kavadh, qui avait aide son mari a s’enfuir 
de prison". On pourrait faire valoir un autre argument a l’appui 
de la these de Marquart. Kaus avait ete eleve, selon Theophane, 
dans la religion des manicheens, c.-a-d. des mazdakites. II est peu 
probable que Kavadh eut ose, apres la restauration, defier de 
nouveau le clerge puissant en confiant l’education de son fils aine 
a ces sectateurs. Nous devons done supposer, que l’education de 
Kaus par les mazdakites a commence avant le detronement de 
son pere. 

Z a m, le second fils, avait perdu un ceil. Un tel defaut 
corporel amenait, generalement, 1’ exclusion du trone. Mais 1’ ex- 
clusion n’ etait pas de rigueur; Kavadh, qui desirait laisser le 
trone a Khusro, craignait que Zam. qui s’etait fait beaucoup 
d’amis par son caractere male, ne reclamat le trone apres la mort 
de son pere 4 . C’est encore un trait d’humanite de la part de Ka- 
vadh, qu’il ne se debarassait pas de ce pretendant eventuel de la 
maniere ordinaire, en le faisant disparaitre. 

Quant au troisieme fils, Khusro, chez qui le pere trouvait 
toutes les qualites d’un bon prince, son seul defaut etant une cer- 
taine disposition au soupcon 4 , le recit du Khvadhaynamagh, qui 
lui donne pour mere la fille d’un dehkan de village d’une ancienne 
famille royale, que Kavadh aurait epouse dans sa fuite, est evi- 
demment legendaire. D’apres Procope, sa mere etait fille d’A spe- 
b e d e s, c.-a-d. du spahbadh ou Eran-spahbadh B 5 e. qui avait 
conclu, avec le Romain Celer, 1'armistice de 505 ou 506’. 

Que Kavadh ait prefere comme successeur le jeune Khusro a 

1 On ne doit pourtant pas trop batir sur ces relations legendaires. 

2 Marquart, 1. c., p. 130 — 131, note 6. Quand meme le recit de la ruse 
de la femme serait legendaire, il n'y a aucune raison de douter de l’existence 
de cette sceur et epouse de Kavadh. 

a Procope. 

4 Dinawari , Niha> at. 

3 Voir p. 331, note 5. 
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son fils aine, Kaus Padhashkhvar-shah, qui etait un mazdakite 
declare, montre d’une maniere evidente le changement de disposi- 
tion du roi a l’egard de la secte a laquelle il s’etait attache 
autrefois. 

Pour assurer la succession de Khusro, Kavadh proposa a l’em- 
pereur Justin une paix definitive et lui demanda d’ adopter 
Khusro comme son fils, procede qui amenerait pour l’empereur 
1’obligation morale de soutenir la cause de Khusro centre d’autres 
pretendants. Cette proposition peut nous paraitre extraordinaire; 
cependant, vers la fin du 4 e siecle, l’empereur Arcadius, pour 
assurer la succession au jeune Theodose, avait institue le roi 
d’lran, Yazdgard I, protecteur du petit prince, non pas, il est vrai, 
sous la forme d’une adoption 1 . L’empereur Justin se rallia a l’opi- 
nion du questeur Proclos, a savoir qu’on accepterait la proposition 
de Kavadh, mais a condition que 1’ adoption se fasse non par un 
document, mais par armement, « a la facon des barbares ». Il 
s’agit ici, probablement, d’une sorte d’ adoption en usage chez les 
barbares germains d’Europe, qui n’amenait pas, a ce qu’il parait, 
d’aussi grandes obligations. Comme cette condition n’etait pas 
acceptable a Kavadh, les negociations, dans lesquelles les Perses 
elevaient en outre des pretentions au pays de Lazike (Kolchis), 
furent rompues, et F arrangement entre les deux empires resta en 
suspens 2 . 

Cet echec fut le signal de la chute de l’arteshtaransalar 
Siyavush, jusque-la le plus puissant des grands dignitaires de 
l’lran. C’etait lui qui, avec un autre grand seigneur, M a h b 6 d h, 
de la famille des Suren, avait mene les negociations avec les 
Romains. Or, Mahbodh, jaloux de la predominance de Siyavush, 
homme orgueilleux a l’exces, mais dont Procope loue Fintegrite, 
l’accusa d’ avoir fait echouer les negociations. L’affaire fut portee 
devant le grand conseil, e’est-a-dire 1’assemblee des grands digni- 
taires, probablement sous la presidence du mobadhan mobadh, 
tribunal qui semble avoir eu la juri diction pour des crimes de 
haute trahison. Ce tribunal, anime de sentiments de jalousie contre 

1 Ci-dessus, p. 265. 

2 Procope. 
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Siyavush et resolu, a ce qu’il parait, a le perdre, trouva encore 
d’autres griefs contre lui : il ne voulait pas vivre selon la maniere 
etablie et maintenir les institutions iraniennes, mais il reverait des 
divinites nouvelles, et tout recemment, sa femme etant morte, il 
l’avait fait enterrer contre la coutume des zoroastriens qui exigeait, 
que les cadavres fussent exposes sur des dakhmas pour etre devores 
par les oiseaux de proie. Siyavush fut condamne a mort, et Ka- 
vadh confirma F arret, bien qu’avec regret, pour ne pas violer les 
lois. Ce recit de Procope est tres interessant, car il laisse soupcon- 
ner, qu’il s’agit d’une action contre le mazdakisme qui etait de- 
venu, a cette epoque, plus puissant que jamais. Procope, le seul 
auteur qui nous donne des details sur la chute de Siyavush, ne 
dit pas que ce grand seigneur fut un « manicheen » : il ne s’in- 
teresse point aux sectes religieuses de l’lran; et nous ne savons 
pas, s’il etait la coutume des mazdakites d’ enterrer leurs morts 1 . 
Ce que nous savons, c’est que Siyavush avait delivre de la prison 
Kavadh detrone et emprisonne a cause de sa liaison avec les 
mazdakites, et qu’il professait des doctrines hostiles a la foi et 
aux institutions zoroastriennes et reverait des divinites nouvelles. 
Ainsi l’idee, que Siyavush etait lui-meme un adherent au mazda- 
kisme, se presente naturellement. Mais s’il en est ainsi, la conduite 
de Kavadh vis-a-vis de Siyavush, toute deloyale qu’elle nous pa- 
raisse. devient au moins comprehensible: les suites neiastes de la 
propagande mazdakite ont commence de faire peur au roi. Ay ant 
montre, pendant de longues annees, de la tolerance envers ses 
anciens coreligionnaires, dont les menees lui repugnent de plus en 
plus, il s’ est range, a ce moment, definitivement du cote du clerge 
zoroastrien. Mahbodh devint le conseiller intime du roi et eut le 
titre de Sar-nakhveraghan 2 . 

Il semble que Kavadh ait cherche une occasion de manifester 
son zele pour la religion officielle. Ainsi il voulut forcer les Iberes 

1 Quant aux manicheens, il semble que 1 exposition des cadavres fut en 

usage dans quelques contrees ou chez quelques sectes, mais dans le litre 
manicheen des .. Deux principes > il etait prescrit d enterrer les cadavres 
nus. Voir Chavannes et Pelliot, J. A. 1913, I, p. 354 56 et p. 338. 

2 C'est-a-dire <. chef des nakhvers 
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chretiens a accepter la religion et les institutions zoroastriennes ; 
surtout il leur serait interdit d’enterrer les morts, mais ils devaient 
les exposer selon les rites iraniens. L’importance attachee a cette 
demiere question, qui avait joue un si grand role dans le proces 
de Sivavush, n’est probablement pas fortuite. Gurgen, roi des 
Iberes sous la suzerainete du roi d’lran, implora l’aide de l’em- 
pereur et 1’obtint, et les hostilites entre l’lran et Byzance recom- 
mencerent. Depuis 527 c’etait la guerre ouverte 1 . 

Par une etude approfondie des materiaux a notre disposition, 
relatifs a 1’histoire du mazdakisnie, nous pouvons nous faire une 
idee approximative du developpement de ce mouvement pendant 
le long regne de Kavadh. Le mazdakisme etait a l’origine une 
doctrine religieuse, prechee par un idealiste imbu d’idees humani- 
taires et dont les intentions etaient, sans doute, pures et desinte- 
ressees. L’ aspect social de la doctrine n’ avait qu’une importance 
secondaire. et les lois donnees par Kavadh dans la premiere 
pcriode de son regne pour realiser en quelque mesure l’ideal ter- 
restre du mazdakisme, etaient revolutionnaires, il est vrai, mais 
pas tant qu’il a paru aux yeux des observateurs etrangers. Au 
moment de la deposition de Kavadh et encore sous l’interregne de 
Zamasp, le mazdakisme n’a eu. probablement, qu'une propaga- 
tion assez restreinte. Cependant les idees communistes avaient 
commence de germer dans le bas peuple, qui soupirait depuis des 
siecles sous Toppression des classes privilegiees ; elles se repan- 
daient, assez lentement d’abord, puis plus rapidement. Des me- 
neurs ont paru qui n’avaient ni la piete religieuse, ni le desinteres- 
rement de Mazdak, le mecontentement grandit, et la populace, 
rendue plus audacieuse par la conscience de son nombre, provo- 
qua des violences. Il ne serait pas trop ose de voir une allusion a 
cet etat de choses dans le passage suivant de la lettre de Tansar' 2 : 
« On secoua le voile de l’honneur et de la politesse. Il parut des 
gens sans noblesse et sans fonction, sans propriete hereditaire, 
sans souci de famille et de race, sans metier ni art, affranchis 
de toute preoccupation, sans prolession aucune, propres seulement 

1 Procope. 

2 Darmesteter, pp. 215 et 519; Minovi p 13. 
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a la delation, a la mechancete, a la fabrication des mensonges et 
des calomnies, et de tout cela se faisant un moyen d’existence, un 
marchepied pour s’elever et conquerir la richesse ». 

Ainsi des jacqueries eclaterent partout; les emeutiers pene- 
trerent dans les chateaux des nobles, en pillerent les richesses, 
s’emparerent des femmes, et prirent possession, ca et la, des terres, 
qui furent devastees, parce que les nouveaux maitres ne se con- 
naissaient pas a la culture. 

On voit jusqu’a quel point le desordre est alle ; cela ressort de 
la relation d’auteurs arabes relatives aux mesures prises plus tard 
par Khusro I pour remedier aux malheurs qui en avaient resulte. 
Nous v reviendrons dans le chapitre suivant. 

Si le mazdakisme, en se repandant dans les classes inferieures 
de la societe, avait pris de plus en plus le caractere d’une theorie 
sociale revolutionnaire, la base religieuse de la doctrine continuait 
d’exister. Du reste, la secte avait toujours des adherents parmi les 
hautes classes 1 * . Enfin la communaute mazdakite se sentait assez 
forte pour se creer une hierarchie. Ils elurent un eveque. D’apres 
Malalas, son nom etait Indarazar, et Noeldeke 3 y a reconnu un 
mot pehlvi andarzgar. « conseiller », « professeur ». C’est la 
evidemment un titre et non pas un nom propre : c’est le titre du 
chef supreme de la communaute mazdakite 4 . Or, Malalas et Theo- 
phane racontent que cet andarzgar a ete tue dans le massacre des 
mazdakites, tandis que toutes les sources arabes et persanes qui 
remontent au Khvadhaynamagh font perir Mazdak avec une 
foule de ses adherents au jour des massacres. 11 est done tres 
vraisemblable, que I’andarzgar, l’eveque elu par les mazdakites, 
fut Mazdak lui-meme. 

L’etat de faiblesse dont etait affecte Fempire iranien par suite 
des desordres communistes, tout en n'empechant pas Kavadh de 
faire avec energie la guerre aux Romains, permit a H a r i t i b n 

1 Les conseillers perses qui adheraient a leur foi v fTheophanei. 

- Moins correctement chez Theophane : Indazaros. 

3 Xceldeke, Tabari, p. 462. n. 3 

4 Sur le titre d' < eveque > chez les manicheens. voir plus haut, p. 188 


Arthur Christensen 
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' A m r de la tribu des Kinda de chasser le roi Mundir III 
du trone de Hira et den usurper le pouvoir royal 1 . 

La catastrophe eut lieu vers la fin de 528 ou au commence- 
ment de 529 2 . Ce qui Famena fut le plan temeraire des mazdakites 
de contrecarrer la volonte de Kavadh en ce qui concerne la suc- 
cession au trone et de frayer, par des intrigues, le chemin au 
trone a leur partisan Kaus Padhashkhvar-shah a l’exclusion de 
Khusro. Yoila la demiere goutte qui fit deborder le vase. II ne 
faut pas prendre a la lettre les details donnes par Theophane, mais 
la substance des renseignements que nous ont foumis Malalas et 
Theophane d’apres le recit du bastagar" perse converti plus tard 
au christianisme et baptise du nom de Timothee, est sans doute 
vraie. 

On s’y prit d’une maniere eprouvee: on arrangea une con- 
ference theologique 4 . L’andarzgar des mazdakites y etait present 
avec les autres chefs de la secte, et on avait eu soin d’appeler ou 
d’attirer une grande foule de mazdakites pour assister a la dispu- 

1 Rothstein, p. 87 sqq. Comp. G. Olinder, The Kings of Kinda, Lund 
1927. 

2 Noeldeke, Tabari, p. 465. 

3 Dignite que nous ne connaissons pas autrement. 

4 D'apres Theophane, Kavadh avait convoque une reunion publique en 
feignant d'etre dispose a designer, selon les desirs des mazdakites, Kaus 
Padhashkhvar-shah corarae heritier du trone. Cette relation, qui implique que 
Kavadh etait cense, encore en ce monient-la, avoir des sympathies mazdakites, 
n’est guere vraisemblable. D'apres les sources remontant au Khvadhayna- 
magh — et celles qui derivent du roman de Mazdak — il s'agissait d'une 
disputation religieuse, et cette version est soutenue par les remarques du 
Vahman Yasht pehlvi (I. 6 — 8, West, PT, I, p. 193 sq. ; le texte pehlvi se 
trouve cite dans une note de l’edition du Denkard de Peshotan, XII, p. 34, 
note 1), qui reproduit ici, probablement, un commentaire de l'Avesta compose 
sous les Sassanides. Cette sorte de disputations etait d’un usage assez com- 
mun, a ce qu'il parait, quand il s'agissait d abattre quelque heresie. Le re- 
sultat de la disputation etait donne d’avance, cela va sans dire. Le recit d’une 
controverse publique entre Man! et le mobadhan mobadh (ci-dessus, p. 192) 
est douteux, il est vrai, mats dans les actes syriens des martyrs on trouve bien 
des controverses entre chretiens et zoroastriens. Plus tard, sous l'islam, 1 an- 
cienne coutume iranienne des controverses religieuses fut renouvelee par le 
calife Ma'mun (voir Abu’l-Ma' ail, Schefer, Chrestomathie persane, I, P- 
145 sq., traduction de H. Masse, RHR 1926, p. 21, et l'ouvrage pehlvi 
Oujastak Abalish, publie par A. Barthelemy). 
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tation solennelle. Kavadh lui-meme avait pris la chose en mains 1 , 
mais Khusro, le successeur designe, qui voyait ses droits menaces 
par la coalition du prince Kaus et de la hierarchic mazdakite, 
deploya toute son energie pour mener a bout Faffaire, de maniere 
a porter un coup mortel a la secte 2 . On fit venir les disputateurs 
les plus habiles d’entre les mobadhs, un certain fils d e Mah- 
dadh, Nev-Shahpuhr, Dadh-Hormizd, Adhur- 
Farrughbagh, Adhurbadh, Adhur-Mihr et 
Bakhtafridh 8 . Le mobadhan mobadh, G 1 o n a z e s, et Ba- 
za n e s L eveque des chretiens de l’lran, qui faisaient cause com- 
mune avec les zoroastriens contre les mazdakites, etaient presents. 
Bazanes jouissait de l’estime particuliere de Kavadh a cause de 
ses connaissances en matiere de medecine. Naturellement, les de- 
fenseurs du mazdakisme furent confondus et vaincus, et a ce 
moment les soldats, qui avaient ceme la place reservee au mazda- 
kites, fondirent sur les sectaires, sabre en main. L’andarzgar (pre- 
sumablement Mazdak) fut tue 5 . Combien de mazdakites ont peri 
dans ce guet-apens, nous ne le savons pas. Les chiffres donnes par 
les auteurs arabo-persans sont arbitraires. Mais il parait que tous 
les chefs ont ete tues a cette occasion, et lorsque, dans la suite, les 
mazdakites furent mis hors la loi‘ ; et que les massacres recom- 
mencerent, les sectaires dissemines et sans chef ne purent pas faire 
resistance a leurs adversaires acharnes. Ils furent aneantis, leurs 
ressources furent confisquees. et leurs livres religieux brulcs'. 

1 Malalas et Theophane ; ici le temoignage de l’lranien Timothee est 
deeisif, contre le Khvadhaynamagh qui a place le massacre des mazdakites 
sous le regne de Khusro. Le roman etait plus pres de la verite historique sur 
ce point que ne l’etait la chronique semi-officielle. 

2 L’activite de Khusro n'est pas mentionnee par Malalas et Theophane, 
mais bien dans la notice du \ ahman \asht I. 6 — 8. 

3 Vahman Yasht . a comparer Firdausi, voir " Le regne du roi Kawadh //, 
p 52. 

4 Les formes iraniennes des noms de Glonazes et de Bazanes ne se 
distinguent pas avec certitude. 

3 Malalas : Theophane : ie Khvadhaynamagh et le roman de Mazdak, 
reproduit dans le Siasetnameh de NizamuT-mulk fchap. 44 de l'edition de 
Schefer, chap. 45 de la traduction). 

'■ Malalas ; Theophane : Abu’l-Fida. 

7 Malalas . Theophane. L'assertion de Timothee, le Perse christianise, re- 
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II semble qu’il y ait eu entre l’aneantissement des mazdakites 
et la reinstallation sur le trone de Hira de Mundir III un rapport 
que nous ne saurions preciser. En 529, Mundir le Lakhmide 
reussit a renverser l’usurpateur Harit et a reprendre son royaume 1 , 
et ce prince guerrier et verse dans l’art de la guerre rendit aux 
Iraniens des sendees importants dans la guerre avec Byzance. C’est 
lui que mentionne Procope sous le nom d' ’ 4}.uitnvrdaou: 6 
IhxyJx^z. c.-a-d. ibn esh-Shaqiqa 2 . 

II est a supposer, qu’apres l’aneantissement des mazdakites. 
Kavadh a fait les premiers pas vers la realisation du programme 
de reparation qui fut menee a bonne fin plus tard par son suc- 
cesses; et c’est peut-etre en connection avec ce programme de 
reparation qu’il a projete et prepare la reforme de l’impot dont 
Khusro a egalement recueilli la gloire 3 . 

En 531 Kavadh, etant tombe malade, dicta, sur le conseil de 
Mahbodh, sa demiere volonte relativement a la succession de 
Khusro. Mahbodh redigea le testament qui, scelle du sceau royal, 
fut remis entre les mains de celui-cf. Peu apres, Kavadh, a coup 
sur une des figures les plus remarquables parmi les rois sassanides, 
mourut. Kaus, le prince mazdakite, qui avait encore, a ce qu’il 
parait, une position forte dans le Padhashkhvargar, osa faire 
valoir ses droits au trone d’lran, mais ses pretentions furent reje- 
tees par Mahbodh, qui produisit le testament de Kavadh dans 
le conseil des grands dignitaires qui avait a decider, selon la cou- 
tume, sur la question de la succession. On se rangea unanimement 
a l’avis de Mahbddh, que la volonte du roi defunt 
f a i s a i t 1 o i 3 : on savait que I’on pouvait s’attendre, de la part 
de Khusro, a une politique ferme et determinee contre les ten- 

produite par ces deux auteurs, que le roi donna les temples des mazdakites 
aux chretiens, qui en firent des eglises, doit etre acceptee avec une certaine 
reser\’e. 

1 Rothstein, p. 89. 

- Rothstein, p. 76. 

3 Ya'qubI; Tabari; Mas‘udi; Dlnawarl Nihayat ; Ta‘ alibi: Firdausi. 
BaF ami. 

4 Frocope ; Tabari. 

3 Procope : Nihayat. 
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dances revolutionnaires. Le role du mobadhan mdbadh se boma 
cette fois a ouvrir le testament du roi defunt et a le lire devant 
Khusro 1 . II semble que Kaus ait tente la fortune des armes et se 
soit revolte contre son frere, mais sans succes. En tout cas il fut 
tue peu de temps apres". Ainsi le dernier danger qui put menacer 
l’empire du cote des mazdakites etait eloigne. Des ce moment, le 
mazdakisme existait seulement comme une doctrine secrete, et 
comme telle il survecut a l’empire des Sassanides pour se mani- 
fester de nouveau aux temps islainiques. 

1 Xihavat, p. 227. Comp, le passage du Tadjaribu'l-umam d'Ibn Miska- 
waihl que M. Minovi cite dans ['introduction de son edition de la lettre de 
Tansar, et qui semble se rapporter a la periode inauguree par Kavadh, bien 
que le precede qui y est decrit soit attribue a Ardasher I : le roi ecrit le 
nom de son successeur dans quatre lettres qu'il confie a quatre grands fonc- 
tionnaires de l'empire , apres la molt du roi on ouvre ces quatre lettres scel- 
lees et une cinquieme qui se trouve dans le corps hereditaire du roi defunt, 
puis proclame roi celui dont le nom est ecrit dans tous les cinq documents. 
(Minovi, p. IJ, note 1). La difference entre ce procede et celui decrit dans 
la lettre de Tansar, et qui aurait ete en vigueur dans la periode precedente 
(voir ci-dessus, p. 258 — 59), est significative. 

- Ibn Isfandivar . Zahiru'd-dln. D'apres ces deux auteurs, le gouverne- 
ment fut confie, apies la mort de Kaus, a un fils de Zarmihr Sokhra, mais 
e’est probablement une legende inventee pour la globe de la famille des 
Karen. Voir Marquart, Eransahr, p. 134. 
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Affermissement du pouvoir royal. Retablissement de 1 ordre social. 
Reforme des impots. Reformes militaires. Guerre contre Byzance. Hephtalites 
et Turcs. Conquete du Yemen. Personnalite de Khusro. Revoke d'Anoshagh- 
zadh. Description de la capitale et des palais royaux. Details de 
l'administration de l'fitat. L'apparition du grand roi. Etiquette de la cour. 
Distinctions. Titres d’honneurs. La diplomatic. La grande epoque de la 
civilisation litteraire et philosophique. Education et instruction. Les sciences. 
La medecine. Le medecin et litterateur Burzoe. La religion et la philosophic. 
Influence litteraire de l'lnde. ;■ Kalilagh et Damnagh />. La litterature 
moralisante. Decadence du zoroastrisme. Conditions materielles et spirituelles 
de l’lran sous Khusro. 


L’avenement de Khusro I, connu dans l’histoire sous le 
sumom d’A nosharvan f anoshagh-ruvan. « a l'ame immor- 
telle ») i , inaugure la periode la plus brillante de 1 ! epoque des 
Sassanides. L'heresie dangereuse de la secte des mazdakites etait 
abattue. A l’interieur, la paix regnait, mais c’ etait la paix triste 
d'un peuple fatigue et appauvri par de longs desordres qui avaient 
affecte toutes les classes de la societe. 

Tabari nous a conserve 2 l’exorde d une lettre adressee par le 
nouveau roi au nakhveragh Z a d h 5 e ( ? J , padhghospan du 
nord 3 . « Mon salut d’abord. Rien ne donne aux homines un sujet 

1 Nushlrvan chez Firdausi. 

- P. 892—93, Nceldeke, p. 152 — 53. 

3 Le fragment est probablement authentique, voir Xceldeke, Tabari, p. 
153, note 2. 
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si legitime de peur que ne le fait la circonstance qif il leur manque 
une personne dont F absence leur fasse craindre que leur bien- 
etre ne cesse, que des desordres n’eclatent et que des maux de 
toutes sortes ne frappent les meilleurs hommes Fun apres Fautre 
dans leur personne, leurs serviteurs, leur fortune et tout ce qui a 
du prix pour eux. Or, nous ne trouvons aucun sujet de crainte et 
aucun manque par lesquels le peuple soit frappe d’une maniere 
plus sensible que F absence d'un bon roi ». II se cache sans doute 
sous ces mots une critique deliberee de la politique de Kavadh. 
politique qui avait eu pour resultat, il est vrai, l’affranchissement 
du pouvoir royal du joug de F aristocratic, mais au prix de la 
ruine du pays. Mais il se degage en meme temps de ce fragment 
de lettre un ton d’ assurance qui indique, que le nouveau roi est 
decide a profiter de la situation creee par son predecesseur, a 
defendre le pouvoir royal reconquis contre qui que ce soit, et a 
employer toutes ses forces materielles et morales a reparer les 
maux dont souffre le pays. 

Voila le roi redevenu pleinement le centre de toute autorite. 
Il regne absolument sur la noblesse corame sur la roture, et le 
clerge meme lui est soumis. La soi-disant lettre de Tansar, qui 
reflete la situation politique sous Khusro I, nous apprend que le 
roi est « la regie », le « bon ordre » au milieu de ses sujets et de 
son armee ; il est le supreme omement au jour de fete, et au jour 
de crainte la forteresse, Fasile, la protection contre l'ennemi 1 . 
Khusro etait resolu a gouvemer selon sa volonte et a ne pas tolerer 
l’ingerence des grands dignitaires. Pour diminuer F autorite du 
vuzurg-framadhar, il distribua quelques-unes des competences re- 
serve es jusqu'alors a celui-ci entre plusieurs autres hauts fonction- 
naires 2 3 . 

Khusro commenca son oeuvre de reforme en remediant aux 
graves desordres provoques par les meneurs mazdakites". Il fit 

1 P P . 2 23 — 24 et 528 de l'edition de Darmesteter, p. 20 de celle de 
Minovi. 

2 Voir l’excursus II, vers la fin. 

3 Eutychius et Tabari, voir Le regne du roi Kawadh I, p. 32 — 33 et 
36—37. 
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rendre aux proprietaires legitimes les biens meubles et immeubles 
qui leur avaient ete enleves, et des biens dont il n’y avait plus 
d’heritier legitime, il fit un fonds destine a 1’ oeuvre de reparation. 
Quant aux femmes enlevees, il fallait distinguer les cas: si la 
femme n’avait pas ete mariee avant F enlevement ou que son mari 
fut mort, le ravisseur devait la prendre legitimement pour epouse, 
si lui et elle etaient de meme rang, sinon il devait se separer d’elle 1 
ou, d’apres l’autre version 2 , elle pouvait choisir librement, si elle 
voulait rester avec lui ou non. En tout cas, il devait payer la dot 2 
ou bien une dot double 1 a la famille de la femme. Si la femme 
avait un mari legitime en vie, elle etait rendue a celui-ci et le 
ravisseur devait lui payer une somme egale a la dot qui lui avait 
ete donnee par son mari legitime 1 . Tout enfant dont la patemite 
etait douteuse, devait appartenir a la famille chez laquelle il 
vivait et y avoir le droit d’heritage 2 . Celui qui avait cause du 
dommage a un autre sur son bien ou lui avait extorque quelque 
chose donnerait un dedommagement complet et serait puni en- 
suite en proportion de son forfait. Les families des grands 
seigneurs et des nobles, dont les peres avaient peri, et qui. 
par suite, etaient tombees dans la detresse, furent comptes, et 
on examina combien il y avait dans ces familles-la d’orphelins 
et de veuves, et on donna a ceux-ci ce qui etait necessaire pour 
vivre. Le roi fit enregistrer les orphelins de ces classes-la 
« comine les siens » ; les filles, il les donna en mariage a des 
hommes de leur propre rang et leur fournit un trousseau du Tresor 
public, et quant aux garcons, il les maria avec des jeunes filles 
des maisons nobles, pour lesquelles il paya la dot. les rendit riches 
et leur ordonna de rester a la cour, ou ils furent instruits et pre- 
pares pour entrer dans les hautes charges de l’empire. De cette 
facon, Khusro s’assura une nouvelle noblesse de robe soumise a 
ses ordres et devouee a sa personne. Il ordonna en outre d’exami- 
ner ce qui avait ete detruit en matiere de demeures et de champs 
pendant le temps ou les possesseurs avaient ete hors d’etat de les 
conserver en maintenant les constructions d’irrigation et les ca- 

1 Eutvchius. 

2 Tabari. 
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naux. On aida les possesseurs en leur donnant les moyens de re- 
tablir leurs affaires avec de nouveaux bestiaux. Les villages en 
ruine furent rebatis, les ponts en bois detruits et les ponts en pierre 
ecroules furent repares, et des forteresses furent construites aux 
endroits exposes. 

Le systeme d’apres lequel avaient ete percus jusque la I'impot 
foncier et la taxe personnelle, n’etait pas seulement peu avanta- 
geux pour la couronne, mais il entrainait aussi bien des inconve- 
nients pour les contribuables. Ainsi il est rapporte, que les culti- 
vateurs n’osaient pas toucher le fruit mur, avant que la taxation 
n’eut eu lieu 1 2 3 , et que c’etait justement en apprenant cet etat de 
choses que Kavadh se serait decide a changer d’une facon radicale 
le systeme des impots, reforme qui fut accomplie par Khusro I. 
Tout le terrain cultive fut exactement mesure et taxe, et cette 
taxation fut la base d’une nouvelle repartition de I’impot foncier, 
etablie d’apres un calcul fait par « quelques hommes judicieux et 
bien intentionnes », que le roi avait choisis a cet effet. Les taux 
fixes etablis par ce procede etaient les suivants: 1 drachme par 
an par garib' de froment ou d’orge, 8 drachmes par garib de 
vigne, 7 drachmes par garib de luzerne", s /„ drachme par garib de 
riz, 1 drachme par 4 dattiers iraniens ou 6 dattiers arameens ou 
6 oliviers. Tous les autres produits de la terre etaient exempts 
d’impots ainsi que les dattiers epars qui ne faisaient pas partie 
d’une plantation continue 4 . Ces taux ne peuvent pas avoir ete 
tres onereux : seulement nous ne savons pas jusqu’a quel point 
on a pu elever le pourcentage en vertu des prescriptions des lols 
sur I’impot, par des mesures exceptionnelles ou par des empiete- 
ments administratifs. Mais en general, le nouveau systeme a 
indubitablement signifie un soulagement pour la population, en 
meme temps qu’il a procure au Tresor un revenu multiplie et plus 
constant. Aussi le califat le prit-il pour base de l’imposition du 
pays. 

1 Nceldeke, Tabari, p. 241, note 2. 

2 2400 metres carres. 

3 Important comme fourrage pour les chevaux (voir Nceldeke 1. c.) 

4 Tabari p. 960 — 62, Nceldeke p. 241 — 45. 
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La taxe personnelle fut aussi reformee par Khusro I selon le 
projet elabore par les calculateurs susnommes. Elle fut imposee a 
tous les hommes entre 20 et 50 ans « excepte aux nobles et grands, 
aux soldats, aux pretres, aux secretaires et aux autres individus 
qui etaient dans le sendee du roi ». Les contribuables furent divises 
en plusieurs classes selon leur fortune : il y en avait qui payaient 
12 drachmes, d’autres payaient 8, d'autres 6, et la grande masse 
du peuple payait 4 drachmes par tete. Les impots 1 furent paves 
par termes tous les trois mois. 

Khusro fit deposer une copie des taux nouveau dans les 
archives, d'autres copies furent remises a tous les employes du 
departement des impots et a tous les juges de canton qui eurent 
la tache de veiller a ce que la perception fut faite avec justice, et 
que ceux dont les bles ou les arbres avaient eprouve des dommages 
correspondants au montant de l’impot, en fussent exempts. Les 
juges de canton avaient a faire le compte rendu des exemptions 
au gouvemement central qui donnait alors des ordres en conse- 
quence aux percepteurs. Par ce systeme de controle, Khusro 
voulait empecher les abus qui avaient ete communs jusqu’alors 
dans la perception des impots 2 . 

Le motif principal de cette reforme des impots, Khusro l’a 
indique lui-meme: il fallait amasser de l’argent dans les caisses 
royales, de sorte qu’en cas de guerre les moyens fussent prets et 
que des impositions extraordinaires ne fussent pas necessaires 3 . La 
defense contre les ennemis exterieurs et interieurs etait pour lui 
le soin le plus pressant. Aussi la reforme fiscale fut-elle suivie par 
une reforme du systeme militaire. Jusqu’alors la noblesse in- 
ferieure, qui forinait le noyau de 1’armee, avait ete obligee a servir 
sans solde et a s’equiper a ses propres frais. Mais Khusro « passa 
en revue les chevaliers, secourut ceux d’entre eux qui etaient sans 
fortune, en leur donnant des chevaux ou des armements, et il 
destina pour eux une solde fixe » 4 . L’infanterie formee par les 

1 Probable men t, l’impot foncier et la taxe personnelle. 

- Tabari, p. 962—63, Nceldeke p. 246 — 47. 

:i Tabari, p. 960 — 61, Nceldeke p. 242. 

4 Tabari, p. 897- — 98, Nceldeke p. 164. 
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paysans etait de tout temps un assez pietre instrument de guerre. 
Les generaux byzantins Belisaire et Hermogene la designe comme 
« une foule de paysans miserables qui ne suivent l’armee que pour 
demolir les murailles, piller les cadavres et servir les soldats » 
(c.-a-d. les cavaliers) 1 * . 

Au temps des Khusro, Farmure complete des chevaliers etait 
composee d’une cuirasse de cheval, d’un haubert. d une cuirasse 
de poitrine, de cuissards. d’une epee, d'une lance, d’une rondache, 
d’une massue attachee a la ceinture, d’une hache, d’un carquois 
contenant deux arcs avec des cordes et 30 fleches et encore de 
deux cordes tordues, attachees derriere, au casque". A cause de 
leur armure epaisse de fer, les chevaliers etaient designes sous le 
nom de taniirigh 3 4 . Les armes principales etaient la lance et Fare, 
les armes classiques que, des les plus anciens temps, les Iraniens 
avaient maniees en maitres. Procope temoigne 1 que les Perses sont 
presque tous des tireurs d’arc et dans cet art les plus habiles de 
tous les hommes, mais que leurs coups de fleche manquent de 
force, parce que les cordes ne sont pas assez tendues. 

Des le temps de Khusro I, d’ailleurs, le mot « chevalier » 
prend une valeur nouvelle. Une notice, tiree de sources sassanides. 
et qui nous a ete conservee par Djahiz et MasudU, nous informe 
qu’a la cour des Khusro les chevaliers et les fils de roi ’ formaient 
la premiere classe. Selon un autre passage du Kitabu’t-tadj de 
Djahiz 5 6 7 , le grand roi choisissait ses compagnons de voyage parmi 
les chevaliers et les grands dignitaires. Nous sommes informes' 
qu’un certain nombre de chevaliers furent charges de la surveil- 
lance des fils de Khusro II. Asvaran sardar de chef des chevaliers) 
est mentionne dans le Madhlghan i tchatrang (Jamasp Asana. 
Pahlavi Texts I, p. 117, 1. 1.). Vahriz qui. ayant conquis le Ye- 

1 Procope, B P, I. 14. 

- Tabari, p. 964, Nccldeke p. 248 — 19. 

n Clibanarii, v. Nceldeke, p. 164, note 5. 

4 B P, I. 18. 

5 Voir un peu plus loin dans le chapitre present. 

6 Par cette expression il faut comprendre non seulement les princes de 
la famille sassanide, mais aussi ceux des shahrdars a titre de roi. 

7 Tabari, p. 1043, Noeldeke p. 357. 



364 


CHAPITRE VIII 


men, en regut le gouvemement de Khusrd I, etait un chevalier et 
son successeur Zin de meme 1 , 

Mais il y a encore un trait de la reforme militaire de Khusro I, 
que M. E. Stein a le merite d’avoir tire au clair 2 . Ayant subjugue 
le peuple montagnard des Pariz dans la province de Kerman, il 
en transporta les survivants dans differentes parties du royaume, 
ou il leur donna de nouvelles demeures en les obligeant a lui preter 
service militaire. D’un autre peuple, celui des Tchol 3 , qui s’etait 
insurge sans doute, il n’epargna que quatre-vingts hommes, les 
meilleurs de leurs guerriers, qu’il transporta a la ville de Shah- 
Ram-Peroz ; ils devaient egalement faire le service militaire. En- 
suite le roi battit les Abkhazes, les Khazares et les Alains qui 
avaient envahi Flran et s’etaient avances contre FArmerne, et fit 
dix mille prisoniers, qu’il etablit dans FAzerbeidjan et les pays 
voisinants 4 . Ces indications puisees dans l’ceuvre de Tabari se 
lais«ent suppleer par quelques notices de Baladuri. Dans les villes 
d’Esh-Shabiran et de Masqat baties par Khusro et dans la place 
frontiere importante de Darband f el -Bab we’l-Abwab ) , dont il 
renforcait les fortifications, il etablit des guerriers vaillants, dont 
le nom est en arabe Es-Siyasidjin ' ?) ; de ce meme peuple il forma 
les gamisons d’une quantite de villes armeniennes conquises aux 
Byzantins. Sughdabil, \ille fortifiee de la Georgie, fondee pa 
Khusro, fut peuplee de Sogdiens et de Perses J . Selon le merne 
auteur' 1 , Khusro fit instituer plusieurs roitelets dans le Caucase. 
Or, la transportation en masse de peuples subjugues etait une 
ancienne coutume pratiquee par les rois assyriens et, occasionnelle- 
ment, par les Achemenides 1 , et nous avons vu que des rois sas- 

1 Tabari, p. 948 et 988, Noeldeke p. 230 et 264. Marquart (Philologus, 
t. 55, p. 215, n. 5} lis Vln au lieu de Zin (l'echange des lettres v et z est 
tres commune dans l'ecriture arabe). 

2 Byzantinisch-neugriechische Jahrbucher, 1920, p. 68 — 69. 

J Voir ci-dessus, p. 282. 

4 Tabari, p. 895, Noeldeke p. 157 sq. 

5 Baladuri, ed. de Goeje, p. 194 — 95, traduction de Rescher (II, Stutt- 
gart 1923), p. 216 sq. 

6 Ibid., p. 196, trad, de Rescher, p. 218 — 19: comp Marquart, Eransahr^ 
p. 119. 

‘ Herodote, IV. 204, V. 20. 
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sanides comme Shahpuhr I et Shahpuhr II ont etablis des co- 
lonies de prisonniers dans diverses contrees de FIran. Mais ce 
qui distingue les transplantations de peuples operees par Khusro 
de celles executees par ses predecesseurs est, comme l’a remarque 
M. E. Stein, lutilisation svstematique de ces colonisateurs dans 
des buts militaires: les barbares doues d’une vigueur physique 
bien superieure a celle des paysans iraniens degeneres etaient 
etablis de preference dans les regions exposees aux attaques des 
peuples ennemis a\'ec F obligation de preter service militaire a 
l’empire. Ainsi l’armee permanente creee par Khusro I se com- 
posait de la chevalerie iranienne et des colonisateurs barbares qui 
devaient s’assimiler vite a leur nouvel entourage sans perdre leurs 
qualites militaires. Khusro expedia des troupes de Delam et des 
pays voisins au Yemen pour aider les indigenes contre les Abys- 
sins 1 . 

La nouvelle organisation de l’armee amena une reforme dans 
le commandement general. Khusro supprima la charge d’Eran- 
spahbadh et nomma quatre spahbadhs comme chefs permanents 
de l’armee, chacun dans son quart de royaume. Le spahbadh de 
l’est avait sous son commandement les troupes du Khorassan, de 
la Sacastene et du Kerman, celui du sud les troupes de la Perside 
et de la Susiane ; le spahbadh de l’ouest commandait les troupes 
de Flrak jusqu’a la frontiere de Fempire byzantin, et celui du 
nord les troupes des pays de la Grande-AIedie avec FAzer- 
bei’djan'. 

Quant a la place des spahbadhs dans l’ordre des rangs, nous 
avons une notice interessante chez Mas' udl' ! : Ardasher I ' a qui 
Fon attribuait tous les details du systeme administratif ) aurait 

1 Tabari, p. 899, Noeldeke p. 167. Sur les Delamites, comp. V. Minorskv. 
La domination des Dailamites (Publications de la Societe des Etudes 
iraniennes et le l’Art persan, no. 3), Paris 1932; Inostrantzev, S E, p. 115 
sqq., trad, par L. Bogdanov, J. Cama Or. Inst., no. 7, p. 58 sqq. 

- Tabari, p. 894, Noeldeke p. 155 et note 2; DInawarl, p. 69; comp 
Ta'alibt, p. 609. J. C. Tavadia, Eine Tischrede aus der Zeit der Sasaniden. 
p. 9. 

:i Murudj, II, p. 156. comp. E. Stein, 1. c., p. 69 — 70, voir l'excursus II. 
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institue sept corps d’etat 1 2 * . Dans les quatre premiers, il placa les 
chefs de gouvernement, tous ceux qui prenaient part aux affaires, 
a la creation et a f execution des lois: 1. les ministres. 2. le [grand] 
mobadh, juge supreme et superieur des herbadhs. 3. les quatre 
spahbadhs, les principaux agents de l’Etat, dont chacun etait 
maitre dans son ressort et gouvernait un quart du royaume et 
avait sous lui un lieutenant appele < 4.) maizban. Puis il placa 
dans une classe speciale les chanteurs, les virtuoses et tous ceux qui 
exercaient la profession de musicien”. On voit ici que les marz- 
bans ne sont plus que les substituts des spahbadhs. Du reste la 
liste de Mas'udI que nous venons de citer est interessante sous 
bien des rapports. « Les ministres » sont sans doute le vuzurg- 
framadhar et les autres hauls fonctionnaires a qui Khusro avait 
transfere quelques-unes des competences qui appartenaient 
auparavant a celui-ci. Quant a Fapparition des chanteurs et mu- 
siciens dans les rangs des plus hauts fonctionnaires d’fitat, cette 
information est appuyee d’une facon curieuse par le tableau des 
rangs des etres celestes que Mazdak a presente a ces adherents 
d’apres le modele de l’ordre des rangs de la cour contemporaine 
de l’Iran s . Mais ce qui est peut-etre le plus etonnant, c’est que les 
padhghospans font defaut dans la liste des Murudj. Evidemment 
les quatre spahbadhs (ayant quatre marzbans comme des lieute- 
nants) ont pris la place des quatre padhghospans du systeme de 
Kavadh, comme ceux-ci avaient remplace les quatre grands marz- 
bans chi temps de Yazdgard II. Nous savons de la relation de 
Tabari 4 qu’a l’avenement de Khusro I les quatre parties du 
royaume etaient gouvemees par des padhghospans. En y substi- 
tuant quatre spahbadhs, Khusro a voulu marquer, sans doute, le 
caractere militaire des toparchies. Sous Khusro II nous trouvons 

1 Dans la suite, l auteur dit que Vahram V a introduit quelques change- 
merits dans la classe des musiciens, et que Khusro I a retabli 1‘organisation 
d'Ardasher. C'est dire que c'est l'organisation telle qu ; elle etait sous Khusro I 
qu'il decrit. 

2 Mas'udI ne nous informe pas sur les deux derniers '..corps d’etat »• 
Ci-dessus, p. 336. Nous reviendrons ci-apres a la question du rang des 

chanteurs et musiciens a la cour. 

1 P 892—93, Noeldeke p. 151—52. 
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un padhghdspan de l’ouest 1 * 3 avec tout le pouvoir d'un spahbadh. 
II semble done qu’a cette epoque-la on ait employe les titres de 
padhghospan et de spahbadh indifferemment. 

Mais, en discutant cette question, il faut mettre en ligne de 
compte un autre texte important. Dans la lettre de Tansar il est 
dit que « personne", s’il n’appartient a notre maison, ne doit 
prendre le titre de roi, excepte les commandants des marches 
( ashab-e-tugiir ) du pays des Alains, des districts de l’Ouest, de 
la Chorasmie et de Kaboul »". La lettre parle ici de quatre com- 
mandants des marches, et comme elle date d’une periode du regne 
de Khusro I posterieure a la reforme militaire, il s’agit evidem- 
ment des quatre spahbadhs. Seulement, il doit y avoir quelque 
erreur dans l’indication des toparchies, car si Kaboul a appartenu 
a l’empire de Khusro, il aura fait partie de la marche de Test, et 
la toparchie du sud manque 4 . 

Une anecdote curieuse racontee par Tabari et Firdausi 1 ’ nous 
represente Pabhagh, le secretaire, a qui le roi avait confie Fins- 
pection des listes de l’armee, passant en revue toute l’armee. som- 
mant le roi lui-meme a se presenter, le reprimandant d’un defaut 
dans son armement et lui assignant finalement une solde qui de- 
passe d’un drachme seulement le maximum atteint par les autres 
soldats. L’ anecdote temoigne de l’impression profonde qu’a laissee 
la grande reforme militaire de Khusro I et la discipline severe sans 
acception de personne par laquelle ce roi a fait de son armee un 
instrument redoutable de guerre et de maintien d’ordre. 

En effet, si le danger qui menacait, a l’interieur, l’existence 
de Fempire de la part des mazdakites etait eloigne. la situation 
exterieure justifiait pleinement Feffort militaire deploye par 

1 Shahen ; Tabari p 1002, Norldeke p. 291. 

- Sauf les rois vassaux. 

3 Darmesteter, p. 210 et 513 ; Minovi p. 9 Le texte publie par Danne- 
steter n'a que les trois premiers, mais nous trout ons les quatre dans le 
texte de Minovi. 

4 La Nihavat (p. 2271. en parlant du commandant de la marche alano- 
khazare, a conserve l'ancien titre de marzban. 

3 Tabari, p. 963, Xceldeke p. 247 sqq. et notes : Firdausi, ed. de Moh! 
VI, p 174 sqq. 
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Kiiusrd. II est vrai que la paix avait ete conclue avec Byzance en 
532, deuxieme annee du regne de Khusro, mais on s’attendait 
toujours a une reprise des hostilites. Vis-a-vis des Hephtalites, 
d’autre part, l’lran etait encore dans une situation un peu hu- 
miliante, etant oblige de payer un tribut annuel a leur roi 1 . Un 
demele entre l’Etat des Ghassanides, tributaire de l’empereur de 
Byzance, et le roi de Hira, vassal du roi d’lran, fut la cause de la 
reouverture de la guerre entre les deux grands empires'. En l’an 
540, Antioche fut prise et detruite par Khusro, et apres une serie 
de combats, ou la fortune souriait tantot aux Iraniens, tantot aux 
Grecs, un armistice fut conclu en 545. Plus tard on se battit au 
Caucase, oil Feffort tente par Khusro pour subjuguer les Lazes 
chretiens fut entrave par les Byzantins. La paix definitive, qui fut 
conclue en 562 pour une duree de cinquante ans, laissa aux parties 
leurs anciens territoires. Le commerce devait etre libre entre l’lran 
et Byzance. La liberte du culte fut assuree aux chretiens, mais les 
adherents des deux religions devaient s’abstenir mutuellement de 
faire des proselytes. 

La guerre avec Byzance finie, Khusro, entre 563 et 567, reussit 
a aneantir le royaume des Hephtalites, dont la puissance etait 
ebranlee par Fattaque d’une tribu turque commandee par S i n- 
d j ib u ( Silzibul ) L’Oxus fut la frontiere entre FIran et le terri- 
toire du khagan turc, qui fut bientot un ennemi aussi redoutable 
que n’avait ete le roi hephtalite. Des tribus turques apparurent 
meme dans le Caucase. Pour defendre cette frontiere contre leurs 
attaques, Khusro fit renouveler et renforcer la forteresse de Dar- 
band 4 . 

Au sud, Khusrd etendit sa domination sur le Yemen, qui etait 

1 Comp ci-dessus, p. 292, note 2. 

- Tabari, p. 958, ff., Nceldeke p. 238 sqq. ; Rothstein, p. 81 — 82. 

3 Marquart, Eransahr, pp. 64 et 216 ; Schaeder, Iranica (Abh. d. Ges 
d. Wiss. zu Gottingen, 1934), p. 38 sqq. 

4 Chez quelques auteurs orientaux on trouve des relations concernant une 
expedition de Khusro I contre -< le roi de 1‘Inde a, qui sc soumit sans coup 
ferir et abandonna a Khusro les contrees voisines de 1‘Oman ( ! } qui avaient 
deja ete cedees a ITran du temps de Vahram Gor ». (Bal'aml, II, p. 
221). Selon Mas* udl (Murudj, II, p. 200), ^ les rois de lTnde, du Sind 
et de tous les pays au nord et au sud conclurent la paix avec le roi d lran >- 



KHUSRO A l’amE IMMORTELLE 


369 


roumis. alors, aux Ethiopiens. \ a h r I z, un des generaux de 
Khusro, se reunit aux Arabes, chassa, en Fan 570, les Ethiopiens 
et obtint du roi le gouvernement du pays 1 . 

Vers la meme epoque, Sindjibu, excite par les Byzantins, fit 
une razzia en territoire iranien. Des fortifications solides, cons- 
truites par Khusro, mirent tin, pour le moment, a ces incursions, 
mais l’evenement eontribua a creer une irritation entre l'lran et 
Byzance. Des troubles armeniens furent la cause immediate d’une 
nouvelle guerre, qui eclata en 572. La Mesopotamie fut devastee 
de nouveau. Le general byzantin Justinien fut battu par le roi 
d’lran apres avoii gagne une victoire considerable dans la plaine 
de Melitene. II fut remplace par Maurice, qui fit des incursions 
sur le territoire perse et prit Singare. Alors des negotiations de paix 
furent engagees, mais Khusro mourut en Fan 579 sans en voir le 
resultat. 


Khusro I est reste, dans la tradition orientale, le type d’un roi 
juste, et les auteurs arabes et persans ont consigne bon nombre 
d’ anecdotes illustrant le zele de ce roi pour le maintien de la 
justice. Un recit caracteristique, qui semble etre de bonne source, 
est donne par Nizamu’l-mulk*. Bien que Khusro, a son avene- 
ment, eut recommande aux grands de se conduire honnetement 
et humainement envers la population, les feudataires et les grands 
fonctionnaires continuaient a commettre toutes sortes d’actes ar- 
bitraires. Apres trois ou quatre ans, il les rassemble et dit entre 
autre: « Dieu m’ayant accorde la possession du monde, je vous 
en ai fait part, j’ai donne a chacun de vous une province a gou- 
verner, et je n’ai laisse sans ressources aucun de ceux qui avaient, 

1 A la moit de Vahriz. Khusro donna le gouvernement du Yemen a 
un chevalier du nom de Zm ou Yin (?). II fut depose par Hormizd I\ r , 
qui nomma en son lieu Marvazan Le fils de Marvazan, Khvarreh-Khusro. 
succeda a son pere, avec la permission de Khusro II, et avec lui finit la 
serie des gouverneurs iraniens du Yemen ('Tabari, pp 987 et 1039 — 40, 
Nceldeke pp. 264 et 349 — 51 ). 

2 Siasetnameh, ed. Schefer, p 29 sqq , trad, p 41 sqq 


Arthur Christensen 



370 


CHAPITRE VUI 


pendant mon regne, quelque droit a faire valoir contre moi. J’ai 
confirme les grands dans les dignites et dans les gouvemements 
qu’ils avaient recus de mon pere, et je n’ai diminue pour per- 
sonne ni son rang, ni ses moyens de vivre ». II les avertit done 
encore une fois de ne pas opprimer le peuple. Us retoument a 
leurs affaires et ne se soucient nullement de ses avertissements, car 
« chacun d’eux, dans son orgueil, s'imaginait qu’il l’avait fait 
asseoir sur le trone et qu’au gre de sa volonte, il le reconnaitrait 
ou ne le reconnaitrait pas pour souverain ». Un des pires tyrans 
etait un spahsalar 1 « qui n' avait pas son egal en autorite et en 
opulence », et que Khusro avait nomme gouvemeur d’Azer- 
beidjan. » Dans tout le royaume il n’y avait pas de prince plus 
puissant que lui, possedant plus d’armes, entretenant plus de 
gardes et ayant un etat de maison plus fastueux ». Il a le desir 
de faire batir une maison de campagne. La cabane d’une pauvre 
vieille y fait obstacle, et comme elle ne veut pas vendre son bien, 
il la chasse et la depouille de tout ce qu’elle possede. Le tyran 
etant sourd a ses demandes reiterees d’un dedommagement, et ses 
recours aux commensaux et aux chambellans du spahsalar n’ ayant 
aucun resultat, elle va a la residence royale et cherche Khusro 
a la chasse, les hommes de cour ne voulant pas lui procurer une 
audience. Elle presente une petition au roi, qui promet de faire 
examiner raffaire. Provisoirement il la fait mener, par un de ses 
serviteurs, au plus proche village, oii elle est confiee au soin du 
chef de village. Au retour de la chasse, le serviteur la cherche, 
selon 1’ordre du roi, l’emmene a la capitale et la loge dans sa 
maison. Puis le roi envoie un agent en Azerbeidjan, en lui donnant 
officiellement la commission d’examiner toutes les villes et tous 
les districts et de s’enquerir de l’etat des cereales et des fruits 2 , de 
voir si les biens de la terre ont eu a souffrir ou non des intemperies 
du ciel, et dans quel etat se trouvent les paturages et les lieux 
reserves pour la chasse. Mais sa mission secrete a pour but 

1 Spahsalar est sans doute = spahbadh (la signification des deux mot* 
est absolument la meme). 

2 A cause de la repartition de l'impot. 
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d’examiner si la plainte de la vieille est bien fondee. Comme elle 
se trouve parfaitement vraie, le roi s’adresse aux grands dignitaires 
et aux mdbadhs et leur demande combien le gouvemeur d’Azer- 
beidjan possede en or et argent monnave. Ils repondent : « Deux 
millions de denars auxquels il ne touche pas ». — « En vaisselle 
et en meubles? » — « 500.000 denars en objets d’or et d’argent ». 
— « En bijoux? » — « La valeur de 600.000 denars ». — « En 
proprietes de rapport, en fermes et en domaines? » — « II n’y a 
pas de district ou de ville dans le Khorassan, l’lrak, la Perside ou 
l’Azerbeidjan ou il ne possede des maisons, des caravanserails, des 
proprietes de produits et des immeubles de rapport » l — Com- 
bien de chevaux et de mulets? » — « 30.000 ». — « Combien 
de moutons? » — « 200.000 ». — Combien d’esclaves males et 
femelles, achetes a piix d’argent? » — «1700 esclaves turcs, grecs 
et abyssins et 1400 filles » 2 . — Le roi demande encore quelle puni- 
tion merite un tel homme qui a depouille une femme faible et pieuse 
du peu de bien qu’elle possedait. Les grands ayant repondu qu’il est 
digne des supplices les plus cruels, le roi ordonne de faire ecorcher 
le coupable, de donner sa chair aux chiens et de suspendre la peau 
empaillee a la porte du palais et qu’on fasse pubher par un crieur 
public, pendant sept jours, que quiconque se livrera a un acte 
arbitraire sera traite de la meme maniere. 

Une autre anecdote, qui ressemble singulierement a celle de 
Frederic II de la Prusse et du meunier, se trouve chez Mas'udi 3 et 
a ete repetee souvent par des auteurs plus recents. Apres son re- 
tour dans l’lrak, Khusro recut, dit Mas'udi, des ambassadeurs, des 
presents et des messages de la part de different^ rois. Un de ces 
ambassadeurs, envoye par l’empereur grec, visita son palais et en 
admira la magnificence. Cependant il remarqua une irregularite 


1 Void un temoignage direct de ce que les possessions de la haute 
noblesse etaient fort dispersees. 

- II va sans dire que tous ces chiffres n'ont pas une valeur strictement 
historique ; neanmoins cette enquete nous donne une idee de la base 
materielle de la puissance des grands de ITran. 

3 Murudj, II, p. 197 sq. : comp. Noeldeke, Tabari, p. 251, note 1. 
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dans la place qui etait devant le palais, et fit observer que cette 
place aurait du avoir une forme carree. On lui repondit : « Une 
vieille femme avait sa maison la ou vous remarquez ce defaut. Le 
roi. n’ayant pu, par ses instances et ses promesses, determiner cette 
femme a vendre sa maison, n'a pas voulu employer la violence 
pour l’y contraindre, et telle est la cause de Firregularite qui vous 
a choque ». « Certes », s’ecria le Grec, cette irregularite est plus 
belle que la symetrie ». 

11 y a d’autres recits certainement legendaires, qui ont cepen- 
dant une verite immanente en tant qu’ils reflechissent une tra- 
dition ancienne sur la justice de Khusro 1 * * . Dans le Siasetnameh de 
Xizamu’l-mulk" nous trouvons 1’anecdote de la chaine a clochettes 
que Khusro fit attacher a son palais afin que chaque personne 
victime d’une injustice put s’attirer Fattention du roi lui-meme 
en tirant la chaine. Pendant sept ans et demi personne ne toucha 
a la chaine, et lorsque, apres ce temps, les clochettes resonnerent, 
c’etait un pauvre ane galeux qui se frottait contre la chaine. 
Khusro, alors, fit chercher le maitre de Fane et le somma a prendre 
soin de Fanimal. Ce dernier trait manque dans la version de l’his- 
toire que nous donne Abu’l-Fida :; , qui attribue. du reste. Fin- 
venticn des clochettes a Hormizd IV. Mais c'est la une legende 
ambulante bade sur une coutume qui semble avoir existe reelle- 
ment dans l’lnde et la Chine 4 5 . 

Si, en general, les lois etaient maintenues avec justice, les 
peines avaient ete adoucies en quelque mesure au temps de Khus- 
ro I. Nous avons cite' 1 un passage de la lettre de Tansar, d’apres 
lequel on punissait autrefois l’heresie. l’insurrection, la trahison et 
la desertion de la peine de mort sans delai et les crimes contre le 
prochain, vol, brigandage, viol, oppression etc., par des peines cor- 
porelles severes ou la mort. L’auteur de la lettre ajoute que le roi 

1 Voir p ex. Baihaqi, ed. de Schwa llv, p. 538. et la Nihayat, p. 232 

“ Ed. de Schefer, p. 36 sq., trad p 52 sqq. 

{ Hist, anteisl., ed. Fleischer, p. 90 sqq. 

1 R. Basset dans la Revue des traditions populaires. t. 24, p. 192 sq 

5 P. 300. 
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des rois 1 a institue pour ces cas de^ regies bien meilleures que 
celles des anciens. Car au temps des anciens on mettait a mort 
sans delai quiconque s’ecartait de la religion, mais a Fepoque de 
laquelle date la lettre, le roi des rois avait ordonne « qu’on tint 
le coupable en prison et que pendant toute une annee des clercs 
Ie catechisassent sans interruption, lui prodiguassent les conseils, 
lui exposassent des arguments et dissipassent ses doutes. S’il se 
repentait et confessait son erreur, on le mettait en liberte ; si 
l’obstination et Porgueil le retenaient dans l’infidelite, on le met- 
tait a mort ». En realite cette loi ne se laissait pas appliquer sur 
les adherents des religions telles que le christianisme et le judaisme, 
mais il est probable qu’elle a ete suivie pour toutes sortes d’hereti- 
ques'. Quant a ceux qui commettaient des crimes contre le roi, 
on se contentait, dans cette periode-la, d’executer une partie des 
revokes ou des deserteurs pour intimider les autres et leur servir 
d’exemple, tandis que les crimes contre le prochain etaient punis 
de l’amende et de la mutilation, le brigand devant payer quatre 
fois autant que le voleur. Contrairement a la pratique des temps 
anterieurs, on executait la mutilation d'une telle maniere qu'elle 
n’affaiblissait pas la force de travail du coupable ; a l'adultere, 
par exemple, on coupait le nez. Si les criminels condamnes a la 
reparation pecuniaire, apres s’etre acquittes. retombaient dans leur 
crime, on leur coupait les oreilles et le nez, « sans qu’ils pussent 
pretendre a un nouveau pardon »“. 

Toutefois, cet adoucissement relatif dans le code penal n’ex- 
cluait pas, cela va sans dire, des actes de justice d’une cruaute 
extreme de la part du roi. Plusieurs cas d’empalement par ordre 
de Khusro sont mentionnes par Procope Selon Agathias", Khu>- 

1 Ce roi des rois, d'apres la lettre, est Ardasher I, mais nous savons 
que la lettre est une fiction du temps de Khusro I. 

- Selon 1' opinion de 1 abbe Nau (RHR. t XC\ , p. 1/1 L la lettre de 
Tansar donne ici la substance d'un edit de Shahpuhr II de 1 annee 340, 
mentionne dans les actes des martyrs. 

Lettre de Tansar, Darmesteter pp. 219 — 21 et 523 — 26. Minovi, p 
17 — 18, ou la fin de la dermere phrase se lit ainsi : mais on ne leur fait 

pas subir d'autre mutilation > 

1 BP, II. 11. 38 et II. 17. 11 — 12. 

IV. 23. 
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ro fit ecorcher vif le nakhveragh, qui avait subi une defaite, 
fatale pour les Iraniens, dans le pays des Lazes. 

Les sources orientales representent Khusro non seulement 
comme un des rois les plus justes, mais aussi comme le modele 
d’un roi magnanime et clement. On presenta a Khusro, dit 
Ta' alibi 1 , un rapport appelant son attention sur la depense et la 
munificence de « l’intendant » (el-wakil) qui excedaient les som- 
mes qui lui etaient assignees. II consigna cette reponse: « Ouand 
avez-vous vu un fleuve arroser la terre avant d’ avoir bu? » Les 
anecdotes illustrant la generosite de Khusro abondent dans la lit- 
terature islamique du genre dit «adab » 2 3 . 

Le portrait de Khusro qu’a peint Procope ne concorde pas 
trop bien avec la tradition orientale. Procope, il est vrai, n est pas 
un temoin impartial ; une rancune amere contre cet ennemi 
dangereux de Byzance ressort de presque chaque page de son 
oeuvre. II nous represente Khusro comme un souverain remuant, 
turbulent, aimant les innovations, qui creait toujours une atmos- 
phere d’excitation autour de lui et exasperait les grands de F em- 
pire" : voila l’esprit reformateur de Khusro, decrit par un historien 
malveillant. Puis Procope l’accuse d’une soumoiserie et d’une 
astuce supremes: Khusro etait de tous les hommes le plus verse 
dans Fart de dire ce qui n’est pas, et de cacher ce qui est, et de 
rejeter la responsabilite des injustices commises par lui-meme sur 
les victimes de ces injustices; il etait toujours pret a rompre ses 
serments, a avilir son ame par toutes sortes de mauvaises actions 
pour gagner de l’argent, feignant la piete et eludant par des 
paroles la responsabilite de ses actes 4 . Coimne un exemple de cette 
depravation du caractere de Khusro. il cite un episode de la prise 
de la ville de Sura par les Iraniens, episode qui pourrait etre inter- 
prets autrement par un observateur moins partial. Voyant une 

1 P. 608 

2 Voir p. ex. BaihaqI, ed. de Schwally, pp. 553 et 494 , Shirvani, 
traduction de Rescher (Stuttgart 1920). p. 207 sq. 

3 BP, I. 23. 

* Ibid., II. 9. 8. 
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belle femme trainee brutalement par un barbare, son petit enfant 
etant tombe a terre, le roi poussa un gemissement, feint, d’apres 
1 auteur, et, faisant voir a tous, aussi a l’ambassadeur Anastase, 
qui etait present, son visage tout en pleurs, il pria Dieu de prendre 
vengeance de l’homme sur qui retombait la responsabilite de tout 
ce qui se passait, bien qu’il sut que lui-meme, et non pas l’em- 
pereur Justinien, qu’il visait par ses paroles, etait le plus coupable. 

II ne manque pas, du reste, des traits de machiavelisme 
meme dans les exposes de Fhistoire de Khusro que nous presen- 
tent les auteurs orientaux. D’apres une relation donnee par 
Baladuri 1 , Khusro rechercha l’amitie du khagan des Turcs 
(Sindjibu), et il fut convenu que Khusro donnerait sa fille en 
mariage au khagan et epouserait lui-meme la fille de celui-ci 2 . 
Puis il envoya au khagan une esclave qu’il fit passer pour sa fille 3 . 
Les deux monarques se rencontrerent et celebrerent leur amitie 
par un festin. Mais Khusro donna ordre a quelques-uns de ses 
gens de mettre le feu au camp des Turcs pendant la nuit, et, sur 
la plainte du khagan il feignit ignorer l’affaire. L’attaque fut 
renouvelee une autre nuit avec le meme resultat. La troisieme 
fois, Khusro fit mettre feu a son propre camp et se plaignit aupres 
du khagan, comme s’il croyait que cette attaque eut eu lieu sur 
l’ordre de celui-ci. Comme le khagan jurait qifil n’en savait rien, 
Khusro lui proposa un moyen d’empecher cette sorte d’incursions : 
le khagan permettrait a Khusro de construire un mur entre les 
deux Etats. Le khagan y consentit et retouma a son pays, apres 
quoi Khusrd fit construire un mur inexpugnable, et lorsque le 
Turc decouvrit qu’il avait ete trompe par Khusro, et que sa fem- 
me n’etait qu’une esclave, il etait impuissant pour se venger 4 . 

1 Ed. de Goeje, p. 195 sq., trad, de Rescher, p. 216 sqq. 

- Que Khusro ait epouse une princesse turque est un fait historique. 
Cette femme, la fille dTstami khagan, frere cadet de Sindjibu, fut la mere 
d'Hormizd IV (Voir Schaeder, Iranica, p. 41). 

Anecdote ambulante, voir ci-dessus, p 287 — 88, dans l'histoire de Peroz. 

4 La meme relation se trouve chez Ibn Khurdadhbih (BGA, VI, p. 
259 sqq., traduction, p 200 sqq . ), ou le roi des Khazares a remplace le 
khagan des Turcs. 
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line autre histoire est racontee dans le Kitabu-t-tadj de Djahiz 1 
et le Kitabu'l-mahasin wa’l-masawl du Pseudo-Djahiz 2 : Khusro 
soupconna un de ses intimes d’avoir des relations illicites avec une 
de ses femmes, mais il ne put en avoir des preuves. Alors il envoya 
cet homme a la cour de Pempereur grec comme un espion et ar- 
rangea l affaire de la sorte, que l'empereur decouvrit la trahison 
et fit tuer l’espion. Les deux anecdotes ne remontent pas, a ce 
qu'il semble, au Khvadhaynamagh, et les details en sont evidem- 
ment legendaires, mais elles renferment, peut-etre, le souvenir d’un 
cote du caractere de Khusro qui n’etait pas inconnu des con- 
temporains, mais qui ne se fait jour que rarement dans le portrait 
ideal de ce roi qu'a trace la tradition iranienne. 

Combien peu les conseils des homines distingues et des gens 
competent* valaient chez le roi, c’est ce que prouve une anecdote, 
qu’on peut lire chez Tabari, sur le nouveau cadastre de Khusro I 
et la reforme des impots qui y etait basee. Khusro fit assembler 
son conseil, ordonna au secretaire de l’impot foncier de lire a haute 
voix les taux nouveaux, apres quoi il demanda deux fois, si per- 
sonne n’avait rien a y objecter. Tous se turent. Ouand le roi eut 
repete trois fois sa question, un homme se leva et demanda 
respectueusement, si le roi avait pense imposer une taxe etemelle 
sur des choses perissables, ce qui. au cours des temps, devait 
amener de Pinjustice dans Pimposition. Alors le roi s’ecria: « 0 
homme maudit et imprudent ! a quelle classe de gens appartiens- 
tu ? » L’hommc ax ant repondu, qu’il etait du nombre des scribes, 
le roi commanda : «. Tuez-le a coup d’ecritoires ! » apres quoi tous 
les scribes le frapperent de leurs ecritoires, jusqu’a ce que mort 
s'en suixit. Puis tous ceux qui etaient presents dirent : « O roi. 
nous trouvons justes tous les impots fonciers dont tu nous 
charges »“. 

Un des freres de Khusro. K a u s. qui avait aspire a la cou- 
ronne. fut tue, comme nous axons vu'. L' autre, Z a m. ax ait un 

1 P. 62 sqq. 

2 £d de van Vloten, p. 277 sqq., trad, de Rescher, II, p. 88 sqq. 

! Tabari, p 961, Nceldeke, p 242 — 43. 

‘ P 357. 
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parti parmi les grands de 1 Iran, mecontents du regne de Khusro, 
mais celui-ci prevint rinsurrection projetee en faisant tuer Zam. 
Pour se garantir contre de tels complots, il fit tuer en meme temps 
tous ses autres freres avec leurs fils et son oncle Aspebedes. 
K a v a d h, fils de Zam, echappa seul au massacre, etant cache 
par le kanarang Adhurgundadh 1 * * 4 5 . Le secret ne fut trahi 
que bien des annees plus tard; alors le vieil Adhurgundadh fut 
tue par ordre de Khusro, et la dignite de kanarang fut donnee a 
son fils Vahram. Procope, qui raconte les details de ces evene- 
ments', fait ressortir a cette occasion, comme toujours, Pastuce de 
Khusro. Le meme sort frappa un autre des dignitaires, qui devait 
son haut emploi au pere de Khusro, a savoir Mahbodh, le 
sar-nakhveraghan. Celui-ci, qui avait amene, autrefois, par ses 
intrigues, la chute de l'arteshtaransalar Siyavush, fut renverse a son 
tour par la perfidie d'un autre grand seigneur, Zabargan. Le 
roi, dit Procope, avait ordonne a Zabargan d'aller chercher Mah- 
bodh, qui, occupe des troupes qu’il avait sous sa commande. repon- 
dit qu'il se rendrait aux ordres du roi aussitot qu'il aurait fini l'af- 
faire en question. Zabargan rapporta cette reponse en disant au roi 
que Mahbodh refusait de venir sous pretexte de quelque affaire. 
Alors Khusro, dans sa colere, ordonna a Mahbodh d'aller s'asseoir 
sur le trepiedk L'infortune devait y tester plusieurs jours pour etre 
execute ensuite par ordre du roi. Cette sentence eut un grand 
retentissementk L’histoire est racontee par Ta‘ alibi et Firdausi sous 
une forme plus legendaire : Zarvan". le grand chambellan, ennemi 
mortel de Mahbodh, calomnie celui-ci aupres du roi, et a 1'aide 
d’un juif gagne par de 1’argent. il arrange les choses de telle facon 
que le roi croit avoir des preuves. que Mahbodh a voulu l'empoi- 

1 Yoii ci-desbub, p. 346. 

- BP, I. 23. 

a Le ncpied place devant le palais, ou If coupable attendait la sentence 
prononcee pai le roi. 

4 Procope, BP, I 23. 

5 Zarvan ou Zavran chez Firdausi ( = Zabargan; . la version de TVahbl, 
ayant confondu deux giands seigneuis du temps de K.husro, donne a 1 ennemi 
de Mahbodh le nom d’Azarvmdadh ( lire : Adhurvindadh, forme plus ancien- 
ne d’Adhuigundadh. 
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sonner. Ce n’est qu’apres avoir fait mourir son serviteur fidele 
que Khusro decouvre, par hasard, le stratageme. Alors il punit 
les coupables et regrette d’ avoir agi envers Mahbodh avec pre- 
cipitation 1 . 

Khusro eut encore a etouffer une revolte provoquee par son 
propre fils Anoshaghzadh sur le bruit de la mort du roi, 
qui, a ce moment-la, etait tombe gravement malade. L’insurrection 
fut reprime. Cependant, Anoshaghzadh ne fut pas mis a mort, 
mais Khusro se contenta de le faire aveugler, ou bien meme, 
comme le dit Procope, de lui faire bruler les cils au moyen d’un 
fer rougi, ce qui lui ota la possibility de la succession ou la lui 
rendait difficile en tout cas". 


Ctesiphon, capitale de l’empire et residence du grand roi, a 
atteint sa plus grande extension sous Khusro I". Ctesiphon propre- 
ment dit etait la ville principale d’un ensemble de villes qu’on 
designait tout simplement sous le nom « des villes », en syrien 
Mahoze 4 avec le sumom de de malkd « du roi », ou bien Medhi- 

1 Ta‘ alibi, p. 625 sqq. ; Firdausi, ed de Mohl, VI. p 294 sqq 

2 Voir Noeldeke, Tabari, p. 467 sqq. 

3 Les ruines de la capitale ont ete decrites par Herzfeld dans F. Sarre 
et E. Herzfeld, Archaologische Reise im Euphrat- und Tigrisgebiet, II 
(Berlin 1920), p. 46 sqq.. Pour l’histoire de Ctesiphon et de Seleucie. voir 
M Streck, Seleucia und Ktesiphon (Der alte Orient, X\ I. 3 — 4). 
Comp. Honigmann, Ktesiphon, Pauly-Wissowa, Real-Enc., Suppl. IV. Des 
fouilles allemandes ont commence en 1928 sous la direction de M. O. 
Reuther ; voir a ce sujet une communication faite par Ed. Meyer dans les 
Mitteilungen der Deutschen Orient-Gesellschaft, no. 67 (1929) ; O. Reuther 
dans The Antiquity III, Dec. 1929, p. 434 sqq. et Die Deutsche 
Ktesiphon-Expedition 1928 29, Berlin 1930 ; F. Wachtsmuth dans les For- 
schungen und Fortschritte ,'>, 10 juin 1930. Les fouilles ont ete continuees 
par les Allemands en collaboration avec le Metropolitan Museum of Arts 
de New York, voir J. M. Upton dans le Bulletin of the Metropolitan Mu- 
seum, 1932, p. 188 sqq. : E. Kiihnel & O. Wachtsmuth, Die Ktesiphon- 
Expedition 1931 — 32, Berlin 1933 : J. Heinrich Schmidt, L'expedition de 
Ctesiphon en 1931 — 1932 dans la Revue Syria », XV, 1934. 

4 Pluriel : sur le singular Mahoza (<•- ville ». .< grande ville »), voir ci- 
apres 
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natha ou Medhine, « les villes »\ designation que les Arabes ont 
adoptee dans la forme El-M addin. II est a supposer que ces noms 
semitiques sont des traductions d’un nom pehlvi ( *Shahristanan , 
probablement) qui n’est pas conserve dans nos sources. Sur des 
monnaies sassanides, la residence est designee par le mot dar. 
« la Porte ». Dans le dernier siecle de F empire sassanide. les villes 
en question etaient au nombre de sept. Les auteurs arabes et per- 
sans qui ecrivirent a un temps ou elles etaient tombees en ruine 
ou disparues, les ont enumerees differemment ; en tout cas Cte- 
siphon proprement dite et Veh-Ardasher, qui etait l’ancienne Se- 
leucie, en etaient les plus considerables (Fig. 37). 

La capitale de l’lran etait, dit Ammien 1 2 3 , inexpugnable par sa 
position. L’ensemble des villes, dont elle se composait, etait en- 
toure de murs forts, perces par des portes fortifices 4 . II est a sup- 
poser, que les fortifications ont ete renouvelees plusieurs fois, a 
mesure que le nombre des villes formant Fensemble de Mahoze 
s’accroissait. La communication entre Ctesiphon et Veh-Ardasher, 
situees a l’est et a Fouest du Tigre respectivement, se faisait 
d’abord par un seul pont de bateaux, mais comme il ne suffisait 
pas a satisfaire aux besoins du trafic, le roi Shahpuhr II, dans sa 
premiere jeunesse, fit construire un second pont. afin que le trafic 
se fasse dans une seule direction pour chaque pont'. 

Ctesiphon proprement dite, en pehlvi Tespon", a l’est 
du fleuve, etait protegee par un mur en demi-cercle muni de 
tours. L’etendue comprise entre le fleuve et ce mur, dont les restes 
se voient encore aujourd’hui. mesure a peu pres 58 hectares. C est 


1 Voir Sarre-Herzfeld, Archaologische Reise, II, p. 48, note 2. 

2 Ideogramme baba . Streck, p. 38. 

3 XXIV. 7. 1. 

4 Tabari, p. 1062. Nceldeke p. 387. 

■’ Voir ci-dessus, p. 229 

Ssu-pin chez les auteurs chinois ( Hirth, China and the Roman Orient, 
p. 224). Un autre nom chinois de la capitale des Sassanides etait Su-li 
(ib. p. 198), probablement du pehlvi sufigh {• la syrienne >- ) . Hiuen-Tsiang 
l'appelle Su-la-sa-t’ang-na ( Siiristan , la Ssrie.' 3 ), Beal, Buddhist Records, 
II, p 277. 



380 


CHAPITRE VIII 



Fig '37 Plan de Seleucie-Gtesiphon et des environs. 

( J. H. Schmidt, L'cxpedition de Gtesiphon en 1931—32, » Syria', 19341. 

la « ville ancienne »\ Les fouilles operees en 1928 — 29 par 1’ expe- 
dition allemande ont decouvert des ruines d’une eglise chretienne 
datant de l'epoque sassanide. dans lesquelles se trouvait le torse 
d une figure de saint en stuc peint. A Test de Gtesiphon, ou se 
trouve aujourd’hui un sanctuaire musulman appele Salman Pak, 

1 Madina el-‘atiqa en aiabe. Saire-Herzfeld, Arch. Reise, II, p. 58. La 
carte dc M. J. H. Schmidt (fig. ‘371 designe sous les noms de \ Ktesiphon > 
et de Madina el-‘atiqa,> l'ensemble des villes de Gtesiphon et de Seleucie. 
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etait le quartier d’Aspanbar 1 . On y voit des ruines qui se 
groupent autour du fameux palais sassanide, appele Taq-e-Kesra. 
Ce territoire etait probablement rempli de pares et de plantations 
appartenant au chateau royal. Un angle de mur, qu’on appelle 
Bostan-e-Kesra (« jardin de Khusro ») est en realite, a ce qu’il 
parait, le dernier reste d’une muraille qui a entoure un grand 
parc-aux-cerfs. Vers le sud, le territoire d’Aspanbar etait limite 
par Fancien lit du Tigre. On trouve a cet endroit un tell appele 
Khaznat Kesra, « tresor de Khusro », qui semble cacher les fonde- 
ments d’un grand edifice 2 . 

De Favis de M. Bachmann, cooperateur de M. Reuther, le 
Bostan-e-Kesra serait Femplacement de la Nouvelle Antioche, une 
autre des villes formant la capitale. Le nom officiel de cette ville 
etait Veh - Antiokh-Khusro“, mais on l’appelait ordi- 
nairement R u m a g h a n 4 , « ville des Grecs ». C’etait une 
fondation de Khusro I. Apres la conquete d’ Antioche. ce roi en 
fit transporter les habitants dans une nouvelle ville qu’il avait fait 
batir pour eux pres de Ctesiphon, en emportant a cet effet des 
villes de la Syrie et de Rhodes des plaques et des colonnes de 
marbre, des mosalques en verre et des pierres de taille’. Mas'udI 
raconte 0 que Khusro, ayant conclu la paix avec 1’empereur, em- 
porta de Syrie du marbre, differentes sortes de fusaifisa et des 
pierres coloriees. « On nomme fusaifisa une composition de verre 
et de pierres peintes et brillantes, qu’on emploie, sous forme de 
cubes, pour omer le pave et les edifices; quelques-unes ont l’ap- 
parence et l’eclat des coupes de cristal. Apres etre rentre dans 
FIrak avec ce precieux butin, il batit. pres de Madain, une ville 
qu’il nomma Rumiyya ; il orna de mosaiques ses monuments et 
l’interieur de ses murs. d’apres ce qu'il avait vu a Antioche et dans 
d’autres villes de Syrie. Les murailles de Rumiyya. construites en 

1 Ibid. p. 58 et 73. Le nom est ecrit un peu differemment par les 
auteurs arabes (Asfanabr dans la carte fig. 37). 

- Sarre-Herzfeld, 1. c. p. 59 sq. 

:: 4l’ri6yn a A uOyoor chez Procope, BP, II. 14. 

4 Er-Rumi)ya en arabe. 

5 Theophvlacte ; Barhebraeus , voir Sarre-Herzfeld, Arch Reise, II, p. 48. 

« MurQdj, II, p. 199 — 200. 
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terre, existent encore, quoique a demi ruinees, et attestent l’exacti- 
tude de notre description ». La legende ajoute que cette ville etait 
bade exactement d’apres le plan d" Antiochc, de sorte que chaque 
habitant y trouvat aussitot sa maison a lui 1 . Khusro y fit construire 
des thermes et un hippodrome et accorda aux habitants des privi- 
leges et des faveurs speciales, entre autres la liberte du culte chre- 
tien. Us furent places directement sous le commandement du roi, 
et leur ville eut le droit d’asile’ 2 . 

A Fouest du Tigre on trouve des restes d’une muraille faite en 
grande partie avec des briques provenant de Babylone et qui a 
entoure une superficie d’ environ 286 hectares. C’est l’emplacement 
de Seleucie, la plus ancienne des villes, reconstruite en partie 
par Ardasher I sous le nom de Veh-Ardasher 3 . La muraille 
est celle de la Seleucie de Fepoque seleucide 4 . A Seleucie confinait 
la ville de M a h 6 z a 5 . D’ailleurs, le nom de Mahoza est employe, 
par des auteurs syriens et juifs, pour designer tout le territoire de 
Seleucie. Veh-Ardasher etait une grande ville aux rues pavees. A 
cote des maisons il y avait des pares pour le betail, car les habi- 
tants riches possedaient des troupeaux, qui etaient mis au pa- 
turage, pendant la journee, dans une vallee oblongue situee pres 
de Mahdza et qu’on appelait le « col de Mahoza ». Le bazar etait 
grand. II y avait des marchands de vin juifs et des marchands 
ambulants de toutes sortes, et les porteurs etaient de grands tra- 
vailleurs. Un commerce actif enrichissait la ville, et les chaines et 

1 Tabari, p. 898, Xceldeke p. 165. 

2 Procope, B P, II, 14. 1 — 4. 

3 Veh-Ardasher serait en pehlvi • Bon-Ardasher ». Mais selon Nceldeke 
(WZKM, XVI (1902), p. 7) la vraie signification en serait «• Maison 
d' Ardasher % veh etant le be arameen. 

4 Sarre-Herzfeld, 1 c. p. 50 sqq. 

•’ Au singulier : comp, ci-dessus, p. 378. Selon le texte d'Ainmien (XXIV 
5. 3), Coche, le Kokhe des Syriens etait un autre nom de Seleucie. Mais 
Ed. Meyer a fait remarquer (Mitt. d. Deutschen Orient-Ges., no. 67, p. 18) 
que le nom de Coche a ete faussement introduit dans le texte mutile d’Am- 
mien, un passage de Zosimos (III. 23 sq.), qui s’accorde presque textuelle- 
ment avec celui d'Ammien, portant le nom deZw/lc<ji ly egalement corrompu, 
a ce qu’il semble En effet, selon un autre passage d’Ammien (XXIV. 6. 2), 
Coche etait situee plus loin a l'embouchure de Nahr Malka dans le Tigre. 
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les bracelets d or y etaient consideres comme des choses de peu 
de valeur, de sorte que les femmes en donnaient largement pour 
l’entretien des pauvres, et que les collecteurs d’aumones les 
prenaient au lieu d’ argent comptant. Mais on s’y interessait peu 
aux choses spirituelles. Les habitants etaient critiques a cause de 
leur intemperance, de leur ivrognerie et de leur luxure; « les 
femmes mangent et ne travaillent pas ». Parmi les specialites de 
Seleucie-Mahdza etait la fabrication de bourses et d’une certaine 
sorte de nattes, sur lesqueOes on sechait les dattes 1 . 

Veh-Ardasher etait le centre des chretiens de 1’Iran, la resi- 
dence du catholicos. La se dressaient la cathedrale, la « grande 
eglise de Seleucie », qui, detruite pendant la persecution sous 
Shahpuhr II, fut rebatie apres la mort de ce roi et restauree plu- 
sieurs fois avec l’assistance pecuniaire de la cour de Byzance, et 
d’autres edifices sacres, comme l’eglise de Saint Narkos (Nar- 
cisse?) et l’ecole des pretres, fondee au VI' siecle. Le monastere 
de Pethion etait situe dans Ctesiphon proprement dite. Deux 
eglises, celles de Sainte-Marie et de Saint-Serge, furent baties plus 
tard par Khusrav II 2 . 

II y avait aussi a Veh-Ardasher et a Ctesiphon une colonie 
juive considerable. Une haute ecole juive y existait des le IIP 
siecle, et le chef de la communaute des juifs de la Babylonie, le 
Resh galuta, residait a Mahoza". 

Environ cinq kilometres au nord de Veh-Ardasher se trouvait 
la petite ville de Darzanidhan 4 . Une autre ville, V a- 
lashabadh (Sabat), fondee par le roi Valash, etait situee 
sur la rive droite du Tigre, probablement a l’ouest de Veh-Ar- 
dasher 3 . 

1 A. Berliner, Beitrage zur Geographie und Ethnographie Babyloniens, p. 

40 sqq. 

2 Streck, Seleucia und Ktesiphon, p. 45 — 46. 

3 Berliner Beitrage z. Geogr. u. Ethnogr. Babyloniens, pp. 19, 23 — 24, 

39 — 43, 61 — 62, Streck, p. 27 et p. 63: voir aussi 1- Enz>clopadie des 
Islam », article Mada’in, p. 84 a. 

4 Streck, p. 36. 

3 Tabari, p. 883, Nceldeke p. 134: G. Le Strange, The Lands of the 
Eastern Caliphate, p. 34. 
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De l'ensemble des villes qui, du temps de Khusro I, formaient 
la capitale de l’lran, nous en connaissons done cinq, a savoir la 
ville ancienne de Ctesiphon et Rumaghan au bord oriental du 
fleuve, Veh-Ardasher ( Seleucie ) , Darzanidhan et Yalashabadh 
au bord occidental. Le nombre de sept se completerait, si l’on 
compte le quartier d’Aspanbar a la rive gauche et celui de Mahoza 
a la rive droite comme constituant des villes independantes. 

Les fouilles entreprises en 1931 — 32 a Umm-es-Sa'atir et a El- 
Ma aridh, deux collines situees a Test et au nord du Taq-e-Kesra, 
ont mis au jour des fondements de villas sassanides, dont M. 
Wachtsmuth a pu reconstruire les plans. On y a trouve une quan- 
tity de fragments de decor en stuc. des rosaces en palmettes, des 
frises consistant en fleurs a calice, fleurs a rosaces, arabesques 
— antecedents des arabesques de l’art islamique — , des frises 
d’animaux, des plaques rectangulaires avec des figures d’ours et 
de sangliers, une representation de l'arbre de vie flanque de paons, 
des carreaux portant des bustes de princes et de princesses. II y 
a aussi parmi ces debris des fragments de statuettes representant 
des danseuses, des joueurs de harpe. des buveurs de vin couches 
sur un lit etc. 1 ! Fig. 38). 

II y a eu des palais royaux des deux cotes du Tigre. Du temps 
de Shahpuhr II un joli petit chateau de chasse ombrage se dressait 
sur une plaine couverte de buissons, de vignes et de cypres au- 
dehors de Seleucie. Les murs des salons etaient ornes, selon la cou- 
tume des Iraniens, de peintures qui montraient le roi a la chasse, 
tuant des betes sauvages de toutes especes, « car les peintures et 
les sculptures de ce peuple ne representent que toutes sortes de 
tueries et de guerres »". Toutefois, la residence ordinaire du roi 
etait Ctesiphon proprement dite, ou le palais royal etait situe tout 
pres du fleuve, de sorte que le va-et-vient des gens qui passaient 
sur le pont empechait quelquefois le roi de dormir: e’est pour cela 
que Shahpuhr II ordonna de faire un second pont. II s’agit la, 
probablement, du « palais blanc » de la ville ancienne, que, deux 
siecles et demi apres la chute de Fempire sassanide, les califes El- 

1 J. H. Schmidt, <■ Syrian, 1934. 

2 Ammien Marcellin, XXIV, 6. o. 



Fig. 38. Fragments de decor en stiic, trouves a Ctesiphc 
J. H. Schmidt, L'expedition de Ctesiphon en 1931 — 32, »Syria 


Ptadid et El-Muktafi ont demoli pour en employe 
iaux a la construction d’un palais a Bagdad 1 . 

Mais le plus celebre de tous les edifices construits p. 
sanides est le palais appele par les Iraniens Taq-e 
Arc de Khusro » ) oulvan-e-Kesra ( « Palais 
») a Aspanbar, dont les ruines provoquent encore au 
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Fadmiration des voyageurs 1 (Fig. 39). La legende en a attribue 
la construction a Khusro I. A Favis de M. Herzfeld, elle daterait 
du regne de Shahpuhr I, mais M. Reuther 2 soutient la verite de 
la tradition : le Taq est la salle du trone du palais construit par 
Khusro I. L’ensemble des ruines de ce palais et de ses dependances 
couvre une superficie de 300 X 400 m., comprenant le Taq, 
quelques restes d’un edifice situe a l’est de celui-ci a une distance 
d’environ 100 m., un tell appele Harlm Kesra (« Harem 
de Khusro ») au sud, et, au nord, des decombres qui se cachent 
sous un cimetiere modeme. Le Taq est la seule partie de Fensemble 
dont il reste encore des ruines considerables. La facade de cet 
edifice, toume vers l’est, haut de 29,28 m., consistait en un mur 
sans fenetres, mais ome de niches, de colonnes en relief et d’arca- 
tures arrangees en quatre etages, mur « en coulisse » dont il faut 
chercher les modeles dans les villes de Forient hellenise, surtout a 
Palmyre. La facade etait revetue peut-etre d’un stuc peint ou de 
plaques de marbre, ou bien, comme le pretendent plusieurs des- 
cripteurs modemes, de plaques de cuivre dore ou argente ; mais 
quant a cette demiere allegation, que j’avais reproduit dans mon 
« Empire des Sassanides » (p. 102), M. Herzfeld, n’en a pu 
trouver aucune notice dans les sources anciennes. Jusqu’en 1888 
toute la facade et la grande salle centrale etaient restees debout, 
mais cette annee-la l’aile nord s’est ecroulee, et maintenant Faile 
sud menace de tomber en ruine. Au milieu de la facade s’ouvrait 
dans toute la profondeur de l’edifice l’enorme voute elliptique 
qui formait la salle d’ audience, salle de 25,63 m. de largeur et 
d’environ 43,72 m. de longueur. Derriere chacune des ailes de 
la facade il y avait cinq salles plus basses surmontees de voutes a 

1 La destruction partielle de l'edifice est due a un des premiers califes 
de la dynastie ‘abbaside. La plupart des auteurs arabes l’attribuent a Mansur 
(754 — 55). La demolition a ete abandonnee parce que les frais en auraient 
ete plus grands que le profit qu’on en avait espere. Une version legendaire 
de cette affaire se trouve dans une rivayat parsie (Darab Hormazyar’s 
Rivayat, II, Bombay 1922, p. 240 sqq.) Voir Streck, 1. c. p. 61 ; Rosenberg, 
Xoepoii I AHyninpuaiiT. n KapTT, BeaiiKiii bl nerenH , l (St.-Petersbourg 
1912), trad, par L. Bogdanov dans le J. Cama Or. Inst. no. 3, p. 29 sqq. 

2 The Antiquity, III, Dec. 1929, p. 447. 
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tonnelle et closes au-dehors par un mur long. Derriere le mur qui 
ferme l’edifice a l’ouest il v a eu, vraisemblablement, une salle 
carree au milieu, en enfilade de la salle d’ audience, et deux com- 



Fig. 39. Le Taq-e-Kesra, tel qu'il est reste jusqu'en 1888. 
(Dieulafoy, L'art antique de la Perse). 


partiments de plus petites dimensions des deux cotes. I’ous les 
murs et les voutes, construits en briques, etaient d une epaisseur 
extraordinaire 1 . Les fouilles allemandes nouvelles ont mis au jour 
quelques fragments d’ornements sassanides en stuc. 

Le Taq, edifice assez primitif dans sa construction, et qui s im- 
posait aux spectateurs plutot par ses dimensions gigantesques, par 
ses masses enormes, que par la beaute de son ensemble et de ses 
details, etait la residence ordinaire du souverain. « De tous les 
edifices construits en brique et en platre », dit Ibn Khurdadhbih , 
« le plus beau etait le palais de Kiiusro a Madam ». Et il cite la 
description poetique qu’en a donne El-Buhturi : « Ouand on re- 

1 Sarre-Herzfeld, 1. c , p. 60—76: comp. Dieulafoi, V, $ 6. 

2 B G A, VI, p. 162, trad. p. 124. 
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garde la merveilleuse structure de l’ivan, on est porte a le prendre 
pour un pic eleve solitaire, dans lequel on a taille un palais, et de 
considerer ses creneaux comme s’elevant sur la montagne de Radva 
ou celle de Quds. Les hommes l’ont-ils construits pour les genies, 
ou bien est-ce F oeuvre des genies pour les hommes? Voila une 
question difficile a decider ». 

C’est la que vivait le roi des rois entoure d’une cour splendide. 
C’est de la qu’il dirigeait les affaires d’Etat. Ouelques details sur 
Fadministration, que des auteurs arabes nous ont transmis, se rap- 
portent aux temps de Khusrd I et de ses successeurs. L’administra- 
tion centrale se faisait par des bureaux, divans 1 en pehlvi, dans 
lesquels regnait un ordre d’ affaire minutieusement fixe. Nous ne 
possedons pas de renseignements directs sur le nombre des divans 
et leurs domaines respectifs d’ administration. Nous savons seule- 
ment que le roi avait des sceaux differents pour la chancellerie 
secrete, pour les lettres (le secretariat), pour la justice criminelle, 
pour la distribution des marques d’honneur et des charges, et pour 
les finances 2 3 * , et nous pouvons en conclure, je pense, qu’il y a eu 
au moins un divan pour chacune de ces branches. Cependant 
cette liste n’est probablement pas complete : il est vraisemblable 
qu’il a existe aussi des divans pour les affaires militaires, pour la 
poste, pour la monnaie et les mesures, peut-etre encore pour les 
domaines royaux etc. De plus, il aurait ete singulier, que la plus 
importante de toutes les branches de Fadministration, celle des 
finances, n’eut pas compris plusieurs divans, comme ce fut le cas 
plus tard, et sous les 'Omeyyades et sous les ‘Abbasides’F 


1 Hiibschmann ; Armen. Gramm. I p. 143. Le mot fut adopte plus tard 
pour Fadministration islamique. Selon Ibn Khaldun (Not. et Extr. XVII 
p. 16, XX p. 19) le mot * divan » a ete employe, a l'origine, pour designer 
les registres des revenus et des depenses, puis, par extension, Fendroit ou 
travaillent les fonctionnaires des finances et les percepteurs, et a ete enfin 
transporte a tous les autres bureaux. 

2 Baladurl d 5 apres Ibnu'l-Muqaffa' , voir Nceldeke p. 354, n. 2. 

3 Comp p. 118 et p. 129 — 30. Les r Omeyyades avaient un bureau de 
Fimpot foncier et un bureau de la rente d'Etat pour le compte des revenus 

de la location des territoires publics. L'Etat des ‘Abbasides possedait, au 
temps de Mutawakkil, un divan de l’impot foncier et un autre pour Fenre- 

gistrement des depenses (Kremer, Kulturgesch. d. Orients I p. 174 et 199). 
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Quelques notices sur la maniere de travailler, particulierement 
dans les affaires de finance, se trouvent chez Baladuri 1 2 . Des rap- 
ports sur les sommes d’ argent percues etaient lus a haute voix 
devant le roi, et le vastryoshansalar remettait tous les ans au roi 
un compte-rendu du revenu des divers impots et de l’etat du tre- 
sor, auquel le roi apposait son sceau. Khusro II, qui n’aimait pas 
l’odeur du parchemin, ordonna que les comptes rendus fussent 
ecrits sur du papier teint de safran et mouille d’eau de roses. 
Quand le roi emettait un ordre, il etait redige en sa presence par 
le secretaire royal ( l’Eran-dibherbadh ? ) ; pour le controle, un 
autre fonctionnaire 1’enregistrait dans son journal, qui etait redige 
par mois et etait, au bout de ce temps, depose aux archives, muni 
du sceau royal. L’ordre etait remis, dans 1’ original, a 1’ employe qui 
gardait le sceau et, scelle par lui, expedie au fonctionnaire a qui 
1’execution en etait imposee. Celui-ci transcrivait 1’edit dans le 
style recherche ordinaire a la bureaucratic iranienne, et 1’original 
de cette demiere redaction etait expedie au secretaire, qui le pre- 
sentait au roi et puis le comparait avec son journal, apres quoi, 
si les deux versions se trouvaient d’accord, il le scellait en presence 
du roi ou de son plus intime confident, et 1’ordre entrait en vigueur. 

Les ordonnances royales, les traites et d’autres documents 
d’Etat etaient scelles du sceau royal qui consistait en un anneau 
portant gravee Peffigie d’un sanglier ( varaz )■ S’il s’agissait d'obli- 
gations prises envers un autre Etat — dependant ou independant 
de l’lran — , le document etait accompagne d’un sachet de sel, 
scelle de l’anneau royal, en signe de l’immutabilite du serment". 

De nombreux courtisans distingues et attitres entouraient le 
souverain. Il y a\ait le tagharbadh, quelque chose comme un 
grand-maitre de la cour 3 , X and e man k a ran -s a r d a r (ou -salar), 

1 D'apres Ibnu’l-Muqaffa', \ r oir Xoeldeke p. 354, n. 2. 

2 Faustus de Byz., Langlois, I, p. 269: Patkanian, JA, 1866, I, p 113. 
Mas' udl (Murudj, II, pp. 204 et 228) decrit d’une maniere detaillee les 
quatre sceaux de Khusro I et les neuf sceaux de Khusro II. 

3 Herzfeld, Paikuli, Gloss., no. 999. 
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le grand huissier ou maitre des ceremonies 1 , et le gardien du 
rideau, appele le khuram-bash. Puis il y avait les intendants du 
palais, les sommeliers, les echansons ( maybadh? ) 2 et les « gusta- 
teurs » ( padhashkhvar ?) 3 , le premier chef de cuisine ( khvan - 
salar ) 4 , les chambellans ( senekapan ou senekapet dans les formes 
armeniennes du titre iranien)’, le chef des fauconniers {shah- 
ban?)", le grand ecuyer ( akhvarbadh ou akhvar-salar , storban)', 
le chef des gardiens de la porte ( darban-sardarY etc. Une garde 
du corps nombreuse (pitshtighban)' 1 devait defendre le roi et lui 
servir de garde d’honneur; son chef, le pushtighban-salar , etait un 
des hommes jouissant du plus grand credit a la cour 10 . Au temps 
des Khusro nous trouvons aussi le titre d ’ hagarbadh, « chef de 
mille hommes », non plus comme le titre de grand vezir, mais 
dans le sens original du mot: chef de la garde du corps 11 . Par 
harnaharz il faut comprendre, probablement, des officiers du corps 
des pushtighbans ou de quelque autre corps de garde 12 . Dans les 


I Bartholomae, Zum altiran. Worterbuch. p. 159, et Z. sas. Recht, IV, 
p. 16: Herzfeld, Paikuli, Gloss., no. 100. 

- Le titre est douteux, voir Hubschmann, Armen. Grammatik, I, p. 69 
et note 2. 

3 Hoffmann, p. 95. 

7 Ardasher III, qui monta au trone a l age de sept ans, fut eleve par 
le premier chef de table Mah-Adhur-Gushnasp, Tabari, p 1061, Nceldeke 
p. 386. 

3 Patkanian, 1. c., p. 115. 

0 Ibid. 

7 Hubschmann, 1. c., p. 93 : Karnamagh 3. 2. 

s Unvala, King Husrav and his Boy, Gloss, no. 189. Le texte du 
Karnamagh publie par Nosherwan (Bombay 1896, p. 31, § 147) nomme 
un datan-darbadh, chef de toutes les portes. Le texte de Peshotan Sanjana 
(10.7) n‘a garde de ce titre que les deux premieres lettres. 

!l Hubschmann, p. 255. 

10 Dans le Karnamagh (10.7), le pushtighban-salar est nomme, comme un 
des intimes du roi, avec le mobadhan mobadh, 1'Eran-spahbadh, le dibheran 
mahisht et 1'instructeur des chevaliers. 

II Voir p. 108. J. C. Tavadia, Eine Tischrede aus der Zeit der Sasaniden, 
p. 6 et 9. 

12 En tout cas, harnaharz est quelque chose de tres distingue : Antigone 
est appele par les Armeniens le harnaharz d’ Alexandre le Grand (Hiibsch- 
mann, Armen, Gramm., I, p. 177). 
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demiers temps de Fepoque, ces corps etaient composes par des 
nobles 1 . Ouand le roi montait a cheval, la garde du corps se dis- 
posait sur deux rangs, chaque homme portant la cuirasse, le cas- 
que, le bouclier et l’epee et ayant la lance a la main, et a mesure 
que le roi passait, chaque soldat etendait son bouclier vers le bord 
de la selle royale en courbant la tete de sorte qu’il touchait le 
bouclier de son front 2 . 

II y a encore quelques classes de gens qui ont joue un role 
important dans l’Etat sassanide, par leur influence personnelle 
sur le roi. Ce sont d’abord les astrologues ( akhtarmar ) avec leur 
chef, akhtarmaran-sardar , qui avaient rang parmi les secretaires' 5 * 7 * 9 
et les devins que les rois sassanides consultaient comme leur devan- 
ciers parthes: Shahpuhr II « consultait toutes les puissances in- 
females et questionnait tous les devins sur l’avenir » 4 . Yazdgard I 
fit dresser l’horoscope de son fils nouveau-ne par tous les astro- 
logues de sa cour 3 . Khusro II rassembla ses 360 devins, sorciers et 
astrologues pour savoir quel temps serait preferable pour batir 
une digue sur le Tigre, et comme I’entreprise echoua, il fit un 
grand carnage parmi eux 1 ’. Nous voudrions etre renseignes sur les 
rapports de ces sorciers et astrologues avec le clerge. II n’est pas 
douteux, Agathias, du reste, nous 1’affirme', que les pretres eux- 
memes se soient meles de l’art de la divination, et qu’ainsi les 
mages aient recueilli F heritage des vieux chaldeens. Puis il y avait 
les medecins de la cour ( drustbadh ) qui, sous les Khusro, etaient 
souvent des chretiens s , et les poetes de la cour. Quant aux eunu- 
ques, dont le chef semble avoir eu le titre de mardbadh ”, et qui 

1 Meme les simples soldats des gardes du corps etaient nobles (voir 
Noeldeke, Tabari, p. 391, note 1). 

2 Tabari p. 1063, Noeldeke p. 389. 

3 Lettre de Tansar, pp. 214 et 518 de l’edition de Darmesteter : Minovi 
p. 12. 

-<■ Amm. Marc., XVIII. 4. 1 : comp. Faustus de Byz., Langlois, I, p. 270. 

5 Tabari, p. 854, Nceldeke p. 86. 

0 Tabari, p. 1009, Noeldeke p. 304 sqq. 

7 II. 26. 

s Labourt, pp. 192 et 219. Sur la medecine voir plus loin dans le chapitre 
present. 

9 Hiibschmann, Armen. Gramm., I, p. 69, note 2. 
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etaient aussi des personnages d’importance, ids n’ont probablement 
jamais ete comptes parmi la noblesse. 

Les audiences publiques avaient lieu dans la salle d’ audience 
du Taq. Ces jours-la, la foule se pressait devant l’ouverture im- 
mense qui formait la porte de Fapadana, et bientot la grande salle 
etait pleine de monde. Le carreau y etait couvert de tapis moel- 
leux ; les murs, egalement, etaient caches en partie sous des tapis, 
et, la ou ils se montraient a nu, sous des tableaux en mosaique 
executes par ordre de Khusro I, probablement par des artistes et 
des artisans grecs, que l’empereur Justinien lui avait envoyes 1 2 3 . On 
y voyait entre autres des representations du siege d’Antioche et 
des combats qui avaient eu lieu autour de cette ville, dans les- 
quelles Khusro etait figure en habit vert, monte sur un cheval 
jaune, passant devant les rangs des Iraniens et des Byzan tins'. Le 
trone etait place tout au fond, derriere le rideau, entoure des 
grands officiers et des autres dignitaires, qui se tenaient a la 
distance du rideau prescrite par F etiquette". Une barriere separait, 
sans doute, les courtisans et les grands de la foule. Soudain le 
rideau s’ouvre, et le roi des rois se presente, assis sur son trone sur 
un coussin de brocart d’or, habille d’une etoffe magnifique brodee 
d’or. La couronne revetue d’or et d’ argent et gamie de perles in- 
crustees, de rubis et d’emeraudes, etait suspendue au-dessus de sa 
tete a une chaine d’or attachee au plafond, mais si mince qu’on 
ne la voyait pas, a moins d’etre tout pres du trone. Quand on re- 
gardait de loin, on croyait que la couronne reposait sur sa tete, 
mais en realite elle etait trap lourde pour qu’aucune tete humaine 
eut pu en supporter le poids, car elle pesait 91 kilos et demi. 
L’ aspect de toute cette pompe, c ue a travers un jour mysterieux 
qui s’infiltrait par les cent cinquante ouvertures, de douze a quinze 
centimetres de diametre, de la voute, impressionnait a tel point 
celui qui etait present pour la premiere fois a ce spectacle, qu’in- 
volontairement il tombait a genoux. Lorsque le roi quittait le 
trone apres l’audience, la couronne restait suspendue, et on la 

1 Theophylacte, V. 6. 10. 

2 Sarre-Herzfeld, Arch. Reise, II, p. 70. 

3 Voir ci-apres. 
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couvrait d’une etoffe de brocart, pour que la poussiere n’y pene- 
trat point. Barami ajoute, que cette coutume avait ete etablie 
par Khusro I et demeura sous son regne et sous ceux de ses des- 
cendants 1 . L’anneau auquel etait fixee la chaine qui portait la 
couronne ne fut decroche qu’en 1812 2 . 

L’ aspect du grand roi dans toute sa parure etait d’une grandio- 
site en meme temps sublime et barbare. Jean Chrysostome decrit 
d’une facon un peu irrespectueuse un des rois d’lran du quatrieme 
siecle comme « portant une barbe doree et ayant Fair d’un animal 
merveilleux » 3 , et Theophylacte nous donne la description d’Hor- 
mizd IV, successeur de Khusro I, assis sur son trone royal, portant 
un habillement precieux : « La tiare etait en or et omee de pierres, 
repandant une splendeur eblouissante par les escarboucles in- 
crustees et cadree d’une rangee de perles qui brillaient sur la coif- 
fure en melant leurs rayons ondulants a la belle splendeur des 
emeraudes, de sorte que 1’oeil regardant etait quasi petrifie dans 
un etonnement insatiable. II portait un pantalon chamarre d’or, 
tisse a la main et de haute valeur, et en general son habillement 
faisait preuve d’autant de faste que le penchant pour l’ostentation 
le voulait » 4 . La description aurait aussi pu se rapporter a Khus- 
ro I. D’apres le livre qui renfermait les portraits peints des rois 
sassanides 5 , Hamza decrit 6 Khusro « portant une robe blanche, 
brodee (ou peinte) de diverses couleurs, et un pantalon bleu de 
ciel ; il se tient assis sur son trone, appuye sur son epee ». 

C’est dans cette position que nous le trouvons represente au 
fond d’une coupe magnifique qui appartient a la Bibliotheque 
Nationale de Paris. Dans un camee de cristal de roche entoure 
de trois rangs de rosaces d’emaille alternativement rouges et 
blanches dans une monture d’or le portrait de Khusro est grave 
(Fig. 40). Le roi est assis en face sur un trone porte par des 

1 Tabari, p. 946, Noeldeke p. 221 — 22; Ta‘ alibi, p. 700 : Bal'amI, trad, 
de Zotenberg, II, p. 205 — 6. 

2 Justi, Geschichte des alten Persiens, p. 210. 

3 Voir Noeldeke, Tabari, p. 453. 

4 Theophylacte, IV. 3. 

5 Voir ci-dessus, p. 61 — 62. 

6 Gottwald, p. 57 : trad., p. 42. 




Fig. 40. Khusro I figure dans un camee. 
(Sarre, Die Kunst des alten Persien). 


tion assez grossiere, renferme deux rangs de figures. Dans le rang 
superieur, le roi est assis au milieu, dans une attitude qui rappelle 
celle de Khusro I dans la coupe avec cette difference que la main 
gauche seule repose sur le glaive, tandis que la droite est appuyee 
sur un baton ou une lance. A gauche (pour l’observateur) les 
grands du royaume se tiennent dans la position traditionnelle, la 
main droite levee a la hauteur du visage. A droite on amene les 
prisonniers devant le roi. Dans le rang inferieur on voit a gauche 

1 Dieulafoy, t. V, pi. 22 : Babelon, Cat. des camees de la Bibliotheque 
Nationale, no. 379 ; Sarre, Die Kunst des alten Persien, pi. 144. 

2 Flandin et Coste, pi. 50; Andreas & Stolze, Persepolis, pi. 138. 
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des guerriers iraniens avec un cheval de bataille, a droite un 
homme qui dent dans la main une tete tranchee, puis encore des 
prisonniers, un personnage monte sur un elephant et plusieurs 
hommes qui portent des vases et d’autres effets butines 1 . 

Dans ses monnaies, Khusro se presente avec la moustache et 
la barbe pointue selon la coutume ordinaire, portant le collier 



Fig. 41. Monnaie de Khusro 1. 
(Musee National de Copenhague). 


de perles et la couronne ailee surmontee d’un globe reposant dans 
un croissant (Fig. 41). 

Celui qui etait admis dans la presence du roi devait se 
prostemer selon la coutume ancienne. Tabari raconte, comment 
le grand dignitaire Yuvanoe, porteur d’un message au roi 
Vahram V, fut tellement confus en regardant la splendeur et la 
magnificence du roi qu’il oublia de se prosterner ; le roi, compre- 
nant la cause de sa confusion, lui pardonna gracieusement 2 . Le 
pushtighban-salar ou quelque autre haut officier qui garde l’entree, 
annonce au roi qu’un tel desire lui parler. Le roi ayant donne la 
permission, l’homme entre en tirant de sa manche un mouchoir 
de linge blanc et net qu’il attache devant sa bouche; c’est le pa - 
dham avest. paitidana ), dont on se sert pour empecher que la 
respiration humaine ne souille les choses sacrees, les elements etc., 

1 M. Sarre, qui voit dans la ressemblance entre la figure du roi sur 
le relief et le -portrait de la coupe la preuve que le roi est le meme dans 
les deux representations, a voulu identifier (Iran. Felsreliefs. p. 213 sq.) 
ce roi avec Khusro II : mais M. Herzfeld (Der Thron des Khosro, Jahrb. 
der preuss. Kunstsammlungen, t. 41. p. 141 attribue la coupe a Khusro I. La 
couronne qu'y porte le roi est sans doute celle de Khusro I. Sur le relief 
la forme de la couronne ne se distingue pas nettement. 

2 Tabari, p. 859, Noeldeke p. 92 — 93. 
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dans ce cas la majestc royale. Cette precaution prise, Findividu 
s’approche, se jette a terre devant le souverain et reste dans cette 
position, jusqu’a ce que le roi lui ordonne de se lever, apres quoi 
il le « salue respectueusement des mains » 1 2 . Invite par le roi a 
prendre la parole, le visiteur commence par quelque phrase con- 
ventionnelle qui exprime un voeu pour le bonheur du monarque.' 
« Que vous soyez immortel! » ( anoshagh bavedh ), etait la for- 
mule la plus ordinaire. Ou bien « Que vous parveniez a la satis- 
faction de votre desir ! etc. 

On traitait les rois sassanides de shmakh baghan, « Vous autres 
etres divins » ou « Votre Divinite » 3 . Le roi etait mardan pahlom, 
« le premier des hommes » 4 5 6 . On ne s’adressait pas a lui en 
l’appelant de son nom. D’apres une notice du Kitabu’t-tadj de 
Djahiz°, c’etait une regie que les sujets ne nommaient pas le roi 
par son nom ou surnom, ni dans les poesies qu’on leur adressait, ni 
dans les mentions officielles et les glorifications. II etait defendu 
encore de prononcer des benedictions quand le roi etemuait et de 
dire « amen » lorsqu’il priait: « le roi pieux avait la prerogative 
et le devoir de prier pour les sujets pieux, mais les sujets pieux ne 
devaient point prier pour le roi pieux, car la priere du roi pieux 
est la plus proche de Dieu »' J . La distance entre le roi et les sujets 
etait marquee, en outre, de diverses manieres. Le jour ou le roi 
se faisait ventouser ou saigner ou prenait une medecine, la nou- 
velle en etait communiquee au public par un heraut, et alors il 
etait defendu aux hommes de cour et aux habitants de la capitale 


1 Probablement dans la fagon que nous montrent les reliefs : en tendant 
en avant l’index de la main droite. Le ceremoniel indique est decrit chez 
Tabari (p. 1048, Nceldeke p. 366 sqq.) a une occasion particuliere, a savoir 
lorsque l’envoye du roi Sheroe se presente au roi detrone Khusro II pour 
lui apporter un message de son nouveau maitre. Khusro etant prisonnier, un 
chef de garde a pris la fonction du prepose au rideau, mais a cela pres, 
Khusro est traite, evidemment, avec tout le ceremoniel du a un souverain 
regnant. Voir Noeldeke, 1. c. note 3. 

2 Karnamagh, 9.16 et 10.7. 

3 Comp. Herzfeld, Paikuli, Gloss., no. 88. 

4 J. C. Tavadia, Eine Tischrede aus der Zeit der Sasaniden, p. 6 et 8. 

5 £d. du Caire, p. 83. 

6 Ibid., p. 90. 
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de faire la meme chose; on croyait que cela diminuerait Feffet 
que devait produire ces traitements sur la sante du roi 1 . 

Sur Fetiquette severe et minutieuse qui regnait a la cour nous 
avons des renseignements assez cir constancies, tires probablement 
du Gahnamagh ou de l’Ayennamagh, dans le Kitabu’t-tadj de 
Ujahiz". L’auteur decrit les trois classes des homines de cour ins- 
tituees, selon la tradition, par Ardasher I. La premiere classe em- 
brassait les chevaliers 3 et les fils de roi ; ils se tenaient a dix cou- 
dees du rideau qui separait le roi de ses sujets. A dix coudees de 
distance de la premiere classe se tenaient les intimes, les com- 
mensaux du roi et les recitateurs savants et estimes, lesquels for- 
maient la deuxieme classe. La troisieme, renfermant les bouffons 
et les jongleurs (on dirait plutot les « maitres de plaisir »), se 
tenait a dix coudees de distance de la deuxieme. Meme dans cette 
demiere classe on n’admettait ni des gens de basse origine, des 
fils d’un tisserand, d’un chirurgien qui appliquait des ventouses 
etc., quelque habile qu’il fut, ni des personnes estropiees ou de- 
formees ou qui souffraient de quelque maladie 4 . 

Ardasher, dit Djahiz", placait vis-a-vis des membres de la pre- 
miere classe, et dans le meme rang que ceux-ci, les experts en 
musique et en chant ; avec les hommes de la deuxieme classe il 

1 fid. du Caire, p. 89 — 90. L’auteur ajoute que Khusro I se faisait ven- 
touser, ordinairement, le samedi, et que, samedi matin, le heraut prevenait les 
sujets de ne pas se faire ventouser pendant la joumee. La notice est curieuse, 
parce qu’il montre, que l'on avait la notion de la semaine (Comp. p. 164, 
note 1 ) . 

- Le < Kitabu’l-aeam * cite p. 22, 1. 13 de l’edition du Caire doit etre 
corrige, je pense, en <t Kitabu'l-ayin » = Ayennamagh. 

3 L’auteur parle (p. 25) des e chevaliers de race royale ». Comp, ci- 
dessus, p. 363. 

4 Mas'udI (Murudj, II, p. 153) rapporte la meme tradition avec cette 
variation, evidemment fausse, qu’il comprend les intimes et les recitateurs 
dans la premiere classe et compte dans la deuxieme les marzbans, les rois 
tributaires vivant a la cour du roi, et les spahbadhs. Ta'alibi raconte que 
le roi Valash prit a son service de tels bouffons .» pour ■ l'aider, par leurs 
plaisanteries. dans l’expedition des affaires .*> et pour le mettre de bonne 
humeur : mais il ne leur permit pas de l approcher dans trois endroits : les 
lieux de culte, les audiences publiques et les champs de bataille. 

5 P. 25—28. 
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placait les musiciens de second ordre, et avec ceux de la troisieme 
classe les joueurs du luth et des autres instruments a corde. Les 
musiciens d’un certain rang n’accompagnaient que les chanteurs 
du meme rang, et si, ce qui arrivait rarement, le roi, dans un etat 
d’ivresse, ordonnait a un musicien d’accompagner un chanteur 
d’un rang inferieur, le musicien refusait et motivait son refus. 
Dans ce cas, il arrivait, que les domestiques frappaient le musicien 
avec leurs eventails et leurs attrape-mouches, mais celui-ci se con- 
solait en disant : « Si je redoes ces coups selon la volonte du roi, il 
sera satisfait, s’etant degrise, de ce que j’ai defendu les droits de 
mon rang ». En effet, deux pages, qui etaient presents au cercle 
du roi, avaient le devoir de noter mot par mot tout ce que disait 
le roi du moment oil il etait devenu ivre, un des deux dictant, 
et l’autre ecrivant sous sa dictee. Puis, le matin, ce dernier, devant 
le roi, faisait la lecture des ordres qu’il avait donnes pendant son 
ivresse, et alors le roi faisait appeler le musicien et lui donnait une 
robe d’honneur en le louant, parce qu’il avait refuse d’obeir a un 
ordre injuste, et le roi se dictait a lui-meme la penitence de ne 
manger, pendant cette journee, que du pain d’orge et du fromage. 
Djahiz ajoute, que Vahram V (Gor) fit des innovations peu 
heureuses dans rarrangement d’Ardasher. Il confirma, il est vrai, 
les rangs des nobles et des fils des rois et des serviteurs des temples 
du feu ; « mais il rendait egales les deux classes des commensaux 
et des chanteurs et eleva dans la premiere classe les bouffons, bien 
qu’ils appartiennent a la classe la plus basse, et degrada dans la 
deuxieme classe ceux qui avaient agi contre sa volonte, et gata 
[ainsi] rarrangement d’Ardasher, surtout en ce qui conceme les 
chanteurs et les musiciens » 1 . Ce nouvel etat de choses continua 
jusqu’au temps de Khusro I, qui restitua l’ordre des classes tel 
qu’il avait ete avant Vahram V. 

Dans les reunions qui avaient lieu au palais royal, le roi, com- 
me il a ete dit plus haut, etait separe des assistants par un 

1 Les indications de Djahiz sont peu claires. Selon Mas c udl (Murudj, 
II, p. 153), qui suit, ici encore, la meme source que Djahiz, Vahram modifia 
les categories des musiciens ; il eleva ceux de la classe moyenne a la classe 
superieure, et ceux de la classe inferieure a la classe moyenne ». Les sept 
<: corps d'Etat » (voir ci-dessus, p. 366) et les trois classes des hommes de 
cour sont deux institutions differentes. Mas'udI les decrit separement. 
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rideau. Entre la place du roi et le rideau il y avait une distance 
de dLx coudees, et entre le rideau et les places des membres de la 
premiere classe il y avait encore dix coudees, de sorte que le pre- 
mier rang des sujets se trouvait a une distance de vingt coudees 
du roi. Djahiz 1 et Mas'udr nous decrivent avec une concordance 
en partie textuelle la coutume qui regnait a ces occasions: La 
garde du rideau etait confiee toujours a un fils de chevalier 3 , qui 
avait le titre de khuram-bash (« Sois gai »). Lorsque le roi rece- 
vait ses intimes et ses hommes de cour, le khuram-bash ordon- 
nait a quelqu’un de monter au faite du palais, d’elever la voix de 
facon a etre entendu de toute 1’assistance, et de crier : « 0 langue, 
veille sur ta tete, car tu es aujourd'hui en presence du roi des 
rois ! » Alors personne n’osait rompre le silence ni faire le moindre 
geste, jusqu’au moment oil le rideau etait tire, et le khuram-bash 
ordonnait a un d’eux de chanter tel morceau, et a l’autre de jouer 
d’apres tel mode de musique 4 . 

Une autre coutume qui se rattachait a ces audiences est men- 
tionnee chez Djahiz 0 comme etant institute par un certain Arda- 
van le Rouge 6 . Celui des assistants qui avait une priere a adresser 
au roi, devait 1’ecrire sur un morceau de papier et la faire delivrer 
au roi avant le dessert 7 , afin que celui-ci la lise et la comprenne 
avant d’etre ivre; et il etait defendu sous peine de mort de de- 
mander quelque chose au roi a un autre temps. Cet arrangement 
fut egalement change par Vahram V, qui ordonna de tendre les 
petitions au khuram-bash au moment ou le roi etait ivre ; 
alors le khuram-bash les remettait au roi, qui les jetait en 
tas sans les regarder, en ordonnant d’agreer toutes les demandes. 
Mais cette prodigalite sans mesure fut abandonnee apres le temps 
de Vahram, et on n’agreait plus les demandes trop immoderees. 

Lorsque le roi allait faire un voyage, les chevaliers et les grands 
dignitaires, parmi lesquels le roi choisissait ordinairement ses com- 

1 P. 28 — 29. 

2 Muriidj, II, p. 158 sq. 

Comp, ci-dessus, p. 363 ct 397. 

4 Nous traiterons de la musique dans le chapitre suivant. 

5 P. 29—30. 

6 Un des rois arsacides du nom d'Ardavan (?). 

7 La le^on tanaqqul est a preferer de celui de shugl. 
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pagnons de voyage, faisaient examiner leurs chevaux par les 
entraineurs, car le cheval de celui qui accompagnait le roi devait 
etre en bon etat, ni paresseux, ni trop fougueux, et ne devait ni 
chopper, ni s’emporter, ni chercher a se tenir a cote de la monture 
du roi. II ne devait non plus ni fienter ni uriner pendant le voyage, 
et c’est pour cela que le cavalier etait tenu de ne pas le faire re- 
paitre la nuit precedente 1 . Accompagner le roi en voyage etait 
done un devoir tres incommode et un honneur fort peu goute des 
grands; aussi les rois d’lran evitaient-ils de se faire accompagner 
pendant longtemps par la meme personne 2 . 

Pendant l’absence du roi, des gardiens speciaux veillaient sur 
la conduite des hommes de cour, car ceux-ci devaient observer 
les memes convenances quant a la facon de parler, aux mouve- 
ments compasses et meme a la maniere de respirer, que si le roi 
etait present. Celui qui se comportait ainsi etait qualifie d’ « hom- 
me a un seul visage », mais celui qui se conduisait autrement 
dans l’absence du roi que dans sa presence etait un « homme a 
deux visages », et le roi le considerait comme un hypocrite 3 . 

Des precautions speciales etaient prises pour garantir le roi 
contre des attentats. Personne ne savait oil le roi passait la nuit. 
On raconte que pour Ardasher I, Khusro I et Khusro II et 
plusieurs autres rois sassanides quarante lits etaient prepares a des 
endroits divers, et parfois le roi ne dormait dans aucun d’eux, 
mais dans quelque chambre modeste, son bras etant son oreiller 1 . 

Personne n’avait le droit d’entrer dans la chambre privee du 
roi ; son propre fils meme ne devait y entrer sans permission. 
Djahiz cite a ce sujet une anecdote curie use"'. Yazdgard I, ayant 
trouve un jour son fils Vahram* 5 , age alors de treize ans 1 , dans 

1 Djahiz, p. 77 sq. ; anecdote sur le mobadh dont le cheval fienta en 
presence du roi Kavadh I. 

2 Ibid., p. 80. 

3 Ibid., p 70. 

4 Ibid., p. 124. 

5 P. 125. 

6 Le futur roi Vahrara V. 

7 D'apres Tabari (p. 857, Nceldeke p. 90), Vahram, etant nourri a 
la cour du roi arabe Mundlr depuis le plus tendre age, retourna plus tard 
a la cour de son pere et v resta quelque temps. 
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un endroit ou il n’avait pas le droit d’aller, lui demanda si le gar- 
dien de la porte l’avait vu entrer. Vahram ayant repondu affir- 
mativement, le roi dit: « Va lui donner trente coups de fouet, 
chasse-le et charge Azadhmard de la garde du rideau ». Cela fut 
fait. Quelques temps apres, Vahram revint et voulut entrer, mais 
Azadhmard lui assena un grand coup de poing dans la poitrine 
en disant: « Si je te trouve encore une fois a cet endroit, je te 
donnerai soixante coups de fouet, trente pour le tort que tu as 
fait au gardien d hier et trente autres afin que tu ne t’avises pas 
de faire le merne tort a moi ». Cette reponse ayant ete rapporte 
au roi, celui-ci fit appeler Azadhmard et lui donna une robe 
d’honneur et des cadeaux. 

Le roi devait se montrer liberal envers ses sujets et surtout 
envers les personnes qui formaient son entourage. La munificence 
du roi ajoutait a Feclat de la royaute et lui assurait un bon renom 
dans la posterite. Nizamu’l-mulk raconte, que c’etait la coutume 
que, toutes les fois que le roi exprimait, par le mot rjh . son con- 
ten tement d’une action faite ou d’un propos tenu en sa presence, 
le tresorier avait a verser a 1’individu en question la somme de 
mille drachmes 1 . Dans le Karnamagh 2 , le grand mobadh, qui 
porte une bonne nouvelle au roi est recompense en ayant la 
bouche remplie de rubis, de pieces d’or. de perles royales et de 
joyaux, facon singuliere de payer des sendees rendus au souverain 
dont on connait des exemples des temps islamiques J . 

Les hommes de cour etaient salaries et entretenus par le roi 

1 Siasetnameh, ed. Schefer, p. 118, trad. p. 173 — 74. Les anecdotes 
citees pour illustrer cet usage etant tirees exclusivement de 1’histoire sassanide, 
il est evident que le <- tukhme-ye-Samaniyan ■» de la ligne 13 du texte persan 
est une faute, et qu'il faut lire tukhme-ye-Sasaniyan >.•. Pour F exclamation 
zih' (probablement = n (< nt’)> < que tu vives ! » en prononciation 
rapide), comp. Ya'qubI, Hist, anteisl ed. Houtsma, p. 192, !. 12. Le mot 
Zih existe encore en neo-persan : il a entre autres les significations de - bonus, 
pulcher > et de . remuneratio beneficiorum » (Vullers. Lex., II, p 160). 

2 10. 14. 

* Voir p. ex l'anecdote racontee dans les Tchahar maqaleh de Xizami-e- 
‘Arudl (ed. Mirza Muhammad Qazvlni, p. 35, trad, de Browne, p. 38), 
ou le sultan Mahmud le Ghaznavide ordonne de remplir trois fois (la traduc- 
tion porte, par une faute d'impression, ■ twice » pour thrice «) la bouche 
du poete 'L'nsuri en recompense d'une improvisation heureuse. 

26 


Arthur Christensen 
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d’apres un calcul estimatif sur les depenses necessaires de chacun. 
Si un homme de cour possedait une terre, les revenus de celle-ci 
etaient consideres comme argent pour la subsistance, mais il rece- 
vait en outre, d’apres 1’ estimation faite par le roi, p. ex. dix mille 
drachmes par mois pour les necessites de son rang, frais de repre- 
sentation etc., de sorte qu’il n'eut jamais a demander de Fargent 
au roi 1 * 3 * . 

Lorsque le roi" faisait visite a un de ses ministres ou autres 
grands dignitaires, les Iraniens' 5 dataient leurs lettres du jour de 
cet evenement. La terre de celui chez qui le roi descendait etait 
exempt d’impot pour un certain temps, et a ses chevaux et autres 
montures on apposait une marque distinctive. Un haut fonction- 
naire de police venait chaque jour avec trois cents cavaliers et cent 
hommes a pied faire la garde devant sa porte jusqu’au coucher 
du soleil, et si le maitre de la maison sortait, il etait precede par 
les hommes a pied et suivi par les cavaliers. Il devait faire des 
presents au visiteur royal, et le roi emportait, au depart, un cheval 
rapide tout equipe et avec une selle doree que son hote avait 
mis a sa disposition pendant le sejour. L’honneur que le roi avait 
rendu a celui-ci lui valait des privileges permanents : aucun de 
ses proches parents ne pouvait etre emprisonne en cas de delit, 
ni aucun de ses domestiques etre condamne sans son consente- 
ment. Les dons qu’il remettait au roi a l’occasion des fetes de 
Nowroz et de Mihrgan etaient presentes avant ceux de tous les 
autres. 1 1 entrait le premier dans les audiences et avait sa place 
a la droite du roi dans les assemblies et en l’accompagnant a 
cheval. 

Au deux grandes fetes de Fannee, au Nowroz et au Mihrgan 1 . 
les grands presentaient des dons au roi. Chacun donnait ce qu’il 
aimait le plus iui-meme, que ce soit de l’ambre, du muse, des vete- 
ments ou autres choses. Les hommes de guerre, les chevaliers, don- 
naient generalement des chevaux, des armes etc. Les riches fai- 

1 Djahi 7 , Tadj, p. 145. 

- Djahiz, Tadj, p. 158 sq. . Ardasher (I) et Khusro Anosharvan 

3 A savoir ceux qui avaient ete honores de la visite du roi. 

1 Voir p 166 et p. 168. 
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saient des presents d’or ou d’argent, et les gouverneurs presentaient 
( avec les impots pergus ) une partie de l’excedent des revenus de 
leurs provinces. Les poetes presentaient des vers faits pour l’oc- 
casion, les predicateurs des sermons, les commensaux du roi don- 
naient p. ex. des herbes vertes, les primeurs de l’annee, comme 
un don symbolique. Si une des femmes du roi presentait a son 
mari une belle esclave joliment paree, elle pouvait pretendre a etre 
preferee a toutes les autres femmes du harem royal. Le roi, d’autre 
part, devait remunerer les presents de Nowroz et de Mihrgan par 
des cadeaux d’une grande valeur. Chaque don recu par le roi 
etait note avec le nom du donneur dans le livre de compte de la 
cour, et si le donneur avait besoin d un secours d’argent dans 
quelque cas de depense extraordinaire, on constatait, d’apres le 
livre de compte, la valeur de ses dons en argent comptant et lui 
rendait le double. Mais s’il s’agissait d’un don symbolique sans 
valeur en argent, on s’y prenait d'une autre fagon : celui, par 
exemple, qui avait donne une orange, recevait de retour 1’ecorce 
d’une orange remplie de pieces d’or. En tout cas, le donneur avait 
non seulement le droit, mais aussi le devoir de s’adresser au bureau 
des comptes en cas de besoin pour demander assistance ; ne pas 
le faire, c’etait discrediter le roi, et l’individu en question courait 
le risque d’etre prive, pour six mois, de sa pension, qui. alors, 
etait donnee, peut-etre, a un de ses ennemis. Quelques rois, comme 
Ardasher I, Vahram V et Khusro I, distribuaient au Nowroz et 
au Mihrgan des tresors a leurs sujets, selon le rang de chacun : au 
Nowroz, fete du printemps, le roi distribuait aux hommes de cour 
ses habits d’hiver, dont il n’avait plus besoin. et au Mihrgan, 
1’hiver etant proche, ses habits d ete 1 . 

La coutume i ovale de distinguer un homrae en lui donnant 
une robe d’honneur, est tres ancienne ; plus tard, elle fut adoptee 
par les calif es et entra par la dans la vie de cour de tout 1 orient 
islamique. Un passage d’Ibn Khaldun nous apprend que dans 
1’etoffe des robes d’honneur etaient generalement tisses des por- 
traits de rois ou des dessins composes des signes qui symbolisent 

1 Djahiz, Tadj, p. 146 — 50. Sur 1‘ audience publique a l'occasion du 
Nowroz et du Mihrgan, voir ci-dessus, p. 296 sqq 
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la dignite ro\alc'. Le general armenien Manuel recoit de Shah- 
puhr II comme une distinction particuliere un vetement royal, 
une fourrure d’hennine et, pour coiffure, un omement flottant 
en or et en argent pour attacher a l’aigle du casque, un bandeau 
pour ceindre son front, des omements de poitrine tels qu’en 
portent les rois, une tente de pourpre avec un aigle, de grandes 
tapisseries bleu celeste pour tendre 1’ entree de sa tente et des vases 
d’or pour sa table". Un bandeau 'c.-a-d. un diademe) tisse d’or 
et enrichi de perles etait, selon Procope 3 , la plus grande marque 
d’honneur apres la dignite royale. Cet auteur ajoute que personne 
n’a le droit de porter un anneau d’or, une ceinture, une boucle 
etc., outre celui que le roi en a honore. Si, enfin, un homme avait 
rendu a l’Etat ou au roi un service qui meritait d’etre immortalise, 
son nom etait mentionne dans les inscriptions des monuments 
royaux 4 . 

Un autre signe de distinction etait le titre ou nom d’honneur. 
La coutume de recompenser des services insignes par un titre 
d’honneur a existe deja dans le temps des Achemenides : Herodote 
raconte' 1 * , que les personnes qui ont bien merite du royaume ou 
du roi recevaient, avec des bien-fonds etendus, le titre de « bien- 
faiteur » oooauyy/ l : K }. Sous les Sassanides nous constatons 
une grande variete de titres d’honneur. Nous trouvons des 
titres comme Mahisht (« le plus grand », a savoir: des servi- 
teurs du roil‘, Vahriz' et Hazarajt ! Hazarabhd, « mille 

1 Not. et Extr , XVII, p. 57—58, XX, p 66 — 67. 

- Faustus de Byz , Langlois, I. p. 301. 

• BP, I 17. 

1 Procope, Bell. Goth., IV. 6. 

'» VIII. 85. 

On y a voulu reconnaitre une forme perse *huvat zaka. M. Schaedei 
(Gnomon. IX, p. 347, note 31 propose une autre etymologie . *varu-i*/ a n ha, 

. tres fameux », ( f weitgepriesen »). 

* Titre que Yazdgard I donne a Mundir, roi des Arabes (Tabari, p. 855, 
Nceldeke p 86 — 87: comp. Herzfeld, Paikuli, Gloss, no. 645). La Nihavat 
(p. 2221 y substitue celui de Sfastara Mastaran (Mastare Stastaran ), • le 
plus grand parmi les plus grands >*. 

s Tel etait le titre du general qui conquit le Yemen au nom de Khusro I 
(Tabari, p. 948, Nceldeke p. 223 — 24: comp. Marquart, Eransahr, p. 126). 
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merveilles » ?)’. Mihr-Narse avait le titre d 'Hazarbandhagh 
( « aux mille esclaves » j 2 . Des generaux etaient honores parfois 
du titre d ’Hazdrmard'\ Une sorte particuliere de noms d’honneur 
etaient ceux composes du nom du roi, dans le service duquel la 
personne en question s’etait distinguee. Tres communes etaient les 
compositions avec tahm (c.-a-d. « fort ») : Tahm-Yazdgard, 
Tahm-Shahpuhr , Tahm-Khnsro 4 . T ahm-H ormigd 5 . D’autres titres 
analogues sont: Khusro-Shnum (« Joie de Khusro »)°, ,?a- 
yedhan-Khusro ( « Eternel-Khusro »)', Guniand-Shahpuhr 3 , 
Tan-Shahpuhr (« Corps de Shahpuhr ») 9 , Ram-avzudh-Yazd- 
gard (« celui qui fait augmenter la joie de Yazdgard ») 10 , Nokhv- 
Hormizd 11 , Horrnizd-Varaz, V ardz-Perdz- Shdhpuhr-V drag, ou 
V ardz-Shdhpuhr 12 etc. Quant au mot barter {harder), dont la 

1 -/±icotq // : en armenien Hazarawukht, titre porte par Zarmihr et 
le spahbadh Vistahm (Naeldeke, Tabari, p. 76, note 2 : Hiibschmann, Armen. 
Gramm., I, p. 174). 

2 Tabari, p. 849, Noeldeke p 76. 

3 C.-a-d. mille homraes », ■; doue de la force de mille hommes » ; ainsi 
etait surnomme Vahrlz, le conquerant du Yemen ; le meme titre fut donne, 
par Khusro II, a un general grec que l’empereur Maurice avait envove a son 
secours (Xceldeke. Tabari, p. 284, note 21. 

4 Voir Naldeke, Tabari, p. 443. 

■' Un marzban de Ganzak en Azerbeidjan. 

H Xom d'honneur de T Armenien Smbat Bagratuni fPatkanian, JA, 1866, 
I, p. 195 ; Hiibschmann, Armen. Gramm., I, p. 214). A la bataille de 
Qadisiya se trouvait un officier iranien au nom honorifique de Khusro- 
Shnum (Tabari, p. 2346). 

‘ .\om d’honneur de I' Armenien Varaztirots 1 Patkanian, JA, 1866, I, p. 
196 : Hiibschmann, Armen. Gramm., I, p. 68. 

s Faustus de Bvzance, Langlois, I, p. 263 ; vimand > gumand, ■ fron- 
tiere i>. 

0 Elisee, Langlois, II, p. 190. Lazare de Pharp donne le meme titre dans 
une forme plus ample: Veh-Tan-Shahpuhr (. Bon Corps de Shahpuhr»). 

10 Nora d’honneur donne au roi arabe Mundir. La Nihayat (p. 222) y 
substitue Ai'zudh-khurrahr, ce qui est, probablement, une alteration d’un 
Avzudh-khurame-[Tazdgard], svnonyme de Ram-avzudh- Yazdgard. 

11 Nokhv, dont le superlatif est nokhvist ( • le premier »), comp. .Xokhver, 
nakhvZr etc. (p. 19, n. 4!. Voir Herzfeld, Paikuli, Gloss, no. 668. 

12 Varaz, < sanglier >• : Herzfeld, Paikuli, Gloss., no. 48. Shahpuhr-Yaraz , 
marzban d'Azerbeidjan sous le roi Narse (Faustus de Byzance, Langlois I, 
p. 229) a regu, probablement, ce nom honorifique dans sa jeunesse, sous 
Shahpuhr I. 
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prononciation correcte et la signification sont egalement incer- 
taines, je n’ose pas decider, s’il est un titre d’honneur, comme le 
veut M. Herzfeld 1 * , ou la designation du porteur d’un haut office. 
Un titre honorifique particulier aux ecclesiastiques etait Hamagh- 
den { « celui qui connait toute la religion »)'. Si, comme le veut 
M. Stein 3 , le titre de dar-andargbadh (« conseiller » ou « organi- 
sateur de la cour ») du temps de Yazdgard II designe reellement 
le vuzurg-framadhar, nous aurions la un titre honorifique qui res- 
semble singulierement a un « Mushiru’d-dauleh » ou « Nizamu’d- 
dauleh » des temps modernes 4 * * 7 * * . 

Les titres, les dons d’honneur et les charges de cour ou d’Etat 
etaient les moyens les plus employes pour recompenser le merite, 
et ils servaient aussi d’appat, s’il s’agissait par exemple de faire 
retourner au zoroastrisme des Iraniens qui s’etaient convertis au 
christianisme'b Quand le roi donnait a quelqu’un la tiare, cela 
impliquait le droit d’occuper une place a la table royale et de 
prendre part au conseil du roi". Kavadh I ota a Mihran le dia- 
deme fait d’or et de perles qui lui avait ete donne comme un signe 
d’honneur particulier'. Hormizd IV fit don au roi arabe Nu'man 
III d’un diademe, qui valait 60.000 drachmes*. C’etait probable- 
ment, dit M. Rothstein 0 , plus qu’un don ordinaire, quelque chose 
comme une decoration dans les temps modernes. 

L’auteur du Farsnameh nous donne 10 l’information suivante, 
qui remonte probablement a l’Ayennamagh : « Parmi les coutumes 
(a. yen i de la cour d’Anosharvan etait celle-ci, a savoir qu’il fallait 

1 Paikuli, Gloss., no. 558. 

- Ci-dessus, p. 117. 

;; Voir 1'excursus II. 

1 Sous le regne actuel les titres honorifiques ont ete abolis. 

3 Hoffmann, p. 54. 

6 Ammien Marcellin, XVIII. 5. 6. Ici, c’est un etranger, un citoyen ro- 

main, qui regoit la tiare en recompense d'une trahison commise contre les 
Romains. Les etrangers pouvaient done etre admis, deja au temps de 

Shahpuhr II, dans les hautes classes. 

7 Procope, BP, I. 17. 26—28. 

s Tabari, p. 1018, Nceldeke, p. 316. 

’* P. 128. 

10 P. 97. 
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placer a la droite de son trone un siege d’or et [deux autres sieges 
d’or au cote gauche et derriere fie trone, respectivement I . De ces 
trois sieges un etait reserve au roi de Chine, F autre au roi de 
Byzance et le troisieme au roi des Khazares (var. Hephtalites ) , 
de sorte que, s’ils venaient a sa cour, ils s'asseyassent sur ces 
sieges. Ces trois sieges y etaient places tous les ans, et on ne les 
eloignait pas, et personne d’autre que ces trois personnes n’osait 
s’y asseoir. Mais devant le trone il v avait un siege d’or sur lequel 
s’asseyait le vuzurg-framadhar 1 , et plus bas etait le siege du 
mobadhan mobadh, et plus bas encore il v avait des sieges re- 
serves aux marzbans et aux grands, et la place de chacun etait 
fixee, de sorte que personne ne put disputer la place a un autre. 
Quand Khusro etait on colere contre quelqu’un, on eloignait son 
siege de la salle d’audience ». 

Lorsque, dans un temps de guerre, le pays etait en detresse, 
les grands banquets royaux etaient supprimes, et le roi ne recevait 
a sa table que le grand mobadh, l’[Eran-] dibherbadh et le chef des 
chevaliers. Il n’y avait alors sur la table que du pain, du sel, du 
vinaigre et des legumes. Puis on apportait du bazmavard 2 . Le roi 
en ayant pris un peu, la table etait otee. et le roi se remettait au 
travail. Mais quand la guerre etait heureusement terminee, la 
coutume des banquets etait reprise, la cour se reunit de nouveau, 
le grand mobadh faisait un discours, les ministres prenaient la 
parole apres lui, puis les grands dignitaires mangeaient dans la 
partie haute de la salle en presence du roi, tandis que des tables 
etaient dressees pour les gens du peuple dans la partie basse, oil 
le chef de la police presidait'. En se mettant a table, on marmot- 
tait [des prieres]. Il n’etait pas permis de parler a table, et s’il 
fallait commander ou demander quelque chose, on indiquait sa 
volonte par des signes 4 . Le repas fini. on faisait venir des chanteurs 
et des bouffons". 

1 Le texte porte : Buzurdjmihr . mais je pense que c'est une legon erronee, 
voir l’excursus II, vers la fin. 

- Espece d’omelette a la viande et aux fines herbes, enroulee dans du 
pain (Burhan-e-qati* ). 

3 Djahiz, Tadj, p. 173 sqq. 

4 Ibid., p. 18. 
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Si quelqu’un apprenait que le roi etait en colere contre lui, il 
ne devait ni chercher un asile dans quelque sanctuaire 1 , ni fuir, 
mais il avait a s’asseoir sur un trepied en fer qui etait devant le 
palais et y rester, jusqu’a ce que le roi lui eut fait annoncer sa 
sentence, et pendant ce temps personne n'osait le proteger 2 . Les 
executions avaient lieu dans une place cuverte au milieu du cha- 
teau. La on tranchait la tete. les mains ou les pieds des coupables 
ou de ceux qui s’etaient attire la colere du roi 3 . 

Il etait au-dessous du grand roi de faire cas de debts sans im- 
portance. Djahiz 4 donne a ce sujet deux exemples qui restent ca- 
racteristiques, qu’ils soient authentiques ou non. Vahram Gor, 
etant alle a la chasse, ordonna a un berger de garder son cheval, 
pendant qu’il urinait. Le berger, avant vu que les renes etaient 
ferrees d’or, se mit a en couper le bout, et le roi, qui avait vu ce 
qu’il faisait, prit patience, jusqu’a ce qu’il en eut pris tant qu’il 
voulait, puis, clignotant comme s’il eut eu les yeux pleins de pous- 
siere et ne put voir le degat, il dit adieu au berger. A son retour, 
il dit a son ecuyer qu’il avait donne le bout de la bride a un 
mendiant. Une autre fois. c’est Khusro Andsharvan qui fait preuve 
d’indulgence. A un banquet a l’occasion du Nowroz ou du Mihr- 
gan, un des convives escamota une coupe d’or. Khusro vit ce qui 
se passait, mais detourna discretement la tete. L’echanson. s’etant 
apercu de l’absence d’une coupe, dit a haute voix que personne 
ne devait quitter la salle sans etre fouille. mais le roi donna contre- 
ordre en disant : « La coupe a ete prise par une personne qui ne 
la rendra pas, et le vol a ete vu par celui qui sait se taire ». 

Un passage dans les actes des martyrs nous apprend, comment 
les fils de la noblesse entraient au service de cour. Le jeune homme 
noble Mihran-Gushnasp s’ attire l’attention du roi Hormizd IV 
par ses connaissances dans la litterature perse et dans la theorie 

1 Dans les temps islamiques, un homme poursuivi par les autorites est 
en surete, s'il a pris asile (bast) dans une mosquee : il semble que, dans les 
temps anciens, les temples du feu aient servi d'asile. 

2 Procope, BP, I. 23.28, 

* 0> Tabari, p 1059, Nceldeke p. 380. 

4 Tadj, p. 100 sqq. 
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et la pratique de la religion zoroastrienne. Ayant essave son habile- 
te a citer par coeur les livres saints, le roi lui donna une somme 
d’ argent en disant que certainement il ferait fortune un jour. 
Comme la famille du garcon appartenait a la haute noblesse 1 * * , et 
que lui-meme avait une belle taille et un esprit eveille, on le fit 
page au service de la table du roi et on l’honora du rang nomine 
farrukhshadh ( ?) ou padhashkhvar ( « gustateur »)*. 

A la cour du roi il se trouvait toujours des envoyes des peuples 
etrangers et eloignes R . Les ambassadeurs etrangers etaient traites 
avec beaucoup de courtoisie. Quant un ambassadeur arrivait. le 
gardien des frontieres faisait aussitot son rapport, et les gou- 
vemeurs des provinces que l’ambassadeur devait parcourir, pre- 
naient soin de ce que des logis conformes au rang de Fambassa- 
deur fussent prets a son usage partout. Ouand le gouvemeur av ait 
appris le but de sa mission 4 , il en faisait part au roi, apres quoi 
celui-ci envoyait un cortege pour l’accueillir et Faccompagner a 
la residence royale. Ici le roi le recevait en audience solennelle. 
assis sur son trone, entoure des grands dignitaires du royaume, et 
le questionnait sur son nom et son voyage, puis sur sa commission, 
sur Fetat de son pays, sur son maitre royal et Farmee de celui-ci. 
Ensuite le roi Famenait a son palais avec toute la pompe due a 
un ambassadeur. le faisait regaler a sa table, Femmenait a la 


1 Le pere etait ostandar a Nisibe. 

- Hoffmann, p. 94 — 95 

■ ! Tabari, p. 899, Noeldeke p. 167. 

1 Ainsi l'ambassadeur doit dire sa commission avant d'etre mis en pre- 
sence du roi, afin qu'on puisse se preparer a la reponse. La garde d'honncur, 
dont on le fait escorter. doit prendre soin de ce qu*il n'epie pas trop l’etat 
da pays ; quand des ambassadeurs sont envoyes de ITran aux cours etangeres, 
ils ont en outre la tache de se faire renseigner autant que possible sur 1‘etat 
des routes et des defiles, ou il v a des courants d'eau et des puits, ou Ton 
peut trouver du fourrage, et qui dirige les affaires du royaume etranger, 
puis sur le caractere du prince et son entourage, ses forces militaires etc. 
Yoila 1* exposition qu'en donne Nizamu'l-mulk ( Siasetnameh, ed. Schcfer p. 
87 — 88, trad. p. 129'’ en decrivant une coutume certainement tres ancienne : 
sa description de la maniere dont on accueillait en son temps les ambassa- 
deurs etrangers est entierement conforme aux donnees de Firdausi resumees 
ci-dessus 
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chasse et le renvovait enfin avec le ceremoniel que demandait le 
rang d’un ambassadeur, en lui donnant une robe d’honneur 1 . 

D’ailleurs, Faeces a la cour n’etait pas libre aux etrangers. Ils 
ne pouvaient raeme pas se rendre directement a la capitale par la 
route la plus commode, mais devaient s’arreter a une des cinq 
A llies suivantes: a Hit ceux qui venaient de la Syrie, a el-‘Udaib 
ceux qui venaient du Hidjaz, a Sarifln ceux qui arrivaient du 
Pars, a Holvan ceux qui venaient du pays des Turcs, a El-Bab 
we’l-Abwab i Darband) enfin ceux qui venaient des pays des 
Khazares et des Alains. De la un rapport sur les arrivants etait 
envoye au roi, et ce n’etait que quand il avait pris une decision a 
leur egard, qu’ils pouvaient continuer leur voyage 2 . 

Quant a la diplomatic iranienne, le roi prenait des precautions 
particulieres dans le choix de ses envoyes. Ce n’est qu’apres avoir 
ete mis a l’epreuve plusieurs fois qu’un homme de cour etait 
charge d’une mission diplomatique. D’abord le roi lui ordonnait 
de remettre des lettres a quelque habitant de la capitale, et en- 
voyait en meme temps un espion qui rapportat les paroles pronon- 
cees a cette occasion. Le rapport du diplomate futur etait com- 
pare avec celui de 1’espion. S’etant assure ainsi de la veracite et 
de F intelligence du personnage en question, le roi Fenvoyait avec 
un message a un des ennemis du royaume, et cette fois encore, un 
espion rapportait la conduite de F envoye. Si cette seconde preuve 
etait favorable a F envoye, le roi lui accordait sa confiance 2 . 


C’est avec le regne de Khusro I que s'ouvre la grande epoque 
de la civilisation litteraire et philosophique en Iran. Nous ferons 
preceder la description de cette phase de la civilisation, par quel- 
ques remarques sur l’organisation de Finstruction en general. 
Malheureusement nous sommes tres mal renseignes sur cette 

1 Firdausi, ed. de Mohl, V, p. 364, vers 388 sqq. 

■ Ibn Khurdadhbih, BGA, VI, p. 173, trad. p. 134 — 35. 

" Djahiz, Tadj, p. 122. 
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matiere. Pour ce qui est de 1’enseignement elementaire, nous n’en 
savons absolument rien. Les pavsans ont ete, sans doute, pour la 
plupart des analphabetes. Les dehkans doivent avoir eu de tout 
temps une certaine instruction : durant des siecles apres la chute 
de l’empire sassanide ils conservaient les traditions de la legende 
et de l’histoire nationale. Une assez grande partie de la population 
commercante des villes auront su au moins lire, ecrire et compter ; 
mais autrement les gens du peuple auront eu tres peu d’instruction 
litteraire. Hiuen Tsiang dit 1 2 3 , que les Iraniens ne se soucient pas 
du savoir, mais s’occupent seulement de leurs metiers. D’ailleurs 
on ne saurait douter que 1’enseignement primaire et, en partie au 
moins, celui de Hautes-Etudes aient ete entre les mains du clerge 
et aient eu un caractere religieux marque'. 

Quant a l’instruction des enfants et des jeunes gens des hautes 
classes de la societe. nous en avons des renseignements un peu plus 
precis. Les fils de la haute noblesse recevaient en partie, comme 
sous les Achemenides, leur instruction a la cour avec les jeunes 
princes royaux, sous la direction de « l’instructeur des cheva- 
liers » s . Ils apprenaient a lire, a ecrire et a compter, a jouer 
a la paume* et aux echecs’, a monter a cheval et a chasser. 
II va sans dire que la jeune noblesse a ete exercee, avant tout, 
dans l’usage des armes. A l’age de cinq ans, dit Tabari, le prince 

1 Beal, Buddhist Records etc., II, p. 278. 

2 Comp, le Bagh-nask, Denkaid, IX. 50. 17. 

Nceldeke. Tabari, p. 443. 

4 Sur le jeu de polo, voir Inostrantzev, SE. p. 72 sqq. (trad, de Bog- 
danov, J. Cama Or. Inst. no. 7, p. 41 sqq.), d’apres le ‘ Uyunu’l-akhbar 
dTbn Qutaiba, qui cite 1'Ayennamagh comme sa source 

3 Sur le jeu d'echecs voir ci-apres. 

6 Karnamagh, 1.22 sqq. Eloignes du centre de la ville il y avait des 
hippodromes, oil les entraineurs mettaient les chevaux en condition, et oil 
Ton faisait des courses a che\al et des exercices de tir a Fare, Denkard, 
VIII. 38.23 (Peshotan, VIII.37.23), d'apres le Sakadhum-nask II existait 
des livres relatifs au dressage des chevaux et d'autres animaux et a Fart de 
dresser des oiseaux pour la chasse (Fihrist, p. 315, comp. Inostrantzev, SE, 
p. 12, Nariman, Iran. Influence, p. 29 V Quelques notices sur le tir a 
Fare, communiquees dans le 4 Uyunu'l-akhbar dTbn Qutaiba d'apres 
rAyennamagh, ont ete produites et commentees pai Inostrantzev, SE. 
pp. 66 sqq., trad, de Bogdanov, J. Cama Or. Inst., no. 7, p. 35 sqq. 
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Vahram, le futur roi Vahram V, dont Feducation avait ete confiee 
au roi arabe Mundir 1 , dit a son pere nourricier: « Fais venir des 
precepteurs savants et exerces dans l’art de l’enseignement pour 
m’apprendre a ecrire, a tirer a Fare et a eonnaitre le droit ». 
Mundir repond qu’il est encore trop jeune, mais comme le gargon 
persiste dans sa demande, le roi envoie chercher pour lui des 
jurisconsultes perses, des instructeurs qui lui apprennent le tir a 
Fare, Fequitation, Fart d’ecrire et tout ce qui appartient a une 
instruction parfaite, et encore des savants iraniens et byzantins et 
des conteurs arabes'. L’age de quinze ans marque la fin de l’ins- 
truction physique et morale. A cet age. comme nous Fapprend le 
traite pehlvi appele le Pandnamagh i ZardushtL le jeune homme 
doit savoir les dogmes de la religion d’apres l’A vesta et le Zand 
et eonnaitre les destinations de l’homme et ses devoirs. A l’age 
de vingt ans il est examine par les sages, les herbadhs et les 
dastvars 4 . Un jeune page de la cour de Khusro I decrit les 
details de Finstruction qu’il a recue°. A l’age present il a ete mis 
a l’ecole ou il a appris par coeur, « comme un herbadh », les parties 
principales de FAvesta avec les commentaires, puis, dans l’ins- 
truction secondaire. il s’est occupe de la litterature, de Fhistoire 
et de l’eloquence, de l’art de monter a cheval, de tirer a Fare et 
de manier la lance et la hache ; il sait encore la musique et le 
chant et l’astronomie, il est parfait dans les echecs et les autres 

1 Voir ci-dessus, p. 269. 

2 Tabari, p. 855 sq., Nceldeke p. 87 sqq. 

:: A. Freiman, Pand-namak i Zarathust. Dissertation. Vienne 1906, et 
WZKM, XX. 

4 Ein mittelpersisches Schulgesprach, herausg. von H. F. J. Junker (Sitz. 
Heidelb. Akad. 1912), § 41 — -43. 

° The Pahlavi Text a King Husrav and his Boy », publ. by J. M. Unvala, 
(Paris 1921). Le page s'appelle Vaspuhr (Comp, ci-dessus, p. 95, note 1). 
Ta‘ alibi a insere dans sa relation du regne de Khusro II (p. 705 sqq.) 
une conversation entre ce roi et son page Khvash-Arzu, remontant a une 
autre version du meme texte original qui a ete la source du recit publie 
par M. Unvala. Dans les deux versions il v a, comme on voit, une difference 
quant au roi en question (Khusro I et Khusro II respectivement) , et aussi 
quant au nom du page ; mais M. H. W. Bailey (BSOS, VII. I. 1933, p. 
72) voit dans le Vaspuhr du texte pehlvi 1* indication de sa classe sociale, le 
nom Khvash-Arzu etant tombe. En outre chacune des deux versions a garde 
des passages qui ont ete supprimes dans F autre. Les details sur Feducation 
manquent chez Ta c alibi. 
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sortes de jeu. Enfin il etale devant le roi ses connaissances dans 
la gastronomie, l’art de s’habiller etc. 

Sur Finstrucdon des jeunes filles nos sources ne nous ren- 
seignent guere. Bartholomae 1 suppose, comme de raison, qu’elle a 
plutot vise aux vertus domestiques. Du reste, le Bagh-nask 2 a parle 
expressement de 1’instruction de la femme dans l’art du menage. 
Cependant, les femmes des families distinguees avaient recu par- 
fois une instruction tres solide dans les sciences, ce qui ressort d’un 
passage du Madhighan i hazar dadhastan 3 : un certain juriscon- 
sulte, allant au tribunal, fut aborde par cinq femmes, dont une 
lui posa des questions sur quelques cas particuliers de cautionne- 
ment. Arrive a la demiere question, il ne savait aucune reponse. 
Alors une des cinq femmes dit : « Maitre, ne te creuse plus la 
tete a ce sujet, mais dis sans facon : Je ne le sais pas. Du reste, 
on en trouvera la reponse dans une explication ecrite par le 
maghughan andarzbadh ». 

Pour les sciences, les Greco-Romains etaient toujours les pre- 
cepteurs des Iraniens 4 . Il y avait des gens qui s’occupaient plus ou 
moins exclusivement d’etudes scientifiques. La source principale 
de toutes les sciences etant PAvesta sassanide, on ne peut douter 
que ces savants n'appartenaient a la classe des pretres. Le 
Bundahishn nous donne le sommaire des sciences naturelles et de 
la cosmographie telles quelles resultaient de l’Avesta sassanide et 
des commentaires. Une notice curieuse conservee dans le diction- 
naire geographique de Yaqut' 1 nous fait savoir. qu’a Reshahr 
(Rev-Ardasher ), petit canton du district d'Arradjan en Susiane. 
il existait a Pepoque des Sassanides un corps nombreux d’ecrivains 
qui enregistraient au ino\en d’une ecriture secrete ? ) appelee 
gashtagh < ?) les choses relatives a la medecine, a Pastrologie et 
aux sciences cabbalistiques, et qu'on appelait gashtagh (?i- 
daftaran (« gens qui tenaient des registres en gashtagh (?) »). 

Le texte et le commentaire du livre avestique appele le Huspa- 

1 Die Frau im sasanidischen Recht. p 8. 

- Denkard, IX. 67.9. 

Bartholomae, Z. sas. Recht, IV, p. 35 sqq. ; Die Frau, p. 9 

4 Voir Schaeder, Der Orient und das griechische Erbe, p. 254. 

3 Ed, de tViistenfeld, II, p. 887, trad, de Barbier de Meynard, p 271. 
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ram-nask ont renferme des details sur la medecine et les medecins. 
Ohrmazd a cree au moins une plante pour « endormir » chaque 
maladie. II y avait des regies pour les honoraires du medecin, les 
bonnes denrees, les beaux vetements et le cheval leger a la course 
que le medecin pouvait reelamer, et pour les paiements en argent : 
ce qu’un maitre de maison, un maitre de village, un maitre de 
district et un maitre de pays devaient donner respectivement, et 
ce que le medecin avait le droit de reelamer des gens pauvres. Le 
paiement etait different, si le medecin guerissait une maladie de 
tout le corps ou d’un membre seulement. Le medecin devait 
traiter le malade d une main salutaire, avec fermete et prudence : 
et il commettait un crime, s’il se reposait et hesitait a voir les 
malades. D’autres details regardaient une grande mortalite (ce 
qui veut dire probablement une epidemie/ et une petite. II 
existait une espece de brevet de capacite pour les medecins, mais 
il n’etait pas toujours possible de trouver des medecins qui posse - 
daient un tel brevet. Si l’on avait cherche en vain un medecin 
iranien, il etait perntis, dans certaines circonstances, de prendre un 
medecin etranger. mais celui qui prenait un medecin etranger, 
bien qu’il eut pu en avoir un iranien, commettait un peche 1 . 
Cependant les rois sassanides ont prefere souvent des medecins 
grecs ou svriens de confession chretienne. 

Parmi les specialistes. les oculistes sont mentionnes 2 . Il etait 
question aussi. dans le meme nask, du traitement des animaux 
domestiques 2 , d’un chien enrage 1 etc. Dans le iSikadhum-nask, 
encore, il y avait des details relatifs a la medecine et a Part vete- 
rinaire'. et mention etait faite d’une pratique suivie en Iran : celle 
de conserver, pour I’utilite de la medecine, un criminel qui avait 
merite la mort 1 ’. D’ailleurs la pratique de resen-er pour des ex- 
periences medicales des criminels condamnes a mort etait connue 
en Egypte au temps des Ptolemees. 

Dans le troisieme livre du Denkard nous avons un petit traite 

1 Denkard, VIII. 37.14 sqq. 

- Ibid., VIII. 38.12. 

s Ibid., VIII. 37.29. 

1 Ibid, VIII. 33.1. 

r ' Ibid., VIII. 19.39. 

Ibid . VIII 20 4. 
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sur la medecine, compile sans doute de sources qui remontent a 
1’epoque sassanide 1 2 . L’auteur de ce traite distingue la sante spiri- 
tuelle de la sante physique, mais bien qu’il parle de medecins qui 
s’occupent de la guerison spirituelle et d’autres qui ont pour spe- 
ciality la guerison du corps, il semble qu’un certain soin des antes 
ait ete compris dans Fexercice de la medecine proprement dite. 

La doctrine medicale est zoroastrienne par son fond, construite 
sur les traditions avestiques, mais Finfluence de la medecine 
grecque se trahit partout. Selon la medecine hippocratienne, il y a 
trois methodes de guerison : ce que les medicaments ne guerissent 
pas, est gueri par le fer (c.-a-d. le couteau), et ce que le fer ne 
guerit pas, est gueri par le feu, et le mal qu'on ne peut pas guerir 
par le feu est incurable. Le Vendidad, qui remonte aux premiers 
siecles de Fepoque arsacide, connait egalement" trois methodes, a 
savoir le couteau, les plantes et la parole sainte, la derniere etant 
la methode la plus efficace. Or, la methode du feu apparait dans 
le Denkardg qui connait cinq methodes, a savoir: 1. la parole 
sainte, 2. le feu, 3. les plantes, 4. le couteau, 5. la « brulure » : 
par cette derniere on entendait, a ce qu'il semble, la fumigation 
avec certaines herbes aromatiques. La guerison par la parole, 
c.-a-d. par des formules ntagiques tirees des lit res saints, est tou- 
jours censee la plus efficace. 

Un bon medecin doit avoir la faculte d’examiner minutieuse- 
ment les maladies et avoir beaucoup luL II doit connaitre les 
membres du corps et leurs articulations et avoir la connaissance 
des remedes, il doit etre aimable, doux dans ses paroles, plein de 
patience ent ers les malades etc. ’. Les qualites morales et les eon- 
naissances speciales d un bon medecin de Fame et d’un bon mede- 
cin du corps sont donnees avec une abondance de paroles assez 

1 Lc textc sl trouvi* dans le tome IV de Tedition de Peshotan, p. 181 
sqq . p 220 sqq de la traduction anglaise. Traduction avec commentaire 
par Casartelli dans Le Museon ->, t W pp 296 et 531 sqq. 

2 7 36—44. 

L. c., ^ 7. 

1 On pourrait tiaduire aussi . sa\oir reciter beaucoup ( poui operer la 
guerison par la parole sainte?). 

~ 3 Ibid., ^ 16 — 19 
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peu eclairante. Tous les deux, le medecin de fame, qui appartient 
a la classe des pretres, et celui du corps, doivent avoir donne les 
preuves necessaires de leur habilete. Quant a ce dernier, il doit 
avoir traite avec succes un idolatre pour avoir le droit d’exercer 
son art sur les croyants; si, apres cela, ayant opere sur trois per- 
sonnes, toutes les trois meurent, il n’aura jamais la permission de 
pratiquer 1 . Le medecin est oblige de faire ses visites tous les jours, 
aussi longtemps que c’est necessaire. Il faut lui donner, en re- 
vanche, une bonne nourriture, un cheval rapide et une demeure 
superieure dans une position centrale' 2 * * 5 . Mais il ne doit pas trop 
aimer P argent. Du point de vue de la morale et de la religion, il 
y a plusieurs especes de medecins : le meilleur est celui qui exerce 
sa profession par pure piete religieuse, puis vient celui qui se tient 
entre la piete et P argent, mais avec plus de penchant vers la piete, 
ensuite celui qui incline plus vers 1’ argent etc. ’. La systematisation 
zoroastrienne ne se dement jamais ! 

Le drustbadh ou bEran-drustbadh' 1 semble avoir ete le chef 
des medecins du corps de tout le royaume. Mais le chef supreme 
tant des medecins du corps que de ceux de l’ame est le ? arathush - 
trotum. titre sous lequel on designe ici sans doute le mobadhan 
mobadh'. 

Les observations sur les maladies que donne notre traite ne 
revelent pas une connaissance profonde de leur nature. Ici encore 
nous trouvons le parallelisme entre la maladie et le peche, des 
vices comme Pignorance, la tromperie, la colere, l’orgueil, l’arro- 
gance, la concupiscence etc. etant nommes comme causes des ma- 
ladies a cote de dispositions corporelles telles que le froid, la se- 
cheresse. la mauvaise odeur, la putrefaction, la faim, la soif, la 
vieillesse. la douleurL Comme exemples des 4333 especes de ma- 
ladies. le traite nous donne quelques noms qui existent dans 

1 Ibid., )i 31. Selon les preceptes du Vendidad (7. 39 — 40), l'epreuve 
complete comprend trois operations sur des idolatres 

~ Ibid, §§ 32 — 33. 

Ibid., £ 34. 

1 ^ 6, 16, 38. 

5 Ibid., $5 41—42. 

° Ibid, ^ 15: comp. Darmesteter, ZA, I. p 31. 
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l’Avesta et dont la signification exacte semble avoir ete aussi 
obscure pour Fauteur qu’elle ne Test pour nous. 

La demiere section, celle de la therapeutique, est assez difficile 
a comprendre. Ici le manque de clarte dans la pensee et le ra- 
boteux du style se font sentir plus qu’ailleurs, et en outre bien des 
mots techniques nous sont plus ou moins inintelligibles. Selon les 
principes de la medecine grecque, les dispositions du corps sont 
expliquees par les differents degres de froid ou de chaleur, d’humi- 
dite ou de secheresse. Mais la doctrine grecque a ete defiguree de 
diverses manieres pour etre adaptee a la dogmatique zoroastrienne 
qui attribue les maladies et les vices a Fopposition du Mauvais 
Esprit. Le froid et la secheresse, qui proviennent de cette source, 
sont les deux maux contre lesquels il faut proteger l’organisme. 
L’etat du sang depend de sa force vitale, et si le sang possede la 
force vitale, il operera la guerison avec l’aide du bon medecin. 
qui present les medicaments necessaires. La composition de la 
nourriture est une chose d’importance. Elle doit contenir assez 
d’humidite ( element de Feau) pour combattre Finfluence nuisible 
de la secheresse, et assez de chaleur ( element du feu i pour eloigner 
le froid ; Fair de la nourriture se combine avec Fair pur qui est 
dans la constitution, ainsi que le limon qui entre dans la nourri- 
ture f c.-a-d. les parties de la nourriture qui appartiennent a F ele- 
ment de la terre) se combine avec le limon qui est dans la consti- 
tution. La bonne sante depend d’une nourriture bien composee, 
prise avec moderation 1 . 

Casartelli a releve 2 quelques points de ressemblance entre le? 
doctrines exposees dans le traite en question et la medecine in- 
dienne. 

Lorsque, au V" siecle, les Xestoriens expulse? de F empire by- 
zantin se repandirent dans la Mesopotamie et l’lran, des ecole' 
speciales chretiennes furent creees, dans lesquelle.s la medecine 
grecque fut enseignee. La plus fameuse de? ecoles de medecine 
etait celle de Gundeshahpuhr. Elle survecut au royaume sassanide 

1 Ibid., iS 49—52. 

- L. c. ; p. H 14 sqq. 


Arthur t.hrisle-nst- n 
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et resta un centre important de l’art medical dans les premiers 
siecles de 1’islamisme. 

Parmi les hommes distingues du temps de Khusro I, un seul 
se presente a nos yeux comme une individuality toute vivante. 
C’est le medecin en chef du roi, le fameux Burzoe. II existe 
de sa main une veritable autobiographic, dont Ibnu’l-Muqaffa' 
a fait une preface de sa traduction arabe du « Kalllagh et Dam- 
nagh » ouvrage fameux de Burzoe dont il sera question ci-apres. 
Cette relation personnelle du grand medecin 1 commence de la 
maniere suivante: 

« Mon pere appartenait a la classe des guerriers', ma mere 
etait fille d’une famille distinguee de pretres. Une des premieres 
graces que le Seigneur 3 m’a accordees etait celle-ci, que j’etais 
1' enfant favori de mes parents, et qu’ils se donnaient plus de peine 
pour mon education que pour celle de mes freres. Us m’envoyerent 
done, lorsque j’avais sept ans passes, dans l’ecole primaire. Ouand 
j’avais appris a ecrire bien, j’ai remercie mes parents, et j’ai re- 

1 Biruni, dans un passage de son livre sur l'lnde, auquel M. 'Abbas 
Eqbal, auteur d’un livre persan sur les ouvrages d’Ibnu'l-Muqaffa', et M. 
Gabrieli (L'opera d’Ibn-al-Muqaffa’, Riv. degli Studi Orientali, t. XIII, 
p. 203) ont attir£ Inattention, dit qu’Ibnu’l-Muqaffa', dans sa traduction 
du « Kalllagh u Damnagh » a ajoute le chapitre sur Burzoe dans l’intention 
de provoquer des doutes sur la religion dans l’esprit des gens d’une foi 
faible, et de les gagner pour la propagande du manicheisme (India, ed. 
Sachau, p. 78, trad. I, p. 159). Or, dans la « preface » il n’est pas question 
de manicheisme, mais, d’autre part, la tendance n’en est pas absolument 
etrangere, comme nous verrons ci-apres. Mais ce qui importe, e'est l'assertion 
de BirunI, qu’Ibnu’l-Muqaffa 1 a ajoute la preface, que, en d’autres mots, 
la preface n’existait pas dans 1’original pehlvi. Mais Biruni ne dit pas que 
la preface soit forgee par Ibnu'I-Muqaffa’. En effet, la piece porte tellement 
l’empreinte de 1'epoque des Khusro et renferme tant d allusions qu’un auteur 
du VIII' siecle n’aurait guere pu inventer, que, pour moi, 1' authenticity 
en est hors de doute. Ibnu’l-Muqaffa' a traduit 1’ autobiographic de Burzoe, 
qui a existe comme un ouvrage independant, et l’a inseree dans sa traduction 
du « Kalllagh ». Il est bien possible, comme ont suppose M. Nceldeke 
(traducteur de la ,< preface de Burzoe » d’apres le texte d’Ibnu’l-Muqaffa' ) 
et M. Gabrieli, qu’il en a use un peu librement de l’original, mais le fond du 
chapitre qu’Ibnu’l-Muqaffa' a mis en tete du * Kalllagh >> est certainement 
de la plume de Burzoe. 

■ C.-a-d. des chevaliers. 

3 Ohrmazd ou Yazdan. 



KHUSRO A l’aME IMMORTELLE 


419 


garde un peu la science. La premieie branche de celle-ci a la- 
quelle je me sentis attire fut la medecine. Elle m’interessa beau- 
coup, car j’en reconnus 1’excellence, et plus j’en apprenais, plus 
je 1’aimais, et avec plus de zele je l’etudiais. Lorsque je m’y etais 
avance a tel point que je pouvais penser a traiter les malades, je 
me mis a deliberer et fis l’observation suivante sur les quatre choses 
auxquelles aspirent les hommes: Ou’est-ce que je dois m’efforcer 
de gagner, 1’argent, le bien-etre, le renom ou la recompense de 
l’au-dela? Ce qui decida le choix de mon etat, fut cette obser- 
vation, que les gens d’esprit louent la medecine, et qu’aucune con- 
fession religieuse ne la blame. Je lisais cependant dans les ouvrages 
de medecine, que le meilleur medecin est celui qui en s’adonnant 
a sa profession n’aspire qu’a la recompense de l’au-dela, et je 
pris la resolution de m’arranger en consequence et de ne preten- 
dre au profit terrestre pour ne ressembler au marchand qui ven- 
dait pour une perle sans valeur un rubis au moyen duquel il aurait 
pu gagner toutes les richesses du monde. Mais je lisais encore dans 
les oeuvres des anciens que, si un medecin aspire a gagner, par son 
art, la recompense de I’au-dela, il n’en perd pas pour cela sa por- 
tion des biens terrestres, mais qu’il ressemble en cela au semeur 
qui ensemence avec soin son champ pour avoir du ble, et pour 
qui toutes sortes d’herbes [utiles] poussent tout naturellement avec 
le ble germant. Alors, dans 1’espoir d’une recompense dans l’au- 
dela, je me mis a guerir les malades et me donnais grand’ peine 
a traiter tous les malades dont j’attendais la guerison, voire meme 
d’autres au sujet de qui je n’avais plus d’espoir, mais dont j’es- 
sayais de soulager au moins les souffrances. Je traitais en personne 
ceux que je pouvais traiter, et si cela n’etait pas possible, je don- 
nais aux malades les prescriptions necessaires et leur faisais don 
aussi de medicaments. Et a personne, a qui je donnais mes soins, 
je ne demandais ni honoraire ni aucune sorte de recompense. Je 
n’enviais aucun de mes collegues qui m’egalat en savoir et me 
surpassat en consideration et en fortune, mais qui negligent l’hon- 
netete et la bonne conduite en paroles et en actes »’. 

1 Nceldeke, Burzoes Einleitung zu dem Buche Kalila wa Dimna liber- 
setzt urrd erklart (Schriften der Wissenchaftlichen Gesellschaft in Strass- 
burg, 12, Strassb. 1912), p. 11 sqq. 
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« Mais cela n'empechait pas que, tant avant mon voyage 

a 1‘Inde qu’apres mon retour, je n’obtienne des rois 1 un bon lot 
de biens terrestres, et, outre cela, plus que je rv avals desire et 
espere de la part de mes semblables et de mes freres »' 2 . 

Un autre passage 3 renferme un petit specimen de la litterature 
medicale sassanide : « Dans les ouvrages de medecine nous trou- 
vons ce qui suit. Lorsque 1’humidite d’oii sera forme l’enfant par- 
fait entre dans l’uterus de la femme, elle se mele avec son humi- 
dite et son sang a elle, puis coule et devient pultacee. Puis un 
vent 4 5 secoue cette humidite, et elle devient semblable en con- 
sistence] au petit-lait et ensuite au lait caille. Apres un nombre 
determine de jours, les membres particuliers se separent. Si c’est 
un enfant male, son visage est toume vers le dos de la mere ; si 
best une enfant femelle, vers le ventre. Les mains du foetus sont 
placees sur les joues, le menton sur les genoux. II est enveloppe 
dans la peau de foetus, comme s’il etait fourre dans un sachet. II 
respire a travers une ouverture etroite et resserree. Chaque 
membre est enlace d’un cordon. Au-dessus de lui est la chaleur 
et la pression du ventre de la mere, au-dessous les tenebres et 
l’etroitesse. Lie par son ombilic a celui de la mere, il y suce et se 
nourrit de ce qu’elle mange et boit. Dans cette position il reste 
dans les tenebres et l’etroitesse jusqu’au moment de l’aceouche- 
ment. Ce moment arrive, un vent se saisit du ventre de la mere, 
l’enfant prend la force de se mouvoir. toume la tete en bas vers 
l’ouverture et, dans cette etroitesse, il sent la douleur d’une per- 
sonne qui est serree dans un instrument de torture. S’il tombe a 
terre ou s’il est touche seulement par un souffle de vent ou par 
une main, il sent une douleur plus grande que celle d’un homme 
qu'on ecorche vif ». Ce passage est particulierement interessant. 
parce qu’on y retroux e des details de la medecine indienne’. 


1 Cest-a~dire du roi des rois et des princes gouvern^ur^ a titre de roi. 

- Xceldeke, 1. c., p. 14. 

:i Ibid., p. 22 sq. 

4 Par le mot ^ vent », les Iraniens designaient aussi 1'element de l air. 

5 Communication de M. Hertel a Xceldekf'. 
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Khusro s’etait allie au clerge zoroastrien pour venir a bout du 
mazdakisme, mais le clerge, pas plus que la noblesse, ne regagnait 
son ancienne puissance. Etant zoroastrien lui-meme, sans doute, 
Khusro I se distingue parmi Ies rois sassanides par sa liberalite en 
matiere de religion et par un esprit ouvert aux differentes opinions 
sur les questions de religion et de metaphvsique. Pour des affaires 
d’utilite publique il n’hesitait pas a employer des chretiens. Apres 
la fondation de la ville de Rumaghan, il permit aux monophysites 
de se constituer en communaute et d’elire un catholicos, et les 
chretiens de l’lran garderent longtemps le souvenir de sa bien- 
veillance a leur egard 1 . D’ailleurs, les chretiens de l’lran traver- 
saient a ce moment une crise serieuse. Ils s’etaient habitues, d’apres 
Fexemple des zoroastriens, a contracter des mariages avec leurs 
proches parentes, infraction aux canons ecclesiastiques, qui fut 
serieusement reprimee par Marabha, nomme catholicos en 
l’an 540 2 . Au commencement de la guerre entre l’lran et Byzance, 
le mobadhan mobadh Dadh-Hormizd dechaina une perse- 
cution contre les chretiens, surtout contre des membres de la 
noblesse iranienne qui s’etaient convertis. La sauvagerie de la 
guerre donna des forces a cette explosion de fanatisme, que le roi 
n’approuvait pas, mais tolerait par politique 3 . Marabha fut em- 
prisonne et faillit etre condamne a mort. 

Plus tard, les chretiens ayant commis quelques actes d’impru- 
dence, les mages s’efforcerent de venir a bout de Marabha. La 
situation de celui-ci etait assez precaire et le de\int encore plus, 
lorsque les chretiens prirent part a l’insurrection d’Anoshaghzadh. 
Mais alors. Khusro fit relacher Marabha et Finvita a detacher ses 
coreligionnaires du parti d'Andshaghzadh, ce qu’il fit avec tout 
le succes espere 4 . 

1 Xceldeke. Tabari, p. 162, note. 

- Labourt, p. 175. comp, ci-dessus, p. 319. Quelques annees auparavant, 
Marabha s'etait enfui de Constantinople de peur d'etre mis a mort, parce 
qu'il n’avait pas voulu anathematiser les docteurs nestoriens (Labourt, p. 
167) . 

Labourt, p. 176 sqq. 

4 Ibid , p. 187 sqq. 
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Dans la paix conclue en 562, la liberte du cuite, comme nous 
avons vu, fut accordee aux chretiens 1 . 

C’est probablement de Fepoque des Khusro que date la tra- 
duction pehlvie des Psaumes de l'Ancien Testament, dont quel- 
ques fragments, decouverts dans le T urkestan chinois, se trouvent 
maintenant dans le Museum fiir Volkeikunde a Berlin. Ces frag- 
ments d’une copie d’une traduction qui a ete faite sur le texte 
syrien sont d’une haute importance pour l’etude de la langue et 
de l’ecriture pehlvies 2 * . 

Un chretien, Paulus Persa, identique, a ce qu’il semble, 
avec ce Paul qui etait metropolitain de Nisibe sous le catholicos 
Joseph, successeur de Marabha' 5 , composa un abrege de la 
dialectique aristotelienne en langue syriaque a l’usage du roi, et 
y exposa de la maniere suivante la diversite des opinions con- 
cemant Dieu et Funic ers' 4 : « II s’en trouve qui croient a un seul 
Dieu. D’autres pretendent qu’il n’est pas unique. Les uns en- 
seignent qu’il possede des qualites contraires, les autres qu’il ne 
les possede pas. D’autres admettent qu’il est omnipotent, d’autres 
nient qu’il ait la puissance sur toutes choses. Ouelques-uns disent 
qu’il a cree le rnonde et tout ce qu’il contient, d’autres jugent 
qu’on ne pourra pas le regarder comme le createur de toutes 
choses. Et il y en a qui disent que le monde a ete fait ex nihilo : 
pour d’autres [Dieu] Fa tire d’une matiere preexistante » 

De l’avis de Casartelli, l’auteur decrit ici les opinions qui avaient 
cours de son temps au sein de la religion iranienne elle-meme. 


1 Voir ci-dessus, p. 368. 

- Voir F. C. Andreas dans les Sitzungsberichte der preuss. Akad. der 
Wissenschaften, 1910, p. 869 sqq. Apres la mort d' Andreas les fragments 
du psautier ont ete publies par M. K. Barr (Sitz. Pr. Ak. 1933). 

- J Mercati, Per la vita e gli scritti di Paolo il Persiano, Rome, 1899 ; 
voir Labourt, p. 166. 

4 Land, Anecdota Syriaca, t. IV, p. 2 — 3 de la traduction latine ; Ca- 
sartelli, La philosophic religieuse du mazdeisme sous les Sassanides, p. 1. 

P. Kraus, Riv. degli Studi Orientali, XIV ( 1 933 , p. 17 sqq. Nous pourrons 
supposer que le traite de Paulus a ete traduit du syriaque en pehlvi, mais 
il n'est peut-etre pas absolument invraisemblable que Khusro ait su lire le 
syriaque. 
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Ouoi qu’il en soit, du fait que, dans un livre destine a 1’usage de 
Khusro, Paulus presente ces remarques-ci avec d’autres details 
sur les theories des philosophes, et en soutenant en quelque mesure 
la superiorite de la philosophic sur la religion, nous pouvons tirer 
des conclusions sur l’interet qu’a porte ce roi a des idees philo- 
sophiques qui devaient etre tres peu goutees par les mobadhs. 
Agathias, d’ailleurs, nous l’affirme directement avec le dedain 
hautain d'un hellene vis-a-vis de ce roi barbare dont il n’admire 
que les qualites mihtaires. Comment un monarque tellement oc- 
cupe de questions politiques et de guerres pouvait-il approfondir 
les lettres et Fesprit des Greco-Romains, vu surtout que les oeuvres 
de la litterature hellenique devaient etre traduites dans une langue 
qui etait, de l’opinion d’Agathias, « rustique et extremement 
grossiere » ! 1 Le medecin et philosophe U r a n i o s, de nationality 
syrienne, qu’ Agathias considere comme un ignorant et un insigne 
imposteur, un vrai Thersites homerique, enseigna la philosophic 
a Khusro, qui faisait rassembler les mdbadhs pour discuter avec 
lui la creation de la nature et d’autres questions semblables, par 
exemple si l’univers etait sans fin, et s’il dependait d’un seul prin- 
cipe etc. 2 . 

L’intolerance religieuse qui regnait alors a Byzance met en 
relief la liberte de pensee pratiquee a la cour d’lran. Par suite de 
la fermeture de l’ecole philosophique d’Athenes en Fan 529 et la 
persecution que subissaient les philosophes, sept d’entre eux, a 
savoir Damascios le Syrien. Simplicios natif de la Cilicie, Eulamios 
le Phr\gien, Priscianos le Lydien, les Pheniciens Hermias et 
Diogene, et Isidore de Gaza, se refugierent a Ctesiphon et furent 
accueillis avec empressement par le roi. Les savants grecs furent 
bien desillusionnes, il est vrai. Ils trouvaient barbares les coutumes 
des Iraniens, les cruautes dont ils etaient temoins, Foppression 
exercee de la part des grands envers les inferieurs, et, mecontents, 
ils quitterent la cour. Khusro. neanmoins, embrassa vivement leurs 

1 Agathias, II. 28 On pretendit, dit Agathias, que Khusro etait grand 
amateur des ceusres d'Aristote et de Platon. 

- Ibid., II. 29. 
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interets, et dans le traite de paix conclu avec Fempereur il obtint 
pour eux le retour libre dans leur patrie 1 . 

Si Fhellenisme s’est ranime sous Khusro I, la vie intellectuelle 
des Iraniens, d’autre part, subissait a cette epoque-la l’influence 
fecondatrice de la civilisation indienne. Une tradition ancienne, 
consignee dans un petit livre pehlvi post-sassanide, le Madhi- 
ghan i Tchatrang (« Relation du jeu d’echecs » ) , fait 
venir de l’lnde le jeu d’echecs pendant le regne de Khusro'. 
Parmi les livres indiens traduits en pehlvi etait un roman bouddhi- 
que, dont l’original a disparu, mais que nous connaissons dans 
une version arabe tiree de la traduction pehlvie et intitulee 
« Bilauhar et Budhasaf », et duquel derive, par l’inter- 
mediaire d’une traduction syrienne, le roman grec de « Barlaam 
et Yoasaph » et plusieurs versions europeennes du moyen age*. 
Encore plus fameux etait le livre intitule « Kalilagh et 
D a m n a g h », remaniement pehlvi du recueil de fables appele 
en Sanscrit le Pancatantra. Cette traduction etait Fceuvre du 
medecin Burzoe dont nous venons de parler, qui en avait rap- 
porte Foriginal d’un voyage dans l’lnde 4 . Les recits romanesques 
dont la tradition a ome cet evenement 5 portent temoignage de la 
popularite immense qu’a gagnee chez les Iraniens ce livre, qui fur 
traduit presque aussitot en syriaque, plus tard en arabe par Ibnu'l- 
Muqaffa' (avec F autobiographic de Burzoe ajoutee en guise de 
preface), puis mis en vers persans par Rudaki, remanie et imite 
par d’autres poetes persans. 

Passant en revue les idees religieuses et philosophiques du 
temps de Khusro I, nous revenons ici a la fameuse autobiographic 
de Burzoe. Nous v trouvons quelques reflexions sur la vie hu- 
maine, les condidons de la societe et la bonne morale, reflexions 
qui nous montrent a nu une ame inquiete cherchant la verite et 

1 Agathias, II. 30—31. 

- Ci-dessus, p. 33. M. Herzfeld (Arch. Mitt., Ill, p. 28) est d’avis que 
c<- jeu a ete connu auparavant en Iran. 

3 Nceldeke, Burzoes Einleitung, p. 5 ; Fr. Rosenberg, Notices de litterature 
parsie, p. 57. 

4 Preface .v de Burzde, vers la fin. 

u Firdausi, ed. de Mohl, VI, p. 444 sqq. ; Ta'alibI, p. 629 sqq. 
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ne la trouvant pas. II y a la un passage concernant la diversite 
des religions, que Noeldeke a voulu mettre sur le compte du tra- 
ducteur arabe, parce que les idees qui v sont exposees cadreraient 
plutot, a son opinion, avec les conditions du temps d’lbnu’l- 
Muqaffa' qu’avec celles de l’epoque ou vivait Burzoe. Cependant, 
si l’on considere les influences qui se croisaient alors et le fait que 
Khusro lui-meme s’occupait des idees philosophiques du temps, et 
surtout si l’on compare le passage de Paulus Persa que nous venons 
de citer, il ne paraitra pas etrange que Burzoe ait pu ecrire les 
lignes suivantes 1 : 

« J’ai observe qu’il y a beaucoup de religions et de confessions, 
et qu’encore leurs adherents sont de diverses sortes. Ouelques-uns 
ont leur religion comme un heritage de leurs peres. d'autres ont 
ete forces d’ accepter la leur par la crainte et la violence, d’autres 
encore esperent obtenir par la leur des avantages temporels, des 
jouissances et de la consideration. Mais chacun pretend qu’il 
possede lui-meme la verite et la justice, et que ceux qui ont une 
autre croyance n’ont qu’egarement et erreur. Ils ont des idees 
toutes differentes sur le createur et sa creation, le commencement 
et la fin du monde et d’autres choses encore, mais chacun meprise. 
attaque et censure la foi de tous les autres. Alors je resolus de 
m’adresser aux savants et aux chefs de chaque croyance, de re- 
garder ce qu’ils enseignent et prescrivent, afin que j’apprenne. 
peut-etre, a distinguer ce qui est vrai de ce qui ne vaut rien, et de 
m’attacher en pleine confiance a la verite, sans accepter comme 
vrai, les yeux fermes, ce que je ne comprenais pas. Ainsi j’ai fait, 
j’ai etudie et observe. Mais je voyais que tous ces gens-la ne me 
rapportaient que des chimeres traditionnelles. Chacun louait sa 
religion a lui et accablait d’injures les autres. Ainsi j’ai reconnu 
que leurs conclusions ne reposent que sur des illusions, et qu’ils 
ne parlent pas par equite. Je ne trouvais chez personne une telle 


1 Quant a mes opinions sur Fauthenticite de cette partie de la preface 
de Burzoe, je les ai exposees dans une conference faite a Paris en 1932 
M. Paul Kraus (Rivista degli Studi Orientali, XIV, 1933, p. 14 sqq. ) a fait 
les memes observations en indiquant comme moi les ressemblances entre les 
reflexions de Burzoe et celles de Paulus Persa. 
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mesure d’equite et de sincerite, que des homines intelligents pus- 
sent accepter leurs paroles et y acquiescer . . . ». Apres de telles 
reflexions, Burzoe se dit, que le parti le plus raisonnable a prendre 
etait de se tenir a la religion qu'il avait recue de ses peres, mais il 
devait quitter cette idee en remarquant que, si ce motif-la renfer- 
mait une justification, le magicien dont les peres avaient ete des 
magiciens pouvait se justifier de meme. Enfin la pensee lui vint, 
que la fin etait proche, et que bientot le monde n’existerait plus 
pour lui, et il prit la resolution de renoncer aux plaisirs du monde 
et de se vouer a une vie ascetique 1 . 

La conclusion est significative. L’ascetisme est contraire aux 
principes fondamentaux du zoroastrisme, mais les chretiens, les 
gnostiques, les manicheens et les mazdakites avaient tant rebattu 
l’idee du renoncement qu’a la fin la contagion en avait gagne les 
milieux mazdeens*. A ces influences s’ajoutait alors celle de la 
pensee indienne, dont Burzoe etait le representant le plus promi- 
nent. 

L’enthousiasme avec lequel fut accueilli le « Kalilagh », pro- 
duit caracteristique de F esprit indien, s’explique par Faffinite qu'il 
presente dans sa tendance moralisante et parenetique avec un 
genre de litterature tres en faveur chez les Iraniens du temps des 
Khusro, a savoir celui des a n d a r z ou livres de conseils 3 . Ces 
traites populaires presentent un interet particular parce qu’ils 
nous permettent d’entrevoir le developpement de la doctrine 
morale des zoroastriens du « fin de siecle » de la civilisation sas- 
sanide. On peut en suppleer les donnees par des passages tires du 
traite appele le Dadhastan i menoghekhradh, du livre 
de la vision d’A rdagh Viraz et d’autres ouvrages religieux 
dont les originaux remontent au temps des Khusro 4 . 

Void quelques extraits de ces livres 0 : 

1 Nceldeke, Burzdes Einleitung, p. 15 sqq., comp. p. 3. 

Comp, ci-dessus, p. 148. 

’’ Ci-dessus, p. 52. 

1 Ci-dessus, p. 50. 

’ Nous designons les sources de la maniere suivante : Adh. = Andarz I 
Adhurbadh (ed. de Peshotan Sanjana, Ganjeshayagan etc.), Kh. = Andarz 
l Khusro (ibidem), O = Andarz I Oshnar I danagh (ed. de Dhabhar), Vuz 
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La vertu est la sagesse, car lorigine des belles qualites de 
rhomme est le savoir et la raison 1 . La premiere place parmi les 
vertus appartient a la generosite 2 . Le genereux est juste; il 
comprend qu’on ne doit punir qu’apres avoir examine a fond la 
question du delit'L et qu’il faut etre juste meme avec les ermemis 
qu’on combat 1 . II est bon de faire des actes de charite avec les 
biens qu’on a gagnes honnetement par le travail ; une vie remplie 
de tels actes de charite donne le plus de joie et de paix". La bonte 
envers les animaux utiles est un ancien precepte du mazdeismeL 
Ardagh Viraz voit dans son voyage en enfer un homme qui subit 
des tortures sur tout le corps a 1’exception du pied droit : il ne 
fit jamais pendant sa vie rien de bon, hormis que de ce pied 
droit il poussa une javelle de fourrage devant un bceuf de labour'. 

L’activite et l’application sont des vertus specialement recom- 
mandees. L’homme se couvre de gloire par Implication”. Il faut 
se lever de bonne heure pour commencer la tache journaliere 1 . 
Par la diligence on gagne des richesses que Ton peut employer 
pour le bien de ses semblables en construisant des demeures, des 
fours ou des caravanserails 10 . Mais si la richesse est desirable, une 
pauvrete honnete est meilleure que l’abondance acquise par l’in- 
justice 11 , et digne de louanges est celui qui souffre avec patience 
les malheurs et les chagrins que lui envoient Ahriman et les autres 


= Pandnamagh 1 Vuzurgmihr (Pesh. = ed. de Peshotan Sanjana, Ganje- 
shayagan : J-A. = Pahlavi Texts ed. by Jamasp-Asana, p. 85 sqq), PZ — 
Pandnamagh i Zardusht (ed. de Freiman), Mkh = Menoghekhradh, AV 
= Ardagh Viraz-namagh. 

1 \ r uz. Pesh., 22 JA, 57—68. 

2 Mkh. 37.4; Yuz. Pesh. 115, J-A. 223—24 
* Adh. 69 

4 Mkh. 2.52. 

3 Vuz. Pesh. 29 et 100, J-A 71—72 et 213—14. 
e PZ. 9. 

7 AV. 32. Une autre version a existe dans le Spand-nask, voir West, 
PT, I, p. 350. 

s Vuz. Pesh. 33, J-A. 79 — 80. 

» Adh. 98. 

10 Comp. AV. 93.5. 

11 Mkh. 15 4 
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etres malfaisants 1 , et surtout celui qui supprime ses mauvais de- 
sirs par son sentiment d’honneur, sa colere par la patience, son 
envie par la crainte d’une mauvaise reputation, sa concupiscence 
par le contentement et son humeur belliqueuse par requite' 2 . 

Ce n’est que par la continence que l’on acquiert la facilite des 
mceurs qui embellit la vie. II faut parler tou jours sur un ton 
courtois et ne faire voir a son interlocuteur un \isage refrogne 3 , 
car la politesse et la douceur annoncent un bon caractere 4 5 * . La 
calomnie est pire que la sorcellerie". II ne faut pas songer a la 
vengeance, ni faire du mal a personne b ; qui tend un piege s’y 
prend le premier 7 * . 

On doit manger avec moderation pour garder la sante du 
corps s , et s’abstenir de parler pendant qu’on mange et boit 9 . Le 
vin, pris sans exces, fait beaucoup de bien en activant la digestion, 
en augmentant la chaleur du corps, en aiguisant 1’ esprit et la me- 
moire, les sens et la volubilite de langue, et en rendant la vie 
agreable 10 . Celui qui a un mauvais caractere devient, en buvant, 
arrogant, mechant, querelleur, maltraite sa femme et ses enfants, 
ses domestiques et ses esclaves 11 . Et si Ton boit a 1’ exces, il en re- 
sulte une faiblesse de corps et d’ame 12 . 

La sagesse d’Adhurbadh comprend des preceptes pratiques 
comme ceux-ci: il ne faut pas confier des secrets aux femmes, ni 
se disputer avec des sots indiscrets, ni mentionner comme des 
c hoses ernes ce que l’on a seulement entendu dire, ni rire trop a 

1 Mkh. 39.31. 

2 Vuz. Pesh. 72, J-A. 139 — 10. 

3 Adh. 85. 

4 Vuz. Pesh. 25, J-A. 63 — 64. 

5 Mkh. 2.11. 

G Adh. 45. 

T Adh. 108. 

s Mkh. 2.82. 

9 Denkard VIII. 43. 37 (Sakadhum-naskb et IX. 9. 2 (Sudhghar-nask) : 
comp, ci-dessus, p. 407. 

10 Mkh. 16. 36 — 48. 

11 Mkh. 16. 30—35. 

12 Mkh. 16. 49—63; comp. Adh. Ill, O. 33, Denkard IX. 7. 7 — 11 
( Sudhghar-nask ) . 
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un moment indu. II ne faut pas exposer ses richesses aux yeux des 
envieux. II faut reflechir avant de parler, car une parole in- 
consideree est comme un feu devastateur. On ne doit pas faire 
d'un ancien ennemi un nouvel ami, car un ancien ennemi est 
comme un serpent noir qui n’oublie pas son inimitie cent arcs 
durant ; mais on doit faire d’un ancien ami un nouvel ami, car 
un ancien ami est comme un vin vieux qui devient plus fin avec 
les ans. 

Enfin il ne faut pas s’attacher trop aux joies et aux chagrins 
de ce monde, mais considerer le monde comme une auberge, ou 
les hommes viennent et s’en \ , ont 1 . Voila des tons qui rappellent 
deja les quatrains elegiaques d’un 'Omar Khayyam. 

Nous reconnaissons le style des andarz dans les discours ou 
allocutions que prononcaient les rois sassanides a leur avenement, 
et dont la chronique officielle a donne des extraits plus ou moins 
authentiques. Nous le reconnaissons enfin dans un autre produit 
litteraire du temps deKhusro I, dans la soi-disant lettre de Tansar. 

La philosophic populaire des andarz est bien ancree dans le 
sentiment religieux. Pourtant, ce commencement d’une liberte de 
penser n’est pas favorable a 1’orthodoxie. Le clerge zoroastrien 
perd du terrain tous les jours. II n’a plus son ancienne autorite a 
dresser contre les courants nouveaux. L’intolerance s’est un peu 
adoucie. Dans les cercles eclaires on s’interesse plus a la morale 
qu’aux dogmes. Avec l’horison elargi, avec les pensees nouvelles, 
les doutes se multiplient. La naivete des niythes primitifs qui 
pullulent dans le mazdeisme commence de gener meme les 
theologiens. On invente des explications rationalistes. Dans 
une dispute avec le chretien G T \v a r g I s, un mage dit : « Nous 
ne considerons nullement le feu comme un dieu, nous adorons 
Dieu par le feu comme vous le faites par la croix ». Gluargis, qui 
est un apostat iranien", cite alors des passages de l’Avesta ou le 

1 Vuz. Pesh. Ib9. Les it 160 — lb9 de ['edition de Peshotan Sanjana 
nappartiennent pas au Pandnamaeh I Vuzuremihr, mais repioduisent en 
realite un des sept andarz mentionnes par West. GIPh. S 71. voir Freiman, 
PZ p. 6. 

- Son noni iianien etait Mihran-Gushnasp . toir ci-di svus. p. 408 
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feu est represente comme un dieu. Le mage, embarrasse, se tire 
d’affaire tant bien que mal en repondant : « Nous adorons le feu, 
parce qu’il est de meme nature qu’Ohrmazd ». « Y a-t-il dans le 
feu tout ce qu’il y a dans Ohrmazd? » demande Giwargis sour- 
noisement. « Oui ». dit le mage. « Le feu consume de l’ordure, 
des crottins de cheval, bref, tout ce qu’il touche : done, Ohrmazd, 
etant de meme nature, consume egalement tout cela? » Et le 
pauvre mage demeure la tout confus 1 . 

L’optimisme primitif, robuste, travailleur, qui fait le fond du 
zoroastrisme, s’emiette sous le poids des reflexions. La tendance 
vers Fascetisme propre a tant d’heterodoxies repandues en Iran 
penetre dans la conception de la vie des zoroastriens et sape les 
fondements de leur religion. Dans l’andarz d’Oshnar (46) nous 
trouvons le passage suivant, qui est tout-a-fait contraire a l’idee 
originale du mazdeisme et qui semble plutot emprunte a la doc- 
trine manicheenne : « L’ame existe, mais e’est le corps qui 
trompe ». 

Ici la doctrine zurvaniste, qui prevalait sous les Sassanides, 
s’est prouvee fatale en engendrant le determinisme, poison mortel 
pour resplit ancien du mazdeisme 2 . Zurvan, le dieu primitif, pere 
d’Ohrmazd et d’Ahriman, n’etait pas seulement le temps infini, 
il etait aussi le destin. Dans un traite souvent mentionne, le 
Dadhastan i menoghekhrad. la « Sagesse celeste » ( ou « l’Esprit 
de la Sagesse » N i fait la declaration suivante 3 : « Meme avec la 
force et la vigueur de l’intelligence et du savoir il n’est pas possible 
de lutter contre le destin. car lorsque se dresse la predestination 
au bien ou au mal, le sage devient impuissant quant a Faction, et 
celui qui a l’esprit malveillant devient habile a Faction, et cela 
rend courageux le lache et lache le courageux, paresseux le la- 
borieux et laborieux le paresseux ». L’ effort de l’homme, cepen- 
dant, n’est pas absolument inutile, car. d’apres le chapitre 22, cet 

1 Hoffmann, p. 109. 

2 La doctrine de la volonte libre dans le zoroastrisme a ete discutee 
par M. A. V. Williams Jackson dans ses Zoroastrian Studies • (New York 
1928, p. 219 sqq. ) 

23. 4—7. 
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effort sera jete dans la balance dans F existence spirituelle, c’est-a- 
dire dans l’autre monde 1 . Mais le fatalisme est la, et le fatalisme 
mene a l’incredulite, ce qu’exprime le traite post-sassanide appele 
Shkand-gumanigh-vizar (« Explication qui chasse les 
doutes » ) 2 dans les termes suivants : « Et quant a cette erreur de 
ceux qui pretendent qu’il n’y a pas de dieux, et qu’on appelle 
des dah'ris 3 , [a savoir] qu’ils sont dispenses d’embarras en matiere 
de religion et de la peine de faire des oeuvres pies, et quant au 
bavardage sans bomes qu’ils debitent abondamment, considerez 
ceci : ils regardent ce monde-ci avec ce qu’il compoite de change- 
ments de toute sorte et d’ arrangements relatifs aux corps, aux 
moyens d’action, a Fopposition d’une chose contre une autre et 
au melange d’une chose avec une autre, comme F evolution primi- 
tive du Temps Infini ; et [ils pretendent] ceci, qu’il n’y a ni re- 
compense des bonnes oeuvres, ni punition des peches, ni paradis, 
ni enfer, ni rien qui pousse [les hommes] aux bonnes ou aux 
mauvaises actions; et ceci encore que les choses sont toutes ma- 
terielles et que Fesprit n’existe pas » 4 . 

Pour conclure : le succes rapide de Fislamisme en Iran est du 
a une variete de causes ; parmi elles il y a une cause psychologi- 
que, que Fon entrevoit a travers les li\'rcs de sagesse et. plus 
distinctement encore, a travers les reflexions de Burzoe, un des 
hommes les plus instruits et sans doute un des plus grands pen- 
seurs iraniens du siecle qui precede celui ou Fempire des Sas- 
sanides va s’ecrouler. 

1 \ T oir Tavadia dans la ZII. 1931, p. 130 — 131. 

2 6 . 1 — 8 . 

1 C.-a-d. s adherents de la doctiine du Temps 

4 Du nom de dahri , par lequel les libre-penseurs sont designes ici, M. 
Tavadia (ZII, 1931, p. 132) conclut qu'il ne s'agit pas d’une secte du 
temps des Sassanides, car le mot dahri derive du mot arabe dahr, temps, 
fortune >>, et une secte appelee dahriya est mentionnee par des auteurs 
islamiques L'observ ation de M Ta\adia est juste sans doute, mais je pense 
que dahri, dans le passage en question, traduit tout simplement un zurvariigh 
original, et que 1‘auteur combat une philosophic materialiste contemporaine 
qui a tire les deinieres consequences des idees zurvanistes. Xous ne savons 
pas, il est vrai, si le zur\anisme est alle a cette extremite deja sous les 
Sassanides. 
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Les differences entre le zoroastrisme tel qu'il se revele dans 
l’A vest a actuel et la litterature theologique en pehlvi, redigee dans 
la periode post-sassanide, d’une part, et, d’autre part, le zoro- 
astrisme sassanide dont nous pouvons nous faire une idee en 
etudiant les sources non-iraniennes 1 , s’expliquent enfin. L’eglise 
zoroastrienne officielle du temps des Sassanides avait pour base 
un dogmatisme qui se trouve, vers la fin de cette periode, creuse 
et epuise. La decadence etait catastrophale. Au moment ou, par 
la victoire de Fislam, le zoroastrisme perdait l’appui de la puis- 
sance seculiere, ses pretres comprenaient qu’il fallait un effort 
extreme pour empecher la decomposition complete. Cet effort fut 
fait. On amputa l’idee de Zurvan avec toute la mvthologie puerile 
qui s’y rattachait et fit du mazdeisme non-zurvaniste une ortho- 
doxie nouvelle. La cosmogonie fut changee en consequence. On 
effaca l’adoration du Soleil pour accentuer le monotheisme du 
culte d’Ohrmazd, et Fon determina la position de Mithra (Mihr) 
dans le systeme en concordance avec le Mihr Yasht ancien. On 
retrancha ou altera les traditions religieuses 2 et laissa tomber en 
oubli ou fit disparaitre tout simplement, avec les commentaires, 
les parties de FAvesta sassanide qui etaient infectees de zur- 
vanisme. C’est un fait significatif que le resume des nasks cosmo- 
goniques dans le Denkard a ete reduit a quelques lignes qui ne 
nous disent rien. Ces changements ont eu lieu dans les siecles 
obscurs qui suivaient la chute de Fempire sassanide. La reforme 
n’est mentionnee nulle part dans les litres des Parsis. Le zo- 
roastrisme purifie est presente tout innocemment, comme si c’etait 
le zoroastrisme de tous les temps. Ainsi les pretres zoroastriens 
etaient prepares pour combattre avec les armes des arguments les 
religions etrangeres, y compris Fislamisme, sans se trouver in- 
ferieurs des l’abord. Dans le livre apologetique, que nous venons 
de mentionner, le Shkand-gumanigh-vizar, ils ont ouvert la cara- 
pagne non sans habilete. Des lors les zurvanistes ne sont plus 
qu’une secte des zoroastriens, et comme telle ils ont ete connus 

1 \'oir ci-dessus, p 138 sqq. 

2 Temoin le premier chapitrt du Bundahishn iranien, voir ci-dessus, 
p 147. 
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de ShahrastanI, qui decrivait, au XII e siecle de notre ere, les dif- 
ferentes doctrines religieuses du monde. 

* * 

* 

Le regne de Khusro I est une des period es les plus brillantes 
de l’epoque sassanide. L’lran avait atteint a une grandeur qui 
surpassait meme celle du temps des grands Shahpuhr, et le de- 
veloppement litteraire, la culture d’ esprit donnent a ce temps- 
la un attrait singulier. Mais quelles etaient alors les conditions 
materielles, social es et morales du peuple iranien? Nous avons les 
relations contemporaines plus ou moins malveillantes des auteurs 
byzantins, et les descriptions idealisees des sources arabo-persanes, 
qui ont fait du grand roi Khusro un modele de justice. En com- 
parant les sources, en nous rendant compte de leurs tendances et 
des traditions diverses qu’elles represented, en mettant en ligne 
de compte les details que nous sommes a meme de rassembler par 
voie indirecte, nous pouvons nous former une image, tres frag- 
mentaire, il est vrai, de l’lran en convalescence apres la fievre 
du mazdakisme, de l’lran qui vivait a 1’ombre de Khusro a l’Ame 
Immortelle. 

La reforme fiscale, telle qu’elle avait ete mise en oeuvre par 
Khusro, visait plutot, sans doute, les interets du tresor que ceux 
du peuple. La roture vivait comme elle avait vecu des siecles 
durant, dans l’oppression et l’ignorance. Les philosophes byzantins 
qui avaient cherche un asile chez le roi des rois se sentirent bientot 
desabuses: ils n’etaient pas assez philosophes pour savoir s’elever 
a une consideration impartiale des moeurs d’un peuple etranger, 
et ce qu’ils voyaient ressemblait peu a Fetat de choses qu’ils es- 
peraient trou\ er dans un royaume gouveme par un roi philosophe. 
Evidemment, ils n’avaient pas le gout des etudes d'ethnographie 
et de psychologie ethnique. L’habitude des Iraniens de prendre 
pour femme leur mere ou leur sceur les choquaient autant que 
la coutume sacree et obligatoire d’exposer les cadavres. Mais ce 

n’etait pas cela seulement qui leur rendait la vie en Iran de- 

2 « 


Arthur Christensen 
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goutante: c’etait aussi Fesprit de caste, Fabime qui separait les 
classes, et les conditions miserables dans lesquelles vivait le bas 
peuple. « Les plus puissants oppriment les inferieurs, et ils exercent 
beaucoup de cruaute et d’inhumanite entre eux » A . 

La haute noblesse, qui sortait d' une crise aff reuse, decimee, 
reorganisee par les mesures extraordinaires prises par le roi, etait 
docile et tranquille, bien qu’elle se defiait quelque peu de 1’ esprit 
inquiet et innovateur du roi. La noblesse inferieure, qui passait 
son temps sur ses terres en s’ occupant des devoirs de F administra- 
tion locale, etait peut-etre la partie de la population qui vivait 
le plus a son aise. 

Nous pouvons supposer que les miseres de la vie publique et 
sociale etaient, somme toute, moins grandes sous Khusro I que 
dans les temps precedents, mais on les sentait plus, parce qu’on 
reflechissait plus. Void enfin le tableau du temps par lequel Bur- 
zoe, dans son autobiographic, termine ses meditations sur les 
miseres de la vie humaine et les avantages du renoncement 2 : 

« ... Notre temps, etant devenu vieux et caduc, a un aspect 
pur, mais est en realite bien trouble. Car si Dieu a donne au roi 
le bonheur et le succes, si le roi est en meme temps prudent, tres 
puissant, magnanime, profond dans Fexamen, juste, humain, 
liberal, ami de la verite, reconnaissant, tres embrassant, occupe 
des droits et des devoirs, inlassable, perseverant, intelligent, pret 
a secourir, doue d’un esprit calme, raisonnable, reflechi, doux, 
c.ompatissant, clement, connaisseur des hommes et des choses, 
ami de la science et des savants, de la bonte et des bons, mais 
severe contre les oppresseurs, sans peur et difficile a mener en 
laisse, sachant procurer en abondance aux sujets ce qu’ils desirent 
et tenir eioigne d’eux ce qu’ils ne desirent pas, — nous voyons 
que, malgre cela, notre temps est en decadence partout. II semble 

1 Agathias, II. 30. 

2 Nceldeke, Burzoes Einleitung, p. 24 sqq. II est possible, et meme 
probable, qu'Ibnu'l-Muqaffa 4 , qui nous a transmis cette plainte redondante 
du medecin en chef de Khusro, ait renforce sur le pessimisme de son 
original en y mettant quelque chose des experiences de son propre temps, 
mais nous n'avons pas de raison pour douter que le fond sombre du tableau 
ne soit du pinceau de Burzoe. 
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en effet que la verite soit tombee de la main des hommes, que 
ce dont on se passe difficilement ne soit pas la, que ce qui est la 
soit nuisible, que ce qui est bon se fane, et ce qui est mauvais 
verdisse, que l’erreur avance en riant et la bonne conduite recule 
en pleurant, que le savoir soit porte a terre et la deraison se mette 
a son aise, que la vilenie se repande et la noblesse de cceur soit 
accablee, que l’amour soit ecarte, la colere et la haine soient fa- 
vorisees, que la bienveillance soit retranchee aux hommes honnetes 
et se soit attachee aux mechants, que la perfidie veille et la loyaute 
dorme, que le mensonge porte des fruits et la verite demeure infe- 
conde et seche, que ce qui est juste recule et ce qui ne vaut rien 
se pavane, que les gouvernants ne soient la que pour suivre leur 
bon plaisir et violer les lois, que l’opprime se resigne a etre humilie, 
et que l’oppresseur se rengorge, que Favidite ouvre sa gueule par- 
tout et avale ce qui est proche et ce qui est eloigne, et que la 
frugalite n’existe plus, que les mechants s’elevent vers le ciel et les 
bons s’abtment, que la noblesse de coeur soit tombee du plus haut 
sommet a la profondeur la plus basse, tandis que la bassesse 
possede les honneurs et la puissance, que la domination soit trans- 
ports des capables aux incapables. C’est comme si le monde, ivre 
de joie, disait: j’ai enferme ce qui est bon et tire au jour ce qui 
est mauvais ». 



CHAPITRE IX. 


LE DERNIER GRAND REGNE. 


Hormizd IV. Son caractere. Continuation de la guerre avec Byzance. 
Revolte de Vahram Tchoben. Detronement et meurtre d’Hormizd. Khusro 
II monte sur le trone. Vahram Tchoben se fait roi. Guerre civile. Khusro 
cherche l’appui de l’empereur. Defaite, fuite et meurtre de Vahram Tchoben. 
Revoke de Vistahm. Regne de Khusro II. Nouvelle guerre avec Byzance. 
Caractere de Khusro II. Palais royaux (Dastgard, « Chateau de Shlren ») . 
Reliefs a Taq-e-Bostan. Les merveilles de Khusro. Ses femmes. Le luxe 
raffine de la cour. Les parfums et la cuisine. Coupes decorees. La musique. 
Situation des chretiens. Detronement et meurtre de Khusro et avenement 
de Kavadh II Sheroe. 


Hormizd IV, qui, en l’an 579, succeda a Khusro I, etait 
sous certains rapports le digne fils de son pere. Tout bien con- 
sidere, il pouvait pretendre, a plus forte raison peut-etre que 
Khusro, au sumom « le juste ». Bal'ami le dit formellement : « sa 
justice etait telle qu’elle surpassait celle d’Anosharvan »’ . Toutes 
les chroniques orientales sont d’ accord sur ce point, qu’il etait 
plein de bienveillance envers les faibles et les opprimes et severe 
contre les grands. Mais dans toutes ces sources, la sympathie et 
l’antipathie sont entremelees d’une l’acon singuliere qui montre, 
que les premiers remaniements arabes du Khvadhaynamagh ont 
ete composes de traditions diverses dont l’une reflete le sentiment 
populaire et 1’ autre la tendance qui prevalait dans les cercles de 
la noblesse et du clerge. Ainsi Tabari 2 cite d’abord Hisham ibn 
Muhammad, qui dit, qu'Hormizd « etait un homme d’une culture 

1 Trad, de Zotenberg, II, p. 246. 

2 P. 988. Nceldeke p. 264. 



LE DERNIER GRAND REGNE 


437 


exquise, qui faisait volontiers du bien aux faibles et aux pauvres, 
mais qui opprimait les nobles, c’est pour cela que ceux-ci lui 
etaient hostiles et le hai'ssaient, comme lui aussi les haissait 
Son sentiment de justice etait extreme ». Suivent deux anecdotes, 
qui se retrouvent chez la plupart des historiens arabes et persans 
et qui servent d’illustration a la justice severe et sans acception de 
personne qui etait propre a Hormizd. Ensuite Tabari donne le 
portrait d’Hormizd d’apres une autre source 1 : « Selon ce qu’on 
dit, Hormizd etait victorieux et glorieux, il etait aussi d’une cul- 
ture distinguee, mais astucieux, mechant, et ressemblait dans son 
caractere aux Turcs, desquels il tirait son origine par sa mere 2 . 
II humiliait les nobles et faisait executer 13.600 ( !) hommes 
parmi les savants, les nobles et les personnages distingues. Il ne 
songeait qu’a gagner le bas peuple et a se le disposer favorable- 
ment. Il mettait en prison beaucoup des grands et les degradait 
en rang et en titre. Il entretenait bien les simples soldats, mais 
retranchait sur la subsistanee des chevaliers ». La substance des 
deux relations est la meme, mais l’esprit en est different, et dans 
la demiere il n’est plus question de la justice du roi. 

Les auteurs byzantins 3 , qui ne voient en Hormizd que l’ennemi 
de l’empereur, ne le connaissent que du mauvais cote et le de- 
crivent comme un tyran presomptueux, malveillant et cruel contre 
ses sujets. Les chretiens de 1’Iran, au contraire, ont garde un bon 
souvenir de ce roi, qui avait repondu aux attaques des herbadhs 
contre les chretiens: « De meme que notre trone royal ne peut 
se tenir sur ses deux pieds de devant sans les deux pieds de der- 
riere, notre gouvemement ne pourra subsister et rester assure, si 
nous faisons revolter contre nous les chretiens et les adherents des 
autres religions qui n’ont pas notre foi a nous. Cessez done d’atta- 
quer les chretiens, mais efforcez-vous avec zele de faire de bonnes 
oeuvres, de sorte que les chretiens et les adherents des autres reli- 
gions le voient et vous louent et se sentent attires vers votre reli- 

1 P. 990, Nceldeke p. 267 sq. 

2 La mere cTHormizd etait la fille du khagan des Turcs que Khusro 
avait epousee, v. p. 375, note 2. 

3 Menandre et Theophylacte. 
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gion » 1 . I s h 5 ' y a b h, qui avait ete nomme catholicos avec le 
consentement du roi, etait tres en faveur chez celui-ci et lui rendait 
de bons services en le renseignant sur les mouvements des By- 
zantins". 

Hormizd, en effet, suivait la politique de son pere, mais avec 
moins de prudence et de moderation. Sa tolerance en matiere de 
religion l’exposait a la rancune du clerge zoroastrien ; cependant 
il ne parait pas que le clerge ait joue un role considerable dans la 
revolte qui finit par le priver du trone et de la vie. Les mbbadhs 
n’ont pas reconquis leur ancienne puissance. Mais l’inimitie de la 
noblesse, que Khusro I avait su tenir en bride, tout en menageant 
son orgueil, lui fut nefaste. Les sources orientales nous donnent 
les noms de plusieurs ministres et autres grands seigneurs qu’il a 
fait tuer: parmi eux etait le mobadhan mobadh Zardusht. 
On s’imagina, Theophylacte deja 1’a entendu dire, et les Orientaux 
en ont fait des recits plus amples, qu’il sevissait contre les grands, 
parce qu’on lui avait predit qu’il perdrait le trone et la vie dans 
une insurrection. II manquait a Hormizd l’ascendant de son pere, 
ce je ne sais quoi des personnalites vraiment superieures qui im- 
pose le respect et l’obeissance dans toutes les circonstances. Enfin, 
les troubles dans lesquels s’ecroula le trone d’Hormizd etaient le 
contre-coup du systeme militaire cree par Khusro I. Ce systeme, 
en effet, fut fatal a l’empire en engendrant des desordres con- 
tinuels, dont l’insurrection contre Hormizd etait le presage. 

A Favenement d’Honnizd, des negociations de paix etaient 
en cours entre Byzance et l’lran. Le nouveau roi les fit echouer. 
Elies furent renouvelees en 581, mais sans resultat. La guerre 
continua done, mais les generaux iraniens avaient peu de succes. 
Le plus habile d’entre eux etait Vahram, surnomme T c h 5 b e n 
( « l’homme de bois » ) , originaire de Rai, fils de Vahram- 
G u s h n a s p, de la grande famille des Mihran, militaire bril- 
lant, tres populaire parmi ses troupes, ambitieux et plein d’ orgueil 
comine les grands seigneurs feodaux de l’ancien temps. Ayant 
combattu heureusement les peuples qui menacaient les frontieres 

1 Tabari, p. 991, Nceldeke p. 268. 

2 Labourt, p. 201. 
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du nord et de Test 1 et battu les Turcs. il fut charge du commande- 
ment supreme dans la guerre contre les Byzantins, mais essuva 
une defaite. Hormizd lui enleva le commandement d’une facon 
outrageante. Alors, sur de son armee, Vahram Tchoben arbora 
le drapeau de l’insurrection. Get evenement dechaina la rebellion 
de toutes parts. Le mecontentement s’alluma. Vistahm dela 
famille des Aspahbadh et allie avec la maison royale (il etait 
frere de la mere du prince designe, Khusr5), reussit a delivrer son 
frere V i n d o e, que le roi avait fait emprisonner, parce qu’il 
s’ etait oppose a sa politique, et les deux freres entrerent dans le 
palais royal, deposerent le roi et le jeterent en prison. Les rebelles 
lui brulerent les yeux et firent roi son fils K h u s r 5, le second 
du nom et sumomme plus tard Abharvez, « le victorieux » 2 , 
qui partit a la hate de FAzerbei'djan, ou il etait avec l’armee, 
pour aller a Ctesiphon mettre la couronne sur sa tete. C’etait en 
Fan 590. Ouelque temps apres, Hormizd fut tue, ou par ordre 
de Khusro, comme le pretend Theophylacte, ou bien avec son 
consentement tacite. 

Mais Vahram Tchoben n’etait pas dispose a se soumettre au 
nouveau roi; il aspirait lui-meme a la couronne. La famille des 
Mihran pretendait descendre de la dynastie des Arsacides, et c’est 
en s’appuyant sur les anciennes pretentions de sa race qu’il s’en- 
hardit a cette atteinte, inoui’e jusqu’alors, aux droits de la famille 
de Sasan. En face des forces superieures de Vahram, Khusro prit 
la fuite. Vahram entra en triomphateur dans la capitale, mit lui- 
meme la couronne sur sa tete, malgre Fopposition d’une partie 
des grands, et fit frapper des monnaies a son effigie, tandis que 
Khusro passait la frontiere byzantine et se mettait sous la pro- 
tection de Fempereur Maurice. 

Le regne ephemere de Vahram Tchoben (Vahram 
VI) fut une serie de troubles et de luttes. Il avait contre lui le 
clerge et bon nombre des grands, qui ne voulaient reconnaitre 
comme souverain un usurpateur, issu de leurs propres rangs. Nous 
ne savons pas quels etaient les sentiments de la masse des Iraniens. 

1 Voir Marquart, EranJahr, p. 65 et 83. 

2 Parviz en persan. 
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Les Juifs voyaient en lui un protecteur bienveiUant et le se- 
couraient par des subsides. Vindoe, qui avait ete saisi et enferme, 
fut delivre par quelques grands seigneurs, et une conjuration fut 
tramee contre Vahram. Le complot avorta, les chefs en furent 
executes, et Vindoe s’enfuit en Azerbeidjan, oil son frere Vistahm 
etait actif pour la cause de Khusro. 

L’empereur Maurice embrassa les interets de Khusro et lui 
accorda son assistance militaire contre la cession des villes de Dara 
et de Maipherqat (Mayafariqin, Martyropolis), qui avaient ete 
prises par les Grecs dans la guerre. Cette toumure des affaires eut 
l’effet desire : plusieurs grands seigneurs qui avaient defendu jus- 
qu’alors la cause de Vahram l’abandonnerent. Apres des combats 
achames, Vahram fut battu pres de Ganzak en Azerbeidjan par 
les forces reunies des Byzantins, des Armeniens commandes par 
M u s h e 1 et des Iraniens qui s’etaient joints a Khusro, et dut 
s’enfuir. II reussit a se mettre en surete dans le pays des Turcs, a 
Balkh, oil il fut tue peu de temps apres, probablement a Pinstiga- 
tion de Khusro 1 . La vie aventureuse de Vahram Tchoben a laisse 
une forte impression sur P esprit des Iraniens. Elle a donne matiere 
a un roman populaire pehlvi, dont les details nous sont connus 
des chroniqueurs arabes et persans et du Shahnameh de Firdausi 2 . 
L’ auteur anonyme de ce livre a su rendre le tragique grandiose 
de cet homme vraiment remarquable, qui semble avoir ete non 
seulement un grand guerrier, mais aussi un personnage doue de 
belles qualites humaines 3 . 

Les mobadhs n’ avaient pas de quoi se feliciter sur le retour 
de Khusro, car il apportait de son sejour dans Pempire romain 
un penchant pour toutes sortes de superstitions chretiennes, et il 
etait affermi dans ces dispositions par une femme chretienne, 

1 La source principale quant a ces evenements est l’ceuvre historique de 
Theophylacte. La relation de la chronique syrienne appelee l'anonyme de 
Guidi (voir ci-dessus, p. 75) est tres sommaire. 

2 Nceldeke est le premier qui ait attire l’attention sur ce roman (Noeldeke, 
Tabari, p. 474 sqq.). Dans un memoire compose en danois (Studier fra 
Sprog- og Oldtidsforskning, no. 75) i ai essaye d’en reconstruire les traits 
principaux. 

3 Comp, l’epilogue. 
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Shiren, dont il fit sa favorite. Cependant, les dangers qui 
menagaient le trone de Khusro de la part des grands n’etaient 
pas encore eloignes. La haine du roi tomba sur les deux hommes 
qui l’avaient aide a regagner la couronne, a savoir Vindoe et 
Vistahm. II leur avait accorde, en recompense, de grandes digni- 
tes; ainsi Vistahm, selon les chroniqueurs orientaux, avait ete fait 
gouvemeur du Khorassan et des pays adjacents. Mais Khusro 



Fig. 42. Monnaie de Khusro II. 
(Collection de l’auteur). 


n’oubliait pas que les deux freres s’etaient insurges contre son pere, 
et il craignait que Fexemple qu’ils avaient donne ne fut imite un 
jour ou l’autre. Sous quelque pretexte il fit tuer Vindoe, mais 
alors Vistahm, a qui le meme sort etait reserve, se revolta a son 
tour, se rendit independant dans sa province et, en suivant 
Fexemple de Vahram Tchoben, il se declara roi. A Faide de 
troupes delamites et de guerriers qui avaient servi dans l’armee 
de Vahram Tchoben il tint tete au roi legitime dix ans 
durant, ce que montrent les monnaies a son effigie qui existent, et 
parvint meme a se soumettre deux rois kushanites, Shavagh et 
P a r y 6 g h 1 . Khusro, qui perdait courage a la nouvelle de cette 
insurrection, fut fortifie et console par Feveque chretien Sabh- 
risho‘, et lorsque, enfin, Vistahm fut vaincu apres des com- 
bats et des intrigues, dont nous ne possedons pas des details surs 2 , 

1 Voir Marquart, Eransahr, pp. 65 et 83 — 84. 

2 D’apres le roman de Vahram Tchoben, il fut tue par Gurdiyagh, 
la sceur de Vahram, qu’il avait prise pour femme et qui epousa plus tard 
Khusro II. Pour Fhistoire de l’insurrection de Vistahm, \oir Nceldeke, Tabari, 
p. 478 sqq. 
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Khusro fit faire catholicos ce Sabhrisho apres Ishb'yabh, qui 
venait de mourir 1 2 . 

Ouelques annees apres, le meurtre de l’empereur Maurice par 
la main de P h o c a s ( 602 ) fournit a Khusro un pretexte pour 
commencer une nouvelle guerre contre Byzance. Phocas fut ren- 
verse par Heraclius, mais la guerre continua. Les generaux 
iraniens firent des conquetes dans l’Asie Mineure, prirent Edesse, 



Fig. 43. Monnaie de Vistahm. 
(Collection de 1 ! auteur). 


Antioche, Damas, puis Jerusalem, d’oii l’on enleva la sainte croix 
pour l’envoyer a Ctesiphon', et enfin Alexandrie et quelques 
autres parties de FEgypte, qui n’avait appartenu a l’empire 
iranien depuis le temps des Achemenides. A cette epoque, en- 
viron en 615, la puissance de Khusro etait a son apogee. A la 
frontiere orientale, les attaques du roi des Kushans, d’origine 
hephtalite, qui etait le vassal du khagan des Turcs, avaient ete 
repoussees par FArmenien S m b a t B a g r a t u n i, et le roi avait 
ete tue 3 . Une partie du nord-ouest de l’Inde reconnaissait la 
suzerainete du grand roi, ce que nous montrent des monnaies 
trouvees dans ces contrees-la 4 . 

Les premiers parmi les chefs d’armee des Iraniens etaient 
Shahen Vahmanzadhaghan, padhghospan de l’ouest, 
et Farrukhan, qu’on appelait aussi R 6 m e z a n J , et qui 


1 Nceldeke, Tabari, p. 47B sqq. ; Labourt, p. 209 sq. 

2 La version arabe Tune relation chretienne sur la prise de Jerusalem par 
les Iraniens en 614 a ete publiee par le P. Paul Peeters dans les Melanges de 
TUniversite Saint-Joseph de Beyrouth, t. IX, fasc. 1 (Beyrouth 1923). 

3 Marquart, Eransahr, p. 66 sq. 

4 Ibid., p. 33. 

■’ Anonyme de Guidi, traduction de Nceldeke, p. 24, note 4. 
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portait le titre de Shahrvaraz (« sanglier de 1’eiDpire » )' . 
Shahen fit des conquetes dans I’Asie Mineure, et s’empara de 
Chalcedon vis-a-vis de Constantinople; puis il mourut, tue, peut- 
etre, sur l’ordre de Khusro 1 2 . Shahrvaraz, qui avait conquis les 
grandes villes de la Syrie et Jerusalem, mit le siege devant Con- 
stantinople, mais n’ avait pas les moyens de faire transporter ses 
troupes sur la cote europeenne du Bosphore. 

Heraclius, enfin, arreta la marche triomphale des armees ira- 
niennes. II reconquit l’Asie Mineure, s’avanca en repoussant les 
troupes du grand roi dans l’Armenie et l’Azerbei'djan et prit en 
623 ou 624 la \ille de Ganzak, ou il fit detruire le temple du feu 
d’ A dh ur- Gushn asp . Khusro s'en etait enfui alors en emmenant le 
feu sacre. Dans les annees suivantes, les Khazares, peuple de race 
turque qui s’etait etabli au Caucase pendant la demiere moitie 
du VI e siecle, s’emparerent de Darband et s’allierent a 1’empereur 3 . 
Puis celui-ci envahit la vallee du Tigre, prit en 628 le chateau 
royal de Dastgard et se prepara a assieger Ctesiphon. Khusro 
quitta la capitale et se mit en surete — pour trouver la mort peu 
de temps apres, dans une revoke. Nous y reviendrons dans la suite. 

\ 7 oila en peu de mots les evenements qui marquent le regne 
de Khusro II, ce roi qui s’appelait lui-meme « un homme im- 
mortel parmi les dieux et un dieu tres puissant parmi les hommes, 
possesseur d’une renommee sublime, celui qui se leve avec le soleil 
et donne a la nuit ses yeux » 4 . Il a entoure pour quelque temps 
la rovaute d’une splendeur exterieure qu’elle n’avait atteint jus- 
qu’alors pendant la periode sassanide. C’est pour cela qu’une des 
traditions consignees dans 1’ oeuvre de Tabari en fait Feloge 
suivant 5 : « Il etait un des rois iraniens qui excellaient le plus en 


1 Des traditions legendaires sur les exploits de ces generaux semblent avoir 
forme le noyau du roman arabe de ‘Omar en-Xu'man et de ses fils, insere 
dans les Mille et une Nuits : voir H. Gregoire, Heros epiques meconnus, 
Annuaire de l'lnstitut de Philologie et d'Histoire Orientales, II (1933 — 34i, 
Bruxelles 1934. 

2 Justi, GIPh. II, p. 543. 

Marquart, Eransahr, p. 107. 

4 Theophylacte, IV. 8. 

5 T"abari, p. 995, Nceldeke p. 275. 
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bravoure, en prudence et par des expeditions guerrieres lointaines. 
Comme on dit, sa force, ses victoires et triomphes, ses richesses 
en argent et en d’autres tresors et sa fortune perdurable etaient 
d’une telle grandeur qu’elles n’ont pas ete accordees a un plus 
haut degre a aucun autre roi. C’est pour cela qu’il fut nomme 
Abharvez, c’est-a-dire « victorieux » ». 

II est bien douteux, cependant, que le renom d’une bravoure 
personnelle lui revienne de droit. 11 en a donne peu de preuves 
dans sa lutte contre Vahram Tchoben, et des qu’il fut bien 
en selle, il n’a pas expose sa personne dans les guerres dont son 
regne etait rempli. Et sa prudence etait plutot une espece de cir- 
conspection astucieuse qui lui permit d’epier le moment de se de- 
faire des hommes qui lui semblaient dangereux. Car il avait bien 
compris que, si l’ampleur de sa puissance dependait du systeme 
militaire cree par Khusro I, il se cachait dans ce meme systeme 
des dangers qui menacaicnt la royaute. Autrefois les seigneurs 
feodaux avaient depose des rois pour mettre au trone d’autres 
princes de la maison sassanide qui leur etaient plus agreables; 
mais des le temps d’Hormizd IV, les generaux, qui disposaient 
d’armees permanentes et mobiles, commencent a aspirer eux- 
memes au pouvoir royal. Vahram Tchoben, d’abord, avait tente 
1’aventure, puis ce fut le tour de Vistahm. 

En effet, la tradition iranienne, dont Tabari a conserve le plus 
fidelement les nuances diverses, complete le portrait de Khusro II 
en y ajoutant quelques autres traits: la fortune le rendit pre- 
somptueux, il devint hautain et sujet a une cupidite fatale, il 
enviait aux hommes leur propriete. Il chargea un barbare, le fils 
de S u m a i ( ? ) , qui portait le nom iranien deF arrukhzadh 
ou Farrukhanzadh, de F exaction d’impots arrieres, et 
celui-ci infligeait des peines dures aux hommes, les accablait sans 
mesures et leur enlevait iniquement leur possession, s’ils n’ avaient 
pas pave leurs impots a temps. Ainsi Khusro, en rendant la vie 
onereuse aux hommes, s’attirait la haine du peuple 1 . « Khusro 
meprisait les hommes et dedaignait ce qu’aucun roi judicieux et 

1 Tabari, p. 1041, Noeldeke p. 352. 
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prudent ne dedaigne. Son coeur criminel et son inconsideration 
envers Dieu etaient tels qu’il ordonna au chef de la garde inte- 
rieure, qui s’appelait Zadhan-Farrukh, de tuer tous les 
prisonniers qui se trouvaient dans ses cachots, le nombre en etant 
36.000 1 . Cependant Zadhan-Farrukh ne se hata pas, mais s’ef- 
forga d’ajoumer l’execution de l’ordre royal en pretextant devant 
Khusro toutes sortes de difficultes ». Khusro, de plus, meditait 
de massacrer les troupes qui s’etaient enfuies devant Heraclius 2 . 

Si Hormizd IV avait ete dur contre les grands, mais plein de 
soin envers les humbles, Khusro opprimait le peuple pour remplir 
son tresor et ne menageait non plus les grands. Plein de rancune 
et de soupcons il epiait le moment de perdre ceux qui l’avaient 
servi avec zele. D’abord il se defit, nous l’avons vu, de Vindoc 
et de Vistahm, dont le dernier lui causa cependant bien de l’em- 
barras. Plus tard ce fut le tour de Mardanshah, le 
padhghospan de Nemroz et un de ses plus fideles serviteurs. La 
legende raconte que Khusro, rendu mefiant contre cet homme 
tres puissant par la prediction des astrologues, que la mort lui 
viendrait de Nemroz, voulut d’abord le tuer, mais se souvenant 
de sa fidelite a toute epreuve, il resolut de lui faire couper seule- 
ment la main droite et puis, lui ayant ote ainsi la possibility de 
remplir les plus hautes fonctions de 1’empire, de le dedommager 
en lui donnant beaucoup d’argent ; mais l’estropie lui fit jurer de 
lui accorder une priere et demanda ensuite qu’on lui tranchat la 
tete, parce qu’il ne voulait pas vivre ayant subi un tel deshonneur. 
Ce qui est certain, c’est que le roi fit executer Mardanshah et se 
fit un ennemi implacable dans la personne de son fils, qui s’appe- 
lait Mihr-Hormizd ou Nev-Hormizd”. 

Void un autre grand seigneur qui eut le meme sort : Y a z- 
den, le chretien. L’histoire de ce personnage est un tableau de 
moeurs tres interessant. Sa famille, d’origine syrienne, possedait 

1 Inutile de dire que ce nombre, corame celui des hommes distingues tues 
par Hormizd IV selon la relation de Tabari (ci-dessus, p. 437) est fantastique. 
Zadhan-Farrukh est probablement le meme que Farrukhzadh. 

2 Tabari, p. 1043, Nosldeke p. 356. 

3 Tabari, p. 1058 sqq., Nceldeke p. 379 sqq. ; Anon>*me de Guidi, Noel- 
deke, p. 29. 
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des terres etendues a Karkha de Beth Slokh, le Kerkuk modeme, 
et avait eu, a ce qu’il semble, de hautes fonctions dans l’admi- 
nistration des finances 1 . Ce Yazden, etant revetu de la dignite de 
vastryoshansalar, avait la charge de percevoir la dime, et dans les 
expeditions de guerre il accompagnait les armees pour sauvegarder 
les interets du tresor dans les pillages et pour lever les contribu- 
tions. On dit qu’il expediait chaque matin au tresor mille pieces 
d'or'. II servait d'un zele non moins ardent la cause de ses co- 
religionnaires ; aussi les auteurs chretiens oublient-ils les concus- 
sions qu’il exercait pour son propre compte pour louer sa piete 
et sa devotion. Un monastere fonde par Shiren, la favorite chre- 
tienne du roi, fut richement dote par lui". et il « fit construire 
dans tout le monde des eglises et des couvents comme des images 
de la Jerusalem celeste; et comme Joseph etait aime de Pharaon, 
et encore plus, il etait aime de Khusro » 4 . Lorsque les Iraniens 
s'etaient empares de Jerusalem, Yazden fit envoyer un butin 
enorme k Ctesiphon, et parmi les pieces les plus precieuses aux 
yeux des chretiens etait une partie de la croix sainte, que le roi 
fit deposer avec les honneurs supremes dans le nouveau tresor 
qu’il avait fait construire dans la capitale. Les Juifs de Jerusalem, 
qui avaient profite de l’occasion pour se venger des chretiens en 
mettant le feu aux eglises, furent crucifies et leurs proprietes con- 
fisquees par ordre du roi d’apres les conseils de Yazden, qui fit 
reconstruire quelques-unes des eglises detruites' 1 . Mais la faveur 
dont jouissait le vastryoshansalar ne dura pas. La cause de sa 
chute n’est pas connue, mais au moment oil les troupes d’Herac- 
lius envahissaient les provinces occidentales du royaume, Khusro 
ordonna d’executer Yazden et en fit mettre la femme a la tor- 
ture, sans doute pour savoir ou son mari avait cache les richesses 
qu’il avait accumulees per fas et nefas' 1 . 

N u ‘ m a n III, roi des Arabes de Hira, qui avait embrasse 

1 Xceldeke, Tabari, p 384, note. 

2 Anonyme de Guidi, trad, de Xceldeke, p. 22. 

J Assem., III. I. 471 ; Noeldeke, Tabari, p. 358 note. 

1 Anonyme de Guidi, Xceldeke p 22. 

Ibid., p. 24 sqq. 

Ibid., p. 30. 
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le christianisme, fut une autre victime du temperament rancunier 
de Khusro. On dit qu’il n’avait pas obei a l’ordre de Khusro de 
l’accompagner, lorsqu’il se trouvait en fuite devant Vahram Tcho- 
ben, et qu’il avait refuse de lui donner sa fille pour femme. A quel- 
que epoque entre les ans 595 et 604, Khusro le fit enfermer et 
puis mettre a mort, et il ota en meme temps la royaute a la famille 
des Lakhmides pour la donner a I y as de la tribu des Taiy, en 
installant a cote de lui un inspecteur persan, connu dans l’histoire 
sous son titre de Nakhveraghan 1 2 * . 

La cruaute de Khusro etait quelquefois assaisonnee d’une gaite 
sinistre. On lui fit, dit Ta‘ alibi', un rapport concernant un gou- 
vemeur, qui, appele a la cour, montrait peu d’empressement a 
venir. Le roi ecrivit cette decision : « S’il lui est difficile de venir 
aupres de nous en son entier, nous nous contenterons d’une partie 
de lui, et nous lui rendrons la tache plus facile. Qu’on apporte sa 
tete a la cour en laissant le corps ». 

Des recits divers concernant une inimitie secrete entre Khusro 
et son general Shahrvaraz se trouvent chez des auteurs 
arabes. Djahiz raconte* que, pendant la guerre avec Fempereur, 
Khusro envoyait a Shahrvaraz des lettres avec des ordres contra- 
dictoires. Le general, qui craignait quelque mauvais tour de la 
part du roi, s’allia a Fempereur contre Khusro et lui ouvrit le 
chemin jusqu’a Nahravan. Alors un chretien, qui devait de la 
reconnaissance a la maison royale, parce que Khusrd I avait sauve 
la vie a son grand-pere le jour ou Mazdak 4 5 fut tue, fut envoye 
par ordre du roi a Shahrvaraz avec un baton creux qui cachait 
une lettre, par laquelle Shahrvaraz etait engage a mettre le feu 
au palais de Fempereur et d’en tuer les guerriers. Le chretien' 1 
etant arrive a Nahravan, et y ayant entendu le bruit des crecelles 

1 Anon\me de Guidi, Noeldeke p. 13 — 15 et note 2 du p. 15: Tabari, p. 
1015 sqq., Nceldeke p 311 sqq. : Rothstein, p. 107 sqq. 

2 P. 689. 

r> Tadj, p. 180: allusion a la meme histoire chez Mas’ u.di, Murudj, II, 
p. 227. 

4 Emendation necessaire du texte de Djahiz, qui porte : Mam. 

5 Un eveque tributaire de ITran, selon Mas'udl. 
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des chretiens 1 , se repentit d’avoir trahi la cause de l’empereur 
chretien, et alia tout droit a la porte de 1’empereur lui reveler le 
secret et lui remettre le baton. L’empereur, croyant que Shahr- 
varaz meditait une trahison, se retira en hate avec son armee, 
et Khusro, qui avait prevu Tissue de T affaire, se vit delivre de son 
ennemi redoutable 2 . 

L’avidite semble avoir ete le trait le plus saillant de la psycho- 
logic de Khusro II. Pendant les trente huit annees de son regne 
il a amasse de toutes les manieres possibles des richesses enormes, 
qu’il a soustraites en grande partie a l’utilite publique pour les 
amonceler dans ses tresors. Dans la dix-huitieme annee du regne 
de Khusro (607 — 8), le tresor, que le roi fit transporter dans le 
nouvel edifice a Ctesiphon, renfermait environ 468 millions de 
mitqals en especes 3 , ce qui correspondrait a environ 375 millions 
de francs d’or, en tant que l’unite ponderale d’un mitqal ait ete 
egale a un drachme sassanide. A cela s’ajoutait une immense 
quantite de joyaux et de vetements dont la plupart auraient ete 
des contributions extraordinaires 4 . Selon le compte-rendu que 
Khusro aurait elabore lui-meme apres sa chute, et dont il sera 
question plus tard, le contenu des tresors etait encore plus con- 
siderable: apres la treizieme annee deja, il s’y trouvait 800 mil- 


1 Les chretiens de l'orient se servaient de crecelles en bois au lieu de 
cloches, pour appeler les crovants a la priere. 

2 D’autres anecdotes legendaires sur Khusro et Shahrvaraz chez Tabari, 
p. 1008 — 9, Noeldeke p. 301 — 3; Baihaqi, p. 136 sqq. Il y a eu entre le 
roi et son grand general des differends dont les details nous echappent, 
et qui aboutirent a la revolte de Shahrvaraz, dont il sera question 
dans la suite. — Khusro, en se servant d’un espion et provocateur, vient a 
bout d'un religieux qui excite le peuple de la capitale contre le gouvernement 
tyranmque, et le fait envoyer au gouvemeur d’une autre ville avec l’ordre 
de le faire tuer, lorsque l’excitation de la capitale se serait apaise (Djahiz, 
Tadj, p. 98). Dans les livres arabes du genre appele « adab » on trouve 
generalement des anecdotes sur Khusro II, dont l’authenticite est tres 
douteuse, ainsi p. ex. Baihaqi, p. 155 sqq. et p. 490 = Pseudo-Djahiz, Ma- 
hasin, ed. van Vloten, p. 21. 

J Dont 48 millions (en 12.000 bourses a 4000 mitqals) etaient en mon- 
naies frappees sous Perdz et Kavadh. 

4 Tabari, p. 1042, Noeldeke p. 354 — 56. 
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lions de mitqals en espece, puis, la trentieme annee, malgre lcs 
guerres prolongees et couteuses, 1600 millions de mitqals ou la 
valeur d’ environ 1300 millions de francs d’or (outre le butin de 
guerre), ce dernier accroissement etant le resultat d’un levage im- 
pitoyable d’impots arrieres des annees passees et de sommes d’in- 
demnite pour des valeurs qui avaient ete derobees aux tresors ou 
dissipees de manieres diverses 1 . 

En somme, le tableau qui se degage des relations de sources 
differentes sur les faits et gestes de Khusro Abharvez ne saurait 
guere nous inspirer beaucoup de sympathie. II est difficile de de- 
couvrir des traits agreables dans ce portrait d’un monarque 
haineux, sournois, cupide et depourvu de courage personnel. Mais 
si Khusro etait avide, il n’etait pas avare, quand il s’agissait de 
mettre en relief la grandeur de la royaute et de sa personne et 
d’eblouir les hommes par l’etalage d’un luxe inoui jusqu’alors. 
Les monceaux de pieces d’or et d’argent et de joyaux qui remplis- 
saient ses tresors ne donnent pas encore la mesure juste des exac- 
tions par lesquelles il a exploite la fatigue de ses sujets: il faut y 
ajouter les immenses sommes depensees pour les jouissances du 
roi et de sa cour. Ce qui donne au regne de Khusro II un interet 
particulier, c’est justement ce faste, qui a exerce une impression 
inoubliable sur 1’ esprit des contemporains. En effet, les relations 
detaillees sur la splendeur de la cour sassanide que nous ont lais- 
sees les anciens auteurs arabes et persans, et qui remontent a des 
sources sassanides, se rapportent pour la plupart au temps de 
Khusro II. Si nous y joignons les scenes que Khusro a fait graver 
sur les rochers de Taq-e-Bostan, nous aurons une image tres vi- 
vante de cette epoque, qui est le dernier epanouissement de la 
civilisation sassanide. 

Depuis environ 604 jusqu’a l’epoque de l’invasion d’Heraclius 
en 627 — 28, Khusro n’avait pas visite Ctesiphon, ville qui, selon 
la prediction d’un devin, lui serait fatale. Son sejour favori etait 
le palais de Dastgard 2 ou Dastgard-Khusro. El-Daskara ou 

1 Tabari, p. 1057, Xceldeke p. 377. 

' Sur la signification de dastkart, dastgard (« terre 9 , ' Landgut *>), voir 
B. Geiger, WZKM, 42, p. 123 sqq. 

29 


Arthur Christensen 
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Daskaratu’l-malik des auteurs arabes, situe sur la grande route 
militaire qui menait de Ctesiphon a Hamadan, a 107 kil. environ 
de la capitale dans la direction nord-est, pres de 1’ancienne ville 
d’Artamita 1 . L’indication de quelques auteurs arabes 2 , qui attri- 
buent la construction de Dastgard a Hormizd I, est rejetee par 
M. Herzfeld. II est bien possible que la ville et le palais aient existe 
avant le regne de Khusro II, mais en tout cas c’est depuis le temps 
de Khusro I que les rois sassanides ont prefere le sejour dans 
1’Irak, surtout dans les contrees situees entre Ctesiphon et Hol- 
van 3 . Les ruines de Dastgard, appelees ajourd’hui Zendan (« la 
prison ») ont ete decrites par M. Herzfeld 4 . Au temps du geo- 
graphe arabe Ibn Rusta (environ 903 de notre ere) la muraille 
en briques cuites qui avait entoure la ville existait encore toute 
entiere ; mais aujourd’hui il ne reste qu’un fragment d’ environ 
cinq cents metres avec douze tours bien conservees et quatre qui 
sont tombees en ruines. Selon M. Herzfeld, la muraille de Dast- 
gard est probablement la plus forte de toutes les murailles en 
briques qui aient ete conservees dans l’Asie anterieure, a la seule 
exception de celles construites par Nabuchodonosor. L’interieur 
etait vide de ruines deja du temps d’Ibn Rusta, ce qui s’explique 
par la destruction complete de la ville et du palais par la main 
d’Heraclius, qui voulait venger de cette maniere les devastations 
des armees iraniennes sur le territoire byzantin. 

Plus loin sur la route militaire entre Khanikin et Holvan, on 
trouve les ruines d’un autre chateau qui a joue un role, probable- 
ment, dans l’histoire de Khusro II. L’endroit porte le nom de 
Qasr-e-Shirin, et la tradition qui en fait la residence de 
Shlren, la favorite de Khusro, peut bien etre vraie. On y recon- 
nait une forteresse de forme carree appelee Oal‘a-e-khusrovi ou 
« forteresse khusrovienne », entouree d'un fosse et munie de tours 
rondes et d’un pont a arches. Le plateau que defendait la for- 
teresse a renferme un pare immense, dont les murs servaient en 


1 Sarre-Herzfeld, Archaologische Reise, II, p. 76 sqq. 

2 Hamza et Ibn Qutaiba. 

^ Archaol. Reise, II, p. 93. 

4 Iran. Felsreliefs, p. 237 ; Archaolog. Reise, p. 89 sqq. 
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meme temps d’aqueduc, un grand palais d’ete nomme aujourd’hui 
Hadjy-qalasy, et un grand edifice massif qu’on designe sous le 
nom de Tchuarqapu (« les quatre portes »), et qui semble avoir 
eu, dans sa construction, une certaine ressemblance avec le palais 
de Ctesiphon 1 . 

Toutes les ruines d edifices sassanides qui ont subsiste jusqu’a 
notre temps sont des constructions en voute. II a existe aussi, sur- 
tout dans l’lrak, des maisons royales et des pavilions d’un type 
plus leger, des constructions a colonnes en bois, a peu pres comme 
le palais sefavide de Tchehel Sutun a Ispahan. Mais comme les 
materiaux de ces constructions etaient trop perissables, rien n’en 
est reste 2 . Toutefois nous pouvons nous en faire une idee en re- 
gardant les details architectoniques de la grotte de T a q - e - 
B os t an. A cote de la grotte que Shahpuhr III avait fait creuser 
dans le fameux rocher Taq-e-Bostan 3 , il y en a une autre plus 
grande 4 , qui est 1’ oeuvre de Khusro II (Fig. 44). L’arc en plein- 
cintre qui forme F entree de cette grotte imite le portail d’un palais 
royal. II repose sur deux piliers dont la decoration, tres finement 
executee, represente un arbre aux branches symmetriquement ar- 
rangees, se roulant en lignes ondoyantes et portant des feuilles 
d’acanthus et qui se termine en haut par une corolle fantastique ; 
c’est peut-etre, selon la supposition de M. Herzfeld, un rejeton 
de Farbre de la vie, cet arbre mythique de haute antiquite, qui 
s’etait maintenu sous differents aspects dans la mythologie des 
mazdeens, comme Farbre de Gokam et Farbre appele Van i yudh- 
besh, qui guerit toutes les maladies. Au-dessus du pilier, des deux 
cotes, on voit, se depliant du bord de la voute naissante, un bout 
de ce ruban plisse qui fait partie de l'habillement des rois sassa- 
nides. En haut, dans les deux coins formes par Fare en plein- 
cintre, deux figures de Nice, toutes grecques dans leur costume 
et leur maintien, tendent, chacune de son cote, une couronne 


1 Voir J. de Morgan, Mission scientifique en Perse, t. I\ , p. 341 sqq., et 
Herzfeld dans Sarre-Herzfeld, Iran. Felsreliefs, p. 237 sq. et pi. 49. 

2 Herzfeld, Am Tor von Asien, p. 108. 

3 Ci-dessus, p. 249 sqq. 

4 Herzfeld, Am Tor, p. 91 sqq. et pi. 33 — 40. 



Fig. 44 Grotte de Khusro II a TUq-e-Bostan 
CHerzfeld, Am Tor von Asien'l. 


triomphalc a rubans plisses. Tout au milieu au-dessus de Fare, 
un croissant couche, decore aussi des rubans rovaux, dresse ses 
cornes en haut 1 . 

La muraille du fond de la grotte carree est remplie par deux 
grands reliefs, formant deux etages ! Fig. 45 ) . Get arrangement 
est marque par deux colonnes en relief qui, placees de chaque 

1 Hvrzfeld, Am Tor von Asien. p. 108. 
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Fig. 45. Deux reliefs de Khusro II a Taq-e-Bostun. 
(Herzfeld, Am Tor von Asien). 


cote du relief d'en bas, semblent porter le plafond de l'etage in- 
ferieur. Ces deux colonnes ont des futs canneles. Leurs ehapiteaux. 
qui sont relies par une frise de feuilles de vigne sous la moulure, 
reproduisent le motif de l’arbre des piliers du portail 1 . Les re- 
cherches savantes de M. Herzfeld ont tire au jour les rapports 
historiques qui rattachent les colonnes de Taq-e-Bostan, seuls spe- 


1 Herzfeld, Am Tor, pi. 42 et pi 54 ; comp Morgan, IV, p. 4J3 sqq. 
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cimens de colonnes sassanides qui existent, aux colonnes en bois 
qu’on trouve aujourd’hui encore, surtout dans le Kurdistan, et 
qui continuent une ancienne tradition d’architecture paysanne 1 . 

Le relief superieur represente une scene d’investiture. Le roi, 
qui se tient debout au milieu, saisit de la main droite la couronne 
ornee de rubans que lui tend le dieu Ohrmazd, place a son cote 
gauche (a droite pour le spectateur). De 1’ autre cote la deesse 
Anahidh (Anahita) lui tend egalement une couronne. Les trois 
figures sont vues de face. Le roi porte sur la tete la couronne que 
nous connaissons des monnaies de Khusro II : Couronne murale 
qui a deux fils de perles en bas et un croissant au front ; une 
perche, qui se dresse du sommet, flanquee de deux ailes d’aigle, 
porte un croissant surmonte du globe du soleil. Les vetements du 
roi, munis de rubans flottants dans le style ordinaire, consistent 
en un habit a manches qui descend au-dessous des genoux et un 
pantalon large et plisse, le tout surcharge de joyaux ; la bordure 
de l’habit, la bandouliere et le fourreau de Tepee, et meme le 
pantalon sont omes de plusieurs rangs de perles. Outre cela, le 
roi porte au cou des colliers de perles, et le dessin de Tetoffe de 
T habit imite des perles en forme de gouttes tombantes, attachees 
par un anneau. Le dieu Ohrmazd porte egalement un habit long, 
mais il a au-dessus un manteau ouvert a bordure de perles. II porte 
des bottes, dont la tige disparait sous le pantalon. Sa barbe longue 
et pointue, sa couronne a ruban ont Fair un peu archa’ique. La 
femme qui se tient au cote droit du roi se laisse identifier, comme 
Ta vu M. Herzfeld, par la cruche a anse qu’elle tient dans la main 
gauche : la cruche est le symbole ancien des eaux celestes, source 
de l’eau qui feconde la terre, et la femme est Anahidh, deesse des 
eaux. Au-dessus d’une robe de mode grecque elle porte un man- 
teau a dessin d’etoiles. Sous la couronne, qui ressemble a celle 
d’Ohrmazd, la chevelure tombe en quatre tresses sur la poitrine 
et les epaules, selon la mode ordinaire des femmes iraniennes du 
temps des Sassanides 2 . 

Toute la composition a quelque chose de raide, de non vivant ; 

1 Am Tor, p. 104 sqq. 

2 Am Tor, p. 92 et pi. 42 et 44. 
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on croirait voir » des images de statues », des reproductions 
de modeles tires de la peinture 1 2 . C’est la, comme l’a demontre 
M. Herzfeld, un trait caracteristique de l’art de relief de la grotte 
de Khusro II : la sculpture en relief est de la peinture reproduite 
en pierre'. 

Malheureusement, la peinture sassanide a laisse tres peu de 
traces. A Dokhtar-e-Nushirvan, aux environs de Khulm, a 1’est 
de Balkh, on a trouve, sur la paroi d’une niche pratiquee dans la 
roche, des restes d’une peinture tres mutilee representant un prince 
sassanide, gouvemeur des pays de Test, assis sur son trone, qui est 
place entre des colonnes, representation qui rappelle les sculptures 
en relief des rois sassanides, et dont les details revelent en meme 
temps le style des peintures bouddhiques de l’Asie centrale 3 4 . Enfin, 
pendant les demieres fouilles a Ctesiphon, on a decouvert des 
fresques sassanides, des figures d’hommes, dont quelques frag- 
ments de tetes seuls ont ete conserves. « Les couleurs utilisent sur- 
tout le jaune, le rouge et le brun ocre, auxquels il faut ajouter 
un rouge garance d’un ton vif, le bleu d’outremer et le noir, qui 
sen-ait a tracer les contours d’une main sure » ‘. 

La partie inferieure de la muraille du fond de la grotte en 
question nous montre la figure en haut relief, malheureusement 
mutilee par le fanatisme des musulmans, de Khusrd II a cheval 
et en armure de guerre. Le roi porte un casque surmonte de la 
couronne ailee avec globe et croissant (les ailes ont ete brisees et 
ne sont plus a reconnaitre) . Un haubert a mailles de fer, montant 
jusqu’au casque, cache le visage du roi et couvre, souplement, le 
corps jusqu’aux cuisses en laissant voir au-dessous le vetement 
d’etoffe de soie a dessin d’hippocampes. II tient etendue dans sa 
droite, disparue sous les coups des iconoclastes mahometans, la 
lance, qui repose sur son epaule, et dans la gauche un bouclier 
rond. Une ceinture decoree et un carquois rempli de fleches, 

1 Am Tor, p. 93. 

2 Comp. Herzfeld, Khorasan (Der Islam, t. XI), p. 154. 

3 A Godard, Y. Godard et J. Hackin, Les antiquites bouddhiques de 
Bamiyan, p. 65 sqq., et planches 42 et 43. 

4 J. H. Schmidt, « Syria », 1934, p. 18 — 19. 
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completent l’equipement du cavalier. Le cheval est represente dans 
une position calme, plante sur ses jambes un peu massives, la tete 
et le poitrail proteges par une cuirasse d’ecailles oraee de houppes. 

Des deux cotes de la croupe, marquee du signe 4= , qui se 

retrouve sur quelques monnaies sassanides et qui semble etre un 
symbole royal 1 , pendent les deux enormes boules ou touffes de 
laine en forme de poire enveloppees d’etoffe de soie qui sont un 
element constant de l’equipement des montures des rois sassanides. 

Cette statue equestre en relief, reconnue par la tradition des 
temps islamiques 2 comme celle de Khusro II montant son cheval 
favori Shabhdez, est un vrai chef-d’ceuvre par la plastique des 
formes, les proportions et Pelaboration des details. D’apres une 
tradition rapportee par Ibnu’l-Faqlh el-Hamadani, elle serait 
P oeuvre d’un artiste du nom de Qattus, fils de Sinimmar. Or le 
rapprochement genealogique de P auteur de la statue de Khusro 
avec Sinimmar, l’architecte plutot legendaire du chateau de 
Khvamagh pres de Hira“, est un anachronisme evident, mais sous 
le nom arabise de Qattus il se cache certainement un nom by- 
zantin, et il n’est pas impossible, comme le croit M. Herzfeld, que 
la notice qui rattache le nom de Qattus a cette grande oeuvre 
d’art soit historique 4 . 

Shabhdez’, le fameux coursier de Khusro II, est souvent 
mentionne par les chroniqueurs et les poetes arabes et persans. 
D’apres la tradition, Khusro Abharvez Paimait tant qu’il avait 
jure qu’il ferait mourir celui qui lui en annoncerait la mort. 
Lorsque le cheval mourut, l’ecuyer effraye s’adressa a Barbadh, 
chanteur-musicien du roi, et celui-ci chanta devant le roi un air 
dans lequel le triste evenement etait annonce a mots couverts. 
« Malheur a toi ! » s’ecria Khusro, « Shabhdez est mort ! ». — 
« C’est le roi qui Pa dit », repartit le chanteur. — « Tres bien », 

1 L'anneau a rubans? 

2 Ibn Hauqal (X e siecle de notre ere), d ! apres le Livre des pays » de 
'Amr b. Bahr el-Djahiz, voir Herzfeld, Am Tor, p. 82 sq. 

3 Voir Tabari, p. 850 sq., Noeldeke p. 79 sq., comp, ci-dessus, p. 269. 

4 Am Tor, p. 82 sqq., pi. 42 et 43. Comp. Sarre dans Sarre-Herzfeld, 
Iran. Felsreliefs, p. 199 sqq. 

° Le nom signifie <<. couleur de nuit ». 
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dit le roi, « tu t’es sauve toi-meme et tu as sauve un autre ». 
L’histoire, qui a ete communiquee par le geographe El-Hamada- 
ni 1 et par Ta‘ alibi 2 et mise en vers deja par le poete arabe Khalid 
el-Fayyad 3 , se retrouve en plusieurs versions dans 1’Europe du 
nord ; la plus celebre est celle qui raconte, comment la reine Tyre 
Danebod indique de la merae maniere a son mari Gorm, roi de 
Danemark, la mort de son fils Knud Daneast. 

Devant la grotte, pres de la grande source, se dressait une 
statue de Khusro. Encore au dixieme siecle de notre ere, Airs' ar 
b. Muhalhil l’a vue a cet endroit 4 * 6 7 . Plus tard elle est tombee dans 
le petit lac qui se trouve devant le rocher, et au XTX r siecle on 
en a tire le torse, sans pieds, qui est place maintenant sur la digue. 
Ronge par l’eau et mutile par le vandalisme de soldats kurdes, 
il laisse reconnaitre encore Fattitude du roi, qui se tient debout, 
les mains reposant sur Fepee°. A cote du torse se trouve une paire 
de chapiteaux d’imposte dont chacun montre d’un cote Khusrd II, 
reconnaissable a la couronne, et de l’autre une deesse tenant un 
anneau ou une couronne de fleurs dans la droite et un lotus dans 
la gauche. Une autre paire de chapiteaux decores de la meme 
maniere se trouve dans le village de BIsutun, au pied du monu- 
ment de Darius, et une troisieme a existe autrefois a Ispahan, oil 
Flandin Fa dessineeL Les figures des deesses sont differentes dans 
les details et dans leurs attributs divins, mais le roi est toujours 
Khusrd II. Selon M. Herzfeld, ces trois paires de chapiteaux ont 
appartenu a un front de trois arceaux (Drei-Bogen-Front), dans 
lequel les chapiteaux etaient places de telle maniere que la facade 
montrait la figure du roi a gauche et celle de la deesse a droite, 
les deux figures formant les deux parties d’une scene complete'. 

Le relief superieur de la muraille de fond de la grotte de 


1 Voir Herzfeld, Am Tor, p. 83. 

2 p. 703—4. 

3 Mort environ en 718 de notre ere: voir E. G. Browne, JR AS, 1899, 
p. 58. 

1 Passage de Vaqut, cite par M. Herzfeld, Am Tor, p. 82 sq. 

3 Am Tor, pi. 52 et p. 100 sq. 

6 Flandin et Coste, I, pi. 27 et 27 bis. 

7 Am Tor, p. 110 sqq. et pi. 55 — 59: comp. Morgan, IV, p. 305 sqq. 
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Taq-e-Bostan, que nous venons de decrire, nous presente Khusro 
II en tenue de gala, tel qu’il s’est montre dans les grandes oc- 
casions, couvert de perles et de joyaux litteralement de la tete 
jusqu’aux pieds. Pour completer le portrait il ne manque que les 
couleurs. Elies sont decrites par Hamza d’apres l’album des por- 
traits des rois sassanides 1 : « Khusro Abharvez, fils d’Hormizd, 
porte un habit brode couleur de rose, un pantalon couleur de 
del et une couronne rouge, et dans sa main il tient une lance » 2 . 

C’est ainsi que Font vu les grands seigneurs et les ambassadeurs 
des Etats etrangers dans le chateau de Dastgard, oil il etalait tout 
le faste de sa majeste imperiale. D’apres la plus modeste des re- 
lations conservees par Tabari, il aurait eu dans son harem 3000 
femmes, sans comprendre des milliers de jeunes filles qui le ser- 
vaient ou qui jouaient et chantaient pour lui; en outre 3000 
domestiques hommes, 8500 montures, 760 elephants et 12000 
mulets pour porter les bagages 3 . Tabari ajoute, qu’il etait, plus 
que personne, avide de joyaux, de coupes precieuses et d’autres 
choses semblables. 

En effet, les merveilles qu’a possedees Khusro II est un des 
themes favoris des auteurs arabes et persans. BaFami 4 et T a' alibi 3 
enumerent douze merveilles de Khusro, parmi lesquelles on trouve 
le palais de Ctesiphon, le drapeau de Kavagh 0 , la femme Shiren, 
les chanteurs et musiciens de cour Sarkash et Barbadh ou Pahla- 
badh 7 , le page Khvash-Arzu 7 , le cheval Shabhdez et un ele- 
phant blanc. M. Herzfeld fait la remarque s , que cette sorte 
d’enumeration est d’origine indienne, et rappelle les « sept 
joyaux » de la tradition bouddhique qui presentent une analogic 

1 Ci-dessus, p. 61 — 62. 

“ Ed. Gottwald, p. 60, trad. p. 45. 

3 Tabari, p. 1041, Nceldeke p. 353. La Nihayat (Browne, p. 250) a a peu 
pres les memes chiffres : Les deux indications sont puisees dans une menie 
source. Comp. Bal'ami, Zotenberg, II, p. 305. 

4 Zotenberg, II, p. 304 — 5. 

a P. 698 sqq. 

Voir le chap. X. 

7 De ces personnages-la il sera question ci-apres. Comp. p. 412, note 4. 

s Der Thron des Khosro, Jahrbuch der preussischen Kunstsammlungen, 
t. 41, p. 2 — 3, note 7. 
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frappante avec les douze joyaux de Khusro. Firdausi, qui men- 
tionne separement et avec des details poetiques plusieurs des 
« merveilles » enumerees par Ta' alibi, a pourtant une autre liste 
de sept « tresors »\ parmi lesquels on retrouve deux des merveilles 
de la liste de T a' alibi. II est evident que ces enumerations ne sont 
pas tirees du Khvadhaynamagh, car elles ne se trouvent que dans 
la ligne de tradition representee par Firdausi et Ta' alibi et utilisee 
par Bal'ami, mais elles remontent sans doute a des sources sas- 
sanides et refletent l’influence litteraire de Flnde, qui se fait jour 
dans le dernier siecle de la periode sassanide 1 2 3 . II y est question de 
tresors composes de beaucoup de pieces formant un tout. Tel 
etait le cas du fameux « tresor apporte par le vent » 
(ganz i vadh-avurd ) et du « tresor du boeuf » (gang i 
gav). Lorsque les Iraniens eurent mis le siege devant Alexandrie, 
les Byzantins essayerent de sauver les richesses de la ville en les 
chargeant dans plusieurs navires, mais le vent saisit les navires et 
les emporta vers le camp iranien. Ce riche butin, qui fut envoye 
a Ctesiphon, fut designe sous le nom du « tresor apporte par le 
vent » s . « On le compta et 1’on n’y toucha plus »\ L’histoire du 
« tresor du boeuf » est racontee par Ta' alibi dans les termes sui- 
vants 4 : « Un cultivateur labourait son champ avec ses deux 
boeufs, lorsque le soc de la charrue, qui, en langue persane, s’ap- 
pelle gubaz , entra dans l’anse d’un vase rempli d’or. Le culti- 
vateur se rendit a la cour du roi et fit connaitre le fait. Le roi 
donna l’ordre de fouiller ce champ et d’en extraire les richesses 
qui y etaient deposees, ce qui fut fait. On en tira cent vases 
remplis d’argent, d’or et de joyaux ayant fait partie des tresors 
enfouis par Alexandre et portant 1’empreinte de son sceau. On les 
porta a la cour du roi, qui en loua Dieu. 11 donna Fun de ces 

1 Ed. de Mohl, VII p. 328. 

- Voir ci-dessus, p. 424. Une allusion a dix-huit merveilles arrivees au.x 
mains de Khusro II pendant dix-huit annees de son regne se trouve dans le 
petit traite pehlvi Relation du jour de Khvardadh du mois de Fravardin » 
(c.-a-d. du jour de Nowtoz), voir J. J. Modi, Asiatic Papers, IV, p. 19 sqq. 

3 Anonyme de Guidi, Nceldeke, p. 25 sq. : comp. Tabari, p. 1057, Ncel- 
deke p. 378 ; Ta'alibl, p. 701. 

4 P. 702. 
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vases au laboureur et fit deposer les autres dans un tresor nomme 
Ie « tresor du boeuf ». Firdausi connait en outre le « tresor de 
la fiancee », forme avec les tributs de la Chine, de l’lnde etc., 
le DIba-e-kh u s r o v I ou « brocart d’or royal », le « t r e- 
s o r dit d’ A frasiyab, leSukhteh ( « brule » ou « pese » ) , 
le tresor des perles de belle eau appele K h a z r a et celui nomme 
S h a d v a r d. 

Parmi les choses precieuses et en partie fabuleuses que posse- 
dait Khusro sont nominees specialement : un jeu d’echecs, dont 
les pieces etaient formees de rubis rouges et d’emeraudes, et un 
jeu de nard (trictrac) fait de corail et de turquoises, un bloc d’or 
du poids de deux cents mitqals, souple comme de la cire molle, 
dont on pouvait faconner des figures 1 * , puis une serviette avec la- 
quelle le roi s’essuyait les mains; « quant elle etait sale et qu’on 
la jetait dans le feu, elle ne brulait pas ; le feu ne faisait qu’enlever 
les taches »'. II s’agit probablement d’une nappe d’asbeste. II y 
avait en outre une couronne, renfermant cent vingt livres d’or 
pur, incrustee de perles qui ressemblaient a des CEufs de moineaux, 
de rubis grenadins « par lesquels s’illuminent les tenebres et dont 
on se sert pour s’eclairer dans les nuits obscures », et d’emeraudes 
« a 1’ aspect desquelles se fondent les yeux de viperes ». Une chaine 
d’or, longue de soixante-dix coudees, etait suspendue au plafond 
du palais, et la couronne v etait attachee, afin qu’elle touchat la 
tete du roi sans le gener et sans peser sur lui 3 * 5 . C’est la sans doute 
la couronne de la salle d’audience du palais de Ctesiphon decrite 
aussi par Tabari 1 . 

Mais la plus grande merveille etait le Takht i takdes, 
le « trone en forme de coupole », que Ta' alibi decrit de la maniere 
suivante'' : « C’etait un trone fait d’ivoire et de bois de teck, dont 
les plaques et les balustrades etaient d’ argent et d’or. Sa longueur 
etait de cent quatre-vingt coudees. Sur les gradins se trouvaient 

1 Ta c alibi, p. 700. 

- Bal'ami, Zotenberg, II, p. 305. 

3 Ta r alibi, p. 699 sq. 

1 C.i-dessus. p. 392. 

5 P 698 sq. Le nom du trone e$t donne dans la graphic arabisee . taqdes. 
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des sieges de bois noir et d’ebene dont les cadres etaient d’or. Ce 
trone etait surmonte d’un baldaquin fait d’or et de lapis-lazuli, 
ou etaient representes le ciel et les etoiles, les signes du zodiaque et 
les sept climats, ainsi que les rois en leurs differentes attitudes, 
soit dans le banquet, soit dans la bataille ou a la chasse. II y avait 
aussi un mecanisme qui indiquait les heures du jour. Le trone 
lui-meme etait entierement recouvert de quatre tapis de brocart 
broche d’or et ome de perles et de rubis, et chacun de ces tapis 
se rapportait specialement a l’une des saisons de l’annee ». Firdausi 
a conserve 1 une description plus detaillee de cette oeuvre d’art 
construite sur l’ordre de Khusro — reconstruction d’un ancien 
trone datant des temps legendaires selon le recit du poete — et 
il appuie egalement sur le role astronomique de ce trone singulier : 
« On voyait, figures [sur le trone], les douze [signes du zodiaque] 
et les sept [planetes], et la lune brillante dans les constellations 
qu’elle traversait, et les astronomes y voyaient les etoiles fixes et 
les etoiles errantes; ils y voyaient quelle partie de la nuit etait 
passee et combien le ciel avait marche au-dessus de la terre ». 

M. Herzfeld, qui a consacre au takdes une monographic ex- 
cellente', a appele l’attention sur un passage de l’historien byzantin 
Kedrenos, remontant a un texte de P oeuvre de Theophane fse- 
conde moitie du \'III° siecle) qui etait par endroits plus complete 
que celle que nous possedons. Kedrenos y raconte que l'empereur 
Heraclius, en penetrant dans le palais de Ganzak apres la fuite de 
Khusro (en Pan 624), y trouva « 1’idole affreuse de Khusro et le 
portrait de celui-ci, tronant dans le toit du palais, qui avait la 
forme d’un globe, comme au ciel, et tout auto'ur le soleil, la lune 
et les etoiles, que les idolatres adorent comme des dieux, et il avait 
place tout autour ses messagers portant des sceptres. La, cet en- 
nemi de Dieu avait fait fabriquer des machines a faire tomber des 
gouttes comme de la pluie et a faire produire des sons imitant le 
tonnerre ». M. Herzfeld demontre, par des recherches erudites. 

1 £d de Mohl, VII, p. 306 sqq. 

- Der Thron des Khosro, Jahrb. d. preuss. Kunstsammlungen, t 41 : 
renseignements supplementaires dans les Arch. Mitt II. p. 128 sqq. 
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que le takdes, qui se trouve mentionne aussi a un endroit ou l’on 
s’aviserait difficilement de chercher un tel sujet, a savoir dans la 
chronique universelle saxonne (Sachsische Weltchronik), n’etait 
pas un trone dans le sens ordinaire du mot, mais une horloge 
ingenieuse rappelant celle de Gaza examinee par M. H. Diels 1 , 
qui n’est pas tres eloignee du takdes en temps et en lieu. Le takdes 
avait pour base une estrade ressemblant a celle d’un trone oriental. 
Au dessus, il y avait un baldaquin, representant le trone lui-meme 
et portant les figures du roi, du soleil et de la lune. Cette partie 
du takdes, M. Herzfeld en a retrouve la representation sur une 
oeuvre d’art contemporaine : la coupe d’argent de Klimowa, qui 
est maintenant dans le musee de 1’Ermitage a Leningrade 2 . Le 
motif de la voiture de la lune ou du soleil est bien connu des sculp- 
tures de Gandhare et des peintures des grottes du Turkestan 
chinois et aussi d’une gemme sassanide et de dessins d’etoffes qui 
imitent l’art sassanide. II apparait dans la coupe en question, mais 
d’une telle maniere que l’estrade et le trone sont representes com- 
me une espere de voiture attelee de quatre bceufs; la lune est 
figuree en croissant, sous la forme ordinaire des representations 
astrologiques, et au-dessous du trone on voit un archer, figure 
mecanique sans doute, qui a servi de sonnerie, comme FHercule 
battant le gong-gong dans l’horloge de Gaza. Mais la coupe de 
Klimowa ne montre pas tous les details de l’horloge. Des traditions 
orientales et occidentales, independantes les unes des autres, nous 
pouvons inferer, qu’il y a eu la aussi une scene d’investiture, 
augmentee d’une serie de figures representant les grands de F em- 
pire qui rendaient hommage au roi, un baldaquin mouvant, sur 
la coupole duquel les sept planetes parcouraient le zodiaque, et 
la lune etait representee sous ses phases differentes, enfin des me- 
canismes qui produisaient a des intervalles fixes de la pluie et du 
tonnerre. Cette horloge merveilleuse, construite dans le palais 
royal, pres de l’ancien sanctuaire de Ganzak, qui renfermait le 

1 t’ber die von Prokop beschriebene Kunstuhr von Gaza, Mitt. d. preuss. 
Akad., 1917. 

2 Voir la fig. 8, p. 171. 
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feu royal sacre d’Adhur-Gushnasp, fut detruite par Heraclius avec 
le chateau et le temple 1 . 

Un butin enorme tomba entre les mains d’Heraclius dans le 
sac de Dastgard en 628. Selon Theophane, 1’empereur y trouva, 
outre trois cents drapeaux romains pris dans les batailles et d’in- 
nombrables richesses en argent non monnave, des lectistemes, des 
tapis brodes, des etoffes de soie, des habits de soie, des chemises 
de linge sans nombre, du sucre, du gingembre, du poivre etc., et 
une quantite extraordinaire de bois d’aloes et d’autres matieres 
aromatiques. Dans le vaste pare appartenant au chateau, le 
« paradis », il y avait des autruches, des gazelles, des onagres, des 
paons, des faisans, des lions et des tigres 2 . 

Ce pare a ete sans doute le theatre des chasses royales, que 
Khusro II a immortalisees en les faisant tailler sur les panneaux 
des faces laterales de la grande grotte de Taq-e-Bostan. Chacune 
des deux images, executees en relief leger, a 3.8 metres de hauteur 
contre 5.7 de largeur, d’apres le mesurage de M. Herzfeld. 

A la muraille droite e’est une chasse aux cerfs qui se presente 
a nos yeux (Fig. 46). La parde centrale de la scene est encadree 
par des rets formant une enceinte rectangulaire. Les batteurs ont 
traque les cerfs, qui se precipitent au galop, ahuris, par une ouver- 
ture pratiquee dans le cote droit de l'enceinte. Le roi, a cheval, 
est represente trois fo is dans l’enceinte. Tout en haut, il se tient 
en selle, tranquille, le cheval pret a sauter, une femme tenant leve, 
au-dessus de sa tete, le parasol, ancien symbole de la dignite 
royale. Derriere lui se rangent des femmes, dont quelques-unes 
sont debout dans une tenue respectueuse, tandis que d’autres font 
la musique; deux tiennent le trombone, une le tambourin. Sur 
une estrade en bois. contre laquelle se dresse une echelle, des fem- 
mes sont assises, jouant de la harpe, et d’autres battent les mains. 
Au-dessous, le roi est figure s’elancant au galop, Fare tendu, pour- 

1 II existe encore d'autres descriptions plus ou raoins authentiques d ob~ 
jets precieux qui ont appartenu aux tresors de Khusro II. \ oir p. ex. le 
Kitabu’l-mahasin de Pseudo-Djahiz, p. 369 — 71 de 1 edition de van Vloten, 
et comp. Inostrantzev, S. E. p, 75 sqq. ; Bogdanov dans le J. Cams Or. Inst., 
no. 7, p. 45 sqq. 

- Sarre-Herzfeld, Archaologische Reise, II, p. 89 
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suivant les animaux fuyants. Enfin on voit, en bas, le roi allant 
au trot, le carquois dans la main, retoumant de la chasse. A 
gauche de 1’ enceinte, des chameaux emportent les cerfs tues. 



Fig. 46. Chasse aux cerfs de Khusro II, relief a Taq-e-Bostan. 
(Sarre, Die Kunst des alten Persienl. 


Le tableau de la muraille a gauche, execute avec des soins 
infinis, representent une chasse aux sangliers (Fig. 47). Ici les 
rets encadrent presque toute la scene, laissant libre seulement une 
bande etroite a droite, ou se presse une foule d’hommes et d’ ani- 
maux. Le terrain de la chasse consiste en marais converts de 
roseaux et en etangs pleins de poissons et de canards. A droite, 
des elephants, en cinq rangs superposes, montes chacun par deux 
mahauts, l’un derriere l’autre, chassent les sangliers, qui se pres- 
sent et volent a travers les touffes de roseaux. En haut nous voyons 
un bateau a rames rempli de femmes qui chantent et frappent 
des mains; a la proue et a la poupe, des femmes qui manient les 
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rames. Au centre du plan, un couple de bateaux, rames egalement 
par des femmes, est represente deux fois pour exprimer deux mo- 
ments de la chasse. Juste au milieu de la scene, le roi, dans le pre- 



Fig. 47. Chasse aux sangliers de Khusro II, relief a Taq-e-Bostan. 
(Sarre, Die Kunst des alien Persien). 


mier bateau, est figure en grandeur sumaturelle, tendant son arc ; 
une femme, a gauche, lui tend une nouvelles fleche, une autre, 
a droite, joue de la harpe. L’ autre bateau, qui est derriere, est 
tout occupe de joueuses de harpe. Deux gros sangliers tombent 
sous les fleches du roi. Puis on revoit les deux bateaux dans la 
partie droite du tableau. Ici le roi, la tete entouree d’une aureole, 
tient a sa gauche Fare detendu : la chasse est finie. En bas, les 
elephants sont occupes a ramasser les betes tuees ; ils les prennent 
avec leurs trompes et les jettent sur leurs dos. 

Les deux scenes de chasse, et surtout la demiere, sont telle- 
ment remplies de figures qu’elles laissent tres peu de place libre. 

30 


Arthur Christensen 
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L’etoffe a dessin des vetements est elaboree avec un soin mi- 
nutieux. Les animaux, tout particulierement les elephants, executes 
avec un realisme etonnant, sont des chefs-d’oeuvre de vie et de 
mouvement varie. La conception en est tout-a-fait pittoresque; 
ce sont encore des peintures executees en pierre. Ces scenes, dit 
M. Herzfeld, nous donnent line idee de la peinture sassanide 1 . En 
effet, les details ont ete, a l’origine, peints de couleurs differentes, 
et il s’ensuit de la description des monuments donnees par Yaqut, 
que lui-meme ou Ahmad ibnu’l-Faqih, qui lui a servi de source, 
a observe encore des traces de ces couleurs. M. Herzfeld emet 
l’hypothese, que F aureole, qui manque autour de la tete du roi 
tirant sur les sangliers et dans toutes les trois representations du 
roi a la chasse aux cerfs, v a ete peinte sur la pierre 2 . 

Le soin apporte par les sculpteurs de la grande grotte de Taq- 
e-Bostan a rendre le dessin des etoffes est d’une haute importance 
pour notre connaissance de la tissage de soie du dernier siecle de 
l’empire sassanide. M. Sarre et M. Herzfeld ont les premiers le 
merite d’ avoir mis en lumiere cette branche de Fart sassanide. 

II y a une grande variation dans les dessins des etoffes portees 
par le roi dans ses diverses representations, par les divinites des 
reliefs d’investiture, les joueuses de harpe et les mahauts des scenes 
de chasse. Les vetements sont omes tantot de nuages en bandelet- 
tes, de « nuages de bonheur », symbole d’origine chinoise, tantot 
d’un dessin de rosettes a quatre feuilles, arrangees de manieres 
differentes, quelquefois en echiquier, ou bien de joyaux et de 
perles, parfois peut-etre de perles veritables cousues sur l’etoffe. 
Puis il y a des dessins formes de motifs d’ animaux, des bouquetins, 
des coqs, des canards ou des herons, arranges ordinairement de 
telle maniere qu’ils se toument altemativement a droite et a 
gauche. Nous trouvons aussi des dessins composes, des canards 
places en losanges formes par des guirlandes de feuilles, alternant 
parfois avec des rosettes ou des etoiles, des couronnes de perles 
encadrant des croissants et alternant avec des lotus et des oiseaux, 
des disques contenant des oiseaux ou des lotus. Les femmes qui 

1 Comp. p. 454 — 55. 

2 Voir Sarre dans Sarre-Herzfeld, Iran. Felsreliefs, p 206 — 12, et surtout 
Herzfeld, Am Tor, p. 94 sqq. et pi. 45 — 51. 
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manient les rames du bateau royal dans la scene de la chasse aux 
sangliers portent une etoffe a dessin de disques avec des tetes de 
sanglier; un lambeau d’une etoffe sassanide a ce meme dessin se 
trouve aujourd’hui au Kunstgewerbe-Museum a Berlin ; il a servi 
d’enveloppe a un relique conserve dans une eglise allemande. Le 
roi, debout dans le bateau, est habille d’une etoffe a dessin d’hip- 
pocampes — l’hippocampe est un animal fantastique, rejet on du 
dragon de 1’art chinois — , dessin qui reapparait sur l’habit de 
Khusro II dans la statue equestre, et qui se retrouve sur un 
morceau d’etoffe sassanide au South Kensington Museum. 
D’autres morceaux d’etoffe sassanide conserves jusqu’a nos jours 
representent un roi a la chasse, monte sur un cheval aile ou quel- 
que autre monture fabuleuse, avec toutes sortes d’animaux dans 
un arrangement symetrique 1 . Parmi les dessins des etoffes sas- 
sanides il y en a plusieurs qui sont reproduits assez exactement sur 
les peintures des grottes du Turkestan chinois. Venus de Pest, ces 
motifs de decoration des etoffes de soie ont ete imites plus tard 
par les artistes byzantins et ont exerce une influence remarquable 
sur la tissage de 1’Europe medievale. 

Les riches et les hommes de qualite avaient des vetements 
d’etoffes differentes pour les diverses saisons. T a' alibi' fait de- 
mander Khusro a son page savant*, quel est le vehement le plus 
utile. « C’est », repond le page, « le vetement qui, pour le prin- 
temps, est fait d’etoffe de Men- ou de Dabiq ; pour 1’ete, d’etoffe 
de Tauwaz ou de Shata; pour l’automne, d’etoffe de Rai a double 
trame ou d’etoffe de Merv melangee ; pour l’hiver, le vetement 
d’etoffe tissee de laine et de soie ou de fourrures faites de la peau 
du cormoran; pour les grands froids, le vetement d’etoffe de soie 
et de laine doublee du meme tissu et un tissu de grosse soie au 
milieu ». Hiuen Tsiang dit* que les vetements des Iraniens sont 
faits de peaux, de laine ou de feutre ou de soie figuree. Selon 

1 Morgan, IV, p. 323 sqq. : Herzfcld, Am Tor, p. 121 sqq. et pi. 61 — 65 ; 
Sarre, Die Kunst des alten Persien, pi. 98 et 99. 

‘ J P. 710. 

Voir ci-dessus, p. 412, n. 4. Cette partie du discours du page manque 
dans le texte pehlvi. 

4 Beal, Buddh. Records of the Western World, II. p. 278. 
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1’ auteur chinois, ils arrangeaient leurs cheveux et allaient nu-tete. 
Cette demiere assertion, si nous pouvons nous y fier, s’ applique 
probablement aux paysans. 

La « chasse aux sangliers » nous donne aussi un specimen de 
la tapisserie de l’epoque. Un bout de tapis qui pend du plat-bord 
du bateau des joueuses de harpe a ete examine par M. Herzfeld. 
Dans un encadrement de deux rangs de perles, interrompus par 
intervalles de quadrilateres, on voit un sarment ondoyant dont les 
replis se terminent par un seul bouton, scheme qui a son origine 
dans 1’art helleno-bactrien. Le dessin et la technique de ce bout 
de tapis reproduit sur la pierre montre, d’apres M. Herzfeld, que 
1’original a ete un tapis noue 1 2 , specimen d’un art dont l’lran des 
temps islamiques a produit tant de pieces d’une beaute incom- 
parable. 

Mais les tapis les plus fameux du temps de Khusro II qui ont 
ete decrits dans les anciennes sources orientales etaient des tapis 
en brocart de soie. T a' alibi dit", que .e takdes deja mentionne 
etait « entierement recouvert de quatre tapis de brocart broche 
d’or et ome de perles et de rubis, et chacun de ces tapis se rap- 
portait specialement a Tune des saisons de 1’annee ». De la meme 
espece, mais probablement encore plus grandiose, etait le tapis 
etendu dans la salle d’ audience d’un des palais royaux de Ctesi- 
phon, appele Vahar i Khusro (« Printemps de Khusro ») ou, 
selon Bal ami, le « tapis d’hiver ». Pendant Fhiver, ce tapis, qui 
avait soixante coudees en longueur et autant en largeur, donnait 
au roi, qui y prenait ses repas, 1’illusion du printemps a venir. Le 
fond representait des allees et des couis d’eau traversant la verdure 
d’un jardin horde de champs de blc et de terrains portant des 
arbres fruitiers et des plantes, dont les branches et les fleurs etaient 
faites d’or, d’argent et de pierres precieuses de differentes cou- 
leurs 3 . 

Dans les scenes de chasse de Khusro II nous vovons un petit 


1 Am Tor, p. 137 sqq. 

2 P. 699. 

3 Tabari, p. 2452; Bal* ami, Zotenberg, III, p. 417. Comp. Blochet, Note 
sur une tapisserie arabe du VIII* siecle, JRAS, 1923, p 613 — -17. 
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choix des trois mille femmes qui constituaient le harem de ce roi 
amateur du beau sexe. Khusro, en effet, etait insatiable dans son 
desir de femmes. II les requerait comme des soldats, filles ou fem- 
mes mariees et meres indifferemment. Chaque fois que l’envie lui 
prenait de renouveler son harem, il envoyait aux fonctionnaires ou 
magistrats des provinces une circulaire qui contenait la description 
d’une femme parfaite, et alors on recherchait partout des femmes 
qui repondissent a la description 1 . L’ideal de beaute feminine 
decrit dans ces circulaires singuliers aurait ete a peu pres celui que 
le jeune page expose devant le roi dans le texte pehlvi dont nous 
avons deja cite quelques passages : « La meilleure femme est celle 
qui a dans sa pensee l’amour de l’homme, et. quant a la stature, 
celle qui est de taille moyenne, dont le sein est large, la tete, le der- 
riere et le cou bien formes, les pieds petits, la taille du corps mince, 
la plante du pied voutee, les doigt longs, le corps souple et ferme, 
dont les mamelles ressemblent a des coings, les ongles sont blancs 
comme la neige, le teint couleur de grenade, les yeux comme des 
amandes, les sourcils fins comme le poil de l’agneau, les dents 

blanches, fines et ( ? ) , les cheveux noirs avec une teinte 

rougeatre et longs, et qui ne parle pas d’une facon immodeste 

( ?) » 2 . 

La favorite de Khusro etait S h i r e n, « le jardin de la beaute. 
la rivale de la pleine lune » 3 . Comme elle etait chretienne, plusieurs 
sources occidentales et orientales 4 en ont fait une Grecque, mais 
le nom sous lequel elle est connue est iranien (« la douce »), et 
selon Sebeos 0 elle etait originaire du Khuzistan. II I’avait epousee 
au commencement de son regne. et elle garda toujours son in- 
fluence sur lui. bien qu’elle fut inferieure en rang a la princesse 

1 Tabari, p. 1025, Nceldeke p. 325; comp, le quatrieme point de l'ac- 
cusation contre Khusro II. Tabari p. 1047, Xceldeke p. 364. 

- King Husrav and his Bov. ed. d'Unvala, 5 96 ; corap la version de 
Ta' alibi, p. 710 sqq. 

" Ta'alibl, p. 702 

( Theophylacte, 5.13; Bataml, II, p 304. 

3 JA. 1866, I, p. 194 Selon d’autres, elle etait nee a la Mf-enr (Labourt, 

p. 222). 



470 


CHAPITRE IX 


byzantine Maria, qu’il epousa plutot pour des raisons politiques 1 . 
D'apres le roman de Vahram Tchoben, Khusro prit pour femme 
aussi la smur de Vahram, la virile Gurdiy agh, apres qu’elle 
eut tue Vistahm". Si les details de ce recit sont lescendaires, le 
mariage de Khusro avec Gurdiyagh est probablement historique. 
Shiren prevint le roi d’etre sur ses gardes contre cette « diablesse » ;i . 

II s’ est forme de bonne heure des legendes relatives aux amours 
de Khusro et de Shiren, et il parait qu’il a existe, deja avant la 
chute de 1’empire, un ou plusieurs romans populaires sur cette 
matiere, des fragments divers desquels ont penetre dans quelques- 
unes des versions arabes et persanes du Khvadhaynamagh. Ta ali- 
bi 4 et Firdausi 0 nous ont conserve le recit des artifices employes 
par Shiren pour recouvrer l’affection de son amant royal in- 
constant, puis de son mariage avec Khusro et de la maniere inge- 
nieuse dont Khusro reduisit au silence les grands dignitaires in- 
dignes de son alliance avec cette jeune fille de basse origine. La 
legende de Frahadh et de Shiren se trouve deja chez Bal'ami 8 : 
« C’est de cette femme que fut amoureux Frahadh, qu’Abharvez 
punit en l’envoyant extraire des pierres a Bisutun. Frahadh fit 
tant que chaque portion qu’il detachait de la montagne etait si 
volumineuse qu’aujourd’hui elle ne peut etre soulevee par cent 
hommes ». Les amours de Khusro et de Shiren et ceux de Frahadh 
(Farhad) et de Shiren sont devenus, plus tard, des themes fa- 
voris de la poesie epique et romanesque des Iraniens 7 . D’apres 
Firdausi s , Shiren aurait empoisonne Maria, mais personne ne le 
sut, et Khusro lui donna, un an apres la mort de Alaria, la 
chambre a coucher doree qui avait appartenue a celle-ci. 

1 Selon Tabari, Maria etait la fille de Tempereur Maurice. Les sources 
bvzantines ne connaissent pas ce mariage. Voir Noeldeke, Tabari, p. 283, 
note 2. 

2 Nceldeke, Tabari, p. 482 : Pseudo-Djahiz, Mahasin, p. 252, trad, de 
Rescher, II, p. 63 sqq. 

3 Nihayat, Browne, p. 243. 

4 P. 691 sqq. 

° £d. de Mohl, VII, p. 294 sqq. 

Zotenberg, II, p. 304 sq. 

7 Herb. W. Duda, Ferhad und Schlrin, Praha 1933. 

s Mohl, VII, p. 304 sqq. 
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Aucune jouissance n’etait etrangere a la nature de Khusro 
Abharvez. Son gout pour les parfums est atteste par la notice deja 
citee de Baladuri que, n’aimant pas Fodeur du parchemin, il cr- 
donna d’ecrire les comptes-rendus sur du papier teint de safran 
et mouille d’eau de roses. L’odeur d’aloes, d’ambre gris, de muse, 
de camphre et de santal aurait plane dans l’air dans les palais de 
Khusro comme plus tard dans ceux des califes de Bagdad. Selon 
Ta' alibi 1 2 , Khvash-Arzu, le page du roi, qui etait un connaisseur 
aussi pour les jouissances de 1’odorat, nomme comme les parfums 
les plus agreables : le basilic parfume avec du nadd~ que l’on 
asperge avec de Feau de rose, la violette aromatisee avec la fumee 
de Fambre gris, le nenuphar aromatise avec la fumee du muse et 
la feve odorante aromatisee avec la fumee du camphre. L’odeur 
du narcisse est comme l’odeur des adolescents, Fodeur de la rose 
comme celle des bien-aimes, Fodeur du basilic comme celle des 
fils, Fodeur de la giroflee comme celle des amis. Somme, par le 
roi, de donner une description de Fodeur du paradis, il la carac- 
terise comme une combinaison des aromes du vin royal, de la 
rose du Pars, du basilic de Samarcande, du cedrat de Tabaristan, 
du narcisse de Mask!, de la violette d’Ispahan. du safran de 
Qumm et de Bavan, du nenuphar de Siravan et du triple parfum 
compose de bois d’aloes indien, de muse du Thibet et d’ambre de 
Shihr 3 . 

Dans les palais royaux on savait apprecier les mets delicats. 
Parmi les mets qu’on avait prepares pour le roi Valash etait le 
« plat du roi » qui consistait en viandes chaudes et froides, gelee 
au riz, feuilles farcies, volaille marinee et puree de dattes au sucre 
candi; puis le « plat khorassanien » qui se composait de viande 
rotie a la broche, de viande cuite dans la poele, dans le beurre et 
le jus ; le « plat grec » prepare avec du lait et du sucre, avec des 

1 P. 708 sq. 

2 Melange de muse, d'aloes et d’ambre gris. 

3 Dans le texte pehlvi, le parfum du jasmin est nomme en premier lieu 
comme le parfum royal, puis d'autres parfums, ceux de la rose, du narcisse 
du camphre, du lis, de la violette, du basilic, du myrte, du nenuphar, de la 
marjolaine etc., sont enumeres, chacun avec une comparaison poetique (King 
Husrav and his Boy, ed. d’Unvala, § 68 — 94). 
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oeufs et du miel et du riz avec du beurre, du lait et du sucre ; 
enfin le « plat des dehkans » qui consistait en viande de mouton 
salee. en tranches au jus de grenade et en oeufs cuits 1 . 

Khvadh-Arzu enumere les meilleurs plats de toutes sortes. II 
y a la viande d’un chevreau de deux mois, nourri du lait de sa 
mere et de celui d’une vache; surtout les entrailles frottees avec du 
jus d’ olive; et la poitrine d’un bceuf gras cuite dans du spedk-pak 
(soupe melee d’epinard, de farine et de vinaigre 2 ) et mangee avec 
du sucre et du candi. Parmi les diverses especes de volaille, le page 
nomme entre autres le faisan, la perdrix, diverses sortes de pigeons, 
la grue male, et la poule d’eau, et surtout la poule ordinaire 
nourrie de chenevis, d’huile et de beurre d’ olive; cet oiseau doit 
avoir ete chasse et effraye avant d'etre tue ( ? ) , puis mis a la 
broche; la partie du dos qui est le plus pres de la queue est la plus 
delicate. Parmi les meilleures gelees sont celles faites de l’onagre, 
du chameau d’un an, du buffle et du pore. Une gelee particuliere- 
ment exquise est faite de la viande d’un onagre apprivoise, 
engraisse avec de la luzeme et de l’orge ; on met la viande dans 
du lait caille mele avec diverses sortes d’epices. Puis il y a les ra- 
gouts prepares de la viande de lievre, des entrailles du cheval, 
de la zibeline, et de la tete du faisan, et avant tout celui fait d’une 
gazelle femelle sterile, mise en gelee et lardee. Tres delicieux sont, 
pendant l’ete, les pates d’amandes, de noix etc. et toutes sortes de 
galettes, entre autres celle preparee de la graisse d’une gazelle et 
cuite dans du beurre de noix. Mais pendant l’hiver on mange des 
pates d’amandes et de peches, et du souffle. Les meilleures confi- 
tures sont celles faites de citrons epineux, de coings, de myro- 
balans, de noix et de gingembre chinois; et parmi les fruits frais 
sont preferables: le coco, mange avec du sucre, les pistaches de 
Gurgan grillees, les lentilles mangees avec du jus d’olive, les dattes 
d’Herat farcies de noix, les peches armeniennes, les glands et les 
marrons sucres. Excellent et bon pour la digestion est le chenevis 
de (?) cuit dans la .graisse de la chevre de montagne. Les 

1 Ta‘ alibi, p. 585. 

- Comp. Stackelberg, WZKM, t. 18, p. 283. 
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meilleurs vins, enfin, sont ceux de Kang, de la riviere d’Arang, 
de Mervroud, de Bost et du mont d’Alvand, et surtout celui 
d’Assyrie 1 . 

II va sans dire, que la vaisselle etait digne des mets exquis, 



Fig. 48. Khusro II a la chasse, coupe d'argent. 
(Sarre, Die Kunst des alten Persien). 


qu’on y servait au Shahanshah. Khusro II aimait les coupes pre- 
cieuses, et en effet, la plupart des pieces d’argenterie sassanides 
qui sont conservees jusqu’a nos jours dans les musees de 1’Europe 
datent de cette epoque. On en a trouve un assez grand nombre 
en Russie, mais tres peu en Iran, probablement parce que ce pays 
a ete saccage tant de fois par des conquerants rapaces. D’apres 
l’opinion de M. Sarre", de telles coupes decorees etaient fabriquees 

1 King Husrav, Unvala, § 19 — 59; comp, ia version de Ta‘ alibi ip. 
705 — 8), qui differe un peu dans les details de la version pehlvie. 

2 Die Kunst des alten Persien, p. 49. 
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dans une manufacture royale et donnees en present aux assistants 
des chasses et des banquets du roi, et aussi a des princes etr angers. 
Deja au quatrieme siecle de notre ere, l’empereur romain recevait 
de la cour sassanide des cadeaux de cette espece, temoin Flavius 



Fig. 49. Coupe d'argent. 
(Sarre, Die Kunst des alten Persien). 


Vopiscus, contemporain de Diocletien. Et pendant les premiers 
siecles de l’islam, le style sassanide fut imite pour ce qui est des 
coupes d’argent. 

E T n des specimens les plus jolis qui existent du temps de Khusrd 
II est une coupe d’argent qui se trouve a la Bibliotheque Nationale 
de Paris (Fig. 48). Le roi y est represente en chasseur, a peu pres 
comrae sur les parois de la grotte de Taq-e-Bostan. La couronne 
ailee sur la tete, richement vetu, avec des colliers de perles, les 
rubans royaux flottants au vent, il s’elance sur son cheval en 
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Fig. 50. Aiguiere d’argent. 
(Sarre, Die Kunst des alten Persien). 


galop, l’arc tendu, tirant sur les animaux fuyants: des sangliers, 
des cerfs et un buffle tombent sous ses f leches 1 . 

Une autre coupe d’argent tres curieuse, qui existe egalement 
a la Bibliotheque Xationale ' Fig. 49). montre le s\mbole de la 
lune et une serie de personnages avec des attributs divers: un 

1 Babelon, Guide au cabinet des medailles. fig. 123: Herzfeld, Am Tor, 
pi. 53: Sarre, Die Kunst des alten Persien, pi 107. 


476 


CHAPITRE IX 


oiseau, une coupe, un encensoir (?) etc. ; au milieu une figure 
feminine nue qui semble caresser un griffon-panthere. On n’a 
pas reussi a expliquer les details de cette representation, religieuse 
sans doute 1 . 

Tres communs sont les motifs combines d’animaux et de 
plantes : deux bouquetins, un de chaque cote d’un arbre, une 
lionne et un arbre etc. 2 . Les figures sont souvent encadrees 
de feuilles en forme de coeur ou de sarments ondoyants etc. Une 
coupe est decoree d’une frise de poissons et d’ecrevisses 3 . Puis il y 
a des aiguieres d’ argent richement omementees, portant des figures 
de lions (Fig. 50) ou une figure de femme presentant une cor- 
beille de fruits 4 , des aiguieres de bronze a anse avec des figures 
humaines, des oiseaux etc., ou decorees de rameaux entrelaces 5 * . 

De meme qu’on cultivait le gout par les mets delicieux et les 
vans excellents et l’odorat par les parfums, on cultivait Tome par 
une musique savamment etudiee et executee avec virtuosite. Nous 
avons fait allusion plusieurs fois au haut rang que tenaient les 
chanteurs et les musiciens a la cour sassanide. Aux reunions in- 
times Ie maitre des ceremonies, le khuram-bash, ordonnait aux 
virtuoses de chanter et de jouer d’apres tel ou tel mode de 
musique 0 . 

Mas'udI nomme 7 les instruments musicaux des Iraniens; le 
luth, la flute, la mandoline, le hautbois et la harpe ; les habitants 
du Khorassan se servaient de preference d’un instrument a sept 
cordes, le gang, tandis que les gens de Rai, du Tabaristan et du 
Delam preferaient la mandoline, qui aurait ete, en general, tres 
en faveur chez les Perses. Les scenes de chasse de Khusro II sur 
les parois de la grotte de Taq-e-Bostan semblent indiquer qu’a 
cette epoque la harpe (t chang) etait 1’instrument dominant de la 

1 Babelon. Guide au cabinet des medailles no. 2881, fig. 11 : Sarre, Die 
Kunst etc., pi. 117, 

- Sarre, Die Kunst etc., pi. 121 et 122. 

” Sarre, Die Kunst etc., pi. 125. 

4 Ibid., pi. 128 et 129. 

5 Ibid., pi. 132, 133, 135. 

Voir p. 399. 

7 Murudj, VIII, p. 90 — 91. 
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musique sassanide. Les autres instruments dont l’existence au 
temps de Khusro II est prouvee par des monuments contem- 
porains sont le trombone et le tambourin (la scene de la chasse 
aux cerfs) et la flute; des joueuses de flute sont representees sur 



Fig. 51. Joueuse de flute, coupe d’argent. 
(Sarre, Die Kunst des alten Persien). 


quelques pieces d'argcnterie du temps 1 (Fig. 51). tin grand 
nombre d’instruments de musique se trouvent mentionnes dans le 
traite pehlvi du roi Khusro et de son page 2 , entre autres : le luth 
indien ( vin ), le luth ordinaire appele dar, le barbiton ( barbudh ), 
la harpe ( tchang ), la guitare ( tambur ), la cithare ( kannar ), la 
flute {nay), le hautbois [mar], le petit tambour (dumbalagh) , 
et le zang mentionne ci-dessus. 

1 Sarre, Die Kunst, pi. 116 et 133. 

2 King Husrav, Unvala, § 13 et §§ 62 — 63. 
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Les plus fameux d’entre les musiciens et compositeurs de la 
cour de Khusro II etaient Sargash, cu plutot, peut-etre, Sark ash, 
et Barbadh 1 . Les recits qui nous sont parvenus concemant ces deux 
personnages ne remontent pas au Khvadhaynamagh, mais pro- 
bablement a quelque livre populaire des demiers temps des Sas- 
sanides. Les details donnes par Firdausi 2 * et Ta' alibi 2 , sont plus ou 
moins legendaires. Sarkash avail d’abord, dit-on, la premiere 
place parmi les musiciens du roi, et, jaloux de son autorite, il 
s’efforcait de toutes manieres de tenir eloigne du roi le jeune 
Barbadh, originaire de Merv, selon Ta' alibi. Mais Barbadh reussit 
par une ruse a se faire entendre du roi et en fut le musicien favori. 

C’est a Barbadh 4 5 que la tradition attribue 1’ invention du 
systeme musical des Iraniens. En verite, ce svsteme aurait ete plus 
ancien, mais nous n’avons pas de raison pour douter que ce grand 
compositeur ait exerce une influence considerable sur la musique 
sassanide, qui est la source principale de la musique arabe et per- 
sane des temps islamiques et a laisse, probablement, des traces 
jusqu’a nos temps dans l’orient islamique extremement conserva- 
teur dans cette branche de Tart. 

Selon Ta‘ alibi, Barbadh executa, dans sa premiere entrevue 
avec le roi, la melodie Fazddn afridh (« Dieu a cree »), puis le 
Partav 1 Farkhar (« Splendeur de Farkhar »’’), « qui produisait 
une jouissance comine celle que produit la richesse apres la 
pauvrete », et enfin il joua et chanta le Sabz andar sabz (« le 
vert dans le vert ») d’une telle maniere qu’il « fascina les audi- 


1 Barbad ou Fahlabad chez les auteurs arabes et persans, Fahlabad etant 
une forme arabisee d'un Pahlabad persan. Or, Barbadh, dans 1‘ecriture pehl- 
vie, peut etre lu * Bahl(a)badh, et eomme les manuscrits persans, souvent, ne 
distinguent pas le b du p, on a pu lire Pahlabadh, forme qu'on aura rap- 
prochee, par une fausse etymologie, du mot pahlav (<. parthe », « heros »). 
D autic part, un * Pahlabadh original, n’aurait jamais pu etre lu Barbadh. 
Done, cette derniere forme du nom est sans doute la vraie. 

2 Ed de Mohl, VII, p. 314 sqq. 

P. 694 sqq. 

4 M. Rizazadeh Shafaq a traite de Barbadh dans le journal iranien 
Iranshahr, publie a Berlin, 3 C annee, p. 61 sqq. 

5 Farkhar est une ville legendaire fameuse par la beaute de ses habitants, 
et aussi la designation d’un temple des idolatres. 
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teurs par les sons plaintifs des cordes de son instrument et par la 
tendre modulation de sa voix ». D’apres Firdausi, les melodies 
qu’il executait a cette occasion etaient le Dadh dfridh l 2 , le Paighdr 
i gurd (« combat du heros ») et le Sabz andar sabz. 

Dans le dictionnaire appele le Burhan-e-qati‘, les trente lahn 
composes par Barbadh pour le plaisir de Khusro II sont 
enumeres. IIs se retrouvent avec quelques variations dans le 
« Khusro et Shiren » de Nizami. Ta‘ alibi dit que Barbadh est le 
compositeur des khusrovanis, que les chanteurs executaient encore 
du temps de hauteur, dans les banquets soit des princes, soit 
d’autres personnages. En effet, le terme khusrovarii ne designe pas 
une seule melodie. Awfi* parle des navai khusrovarii, et ce sont 
sans doute les sept « modes royaux » dont parle Alas' udi 3 4 5 . 

D’apres une autre relation 1 , Barbadh avait pour le banquet 
du roi 360 melodies, de sorte qu’il eut chaque jour un nouveau 
repertoire, et ses paroles « etaient une loi absolue pour les maitres 
de la musique qui, tous, n’ont fait que glaner son champ ». 

II s’ensuit de tout cela, que le systeme musical attribue a Bar- 
badh se composait de sept khusrovanis ou modes rovaux 3 . de 
trente lahn'' et de 360 airs, correspondant evidemment aux sept 
jours de la semaine', aux trente jours du mois, et aux 360 jours de 
Fan sassanide, les epagomenes non comptes. Chez Alinutchihri et 
d’autres auteurs persans nous trouvons bon nombre de noms 
musicaux, mais sans qu’il nous soit possible de decider, dans 
chaque cas, s’il s’agit d’un des trente lahn ou d’un des 360 airs. 


1 Le vrai nom aura ete DacLhar dfridh, . le createur a cree > 9 et la me- 
lodic a ete celle que Ta c alibi appelle Yazdan dfridh. 

2 Voir Browne, JRAS, 1899, p. 54 sqq. 

a Murudj, VIII, p. 90 

4 Browne, 1. c. 

5 On a attribue aussi l'invention des khusrovani a Sighlsa , autre musicien 
de Tepoque de Khusro II, mentionne p. ex. par les poetes Nizami et Khodja 
Salman: voir le Burhan-e-qati' . 

r> Le mot lahn est arabe . le mot pehki que les Arabes ont traduit par ce 
terme ne nous est pas connu. 

~ Encore un indice de ce que la semaine n'etait pas inconnue dans la 
chronologie zoroastrienne des temps sassanides. Comp p. 164. n. 1, et p. 397, 
n. 1. 
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Le Yazdan dfridh avait vraisemblablement un caractere religieux. 
II y avait des compositions dont les noms rappellent des episodes de 
l'ancienne histoire legendaire nationale, a laquelle on s’interessait 
beaucoup des le V e siecle; parmi ces chansons heroiques etaient 
le Ken i Eradj (« la vengeance d’Eradj ») 1 , le Ken i Siyavush 
(« la vengeance de Siyavush »V 2 etc. D’autres airs celebraient 
la puissance et les richesses de Khusro II, le Bagh i Shiren (« jar- 
din de Shiren ») et le Bagh i shahryar (« jardin du roi »), 
P Avrangigh (« air du trone »), le Takht i takdes 3 * * * , le Haft ganz 
(« sept tresors ») J , le Ganz I vddh-dvurd *, le Ganz i gav* et le 
Shabhdez". D’autres encore chantaient les fetes saisonnieres, la 
nature, surtout dans la splendeur du printemps, et les jouissances 
de la vie: voila le Nowroz i vuzurg { « la grande fete de Pan »), 
le Sarvistan (« jardin de cypres »), YArayishn i khvarshedh 
(« beaute du soleil »), le Mah abhar kohan {« la lune sur les 
montagnes »), le Kosh-labhenan (<< air de celles aux douces 
levres ») etc. Parmi les termes musicaux nous notons enfin le 
Rast ( « droit, juste »'). mot qui designe, de nos jours encore, un 
des douze maqamat ou modes principaux du systeme musical 
arabo-persan 0 . 

Pendant les demieres annees, on a reussi a reconnaitre dans 
la litterature pehlvie quelques restes de poesie 7 . Parmi ces spe- 

1 Eradj, fils de Fredon, fut tue par ses deux freres Un de ses descen- 
dants, Minutchihr, vengea sa mort. 

2 Siyavush, fils de Kay Us, fut tue par ordre de Frasiyabh, roi de Touran, 
et venge, apres de longues guerres, par son fils Kay Khusro. 

2 Ci-dessus, p. 460 sqq. 

1 Ci-dessus, p. 459. 

Ci-dessus, p. 456 sq. 

0 Voir mon memoire e Some Notes on Persian Melody-names of the Sa- 
sanian Period > dans le Dastur Hoshang Memorial Volume (Bombay 1909). 
Dans le JRAS, 1926, p. 93 sqq., M. Farmer a traite le meme sujet sans 
connaitre mon memoire, qui renferme plus de details. Comp, deux articles 
dans les joumaux persans \< Kaveh >•> (2 e annee, nouv. serie, no. 5) et <■' Iran- 
shahr » (3 e annee, p. 61 sqq.). 

7 Voir surtout Benveniste, JA, 1930, p. 193 sqq., et 1932 p. 245 sqq., et 
RHR, 1932, p. 337 sqq. Comp, mes articles dans le journal ■■ Kaveh >. (nos. 
4 — 5, p. 24 — 26), dans le BSOS, 1934, p. 483 sqq. et ■< Heltedigtning og For- 
tadlingslitteratur hos Iranerne i Oldtiden > (Festskrift udg. af Kobenhavns 



LE DERNIER GRAND REGNE 


481 


cimens je ne trouve qu’une seuie petite piece de lviisme pure. Elle 
se trouve parmi les textes manicheens publies d’abord par F. W. K. 
Muller, puis par Saleman 1 , mais rien n’indique 1’origine maniche- 
enne de ces vers, qui n’ont pas un caractere religieux. Voila la 
jolie poesie dans la traduction de M. Benveniste' : 


Le soleil lumineux, la pleine lune rayonnante 
Resplendissent et rayonnent hors du tronc de cet arbre . 

Les oiseaux eclatants s'y pavanent pleins de joie, 

Se pavanent les colombes et les paons bigarres. 

On devine ici le genre des airs Arayishn 1 khvarshedh et Mah 
abhar kohan. 

Pour terminer cet apercu des plaisirs de la haute societe sassa- 
nide, nous dirons quelques mots des jeux. On connait de nom, 
outre le jeu d’echecs ( tchatrang ), plusieurs sortes de jeux des 
tables: le hashtpadh (« huit pieds »), le .Xev-Ardasher (« Bon- 
Ardasher » ) ou nard, espece de trictrac, qu’on jouait avec quinze 
pierres blanches et quinze noires. et le zornb. qui etait joue de 
deux manieres differentes :i . 


L’allegation d’Eutychius. que Khusro II s ? est converti au 
christianisme, est fausse sans doute 1 . Mais les relations du grand 
roi avec 1’empereur Maurice, qui lui avait aide a rentrer en pos- 

Universitet i Anledning af Hs. Maj. Kongens Fodselsdag 26. Sept. 1935: p. 
32 sqq. 

1 Fragment M. 554 v. 

2 JA, 1930, p. 222. 

'* Madhlghan I tchatrang, $ 9: Unvala, King Husrav and his Boy, ^ 15 — 
16 : Bartholomae, IF, t. 38, p. 40 sqq : Herzfeld, Arch. Mitt. Ill, p. 28. 
L'invention du Nev-Ardasher est attribuee par la legende a Vuzurgmihr, 
ministre legendaire de Khusro I. Cependant, corame M. Herzfeld a remarque, 
le nom du jeu indique qu’il n'a pas ete introduit sous Khusro I, mais sous 
un roi du nom d’Ardasher, probablement Ardasher I 
4 Nceldeke, Tabari, p. 287, note 2. 
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session de son trone, son manage avec la princesse byzantine 
Maria, et enfin l’influence de sa favorite chretienne Shiren, de- 
vaient le porter a temoigner une bienveillance au moins exterieure 
a ses sujets chretiens. Pour lui-meme, il aurait tout au plus ajoute 
quelques superstitions chretiennes a celles qu'il avait auparavant ; 
car la superstition etait, a ce qu'il semble, le vrai fond de sa re- 
ligion. Temoin le corps nombreux de devins, de sorciers et d’astro- 
logues dont il etait entoure 1 . 

Les chretiens eurent done, a l’avenement de Khusro, la liberte 
de conscience garantie, mais non pas, cela va sans dire, la per- 
mission de faire des proselytes parmi les zoroastriens, car pour 
ceux-ci l’abandon de la religion nationale etait toujours defendue 
sous peine de mort, en theorie au moins 2 ; il semble cependant 
qu’on Fait souvent tolere 8 . Khusro se montrait liberal envers les 
eglises, batit plusieurs martyria au saint Sergius qui F avait assiste 
dans les combats, et dedia une croix d’or a Feglise de Sergiopolis 
en Syrie 1 . 

Selon la volonte du roi, les eveques, en Fan 596, choisirent 
pour catholicos Sabhrlshd', berger d’origine et grand ennemi 
des heretiques. Il y en avait beauooup. Les M e s a 1 1 i e n s etaient 
des moines ambulants et mendiants. espece de derviches chretiens. 
qui « dissimulaient sous une austerite apparente des mceurs fort 
dissolues, penetrant, grace a leur profession exterieure, dans les 
maisons chretiennes et s’y livrant a toutes sortes d’exces »°. Les 
H enaniens qu’on traitait de pantheistes et de fatalistes, et les 
monophysites, qui reprenaient des forces, compromettaient a qui 
mieux mieux Feglise nestorienne. La lutte entre nestoriens et mono- 
phvsites se ranima, et ces derniers prirent le dessus. Ils avaient 
un champion zele dans la personne de Gabriel, medecin en 
chef (drustbadh) de Khusro. nestorien converti au monophysisme. 

1 D'apies la tradition, il en a\ait 360, nombre des jours de 1‘an (Tabail, 
p. 1009—10, Norldeke p. 304}. 

- Denkard, IX 56 4 (Bagh-nask) 

5 D'apres Denkard, IX. 31. 21 — 23, le Varshtmansar-nask, on plutot les 
commentaires de ce nask, ont traite des rapports des croyants avec les apostats. 

1 Labourt, p 209 

’ Ibid., p 214. 
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Ce Gabriel, qui s’ etait brouille avec Sabhrisho', parce que celui-ci 
E avait fait excommunier a cause de sa vie privee, etait tres en 
faveur chez le roi, surtout apres qu’il eut exerce, avec l’aide sur- 
naturelle du saint Sergius, son art sur Shiren, qui n’avait pas 
d’enfants, avec l’heureux resultat qu’elle mit au monde un fils, 
Mardanshah. Comme Shiren se convertit egalement au 
monophysisme, ce parti eut ville gagnee. Apres la mort de Sa- 
brisho' , Shiren proposa au roi G r e g o i r e, professeur a FEcole 
de Seleucie, comme catholicos, et le synode convoque a cet effet 
choisit docilement Gregoire, theologien savant, avide et glouton, 
qui mourut quatre ans apres (608 ou 609), laissant de grandes 
richesses que Khusro fit confisquer a son profit. Puis le principat 
demeura vacant pendant plusieurs annees, car Khusro, qui se 
laissait guider par Gabriel et Shiren, s’opposait a l’election d’un 
catholicos nestorien. Les deux confessions se combattirent ; l’an- 
cienne question controversee, s’il y avait en Jesus-Christ une ou 
deux natures, fut rebattue. Les nestoriens avaient gagne pour leur 
cause un Iranien d’une des plus hautes families, Mihran- 
Gushnasp, baptise sous le nom de Georges ( G I w a r g I s > , 
qui servait leur cause de son mieux 1 . 

La vie de cet homme, telle qu’elle est racontee dans les actes 
des martyrs, nous donne des details precieux sur la maniere de 
vivre des hauts cercles sous Khusro II. II etait de race royale. Son 
pere avait ete ostandar de Nisibe et le grand-pere prefet de la 
Xouvelle-Antioche fondee par Khusro I. Son bien de famille etait 
le village de Paqorya dans le district de Naneshtar en Babylonie, 
et il possedait, selon la coutume des grands seigneurs, une maison 
magnifique dans la capitale. Tout jeune, ce garcon noble, doue 
de bonnes qualites, avait ete envoye a la cour pour sendr de page 
et passer de la aux grandes charges de l’Etat ou de la cour. Ouand 
la peste eclata a Mahoze, Mihran-Gushnasp, qui n" avait pas 
encore abandonne la foi de ses peres, bien qu’il eut des doutes, 
s’enfuit — comme font d’ordinaire les palens, dit malicieusement 
l’auteur chretien — a une de ses terres. ayant confie a un chretien 


Labourt, p. 208 — 25. 
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la surveillance de ses villages et « de ses autres esclaves »' . Lors- 
qu’il eut embrasse le christianisme, il se retira dans le desert pour 
se faire instruire dans sa religion nouvelle. II fit demander a sa 
soeur, quelles nouvelles elle avait eues de la maison royale, apres 
que le secret de sa conversion se fut revelee ; a quoi elle repondit : 
« Viens, il n’y a pas de danger pour toi : le roi, ayant appris que 
tu etais devenu chretien, n’a dit de mal que ces mots-ci : « Mihran- 
Gushnasp est alle aux enfers! ». Mais mets-toi en route, viens! 
Peut-etre meme que le roi ordonnera de te laisser ta fortune ». 
Plus tard, le renegat fait visite a sa soeur, qui est mariee avec un 
des grands. II s’approche respectueusement et s’incline a terre 
devant elle a quelque distance. Kile se leve de son coussin pour 
honorer son frere, etend la main « comme la coutume du paga- 
nisme l’exige des femmes des grands », et dit en riant: « Rejouis- 
toi ! je suis chretienne »'. On voit que les moeurs et les con- 

venances de la noblesse etaient empreintes d’une certaine deli- 
catesse, d’une espece de galanterie qui rappelle notre dix-huitieme 
siecle. 

Cependant le drustbadh Gabriel, le monophysite, trouvant 
importun ce nestorien fervent, s’avise de le faire accuser d’ avoir 
renie le zoroastrisme, et Mihran-Gushnasp est condamne et 
crucifie. 

Mais meme parmi les nestoriens il y avait toutes sortes de dis- 
sensions. Babhai le Grand, archimandrite du mont d’lzla au nord 
de Nisibe et grand zelateur nestorien, excommunia Babhai 
1 e Petit, pretre non moins venere des chretiens. « Nous cou- 
pons court ». dit l’Anonyme de Guidi"', « parce que leur conduite 
etait plus luisante et plus brillante que le soleil. et beaucoup de 
leurs ecrits font temoin, qu’ils avaient la bonne foi pure ». 

Lorsque Gabriel mourut, Yizden, le vastrybshansalar plu- 
sieurs fois mentionne. fut. apres Shlren, le personnage chretien 
qui eut la plus grande influence aupres du roi. II etait nestorien 


1 Autre le^on : de ses autres proprietes •>, voir B. Geiger, WZKM, 42, 

p 1 25. 

- Hoffmann, p. 94 — 99. 

■* Trad, de Nneldeke, p. 23. 
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et fit ce qu’il pouvait pour seconder son parti, mais ses efforts 
pour engager Khusrd a permettre aux nestoriens d’elire un catho- 
licos furent vains, probablement a cause de F opposition de la 
favorite 1 . 

Le clerge zoroastrien n’etait pas en etat de profiter des que- 
relles entre les sectes chretiennes. II representait la religion de 
l’Etat, il est vrai, et if avait perdu peu de chose de son intolerance, 
mais sa puissance etait tellement dechue qu’il dut souffrir que la 
famille chretienne de Yazden occupat les plus hauts pfostes dans 
F administration des finances. Auparavant, des chretiens avaient 
ete employes dans differentes branches de Fadministration, mais 
seulement dans des postes moms importants, p. ex. comme des 
karroghbadhs ou chefs des travailleurs royaux 2 . II etait non moins 
contraire aux traditions anciennes, que Khusrd chargeat le « bar- 
bare Farrukhzadh » de la perception des impots. La de- 
cadence du clerge mazdeen avait atteint aussi, evidemment, la 
morale, la foi, et la pratique professionnelle des mages et des 
mobadhs. Tres caracteristique est l’enumeration, dans le chap. 59 
du Menoghekhradh, des defauts qui sont les plus communs parmi 
les pretres. Ce sont: Fheresie, Favidite, la negligence, Foccupation 
commerciale, Fhabitude d’attacher trop d’importance aux baga- 
telles 3 et Finfidelite en matiere de religion. 

Cependant, les theologiens zoroastriens renouvelaient leurs ef- 
forts pour fixer et affermir les doctrines religieuses. Une notice 
du Denkard 4 nous informe, que Khusrd II a fait composer une 
nouvelle interpretation de FAvesta par les pretres les plus intelli- 
gents. Marquart a releve 5 un passage du commentaire du premier 
chapitre du Vendldad, qui reflechit la situation politique creee 
par la fixation de la frontiere perso-b\ zantine entre Khusrd et 
Fempereur Maurice en Fan 591. Que Khusrd lui-meme ait pris 

1 Labourt. p. 228 — 35. 

2 Tabari, p. 960, Xoeldeke p. 240 et 502 , Labourt, p. 67. Sur le mot 
karroghbadh voir H. \\ Bailey, BSOS, 1934, p. 512 sqq. 

II est assez icmarquable que le formalisme pedantesque pouvait devenir 
trop fort meme pour des theologiens parsis. 

4 Haug, Essay on Pahlavi, p 147, cite dans le GIPh, II, p 34. 

5 Eransahr, p. 163. 
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un grand interet a ces etudes theologiques est bien douteux, mais 
il se peut qu’il ait eu des raisons politiques pour demontrer la 
sincerite quelque peu suspecte de sa foi zoroastrienne. Tabari nous 
informe 1 qu’il fit construire des temples du feu, dans lesquels il 
placa douze mille herbadhs pour la « murmuration » de prieres 
et d’in vocations, nombre arrondi qui est naturellement sans valeur 
historique. 

Les invasions de l’empereur Heraclius sur le territoire iranien 
eurent des repercussions sur la situation des chretiens. Selon l’Ano- 
nyme de Guidi 2 * , Khusro avait jure que, s’il etait vainqueur dans 
cette guerre, il ne laisserait dans tout le royaume aucune eglise et 
aucune « crecelle d’ eglise ». Quoi qu’il en soit, nestoriens et mono- 
physites furent tous persecutes. C’est a ce moment que Yazden 
fut mis a mort par ordre du roi, sa femme exposee a la torture 
et ses biens confisques. Un des fils de Yazden, Shamt a :! , allait 
prendre une part active dans le drame qui mit fin au regne et a 
la vie de Khusro. 

Aux malheurs de la guerre s’ajoutaient des catastrophes ame- 
nees par des revolutions de la nature. Deja sous le regne de Ka- 
vadh I, une grande rupture de la digue du Tigre avait eu lieu 
dans le Bas-Kaskar, probablement non loin de la contree de Me- 
sene, et les eaux envahirent bien des terrains cultives. Plusieurs 
annees apres, Khusro I fit reparer la digue. Mais vers la fin du 
regne de Khusro II, en l’an 627/628, une nouvelle crue excessive 
des eaux de l’Euphrate et du Tigre brisa les digues a plusieurs 
endroits. Il est raconte, que Khusro fit construire en un seul jour 
quarante digues, « excitant les travailleurs par la vue d’une 
somme considerable amoncelee sur des tapis ». Mais les efforts 
furent inutiles ; les degats ne se laissaient plus arreter. Puis les in- 
vasions des Arabes mirent fin a tous les travaux de reparation, et 
de grands terrains furent changes en marais 4 . La rupture de la 

1 P. 1041 — 42, Noeldeke p. 353. 

- Trad, de Nceldeke, p. 28. 

' Comp. Thomas of Marga, The Book of Governors, trad, de Wallis Budge 
(Londres 1893), p. 81 sq. 

1 Ibn Khurdadhbih, BGA, VI, p. 240, uad. p. 181 
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digue du Tigre dit « aveugle », c.-a-d. du bras du Tigre qui passe 
par 1’endroit oil fut construit plus tard la ville de Basra, et les 
efforts inutiles et couteux faits par Khusro pour remedier aux 
ravages des eaux ont fait une grande impression sur les esprits. 
En meme temps, une partie de la salle d’audience a Ctesiphon 
s’est ecroulee, et dans ces evenements divers on a voulu voir plus 
tard le presage de la chute de 1’ empire sous les coups de 14s- 
lamisme 1 . 

Apres un regne de trente sept ans, Khusro II subit le meme 
sort qu41 avait prepare autrefois a son pere. S’etant enfui de 
Dastgard, rejetant l’offre de paix d’Heraclius, il se rendit a son 
palais a Ctesiphon, qu’il quitta aussitot pour traverser le Tigre et 
prendre sejour a Veh-Ardasher (Seleucie) avec Shlren. Alors les 
generaux iraniens, exasperes par 1’entetement de Khusro, qui 
voulait continuer une guerre sans espoir, se revolterent. Shahr- 
varaz sut que Khusro, qui avait concu des soupcons contre lui, 
avait ordonne a un des generaux places sous son commandement 
de le tuer; il prit des precautions et se dedit de sa promesse de 
fidelite 2 . Khusro, malade d’une attaque de dyssenterie, se fit 
transporter a Ctesiphon pour arranger la succession au trone. Il 
etait accompagne de Shlren et de leurs deux fils, Mardan- 
shah et S h a h r y a r, et son intention etait d’ assurer la suc- 
cession a Mardanshah. Lorsque Kavadh, surnomme Sheroe, 
qui etait le fils de Khusro avec Maria et probablement l’aine des 
princes royaux, eut la nouvelle de ce qui se passait, il resolut de 
maintenir ses droits et s’assura 1’assistance du nouveau general en 
chef, Gushnasp-Aspad h\ qui etait, selon Theophane, son 
frere de lait. Celui-ci entra en pourparlers avec Heraclius, qui se 
montra dispose a faire la paix avec les Iraniens. D’autres grands 
seigneurs se joignirent a Sheroe, entre autres S h a m t a, fils de 

1 Tabari, p. 1009 sqq. ; Nceldeke p. 304 sqq. Comp, une autre legende 
sur les presages sinistres arrives sous Khusro I, dans la nuit de la naissance 
du prophete Muhammad, Tabari p. 981, Nceldeke p 253. 

- Voir p. 448, note 2 ; Tabari, p. 1006 sqq., Nceldeke p 299 sqq. et 
301, note 4. 

■' Aspadh-Gushnasp chez Tabari. 
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Yazden, et Nev-Hormizd 1 , fils du padhghospan Mardan- 
shah, que Khusro avait fait mettre a mort 2 * , comme il avait fait 
tuer Yazden. Sur l’ordre de Sheroe on ouvrit le « chateau de 
l’oubli » et delivra un grand nombre de prisonniers d’Etat, qui 
embrasserent la cause du prince. 

Ainsi Sheroe fut proclame roi. Pendant la nuit, les gardes 
royaux quitterent le palais, ou Khusro dormait avec Shiren, et a 
l’aube du jour on entendit partout des cris joyeux: « Kavadh 
Shahanshah ! » Alors Khusro, perdant courage, s’enfuit et se 
cacha dans le jardin du palais, ou il fut trouve et emmene prison- 
nier dans une maison appelee Kadhagh I hindugh (« maison de 
l’lndien »), bade comme un depot de tresors et habitee par un 
certain Mahrspand. On raconte, qu’un homme du peuple, 
un cordonnier, voyant passer le cortege, reconnut le roi sous le 
voile dont on 1’ avait couvert, et frappa contre lui avec sa forme ; 
mais un des soldats qui accompagnaient le roi detrone, irrite par 
cet acte d’irreverence, s’arreta et lui trancha la tete avec son epee. 
Le cordonnier, nous le repetons, etait le type de la plus basse 
rotureL 

D’apres Sebeos l’Armenien 4 , Khusro fut tue le lendemain de 
ces evenements. Sheroe ordonna de trancher les mains et les pieds 
a ses freres; il voulait leur conserve! la vie, mais peu de temps 
apres il fut force de les mettre a mort. Theophane dit que Sheroe 
fit tuer d'abord Mardanshah, puis ses autres freres, et que Khusro 
lui-meme fut enferme dans le depot de tresors pour mourir de 
faim, puis, n’etant pas mort apres cinq jours, tue a coups de 
fleche. Selon l’Anonyme de Guidi'. Khusrd fut tue par Shamta 
et Nev-Hormizd avec la permission de Sheroe, et les freres de 
celui-ci assassines par des grands seigneurs conjures sous la con- 
duite de Shamta. 

Les auteurs arabes et persans ont plus de details. D’apres cette 


1 \nonyme de Guidi : selon Tabari son nom etait Mihr-Hormizd. 

- Ci-dessus, p. 445. 

■' Tabari, p. 1046, Noeldeke p. 361 sq. 

4 Patkanian, JA, 1866, p. 210. 

’ Trad, de Nceldeke, p. 29. 
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version, Sheroe hesita a commettre un parricide, mais les grands 
lui donnerent le choix de faire mourir Khusro ou de lui remettre 
la couronne. Le nouveau roi essaya de gagner du temps ; il dressa 
une espece de requisitoire qui contenait les points suivants 1 : le 
meurtre du roi Hormizd, la severite de Khusro envers ses fils, le 
mauvais traitement des prisonniers d’Etat, la conduite tyrannique 
de Khusro a l’egard des femmes emportees de violence pour etre 
enfermees dans le harem royal, 1’oppression et la durete exercees 
envers les sujets par Fimposition des taxes, Fentassement d’argent 
au depens des sujets, les guerres interminables et l’ingratitude 
dont Khusro avait fait preuve vis-a-vis de Fempereur de Byzance. 
Le requisitoire fut remis a Khusro par Gushnasp-Aspadh, qui 
rapporta a Sheroe une reponse detaillee, hautaine dans la forme, 
dans laquelle le roi depose se defendait, non sans adresse, contre 
les accusations et reprochait a son fils son ingratitude et son man- 
que de connaissance des choses dont il parlait. A l’avis de Ncel- 
deke 2 , la relation de cette procedure (si Fon peut Fappeler ainsi) 
peut difficilement etre consideree comme authentique dans la 
forme sous laquelle les auteurs orientaux nous la donnent ; c'est 
plutot, dit-il, un expose des motifs de defense de Khusro, ecrit peu 
d’annees apres la mort de Khusro et de Sheroe, qui ne lui survecut 
pas longtemps, par un personnage tres bien au courant des af- 
faires. Pourtant, je serais porte a croire a Fauthenticite du recit. 
En tout cas il me parait incroyable que des auteurs contemporains 
l’aient forge, si de tels proces intentes a des rois detrones etaient 
sans exemple. 

Selon les chroniqueurs arabes, Khusro fut tue par Alihr-Hoi- 
mizd (le Nev-Hormizd de l’Anonyme de Guidi ) avec la permis- 
sion de Sheroe, qui fit mettre a mort aussi, a l’instigation de 
Shamta et d’autres, ses propres freres, au nombre de dix-sept. 

1 Tabari, p 1046 sqq., Noeldeke p 363 sqq. . avec quelques variations 
dans les details: Firdausi, Ta'alibI, DInawari, la Nihasat etc, Ces parti- 
cularites ont ete tirees, selon toute probabilite, du Tadjnamagh, qui a renferme 
beaucoup de details sur Khusro II en prison et ses rapports avec son fils 
Sheroe. Voir Gabrieli, L'Opera di Ibn al-Muqaffa' (Riv. degli Studi Orien- 
tali, XIII), pp. 212 et 215 — 16, avec la note 1 de la page 216. 

2 Tabari, p. 363, note 1. 
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Toutefois, les auteurs orientaux dont la relation remonte a une 
source pehlvie nous informent, d’ accord avec l’Anonyme de Guidi, 
que Sheroe exprima des regrets sur le meurtre de son pere. Ces 
evenements eurent lieu en Tan 628. 

Une notice interessante se trouve dans deux sources inde- 
pendantes l'une de l’autre, a savoir chez Tabari 1 et dans l’Ano- 
nyme de Guidi 2 : Sheroe fit porter ( enterrer, d’apres l’Anonyme) 
le corps de Khusro dans le tombeau royal. C’est-a-dire que le roi 
mort fut expose sur un dakhma special reserve a la famille royale. 
ou bien meme depose dans une chambre sepulcrale 3 . 

L’ambitieux Shamta fut accuse plus tard d’aspirer a la cou- 
ronne. et Sheroe le fit mettre en prison apres lui avoir fait couper 
la main droite 1 . 

1 P. 1060, A’celdeke p. 382. 

- Trad, de Nceldeke p. 30. 

Comp, le texte pehlvi Andarz i Khusro i Kavadhan, Jamasp-Asana, 
Pahlavi texts, II, p. 55, 1. 3 — 5, ou Khusro I, sur son lit de mort, dit : •- Lors- 
que mon ime s'est separee de mon corps, elevez ce lit et portez-moi a Ispa- 
han, et deposez-moi a Ispahan Le verbe pehlvi et persan nihidhan, 
employe aussi par Firdausi dans la description des funerailles de guerriers, 
peut etre traduit <•< deposer » ou ; enterrer » ; comp. Rosenberg, Xocpoii I 
AuymiipBUH’b ii Kap.ri. Be'nu.tii, p. 9, Bogdanov dans le J. Cama Or. Inst., 
no. 3, p. 38 — 39. Dans le Shahnameh de Firdausi (ed. Mohl, VI, p. 540), 
Khusro I mourant donne des ordres tres detailles quant a l’arrangement d'une 
chambre sepulcrale qui sera sa derniere demeure. II se peut que le probleme 
du traitement des cadavres sous les Sassanides nous reserve encore des sur- 
prises. 

1 L’Anonyme de Guidi, Xceldeke p. 30. 



CHAPITRE X. 

LA CHUTE DE L’EMPIRE. 

Regnes de Kavadh II Sheroe, d Ardaslier III, de Shahrvaraz, de Khusro 
III, de Boran, d’Azarmedukht, d’Hormizd V, de Khusro IV, de Peroz II et 
de Farrukhzadh-Khusro. Yazdgard III, dernier roi sassanide. Disorganisation 
de l’Etat. Les roitelets. Le spahbadh Rostahm. Invasion des Arabes. Bataille 
de Qadisiya. »- L’etendard de Kavagh •>. Prise de Ctesiphon. Autres con- 
quetes des Arabes. Fuite de Yazdgard III et sa mort a Merv. Ses descendants. 
L’lran subjugue par les Arabes. 


Khusro II, avec ses fautes et ses vices, etait un souverain 
vigoureux, qui, pendant un long regne. sut refrener 1’ ambition 
des grands. Mais ses exactions et ses guerres avaient epuise le 
royaume, et les malheurs des demieres annees de guerre porterent 
un coup mortel a 1’ empire. La mort de Khusro amena un de- 
bordement des passions et des ambitions, et P autorite de la famille 
regnante s’emietta dans une succession rapide de regne ephemeres. 

Kavadh II Sheroe mourut apres un regne d’ environ 
six mois, soit qu’il fut empoisonne, ou qu’il fut la victime d’une 
peste effroyable qui devastait le pays et en decimait la population 1 . 

Alors on placa sur le trone le fils de Sheroe, Ardasher 
I I I, petit enfant, qui eut pour tuteur le khvansalar ou premier 
chef Mah-Adhur-Gushnasp. Ce de table dignitaire fut 
le vrai regent. Farrukhan Shahrvaraz, le fameux gene- 
ral de Khusro II, ne voulait pas se soumettre aux ordres d’un de 

1 D'apres Theophane, Sherde fut empoisonne par Shlren. Seion Eutychius 
et Ibn Qutaiba, ii mourut de la peste. Firdausi et TV alibi ont une relation 
legendaire sur le suicide de Shlren et l'empoisonnement de Sheroe. 
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ses egaux, et, de concert avec Heraclius, il s’avanca avec son arrnee 
contre Ctesiphon, ou deux grands seigneurs, Nev - Khusro, 
chef des gardes du roi, et Namdar-Gushnasp, spahbadh 
de Nemrdz, lui preterent leur secours. Shahrvaraz entra dans la 
ville avec ses troupes, fit tuer le jeune roi, qui n’ avait regne qu’un 
an et six mois, et, suivant l’exemple de Vahram Tchoben et de 
Vistahm, il se fit proclamer roi lui-meme, bien qu’il ne fut pas 
de race royale. Il tira Shamta de la prison et le fit crucifier a la 
porte d’une eglise situee au voisinage des bien-fonds de la famille 
de ce seigneur chretien, parce qu’il avait insulte autrefois la fille 
de Shahrvaraz 1 . Mais contre Shahrvaraz et ses partisans il se 
formait un parti dont les chefs principaux etaient l’instructeur des 
chevaliers, M a h y a r, un autre grand seigneur du nom de 
Zadhan-Farrukh, et Pus-Farrukh, jeune homme 
noble originaire de Stakhr. Une conjuration fut ourdie, et l’usur- 
pateur fut tue par Pus-Farrukh et ses deux freres, qui servaient 
tous les trois dans les gardes royales 2 . 

Khusro III, fils d’un prince Kavadh, frere de Khusro 
II, ay ant ete reconnu roi dans la partie orientale du royaume, 
fut assassine bientot par le gouverneur de Khorassan 3 . A Cte- 
siphon, on mit la couronne sur la tete d’une femme, Boran, 
fille de Khusro II. Elle recompensa Pus-Farrukh du service qu’il 
avait rendu a la maison royale, en en faisant son ministre. Apres 
avoir conclu une paix definitive avec Byzance, elle mourut, ayant 
regne un an et quatre mois a peu pres 4 . Deja avant les demieres 
negociations avec les By zantins, les Iraniens avaient rendu la 
sainte croix enlevee autrefois dans la prise de Jerusalem 0 . La fete 
solennelle celebree a cette occasion a Jerusalem eut lieu en l’an 
629 °. 


1 L'Anonyme de Guidi, Noeldeke p. 31. 

- Amsi Tabari (p. 1063, Noeldeke p. 389), dont la relation semble etre 
la plus exaete. Le nom du meurtrier de Shahrvaraz est donne differemment 
dans les sources. 

' Voir Nceldeke, Tabari, p 390, note 1. 

1 L'Anonyme de Guidi (trad, de Noeldeke p. 33^ dit qu elle fut etranglee. 
1 Voir ci-dessus, p. 442. 

Noeldeke, Tabari, p. 392, note 1. 
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C’est ici peut-etre qu’il faut placer le regne tres court d’un 
certain Peroz (II). Puis Azarmedukht, sceur de Boran, 
fut couronnee a Ctesiphon. Son regne ne dura que quelques mois. 
Selon Tabari 1 , un spahbadh, Farrukh-Hormizd de son 
nom 2 3 , brigua la couronne et demanda la reine en mariage. N’osant 
pas refuser ouvertement, elle le fit tuer par trahison, apres quoi 
le fils de Farrukh-Hormizd, R 5 s t a h m ", s’avanca avec son 
armee, s’empara de la capitale et fit detroner et aveugler la reine. 
On ne salt pas de quelle maniere elle est morte. 

Vers le meme temps, entre les annees 630 et 632, ont regne 
encore Hormizd V et Khusro IV, dont on ne sait rien 
excepte les noms. Ils n’etaient reconnus, probablement, que dans 
quelques parties du royaume. Farrukhzadh-Khusro 4 5 . 
un descendant de Khusro II, se rendit maitre de Ctesiphon. 

Dans l’espace d’environ quatre ans, ITran avait eu au moins une 
dizaine de rois des rois. Enfin on decouvrit un dernier rejeton de 
Khusro II, Y a z d g a r d, jeune fils du prince Shahryar. II vivait 
en cachette a Stakhr, sur le sol d’origine des Sassanides. Les grands 
de Stakhr le proclamerent roi et le couronnerent dans un temple 
du feu de cette ville qu’on appelait celui d’Ardasher’. Ses parti- 
sans se mirent en marche contre Ctesiphon, prirent la ville avec 
F assistance de Rostahm, le spahbadh susnomme, et firent mettre 
a mort Farrukhzadh-Khusro. Ainsi l’empire etait reuni, pour la 
demiere fois, sous le sceptre deYazdgard III. Les hom- 
mes les plus puissants etaient alors Rostahm. son frere F a r - 
rukhzadh 0 , qui avait la charge de darighbadh ou chef des af- 

1 P. 1065, Nceldeke p. 394. 

2 D’apres Sebeos, il etait spahbadh d'Azerbeidjan (Marquart, Eransahr, 
p, 112), selon Tabari, du Khorassan. 

3 Son nom est celui de 1’ancien heros legendairc du Sistan. Dans les 
sources syriennes, on trouve deja la forme Rustam, que nous connaissons des 
relations arabes et persanes (Anonyme de Guidi, trad, de Nceldeke, p. 33, 
note 4). 

4 Ou Khvarrehzadh-Khusro : farrukhv ou farrukh est ladjectif de jarr, 
forme dialectale de khvarr, " gloire, majeste v. 

5 Tab. p. 1067, Nceldeke p. 397 : comp ci-dessus, p 85. 

Ou Khvarrehzadh. 
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faires de la cour 1 , et ZadhSe, chef de la domesticite, qui avait 
ete auparavant le protecteur de Farrukhzadh-Khusro". 

Tel etait l’etat de choses au moment ou, venant des deserts de 
l'Arabie, les armees des bedouins incultes, animees de fanatisme 
religieux et d’esprit de rapine et organisees par le calife Omar, 
homme d’Etat de premier ordre, allaient envahir l’lran dans un 
elan irresistible. Oue ces troupes de barbares aient reussi a ren- 
verser, en peu d’annees, un grand empire militairement organise. 


m 


1 

"ic 

Vv 

^-:: v 

V } 

. ' k 

L 


A 


Fig. 52. Monnaie de Yazdgard III. 
(Musee National de Copenhague). 


comme F etait celui des Sassanides, cela s’explique par la decom- 
position qui s‘ etait manifestee pendant les annees troublees qui 
suivirent la rnort de Khusro II. C’etait le resultat fatal de la poli- 
tique militaire inaugure par Khusro I. L’evolution tendait de plus 
en plus vers une domination militaire, ou chaque spahbadh ou gou- 
vemeur considerait la province soumise a son commandement a 
peu pres comme un fief hereditaire a l’ancienne maniere, surtout 
apres que la famille royale etait tombee dans la plus complete 
decadence. Les essais d’ usurpation de la part de generaux qui 
n’etaient pas de race royale se multiplierent. Le spahbadh Far- 
rukh-Hormizd a\ait forme le dessin de parvenir au trone en se 
mariant avec la reine Azarmedukht. Son ambition lui couta la 
vie, il est vrai, mais il fut venge par son fils Rostahm. Ces deux 
spahbadhs, pere et fils, sont appeles, par les auteurs armeniens, 
« princes » < ishkhan 3 ' de l’Azerbeidjan. 

1 Marquart, Eransahr, p. 112. 

■ Tabari, p. 1066 sqq., Noeldeke p. 396 sqq. 

4 Sur ce titre, voii Benveniste dans la Revue des etudes arraeniennes, 
t IX. p. 8. 


LA CHUTE DE I. EMPIRE 


495 


La domination des generaux et des gouverneurs est la demiere 
phase de revolution politique de la periode sassanide : mais le 
nouveau feodalisme n’eut pas le temps de se consolider avant Fin- 
vasion des Arabes. Cependant, les marzbans de Men, de 
Mervroud, de Sarakhs et du Kuhistan avaient, a ce moment, une 
position presque independante 1 . 

Des le temps de Peroz (I), tous les pays a Test de Mervroud 
etaient au dehors de la domination de l’empire iranien. Herat 
meme n’appartenait plus aux Sassanides. A l’epoque de l’invasion 
des musulmans, les chefs des provinces caspiennes etaient soumis 
a M u t a ou M u r t a, prince des Delamites 2 . Les pays situes au 
nord et a l’est de la frontiere iranienne etaient gouvemes par des 
rois ou des roitelets, dont plusieurs sont connus sous des titres 
speciaux. Void une liste des principautes les plus importantes 
avec les titres de leurs princes 3 : Nisa {Varaz), Abiverd ( Vahma - 
na ), la Chorasmie (Khusro-Khvarazm), Boukhare ( Bokhar - 
khvadhai), Vardana (L ardan-shah\ Samarcande {Tarkhan), 
Ousrouchana I A f shin), Soghd {Ikhshedh i, Ferghane {Ikhshedh j, 
Khottal ! Khottalan-shah ou Sher-Khottalan ), Tirmidh Tmmdh- 
shah), Djuzdjan (Gozghan-khvadhay) , Roub \ Rub-khan), 
Talakan Shahragh), Herat i L arazdn), Ghartchistan ( Varaz- 
bandagh), Sistan ( Rotbll) , Kaboul ( Kavul-shah) 4 . 

1 Van Yloten, Recherches sur la domination arabe, p 19. 

- V. Minorsky, La domination des Dailamites (Publ. de la Soc. des Etudes 
iran., no. 3), p. 4 

•' Source principale : Ibn Khurdadbeh, BGA, \ I, p. 39 — 1-0, traduction 
p. 29. Van Vloten, 1. c. 

1 Plusieurs de ces titres sont composes avec le mot pehlvi shah . Ikhshedh 
est une forme sogdienne du mot iranien qui apparait dans 1 Avesta sous la 
forme de /laeta-. et auquel on attribue generalement la signification de • lu- 
mineux » ; Andreas, a ce qu’il semble, a voulu faire deriver ce mot de la 
racine ‘/jay- et l’a traduit par « dominateur », <' souverain ( khvarkhshtdh , 

Sonneherr », Andreas-Henning, Mitteliranische Manichaica, p. 15, note 6). 
D'autres titres sont composes avec le khvadhay pehlvi ou le khtadhav sogdien 
(v seigneCtr »). Shahragh et sher derivent de la racine /say- (comp. av. 
/ sa^ra-, rovaume > empire . , /ja^/rya- •' souverain >, * prince ») 
Varaz (d ou V arazdn et l araz-handagh) signifie ■ sanglier >' : comp, le titre 
d honneur Shahrvaraz. Quclques titles ^ont d origine turque, tels les titres 
composes avec khan. 
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Au Tokharistan, a Test de Balkh, regnait le Yabghu \ qui avait 
cornme vassal un prince au titre de Shadh' 1 * . Le Xezak-T arkhan, 
qui residait a Badhghes, reconnaissait le Shadh comme son suze- 
rain 3 4 . 

Rostahm, qui etait devenu le vrai regent de l’lran, etait un 
homme doue d’une energie extraordinaire, bon administrateur 
et grand capitaine. II comprenait dans toute son etendue le danger 
qui menacait le royaume de la part des Arabes, et, ayant pris le 
commandement supreme de toutes les forces militaires, il fit un 
effort vigoureux pour repousser le nouvel ennemi. Un grand ras- 
semblement de troupes se fit autour de la capitale. Mais le calife 
‘Omar le devanca. En l’an 636 Farmee iranienne rencontra celle 
des Arabes, conduite par Sad i b n A b i Waqqas, a Qadi- 
siya, non loin de Hira. Le combat dura trois jours et finit par la 
defaite des Iraniens. Rostahm qui dirigeait en personne les mouve- 
ments de Farmee iranienne, assis sous une tenture devant laquelle 
flottait le drafsh i kdvyan. drapeau de Fempire, fut tue, et le 
drapeau, symbole de la puissance iranienne, tomba aux mains des 
Arabes. 

Les Iraniens rattachaient Forigine de ce drapeau a leur an- 
cienne histoire legendaire. Lorsque le monde eut endure pendant 
mille ans la domination tyrannique de Fusurpateur Dahagh, un 
forgeron du nom de Kavagh', en hissant son tablier de cuir sur 
une lance, donna le signal d’une revoke, dont le resultat fut la 
chute du tyran et Favenement au trone de Fredhdn, jeune prince 
de l’ancienne maison royale. Des lors, le drapeau forme du tablier 
de cuir de Kavagh est devenu le drapeau des rois iraniens, et 
d’apres le nom du forgeron on Fa appele drafsh I kavyan, 
« drapeau de Kavagh »'’. Cette banniere fameuse, telle que Font 

1 Ancien titre des princes regnants des Kushans. 

“ Derivant de '/sayaJiya, roi ^ ; ou bien shadh est une autre forme 
dialectale d'ikhshedh. 

” Marquart, Eransahr, p. 69. 

4 Kaveh en persan 

° Dans un memoire en danois (Smeden Kavah og det gamle persiske 
Rigsbanner, D. Vid. Selsk. fil. hist. Medd., II. 7), j'ai examine les details de 
cettc legende, et j'ai essaye de demontrer, que la legende, inconnue de l'Avesta 
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vue les vainqueurs de la bataille de Qadisiya, a ete decrite par 
plusieurs auteurs arabes et persans. Selon Tabari 1 , le drafsh, fait 
de peaux de pantheres, avait huit aunes en largeur et douze en 
longueur. Bal'ami dit 2 que les Iraniens, ayant ete victorieux dans 
toutes les batailles ou avait figure ce drapeau, avaient ajoute a ses 
omements quelques joyaux apres chaque victoire. En effet, il etait 
garni de pieces d’or et d’argent, de pierres precieuses et de perles 3 . 
Mas'udI 4 decrit 1’etendard de la meme maniere que Tabari, en 
ajoutant qu'il etait monte sur des hampes de bois emmanchees 
les unes dans les autres. Dans un autre passage 0 , il dit que le 
drapeau etait couvert de rubis et de perles et de differentes sortes 
de pierres precieuses. D’ apres KhvarazmI 0 , le drapeau etait fait 
d’une peau d’ours ou, selon d’autres, d’une peau de lion, et les 
rois croyaient qu’il portait bonheur, et le couvraient d’or et l’or- 
naient de pierres precieuses. Ta‘ alibi' raconte egalement que les 
souverains y attachaient leur fortune et rivalisaient a le rehausser, 
a l’omer des plus beaux joyaux, et cherchaient a l’envi a le rendre 
magnifique, de sorte que, dans la suite des temps, il devint la 
perle, le chef-d’oeuvre, la merveille et la curiosite des siecles. Ils 
le faisaient porter devant eux dans les batailles et ne le confiaient 
qu’au commandant en chef d’entre leurs generaux: apres la 
guerre heureusement terminee, ils le rendaient au tresorier charge 


et des livres theologiques, date de I'epoque des Sassanides, et qu'elle a ete 
construite (avec des reminiscences d’autres legendes tres anciennes) pour 
expliquer l’expression drafsh l kavyan, dont la vraie signification etait « le 
drapeau royal » (kavyan se rattachant au mot avestique kavi, « prince, roi >, 
comp. p. 193, note 4). Je ne puis pas accepter l’opinion enoncee par Levy 
et Justi, et plus recemment par M. Sarre (Klio, III, p. 348 sqq.), que le 
drapeau represente sur la mosaique bien connue de la v bataille d’Alexandre > 
et sur quelques anciennes inonnaies de la Perside nous montre le drafsh i 
kavyan. 

1 P. 2175. 

2 Zotenberg, III, p. 395. 

3 Ibid., I, p. 119. 

4 Murudj, IV, p. 200. 

5 Ibid., p. 224. 

0 Mafatihu’l-'ulum, ed de van Vloten, p 115. 

7 P. 38 sq. 


Arthur Christensen 
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de le gaxder ». Selon Mutahhar ibn Tahir el-Maqdisi 1 , il etait 
fait d’abord de peau de chevreau ou de peau de lion, et plus tard 
les Iraniens le firent d’or et de brocart. On peut comparer la 
description de Firdausi 2 : le drafsh i kavyan avec la couronne 
etaient du nornbre des insignes royaux 3 ; en temps de guerre il 
etait place a cote du trone du roi 4 ; cinq mobadhs, nommes par 
le roi, le portaient devant 1’armee en marche 5 , dit le poete, et pen- 
dant le combat il etait confie au meilleur champion du roi 0 . Ibn 
Khaldun 7 nous informe, qu’une figure talismanique, formee de 
chiffres d’apres des calculs astrologiques, etait brodee sur le 
drafsh. 

Dans la bataille de Oadisiva, cet etendard precieux, dit 
Masudi®, tomba aux mains d’un Arabe nomme Dirar ibnu’l- 
Khattab, qui le vendit 30.000 pieces d’or, bien qu’il en valut 
1.200.000, (deux millions, d’apres le Tanbih du raeme auteur 9 ). 
Ta‘ alibi, d’ autre part, nous fait savoir 10 , que Sa‘d ibn Abi Waq- 
qas, le general des Arabes, « 1’ajouta aux tresors et aux jovaux 
de Yazdgard, que Dieu avait donnes aux musulmans. et le porta 
avec les diademes, les ceintures, les colliers incrustes de pierres 
precieuses et autres choses au Commandeur des Croyants, ‘Omar 
ibnu’l-Khattab. Celui-ci ordonna de le detacher de sa hampe, de 
le couper en morceaux et de le partager entre les musulmans ». 

Apres cette grande \ictoire, les musulmans s’emparerent de 
Hira. Puis ils s’avancerent vers Ctesiphon. En Fan 637 Veh-Ar- 
dasher fut occupe apres un siege de deux mois. Les habitants 
affames s’ etaient retires a Ctesiphon proprement dite, sur la rive 
gauche du Tigre. Yazdgard s’ etait enfui avec sa cour, « emmenant 

1 £d, Huart, p. 132, trad., p. 148. 

2 Vullers, I, p. 48, vers 263 sqq. 

3 Ibid., II, p. 762, vers 1415, et ed. Mohl, VII, p. 388. vets 395 sqq. 

4 Vullers, I, p. 479, vers 750. 

J Ibid., II, p. 558, vers 655. 

6 Ibid, II, p. 762, vers 1415 sqq., et II, 253, vers 1424 sqq. 

‘ fid. Quatremere, Not. et Extr., t. 18, p. 135 : trad, de de Slane, ib., 
t. 21, p. 185. 

> Muriidj, IV, p. 224. 

u BGA. VIII, p. 86, trad, de Carra de Vaux, p. 125. 

10 P. 39. 
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avec lui mille cuisiniers, mille musiciens, mille gardiens de gue- 
pards et mille fauconniers, sans parler d’autres gens ; et cette suite 
lui paraissait encore peu nombreuse »\ II se rendit a Holvan 
d’abord, puis, poursuivi par les Arabes, plus loin dans la Medie. 
Un grand nombre des habitants de Ctesiphon abandonnerent tout 
pour sauver la vie. 

C’etait le printemps, et le fleuve avait grossi. Les Iraniens 
avaient rompu les ponts et eloigne les vaisseaux du bord occi- 
dental. Mais on reussit a trouver un gue, et l’armee arabe passa 
a cheval sans accident. Les gardes iraniens furent massacrees, le 
reste des troupes royales s’enfuirent, et Sa‘d ibn Abi Waqqas fit 
son entree triomphale dans la capitale deserte, fit camper son 
armee devant le Taq-e-Kesra et entra dans les appartements. On 
y trouva tous les tresors que le grand roi n’avait pu emporter dans 
sa fuite, des corbeilles plombees, remplies de toutes sortes d’objets 
d’or et d’ argent, des vetements, des pierres precieuses, des armes 
et des tapis, des epices et des parfums exquis. Une troupe arabe 
poussa la poursuite des Iraniens jusqu’au pont de Nahravan, ou 
elle s’empara de quelques betes de somme chargees de tresors et 
des insignes royaux les plus precieux. Un coffre attache sur un 
chameau contenait entre autres choses la couronne de Khusro II, 
la tunique du meme roi. faite de brocart d’or et brodee de perles 
et de pierres precieuses, et d’autres etoffes de brocart. Dans 
d’autres coffres on trouva la cuirasse, le casque, les jambieres et 
les brassards de Khusro II, le tout en or, l’epee de Khusro, puis 
les cuirasses et les epees qui avaient fait partie des depouilles de 
l’empereur Heraclius, du khagan des Turcs, du roi indien Dahir” 
et de Vahram Tchoben. et les armes qui avaient etc portees par 
Perez, Kavadh I, Hormizd IV, Siyavush et Xu'man. Les epees 
de Khusro et de Numan et la couronne de Khusro furent envoves 
au calife 'Omar, qui fit suspendre la couronne dans le Ka'ba de la 

1 Ta'alibI, p. 742 ; comp. Hamza, p. 63, trad. p. 47 . 

- Ce trophee provient probablement de quelque expedition victorieuse 
de Khusro II contre un prince de i'Inde (\ oir Marquait, Eransahr, p. 33). 
L'authenticite du nom de Dahir est revoquee en doute par Marquart. 
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Mecque 1 2 . Enfin, le merveilleux « tapis de printemps »" etait parmi 
les tresors butines. II fut envoy e egalement a Omar, qui le fit 
couper en morceaux et distribuer entre les compagnons du pro- 
phete. ‘Ali, le calife futur, fit vendre vingt mille drachmes le 
morceau qui lui etait echu. Deduction faite du quint qui revenait 
de droit au calife, le reste du butin fut distribue entre les soixante 
mille hommes de l’armee de Sa‘d, dont chacun recut la somme 
de douze mille drachmes 3 . 

Le roi des rois tenta un dernier effort. De toutes les parties 
du royaume il rassembla des troupes. Un general age du nom de 
Perozan fut mis a la tete de l’armee, et en l’an 642 il livra 
aux Arabes une bataille a Nihavand. Le combat fut achame, 
mais enfin les Iraniens furent battus, et Perdzan tomba entre les 
mains des Arabes et fut tue. Alors la Medie fut ouverte aux at- 
taques des musulmans. Il n’exista plus d’armee royale. La defense 
des provinces iraniennes fut laissee aux marzbans et autres po- 
tentats locaux, dont quelques-uns, comme Hormizdan 4 en Susiane, 
un des generaux survivants de la bataille de Qadisiya, opposerent 
aux Arabes une resistance vaillante, mais inutile. Hamadan et 
Rai' furent conquis, puis l’Azerbei'djan et l’Armenie. Yazdgard 
s’ etait retire a Ispahan ou il demeurait entoure d’un grand nombre 
de vaspuhrs, car cette ville semble avoir ete, vers la fin de la pe- 
riode sassanide, en quelque sorte un centre des vaspuhrs de l’lran, 
et le vaspuhran amarkar ou « percepteur des impots des vaspuhrs » 
avait son bureau a Ispahan. Yazdgard envoya trois cents hommes, 
dont soixante-dix etaient du nombre des grands seigneurs, des vas- 
puhrs, a Stakhr, ou il chercha lui-meme un refuge apres la prise 

1 . Ou elle se trouve encore aujourd’hui », dit 1‘auteur anon>Tne de la 
Nihayat (Browne, p. 257) : sur la date presumable du livre, voir ci-dessus, 
p. 65. 

2 Voir ci-dessus, p. 468. 

3 Tabari, p. 2426 — 2452: Bal'ami, III, p. 414 sqq. ; comp. Streck, Seleu- 
cia und Ktesiphon, p. 38 — 41. 

4 Hormuzan chez les auteurs arabes et persans ; la forme Hormizdan se 
trouve dans l’Anonyme de Guidi. Bal'ami (Zotenberg, III, p 447) l’appelle 

roi d’Ahvaz ». 
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d’lspahan par les troupes arabes. Ensuite les vaspuhrs furent en- 
voyes a Suse, ou ils capitulerent au general arabe Abu Musa 
et embrasserent l’islam 1 . Stakhr fut pris, et toute la Perside, pays 
d’origine de la dynastie sassanide, tomba dans les mains des 
musulmans. 

Yazdgard, a qui il ne restait plus que le titre de roi des rois, 
s’ etait de nouveau enfui. Le spahbadh du Tabaristan lui avait 
offert un asile, et s’il P avait accepte, il aurait garde peut-etre son 
pouvoir dans cette province protegee par ses montagnes, dont les 
spahbadhs surent defendre, plus d’un siecle durant, l’independance 
contre les conquerants islamiques. Mais il prefera se refugier dans 
le Sistan et de la dans le Khorassan. En vain il exhorta les 
potentats locaux, qui se sentaient a ce moment tout a fait inde- 
pendants, a prendre les armes. Deja en 638 il avait demande le 
secours de 1’empereur de Chine. De Nichapour il se rendit a Tous, 
ou le gouvemeur. le kanarang, ne desirant pas lui donner asile. 
lui presenta de riches cadeaux, et lui fit comprendre que la cita- 
delle n’ etait pas assez vaste pour recevoir tous ses gens et tout son 
equipage 2 . Econduit partout, il chercha un dernier refuge a Menu 
Selon la tradition 3 , il avait avec lui encore quatre mille person- 
nes, esclaves de son palais, cuisiniers, valets de chambre, pale- 
freniers, secretaires, epouses et autres femmes, vieillards et en- 
fants appartenant a sa maison, mais pas un seul guerrier, et il 
ne lui etait pas reste assez de ressources pour soutenir une si 
nombreuse famille, car, naturellement, le systeme des impots etait 
tombe dans un desordre complet. 

Alors M a h 6 e. le marzban de Merc, qui ne desirait que se 
debarrasser de son hote importun, s’allia avec le Nezak Tarkhan, 
vassal ou sous-vassal du Yabghu du Tokharistan 4 , et le Nezak en- 
voya des troupes pour s’emparer de Yazdgard. Le roi infortune 
prit la fuite en toute hate et quitta la ville, seul, dans l’obscurite 
de la nuit, vetu de sa robe brodee d’or. Ayant erre pendant 

1 Baladuri, p. 373 : Tabari, p. 2561 : voir Marquart. Eraniahr, p. 29. 

- Ta' alibi, p. 743. 

:l Bal'aml, III, p. 504. 

1 Voir ci-dessus, p. 496. 
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quelque temps, et se sentant fatigue, il entra dans un moulin 
et demanda au meunier un asile pour la nuit. Le meunier 
ne le connaissait pas, rnais le magnifique costume de l’etranger 1 
ayant eveille son avidite, il l'assassina, pendant qu’il dormait; ou 
bien, selon une autre tradition, les cavaliers de Mahoe, qui le 
poursuivaient, le trouverent dormant dans le moulin et le tuerent 2 3 . 
Ta' alibi raconte 1 que le corps de l'infortune monarque, jete dans 
le fleuve de Merv, fut entraine par le courant jusqu’a l’em- 
bouchure du canal appele Razlgh et y resta accroche a la branche 
d'un arbre. L'eveque des chretiens reconnut le corps ; il 1’emporta 
enveloppe dans un mouchoir de tete 4 * * parfume de muse et lui 
donna la sepulture. C’ etait en Tan 651 ou 652. 

On sait peu de choses sur le sort de la famille de Yazdgard. 
Mas'udi enumere" les enfants de Yazdgard : deux fils, Vahram 
et Peroz, et trois filles : A d r a g h ( ?), S h a h r b a n u u et 
Mardavand ( ?). Peroz est mort en Chine en l’an 672 apres 
avoir essay e en vain de reconquerir l’lran a l’aide de troupes 
chinoises et en reconnaissant la suzerainete de la Chine 7 . La prin- 
cesse Shahrbanu, d’apres une tradition probablement inauthenti- 
que des chiites, aurait epouse Husain, fils du calife 'All. Ainsi 
la legitimite des imams est sauvee : les descendants de Husain, qui 
sont en merae temps les descendants du prophete Muhammad, 
dont la fille Fatima etait la femme de 1 AH, ont herite du yvaranah, 
gloire sacree des anciens rois d’lran. Mas'udi dit, que « la poste- 
rity de Yazdgard se fixa a Merv, mais la plupart des descendants 

1 Dans le li\re qui contenait les portraits peints des rois sassamdes, Vazd- 

gard III etait represente de la maniere suisante : sa couleur distinctive 

etait le vert de diverses teintes : il avait le pantaion de plusieurs nuances de 
bleu de ciel et ie mitre rouge vermeil ; il tenait d*une main une lance et ap- 
puyait 1’ autre sur son sabre (Mas l udi, Tanblh, BGA, VIII, p. 106 sq., trad 
de Carra de Vaux, p. 151 ; comp. Hamza p. 62, trad. p. 46). 

2 Plusieurs versions differentes sont donnees par Baladuri, p 315 sqq., et 
Tabari, p. 2879 sqq. 

3 P. 747—48. 

4 tailasan. 

Murudj, II, p. 241. 

*’ Le nora est corrompu dans les manuscrits. 

* Marquart. Eransahr, p. 68 et p. 133 sq. 
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des rois iraniens et des quatre classes 1 2 habitent encore le Sawad, 
et ils inscrivent et conservent leurs titres genealogiques avec le 
meme respect que les Arabes de Oahtan et de Nizar »'. Encore 
en Fan 728/729, un certain Khusro, descendant de Yazdgard 
III, s’est allie aux Turcs pour reprendre le royaume de sa famille, 
mais il a manque son coup 3 . 

Les Iraniens, dans leur chronologie, avaient date les evene- 
ments d’apres les annees du regne de chaque roi. Comme apres 
Yazdgard il n’y eut pas de roi d’lran, les zoroastriens ont continue 
jusqu’a nos jours de compter les annees d’apres l’avenement de 
Yazdgard III, ce qu’on appelle Fere de Yazdgard. 


1 Les quatre grandes classes de la societe iranienne. 

2 Murndj, II, p. 241. 

3 Marquart, Eransahr, p. 69 ; comp. E. Chavannes, Documents sur les 
Tou-kiue (Turcs) occidentaux (1903), p. 258 sq. 



EPILOGUE. 


Le monde iranien, que des auteurs occidentaux comme Am- 
mien Marcellin et Procope ont connu et depeint avec ses bons 
et ses mauvais cotes, se presente a nos yeux comme une societe 
eminemment aristocratique. C’etaient les classes superieures, ex- 
clusivement, qui donnerent a la nation iranienne son empreinte 
particuliere. 

De la description animee et — a quelques petites meprises pres 
— digne de foi, qu’Ammien a donnee des Iraniens 1 , nous avons 
eu, deja souvent, F occasion de citer des passages. En effet, ce n’est 
que F aristocratic qu’il depeint. De leur exterieur, les Iraniens sont 
presque tous sveltes, d’un teint fonce ou livide, au regard dur 
« de chevre », aux sourcils courbes en demi-cercle et qui se 
joignent, a la barbe jolie et au cheveux longs et herisses. Ils sont 
incrovablement prudents et soupconneux, de sorte que, en pays 
ennemi, ils parcourent parfois des jardins et des vignobles sans 
toucher un seul fruit de peur de poison et de charmes. Ils pren- 
nent garde de ne rien faire d’indecent ; on verra difficilement un 
Iranien urinant debout ni s’eloignant pour satisfaire un besoin, 
et bien qu’ils laissent ouvert par devant et aux cotes leur habit 
de dessus, de sorte qu’il flotte au vent, on ne voit a nu aucune 
partie de leur corps. Ils portent des bracelets et des colliers d’or, 
des pierres precieuses et surtout des perles, et on les voit toujours 
ceints de l’epee, meme au banquets et aux fetes. Ils abondent en 
mots inutiles et par lent comme des insenses: ils sont fanfarons, 
severes et terribles, menacants dans la bonne comme dans la mau- 
vaise fortune, ruses, orgueilleux et cruels. Leur allure est degagee. 


1 XXIII. 6. 75 — 84. 



EPILOGUE 


505 


et ils marchent d’un pas dodelinant, de maniere qu’on pourrait 
les juger effemines, etant toutefois les meilleurs guerriers du 
monde, plus fins que braves, il est vrai, et surtout terribles dans 
le combat a distance, mais, somme toute, courageux et habiles a 
supporter toutes les peines de la guerre. Ils s’arrogent le droit de 
disposer de la vie et de la mort des esclaves et du menu peuple, et 
aucun domestique, qui les sert ou qui se tient debout aupres de 
la table, n’ose ouvrir la bouche ni pour parler, ni pour cracher. 
Ammien mentionne en outre leur penchant pour les debauches 
d’amour, et dit que la plupart d’entre eux se contentent a peine 
de leurs nombreuses concubines. D’autre part, il dit qu’ils ne con- 
naissent pas la pederastie 1 , et il loue leur continence quant aux 
joies de la tables. En dehors de la table du roi, dit-il, on n’a pas 
de temps fixes pour les repas, mais chacun mange ce qu’il trouve 
de mangeable quand il a faim, et ils ne se surchargent pas Festo- 
mac, mais se contentent de se rassasier. C’est peut-etre un peu 
trop generalise, mais en comparaison de la gourmandise romaine 
sous les Cesars, on pouvait qualifier, avec quelque raison, les 
Iraniens d’abstinents. Cependant il ne faut pas prendre a la lettre 
rassertion d’ Ammien, que les Iraniens fuient comme la peste les 
festins magnifiques, et surtout I’axidite de boire; ici, il s’ est laisse 
mystifier un peu, sans doute, par ses informateurs iraniens. Bien 
des passages d’auteurs orientaux et occidentaux que nous avons 
cites au cours de notre exposition en font temoin. Voici encore une 
citation choisie au hasard : un marzban, voulant attirer les chre- 
tiens a 1’apostasie par les jouissances, « augmenta la splendeur des 
banquets de chaque jour; il allongeait les heures de la joie, en 
passant de longues nuits dans les chants de Pivresse et dans les 
danses impudiques, et il cherchait a rendre agreable a quelques- 
uns la musique et les chants des infideles ». 2 

Le bouddhiste Hiuen-Tsiang n’a pas trouve les Iraniens a son 
gout : « ils sont violents et impulsifs de leur nature et n’observent 
dans leur conduite ni la decence, ni la justice » 3 . 


1 A corriger • L'empiie des Sassanides, p. 108 1. 8 — 9. 

2 £lisee, Langlois, II, p. 203. 

3 Beal, Buddhist Records. II, p. 278. 
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En somme, les grands de l’lran vivaient intensivement, en 
partageant leur temps assez egalement entre Fexercice des armes 
a la guerre et a la chasse, et les molles voluptes. Le zoroastrisme 
ennemi de tout ascetisme ne leur imposait aucun frein, mais la 
vie active en plein air a neutralise, en quelque mesure, l’effet af- 
faiblissant des jouissances. Ils avaient bien des defauts, mais ils 
avaient, d’autre part, une grande qualite qu’on ne trouve pas 
trop souvent chez les peuples de Fantiquite : la courtoisie, les senti- 
ments chevaleresques. On trouve cette qualite en Iran des le com- 
mencement des temps historiques. Cyrus est le modele d’un prince 
chevaleresque, et combien de fois des Grecs proscrits et des princes 
vaincus a la guerre n’ont-ils pas profite de la courtoisie des Perses ! 
En parcourant l’histoire des Sassanides, on en trouvera aussi 
maints traits. Vahram V, voyant le parlementaire romain qui ar- 
rive humblement a pied, et apprenant que c’est le general en chef 
meme des ennemis, Anatole, retoume en hate a son territoire, ac- 
compagne de ses Iraniens, v descend de son cheval et accueille 
ainsi Anatole a pied, en lui accordant la paix aux conditions que 
proposent les Romains 1 * . Khusro I embrasse vivement les interets 
des philosophes neo-platoniciens qui, mecontents, ont quitte sa 
cour, et dans le traite de paix avec l’empereur, il obtient qu’ils 
puissent retoumer librement dans leur patrie, d’ou ils ont ete 
bannis'. Siyavush 3 , tel que Procope le depeint, est le modele d’un 
gentilhomme iranien, fier, orgueilleux et imperieux, mais absolu- 
ment integre et rempli du sentiment de la justice. Le roman de 
Vahram Tchoben 4 a conserve le trait suivant, qui peint la per- 
sonnalite de cet homme extraordinaire, telle qu’elle s’ est gravee 
dans la memoire de ces compatriotes. Vahram. apres la posses- 
sion passagere du pouvoir royal, arrive, dans sa fuite, a un vil- 
lage eloigne ; il descend avec ses compagnons fideles chez une 
pauvre vieille, qui leur sert des galettes d’orge dans un crible use 
et du vin qu’il leur faut boire. faute de coupes, dans une calebasse 


1 Procope, BP. I. 2. 

" C’i-dessus, p 423 — 24 

" Ci-dessus, p. 343 sqq. 

4 Ta' alibi, p. 672 sqq.: comp. Firdausi, cd. Mohl, VII. p. 172 


sqq. 
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qu’a trouvee et coupee en deux un des compagnons de Vahram. 
La vieille, qui ne connait pas ses hotes, a oui dire de la defaite et 
de la fuite de Vahram, et comme celui-ci lui demande, si elle 
pense que Vahram ait eu raison ou tort dans son entreprise, la 
vieille dit: « Certes, par Dieu, il avait absolument tort; car il 
s’est mis en revolte contre son maitre et le fils de son maitre, 
contre lequel il a tire l’epee ». A quoi Vahram repond : « Aussi 
faut-il qu’il mange maintenant du pain d’orge dans un vieux 
crible et qu’il boive du vin trouble dans une calebasse coupee ». 
La vieille, comprenant que c’est Vahram lui-meme qui lui parle, 
est constemee et hors d’elle de frayeur, mais Vahram la rassure: 
« Ne crains rien, la mere ; tu as dit la verite et tu as raison ». Et 
prenant quelques pieces d’or dans la bourse de sa ceinture, il les 
lui donne et part. 

Avec ses defauts et ses imperfections, c’etait un edifice 
grandiose que ce royaume, dont la chute marque la fin de l’anti- 
quite et le commencement du moyen age en ce qui concerne l’lran 
et l’Asie anterieure. Aussi trouve-t-on souvent, chez des auteurs 
arabes, une admiration sincere pour ce grand empire des Sas- 
sanides, le modele de l’art politique oriental, et pour le peuple 
qui I’avait produit. « Les rois d’lran sont renommes, parmi les 
peuples, les plus puissants des rois du monde : ils possedaient beau- 
coup de jugcment et d’intelligence, et quant a rarrangeinent de 
I’ empire, personne d’entre les rois n’a ete leur egal », dit Abu’l- 
Fida 1 . Et dans 1’ « Abrege des Merveilles »" on peut lire ce pane- 
gyrique : « Les peuples des divers royaumes reconnaissent la pree- 
minence des Iraniens, admirant la perfection de leur gouverne- 
ment, leur belle methode dans la guerre, leur art de dissoudre 
les couleurs et de composer des mets ou des remedes, leur maniere 
de se vetir, l’organisation de leurs provinces, leur soin de mettre 
chaque chose en sa place, leurs epitres, leurs discours, la gravite 
de leur intelligence, leur proprete, leur correction extreme, la ve- 
neration qu’ils avaient pour leurs rois. Sur tous ces points la supe- 
riorite des Iraniens etait incontestable. Les livres de leurs histoires 

1 Hist, anteislam., ed Fleischer, p. 150. 

2 Trad, par Carra de Vaux, p. 128 — 29. 
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peuvent foumir des exemples a quiconque apres eux aura a 
gouvemer des empires ». 

Les Iraniens garderent, a travers des siecles encore, la direction 
intellectuelle sur les peuples de Fislamisme, mais leur force morale 
et politique etait bien affaiblie avec la chute de F empire sassanide. 
La raison n’en etait pas, comme certains pretendent, que l’islamisme 
eut moins de valeur morale que le parsisme. Une des causes de la 
decadence du peuple iranien etait la democratisation qu’amenait 
Fislamisme 1 : les classes nobles se perdaient peu a peu dans les 
autres couches de la population, et les qualites qui les avaient 
caracterisees s’effacaient. La domination iranienne sur FAsie 
anterieure avait repose sur les traditions politiques bien des fois 
seculaires de la noblesse et du clerge. Ces traditions politiques et 
Fesprit chevaleresque des anciens Iraniens donnaient encore au 
calif at des ' Abbassides sa base solide, ils revecurent sous leur forme 
la plus noble dans la famille des Barmecides. Les premiers fitats 
nouveaux qui se forment sur le terrain iranien, sous la decadence 
du calif at, sont batis sur les restes de Fancienne tradition, et la 
glorieuse epoque des Samanides, la premiere renaissance de Fesprit 
iranien, est encore un reflet de la grandeur des Sassanides : si, pour 
la plupart, la haute noblesse avait disparu, le tronc solide des 
dekhans existait, et chez eux le souvenir du passe glorieux etait 
vivant. 

1 Sans doute, l'importance croissante des grandes villes, comme l’a observe 
M. W. Barthold (Zeitschrift fiir Assyriologie, t. 26, p. 252 sqq.) a contribue, 
deja pendant l’epoque des Sassanides, a la decadence de la noblesse iranienne. 
Malheureusement, nous ne savons que tres peu de chose en ce qui concerne 
les changements qui se sont produits dans l'economie sociale pendant les der- 
niers siecles de l epoque qui nous occupe. Ainsi notre essai d’expliquer la 
chute catastrophale de 1 ! empire sassanide reste tres imparfait : nous sentons 
que quelques-uns des elements les plus importants de revolution nous echap- 
pent. 



EXCURSUS I. 


La transmission de VAvesta. 

L’abbe Francois Nau, dans un article publie dans la « Revue 
de 1’Histoire des Religions » (tome XCV, 1927, pp. 149 — 199) 
a essaye de demontrer, a l’aide des ecrits polemiques des chretiens 
syriens, que les textes saints des mazdeens n’ont ete transmis que 
par voie orale jusque vers le milieu du 7 e siecle de notre ere, et 
que les zoroastriens n’ont pas possede des livres religieux avant 
les demieres annees de l’epoque sassanide : alors seulement, les 
pretres zoroastriens, craignant la disparition de l'ancienne tradi- 
tion et voulant procurer aux adherents de leur doctrine les 
avantages que l’islamisme reservait aux possesseurs de livres re- 
veles, auraient redige l’Avesta sassanide. 11 est \Tai que le mot 
« Avesta » etait en usage au VI e et peut-etre au V* siecle, mais 
Nau pretend qu’a cette epoque ce mot-la ne designait pas un 
livre, mais tout simplement « la loi » transmise par tradition orale. 
Puis, au VIIP siecle, on aurait imagine les caracteres avestiques 
destines a exprimer les voyelles, et l’on s’en serait servi pour 
transcrire le texte recite et ecrit en caracteres pehlvis vers 634 1 . 

La these de l’abbe Nau est basee principalement sur le fait 
que les livres syriens qui s’occupent des relations entre les chre- 
tiens et les mazdeens sous les Sassanides ne parlent jamais 
d’« ecrits » ou de « livres » zoroastriens ( pas meme dans la relation 
des controverses entre les adherents des deux religions, ou les 
chretiens en appellent au temoignage de leur Bible), mais seule- 

1 p. 193 — 194, note 2, du meinoire cite. 
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ment de la « psalmodie », c.-a-d. de la murmuration de prieres. 
et des paroles de la loi etc., et que, bien des fois, ils font mention, 
d’ autre part, de la coutume des mazdeens d’apprendre par coeur 
les traditions religieuses. 

On ne peut pas, cependant, tirer de ce fait des conclusions 
d’une si grande portee. C’est une observation juste, sans doute, 
que les pretres zoroastriens apprenaient par coeur les textes avesti- 
ques dont ils se servaient dans le culte divin, car l’effet des actes 
du culte dependait de {’exactitude la plus scrupuleuse de la re- 
citation. Mais les textes avestiques etaient d’une nature toute dif- 
ferente des ecritures saintes des chretiens, et il est a supposer, en 
outre, que les auteurs chretiens, extremement fanatiques dans leur 
polemique, ont evite avec soin de mentionner des ecrits mazdeens, 
pour ne pas suggerer, chez les lecteurs chretiens, Fidee que les 
adversaires etaient en possession de livres reveles. 

En effet, la theorie de l’abbe Nau est impossible. Pour la re- 
futer, on n’a qu’a renvoyer aux recherches sur la graphie de 
FAvesta faites d’abord par Andreas et les savants issus de son 
ecole 1 , puis par M. Tedesco 2 et M. Meillet 3 , et enfin par M. 
H. F. J. Junker 4 , qui fait la critique des theories d’ Andreas, mais 
qui eonfirme egalement la tradition parsie sur la fixation du texte 
en ecriture avestique dans la premiere periode de l’epoque sas- 
sanide. L’abbe Nau, evidemment, ignorait toute la litterature sur 
cette question qui avait ete publiee avant 1927”. 

Si nous ne pouvons nous fier a la tradition quant a l’histoire 
de la transmission des ecritures saintes dans les plus anciennes pe- 
riodes du zoroastrisme, il n’y a pas de raison pour croire, que 

1 Andreas, Verhand. d. XU. internat. Orientalisten-Kongresses, p. 95 sqq. ; 
Andreas et Wackemagel, Die vierte Ghatha des Zura*thustro (« Einleitung » 
et « Anmerkungen ?, ), Die erste, zweite und funfte Ghatha (■' Vorberner- 
kung ■» et « Anmerkungen ») . B. Geiger dans la Festschrift F. C. Andreas, 
p. 90 sqq. ; H. Lommel ibid. p. 97 sqq. et ZII, t I, II, III, X , VI. 

- ZII, II, p. 42 sqq. 

:i JA, 1920, p. 187 sqq. 

4 Caucasica, fasc. II et III : comp. - Ein Bruchstilck des Afrlnaghan I 
Gahanbar s>, Ber. d sachs. Akad. d. Wiss., 1932. 

5 La these de Nau a ete refutee deja par le P. Paul Peeters (Revue des 
Etudes armeniennes, IX, 1929. p. 2211. 



LA TRANSMISSION DE l’aVESTA 


511 


les historiens ecclesiastiques mazdeens aient ignore l’histoire de 
leur religion du temps des Sassanides. Si, d’autre part, des textes 
ecrits n’avaient pas existe avant le regne de Yazdgard III, le 
dernier des rois sassanides, et s’il s’agissait simplement alors de 
produire en toute hate une ecriture sainte, afin que les mazdeens 
soient reconnus comme des « possesseurs d’ecritures », les pretres 
zoroastriens auraient seulement mis par ecrit les textes liturgiques 
et n’auraient pas pris la jteine de rediger toute cette masse un 
peu chaotique d’histoire naturelle, de geographic, de dispositions 
judiciaires etc. qui ont grossi PAvesta sassanide. Comment peut- 
on croire qu’en quelques annees, pendant que l’lran luttait pour 
la vie contre les armees arabes, le clerge zoroastrien ait pu com- 
poser les 21 nasks, dont Petendue a ete evaluee par West a 345.700 
mots, en les redigeant d’abord en caracteres pehhis, et que plus 
tard, pendant un siecle rempli d’une detresse spirituelle causee 
par l’islamisme victorieux et l’oppression des Arabes, ces pretres 
zoroastriens, vivant au jour le jour, vovant leur autorite diminuer 
tous les jours et les fideles renier leur foi, eux-memes souvent 
chasses et poursuivis, aient eu le loisir d’inventer le nouveau 
systeme d’ecriture, qu’on appelle Pecriture avestique, et qui est le 
resultat d’une etude savante de la phonetique de la langue sacree, 
et de rediger de nouveau tous les 21 nasks dans ce nouvel alpha- 
bet? Et comment expliquer qu’apres cela, pendant le siecle sui- 
vant, ils aient pu composer une traduction pehlvie avec com- 
mentaire de tous les nasks, comprenant, d’apres revaluation de 
West, plus de deux millions de mots, traduction dont quelques 
parties avaient deja disparu lorsque, au neuvieme siecle de notre 
ere, les auteurs du Denkard donnaient leur resume de PAvesta 
sassanide ? 

Dans un seul passage des textes svriens cites par Xau il est 
dit expressement que la « murmuration » n etait pas nrise par 
ecrit. C’est dans l’histoire du martyre Ishd'sabhran ecrite vers 
Pan 630 par Isho'yabh d’Adiabene: le zoroastrien converti, ori- 
ginaire d’une famille mazdeenne sacerdotale, « etait accoutume 
a recevoir de bouche la psalmodie (ou le murmure) du maglsme, 
car il n’est pas ecrit avec les lettres (ou les signes i de la parole 
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l'enseignement nuisible de Zoroastre (Zaradost) » 1 . Mais 

si l’auteur de la martyrologie en vers croit que les formules em- 
ployees pour la murmuration n’existaient pas sous forme ecrite, 
c’est la sans doute une conclusion arbitraire tiree du fait que le 
converti avait appris les formules par cceur. II ne faut pas s’at- 
tendre a une exactitude minutieuse dans cette sorte de details chez 
les martvrologistes chretiens, dont l’etroitesse de cceur et de vue 
est aussi evidente que leur dedain des « patens ». 


1 Ainsi la traduction de Nau, 1 c., p. 180. 
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Les listes des grands dignitaires de l’ empire. 

Dans un article publie dans les Byzantinisch-neugriechische 
Jahrbiicher, 1920, p. 50 sqq. (« Ein Kapitel vom persischen und 
vom byzantinischen Staate » ) , M. E. Stein examine la liste des 
titulaires des plus grandes dignites de FEtat sassanide qui se trouve 
chez Ya'qub! (ed. Houtsma, I, p. 202) et les deux listes donnees 
par Mas'udi, une dans le Kitabu’t-tanbih (BGA, VIII, p. 103', 
et l’autre dans les Murudju’d-dahab (II, p. 156), et essaie de 
demontrer que ces trois ILstes remontent a trois epoques diffe- 
rentes. Voici ces trois listes: 

I. Ya'qub! : Le vuzurg-framadhar (grand vezir), le mobadhan 
mobadh (grand-pretre), le herbadhan herbadh (gardien du feu), 
le dibkerbadh (chef des secretaires), le spahbadh (chef de Far- 
mee), qui a sous ses commandements un padhghospan. Le com- 
mandant de la province s’appelle marzban. 

II. Mas'udi, Tanbih: Le mobadhan mobadh (le herbadh 
exercant Fautorite au-dessous du mobadh), le vuzurg-framadhar . 
le spahbadh, le dibherbadh, le hutukhsbadh, qu’on appelle aussi 
vastryoshfbadh] (chef de tous ceux qui travaillent de leurs mains, 
comme esclaves, laboureurs, marchands et autres). Parmi les 
autres grands dignitaires etaient les marzbans , commandants des 
marches, qui etaient au nombre de quatre, un pour chacun des 
points cardinaux 3 . 

III. Mas'udi, Murudj : Les mmistres. le [mobadhan | mobadh 


1 II s agit des marzbans-shahrdais. 


:j3 


Arthur Christensen 
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(juge supreme, chef de la religion et superieur des herbadhs), 
les quatre spahbadhs (les principaux agents de l’Etat, dont chacun 
est le maitre d’un quart du royaume et a sous lui un lieutenant 
appele marzban \ 

Selon M. Stein 1 2 , la plus ancienne des trois listes est celle de 
Ya'qubi. Car, 1°, l’ordre des rangs chez Ya'qubi rappelle celui des 
grands dignitaires qui, d’apres la pretendue lettre de Tansar, 
etaient charges de l’election d’un roi dans la periode qui prece- 
dait la reorganisation de 1’empire sous Kavadh I, et, 2°, la liste 
en question est la seule qui place parmi les grands dignitaires le 
herbadhan herbadh, dont les fonctions sont prises plus tard par 
le mobadhan mobadh. Puis M. Stein attire l’attention sur le fait 
que la liste de Ya'qubi est la seule qui mentionne un padhghospan 
comme subordonne au spahbadh, et en tire la conclusion, qu’au 
temps d’ou date la liste en question il n’y avait qu’un seul padh- 
ghospan, place sous le commandement du spahbadh, seul titulaire 
de cette charge jusqu’au temps de Khusro I, qui en institua quatre. 
A l’appui de cette assertion, M. Stein cite un passage de DInawarf 
(Guirgass, p. 57, Noeldeke Tabari p. 96, note 3, voir ci- 
dessus, p. 269 — 70), ou sont nommes les plus distingues d’entre les 
nobles, qui, apres la mort de Yazdgard I, s’accorderent a exclure 
du trone les descendants de celui-ci, a savoir Vistahm, spahbadh 
du Sawad (l’lrak, la Babylonie), dont le titre etait Hazaraft ; 
Yazd-Gushnasp, padhghospan d’Ez-Zawabi 3 ; Piragh, dont le rang 
etait celui de Mihran 4 5 ; Godharz, le chancelier de I’armee': Gush- 
nasp-Adhurvesh, secretaire des impots; et Panah-Khusro, admi- 

1 Les details qui suivent (sur le rang des chanteurs et des musieiens) sont 
%ans interet pour les recherches en question. 

2 P. 54 sqq. 

3 Le mot que nous lisons Ez-Zawabi est de lecture incertaine. 

4 Indication erronee, Mihran etant un nom de familie. 

5 Comme Piragh est le seul parmi les dignitaires en question dont la 
charge n’est pas indiquee, M. Stein veut l'identifier avec Godharz, en sup- 
posant que Piragh etait le nom de sa familie dans un sens plus restreint 
(Familienname) et Mihran le nom de sa maison (Geschlechtsname) . Je crois 
plutot que le nom de familie bien connu Mihran s’est glisse dans la relation 
au lieu de quelque titre de charge mal compris, et que Piragh et Godharz 
sont en realite deux personnages differents. 



LES LISTES DES GRANDS DIGNITAIRES DE l’e.MPIRE 515 

nistrateur des aumones de I’empire. Du fait que « le spahbadh 
Vistahm » est nomme Tabari p. 861 (Nceldeke p. 96) a cote du 
mobadhan mobadh, et qu’il porte le meme titre de Hazaraft qu’a 
porte plus tard le tout-puissant Zarmihr-Sokhra, M. Stein conclut 
qu’il et ait « le spahbadh », seul titulaire de cette charge, et que la 
designation « spahbadh de Sawad » chez Dinawari indique seule- 
ment « une competence immediate plus etroite » ( « eine engere 
Immediatkompetenz » ) . En outre, la qualification de « padh- 
ghospan d’Ez-Zawabi » donnee a Yazd-Gushnasp montrc que le 
padhghospanat du V e siecle etait tout autre chose que le padhgho- 
spanat institue par Kavadh I : celui-ci mit un padhghospan a la 
tete de l’administration de chaque quart de royaume, et Ez- 
Zawabi riest qu’un nome ( ostan ) du Sawad, qui en contenait 
une douzaine. 

La liste que Mas'udI a donnee dans son Tanbih est consideree 
par M. Stein 1 comme la deuxieme en ordre chronologique. 
L’auteur rappelle un passage d’Elisee, oil le mobadhan mobadh, 
le dar-andarzbadh et YEran-spahbadh figurent comme les plus 
grands dignitaires du temps de Yazdgard II. II suppose, que le 
dar-andarzbadh ( litt. « precepteur » ou « conseiller de la cour » ) 
est une autre designation du vuzurg-framadhar ; ainsi la serie des 
grands dignitaires chez Elisee s’accorderait parfaitement avec la 
liste du Tanbih, et cette demiere representerait l’ordre des rangs 
sous Yazdgard II. Par consequent, l’institution des quatre marz- 
bans, qui avaient le titre ( non hereditaire) de shah, aurait ete en 
rigueur a cette epoque. D’autres marzbans avaient la fonction de 
gouvemeurs militaires dans les provinces dont se composait chaque 
quart du royaume. 

La troisieme liste. celle des Murudj de Masudi, est la plus 
recente, dit M. Stein, car, seule. elle mentionne quatre spahbadhs, 
et nous savons'. que l’institution des quatre spahbadhs est Fceuvre 
de Khusro I. Ici le mobadhan mobadh est place apres tous les 
ministres seculiers, ce qui correspond a la situation du clerge dans 
les temps ou sa puissance etait rompue par la politique de Kavadh 

1 P. 53. 

- Ci-dessus, p. 365. 
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I et de Khusro I. Parmi les ministres, qui sont nommes collective- 
ment, M. Stein suppose qu’il faut ranger P astabadh 1 , qu’il veut 
retrouver dans des sources bvzantines : Mahbodh, dignitaire de la 
cour de Kavadh I, ri t r rov /ur/i'aronr fywr lioyjr (Procope, BP, 
I, 11.25), r/j: aiO.ij: fjyt/iwy (Menandre, Fragm. hist. Gr. IV, 
p. 257) ; et Farrukhan, qui avait sous Hormizd IV r;)r tov 
jiuyt'rsTQov uiiur (Theophyl., IV. 2. 2). Cette charge n’aurait pas 
existe dans les periodes auxquelles remontent les deux listes plus 
anciennes. 

D’apres la supposition de M. Stein 2 , les rois Kavadh I et 
Khusro I ont diminue 1’ autorite du vuzurg-framadhar en creant 
des charges nouvelles auxquelles a ete transportee une partie 
des competences de celui-ci. D’abord Kavadh crea la charge 
d’astabadh ou magister officiorum, puis il ota au vuzurg-fra- 
madhar l’ingerence immediate de F administration des provinces 
en instituant les quatre padhghospans, qui ressortissaient, selon 
l’auteur, de FEran-spahbadh. Plus tard, Khusro introduisit l’insti- 
tution des quatre spahbadhs, qui furent charges de Fadministra- 
tion des quarts du royaume. 

Les recherches de M. Stein ont contribue a mettre en lumiere 
les phases de Fevolution politique et administrative de la periode 
des Sassanides. A mon avis, sa these est juste pour le fond 3 . Cepen- 
dant je ne puis accepter dans tous les details sa theorie quant a 
la position respective des marzbans, des spahbadhs et des padh- 
ghdspans. Par une interpretation forcee, il cherche a reduire la 
portee des titres de « spahbadh de Sawad et de « padhghospan 
d’Ez-Zawabi » dans le passage cite de Dinawari. En realite. 
si la lecon « Ez-ZawabI » est correcte, la correspondance des deux 
titres est evidente : \’istahm etait le gouvemeur militaire de FIrak 
( Sawad), et Yazd-Gushnasp comme son sous-gouverneur admini- 

1 Ci-dessus, p. 131. 

- P. 65 sqq. 

,3 Bien que le vastryoshbadh ou vastryoshansalar ne soil pas nomme dans 
la liste de Ya‘qubl, il a sans doute toujours appartenu a la classe des hauts 
fonctionnaires. 
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strait le nome d’Ez-Zavvabi avec le titre de padhghospan 1 . Le pas- 
sage de Dinawari montrerait, contrairement a l’opinion de M. 
Stein, qu’a Fepoque de Yazdgard I il existait ou pouvait exister, 
en meme temps, plusieurs spadbadhs et plusieurs padhghospans, 
ces charges n’ayant encore, il est vrai, aucun rapport avec la 
division du rovaume en quatre parties d’apres les quatre coins 
du monde. 

L’etat de choses s’expliquerait plutot de la maniere suivante : 
La quatripartition administrative du royaume date du temps des 
Arsacides. Depuis le commencement du V e siecle, au plus tard, les 
quatre toparques sont appeles marzban (les quatre grands marz- 
bans a titre de shah) 2 . D’autres marzbans etaient preposes aux pro- 
vinces, meme a celles de I’interieur. Dans F empire des Acheme- 
nides, le satrape commandait les troupes de sa province, lorsqu’il 
s’agissait de guerres interieures, de mesures a prendre contre des 
rebeOes etc., mais dans les guerres contre des ennemis exterieurs, 
les troupes des provinces etaient commandees, generalement, par 
des generaux imperiaux, le royaume etant divise, a cet effet, en 
circonscriptions militaires, chacune, a ce qu’il semble, sous un 
karana 3 , qui etait le superieur du satrape en matieres militaires. 
Il est a supposer, que la position du spahbadh vis-a-vis du marz- 
ban, dans la periode moyenne de Fepoque des Sassanides, a ete 
a peu pres celle du karana vis-a-vis du satrape. Il n’est pas pos- 
sible de decider, quel etait, dans les details, le rapport entre les 
competences des quatre grands marzbans et celle des spahbadhs. 
Par le spahbadh des listes de Ya'qubi et du Tanbih de Masudi 
il faut comprendre sans doute FEran-spahbadh. Les padh- 
ghospans etaient vraisemblablement, pendant cette periode, les 
sous-gouvemeurs des nomes, subordonnes aux marzbans ou aux 
spahbadhs selon les circonstances. Ouant aux changements intro- 
duits plus tard par Kavadh et Khusro I, je renvoie aux remar- 
ques p. 347 et p. 365 sqq. 

1 M. Herzfcld, rcjetant la le^on Ez-Zawabi, lit adarpatl ou adar- 
payi, < 1'AzerbcIdjanien > (Archaeol. Mitteil., IV, p 57, note 2) 

2 Voir p, 132 et note 1. 

3 y.ccoavoz, Xen. Hell. I. 4. 3. 
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Pour ce qui est de l’observation de M. Stein, que Kavadh I et 
Khusro I se sont appliques a restreindre la puissance du vuzurg- 
framadhar, il est possible que la degradation de la dignite de 
vuzurg-framadhar ait commence deja avant le temps de Khusro 1. 
Je ne sais pas, toutefois, si l 5 on doit insister sur le fait que le 
vuzurg-framadhar ne figure pas parmi les quatre grands dignitaires 
que Mazdak a compares a ses « quatre forces » l : le reformateur a 
choisi parmi les grands dignitaires ceux qui offraient le paralle- 
lisme le plus parfait avec ses abstractions. En tout cas les mesures 
definitives qui ont precise la diminution des competences du 
vuzurg-framadhar et la distribution de ces competences entre 
d’autres hauts fonctionnaires sont 1’ oeuvre de Khusro I. Nous en 
trouvons la preuve dans un passage interessant, mais malheureuse- 
ment tres confus du Farsnameh'. Voici le texte de ce passage, qui 
remonte en dernier lieu a une source pehlvie: 

j?* ojj, —P/ o'jr-y 1 SS> J A*’;/ J/f *** 1 ) 

oPt" ) / JS ^ L ' ; m+zjs 

/.)) A u'zAj 1 tsr^ a > ‘ ■>/■> 

<J u’js'J ' 1 <sS> ‘-^iS J - 1 ls! /'■> A i 1 

obAt?' f /«>' >* o T ^ js-' -J;/ J AS?* ir ■>* 

SA s ^ '- s * S~'s -*'» / Si* g’bl' 

^ > J y 'J L. Jy jS. l y ' 1 y J U y 

Nous remarquons d’abord, que la lecon vakil-e-ddr est une con- 
jecture des editeurs : les manuscrits portent la premiere fois 

et respectivement, la seconde fois , />Jf 5 et 
D’apres le contexte, il s’agit de deux termes differents. Egalement 
conjecturale est la forme ^UU/ 1 : les manuscrits ont : 
et AsUjI yi. 

De toute evidence, il y a contradiction entre le commencement 

1 Ci-dessus, p. 336. 

- P. 91—92. 
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de cet extrait, oil il s’agit du dibher, de Vuzurgmihr et 
du n a i b, et la suite, ou les trois dignites en question sont men- 
donnees une a une avec indication de leurs competences respec- 
tives apres la reforme introduite par Khusro I ; les trois hautes 

charges sont celles du dibher, du d h a r ; j I . 

et du naib. 

L’emendation necessaire se presente d’elle meme. Dans la 
triade dibher, Vuzurgmihr, naib, le nom de Vuzurgmihr (persan 
Buzurdjmihr), mentionne precedemment, s’est glisse une seconde 

fois dans le texte: au lieu de A+rjy. nous lirons y? J 

dibher i vuzurg (= dibheran mahisht, Eran-dibherbadh ) . 
II faut done corriger ainsi: dibher I vuzurg, [nighiridhar] et 
naib. Quant a ce dernier, qui etait le substitut du vezir, il est 
dit que « nous », c.-a-d. les contemporains de 1’auteur du 
Farsnameh ou de 1’auteur de Pouvrage plus ancien dont il a tire 
sa notice, Fappelons, vakll-e-dar (?), et qu’en pehlvi on 1’appelait 

fjLjl'ji ■ ■ A ces variantes nous pourrons comparer 

chez Ya'qubr et , « substitut du vuzurg- 

framadhar », chez Ibn Miskavvaihi", D’apres la description des 
fonctions du naib dans notre texte (« le naib avait la surveillance 
des revenus et des affaires financieres »), je suppose qu’il se cache 


1 M. J. C. Tavadia, dans une lettre, propose la legon nighiridhar (pehlvi 

). conjecture convaincante a mon a%is. M. Tavadia fait observer, 

que pour l'l long du theme le pazend a, tout comme le persan, une vovelle 
breve. Quiconque connait 1’ambiguite de l'ecriture pehlvie saura que, si le 

mot pehlvi a ete ecrit sans I, on a pu lire yl 

■ fid. Houtsma, I, p. 203. 

3 Tadjaribu’l-umam, ed. Le Strange et d'autres (Gibb Memorial Series 
VII}, I, p. 53. C’est a M. Mojtaba Minovi que je dois le renvoi a ce passage. 
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EXCURSUS II 


derriere toutes ces formes corrompues un Eran-amarkar, « prepose 
comptable de 1 : empire » 1 . 

Ces emendations faites, nous traduirons le passage de la ma- 
niere suivante : « Malgre toute la grandeur [d’esprit] et la sagesse 
de Vuzurgmihr, qui etait son vezir, AnSsharvan arrangea les 
competences de son ministere de telle facon, que le grand 
dibher, [le nighiridhar] et le substitut pouvaient avoir libre acces 
aupres du roi. Ce substitut, nous 1’appelons [de nos jours] valdl-e- 
dar i ?), et en pehlvi on l’appelait Eran-amarkar, et il remplace 
le ministre [en chef]. Tous les trois etaient les employes de Khusro 
Anosharvan, etant sous les ordres de son ministre [en chef], 
Vuzurgmihr; mais le ministre [en chef] n’ avait le droit de nom- 
mer personnellement aucune de ces trois personnes. Et, d’apres le 
plan d’ Anosharvan, le [grand] dibher avait la charge de 
communiquer en secret a Anosharvan toutes les finesses des lettres 
de reponse qu’il adressait aux grands et aux puissances etrangeres, 
et qui devaient etre lues [par ceux-ci] 2 3 ; le nighiridhar avait 
a faire des rapports oraux exacts de tout ce qui se passait de bon 
et de mauvais et d’ouvrir la voie des mesures recommandables, et 
le substitut (c.-a-d. l’Eran-amarkar) avait le soin des re- 
venus et des affaires financieres. Ces trois personnes etaient des 
hommes de naissance noble, intelligents, savants, eloquents et 
doues d’un jugement sain ». 

Cependant, cette restitution du texte du Farsnameh ne nous 
ramene pas encore, je crois, aux termes de I'original pehlvi auquel 
remonte en dernier lieu l’extfait en question. Je ne doute pas 
que, dans I’original pehlvi, il n’a pas ete question de Vuzurgmihr, 
mais du vuzurg-framadhar'‘. Ce sont les competences du vuzurg- 

1 Independemment de moi, M. Minovi a lu ce titre de la merae maniere 
l communication par lettre). 

2 Voir p. 127 sqq. 

3 Cette hypothese est corroboree par deux passages du Farsnameh. P. 97, 
1. 16 sqq. (voir ci-dessus, p. 406 — 7), l’auteur dit en decrivant l’ordre des 
grands dignitaires dans la presence du roi (avant la reforme en question?), 
« d’apres les ayens de la cour d’Anosharvan », que « devant le trone [de 
Khusro] il y avait une chaise d’or, sur laquelle etait assis Buzurdjmihr, et plus 
bas etait la chaise du mobadhan mobadh, et au-dessous de celle-ci etaient un 
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framadhar que Khusro I a diminuees en adjoignant a celui-ci 
trois autres grands dignitaires, nommes par le grand roi en per- 
sonne. Et voila l’explication de l’expression « les ministres » dans 
les Murudj de Mas' udl. Mais la dignite de vuzurg-framadhar n’a 
pas ete abolie, comme le veut M. W. Barthold 1 . 


certain nombre de chaises pour les marzbans et les grands ». Comme ll est 
question ici de chaises occupees par les titulaires des premieres dignites, les 
noms individuels de ces titulaires etant sans importance, le nom du vezir 
Buzurdjmihr, qui, d’ailleurs, n'appartient pas a l’histoire, a remplace le mot 
buzurdjfarmadar ou buzurgfarmay (vuzurg-framadhar). L'autre passage, 
qui est encore plus decisif, se trouve p. 48, 1. 20 — p. 49, 1. 1 (dans la 
description du regne du roi Vishtasp, protecteur de Zoroastre, l’origine des 
institutions de la demiere periode de Tepoque sassanide etant rapportee a 
ce temps glorieux) : « On appelait le vezir buzurgfarmay, et le vezdr avait 
un substitut digne de confiance, qu'il envoyait au roi chaque fois qu’il s’agis- 
sait de prononcer un discours et de lui presenter une affaire importante, et 

ce substitut, on l'appelait ^ jUiiy l (var. 

1 Zeitschrift fur Assyriologie, t. 26, p. 259 sqq. 



NOTES ADDITIONNELLES. 

P. 20. De 1‘avis de M. A. Pagliaro (Rivista degli Studi Orientali, XII, 
p 160 sqq.) la dignite de bidhakhsh, bdeashkh, n‘a rien a faire avec les 
quatre grands toparques. D'apres letymologie du mot proposee par P auteur, 
le bidhakhsh (*patiakhsh) serait 1‘ * ceil du roi », dont il est question souvent 
dans l’empire des Achemenides. Scion M. H. H. Schaeder, d'autre part 
(« Iranica », Abhandlungen der Gesellschaft der Wissenschaften zu Gottin- 
gen, 1934), le nom perse de P - ceil du roi » aurait ete *spa\Paka (comp. 
ispasagh, haut fonctionnaire de l’Eglise manicheenne, voir p. 188 du livre 
present). 

P. 31. Comp. Ch. Autran, ■ Mithra, Zoroastre et la prehistoire aryenne 
du Christianisme ». Paris 1935. 

P. 50. Dadhastan i mPnoghPkhradh. Les signcs dont se compose le titre 
de ce livre peuvent etre lus de diverses manieres. Dans les ; Ungarische Jahr- 
bucher », X\', p. 586, note 5, M. Schaeder, en combinant les observations de 
Fr. Muller et de Marquart, propose la ieqon Danagh u menolgh khradh, „ Le 
sage et la raison celeste ». En effet, le traite en question se presente commr 
un dialogue entre « le sage », qui pose des questions, et Pesprit celeste 5 
ou « la raison celeste », qui y repond. 

P. 51. Un chapitre du Bundahishn iranien. traitant de Phistoire ancienne 
et de Phistoire future de PIran, a ete public recemment par M. G. Messina: 
< Mito, leggenda e storia nella tradizione iranica ->. (Orientalia, Commen- 
tarii Periodici Pontificii Instituti Biblici, IV, Roma 1935, p. 257 sqq.). 

P. 51, note 3: Ajouter: A. Pagliaro, \ Lanticresi nel diritto sasanidico, 
Rivista degli Studi Orientali », XV, p. 275 sqq. 

P. 53, note 2. Olaf Hansen, s, Zum mittelpersischen Vicarisn i catrang. 
Den Teilnehmern der Sektion 4 am XIX Internationalen Orientalistenkon- 
gress in Rom iiberreicht vom Verlag J. J. Augustin in Gliickstadt v , p . 13 sqq. 

P. 68. Le Tabsiratul awamm a ete publie a Teheran par M. 'Abbas 
Eqbal (1313, nouveau style = 1934 — 35). 

P. 95 et 98. La question des temies vispuhr et vaspuhr a ete tres discutee. 
Voir dernierement Herzfeld, Arch. Mitt. VII, p. 18 sqq., et surtout un article 
de H. H. Schaeder (<- Ein partischer Titel im Sogdischen») dans les « Indian 
and Iranian Studies presented to Sir George Grierson », BSOS, VIII. 2 — 3, 
1936, p. 737 sqq.. M. Schaeder montre que les deux mots, arsacides tous 
les deux, ont existe dans les periodes parthe et sassanide, et que vispuhr (litt. 
fils de clan , ) n'est pas tout simplement le fils du vispati, visbadh, mais 
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que ce mot, ayant pris une valeur sociale plus grande, est employe pour 
designer les princes de la maison royale, tandis que vaspuhr est la designation 
des membres de la haute noblesse. Gependant, dans le texte pehlvi Sur sakhvan 
(«. Sur sap'van, A Dinner Speech in Middle Persian », by J. C. Tavadia, J. Cama 
Or. Inst. 29, 1935) § 10, pus i vaspuhr a sans doute, comme M. Tavadia a 
vu, la signification de « prince heritier ». L’interpretation proposee par M. 
Schaeder, que vaspuhr, ici, n est pas un titre, mais un epitheton ornans, der 
hochadliche Sohn », a savoir du roi des rois, nomme dans le passage prece- 
dent, laisse subsister le probleme : pourquoi le prince heritier est-il appele 
pus i vaspuhr , « der hochadliche Sohn », et non pas pus l vispuhr, « der 
prinzliche Sohn »?. 

Or, le terme vispuhr, dans sa forme iranienne non masquee par rideogram- 
me arameen existe seulement dans les textes manicheens de Turfan et en 
sogdien, ou M. Schaeder l a reconnu sous des formes un peu differentes qui 
cachent un vispus original. M. Schaeder montre que cette forme sogdienne 
est une adaptation du terme arsacide vispuhr. Les textes manicheens, d’autre 
part, refletent la terminologie de la plus ancienne periode de Tepoque sas- 
sanide, dans laquelle la distinction arsacide entre les termes vispuhr et vaspuhr 
etait encore vivante. Mais nous n’avons, a ce qu'il semble, aucun exemple 
de l’usage du mot vispuhr dans la Jitterature pehlvie qui date du dernier 
siecle de l’epoque sassanide. Je suis done porte a croire, qu’avant la fin de 
cette epoque, le terme vispuhr a disparu, etant englobe par vaspuhr. 

P. 108. Hazdrbadh Comp. / Sur sakhvan ✓>, Tavadia, J. Cama Or. Inst. 
29, p. 67 et 87 — 88. II n'est guere possible que hazaraft ( en armenien hazara- 
zvukht) soit = hazarbadh. 

P. 115. Moghan andarzbadh est un autre titre du mobadhan mobadh, 
voir « Sur sakhvan », Tavadia, J. Cama Or Inst. 29, p. 66. 

P. 118, note 6. Voir W. Henning, « Arabisch harag » (Orientalia, IV, 
Roma 1935), p. 291 sqq. 

P. 132. Bidhakhsh, voir la note add. a la page 20. 

P. 155. Ruines de temples sassanides, voir Herzfeld, « Archaeological His- 
tory of Iran > (1935), p. 88 sqq. 

P. 165 — 66. M. H. S. Nyberg a discute le probleme ardu du calendrier 
sassanide : « Texte zum mazdayaznischen Kalender », Uppsala Universitets 
drsskrift, 1934, p. 80 sqq. 

P. 175 — 77, note 2. H. J. Polotsky, \< Abriss des manichaischen Systems, 
Sonderabdruck aus Pauly- Wissowa, Real-Encyclopadie d. class. Altertums- 
wissenschaft », Stuttg. 1934 ; W. Henning, ZDMG, 1936, p. 1 — 18. 

P. 213, note 1. Arth. Christensen, « La princesse sur la feuille de myrte 
et la princesse sur le pois », AO, XIV, p 241—57. 

P. 220. Palmyre. Voir Rostovtzeff, Caravan Cities, transl. by D. and T 
Talbot Rice, Oxford, 1932, p. 91 sqq, 

P. 289 sqq. Sur les evenements en Armenie dans les annees 484 — 85 et 
la personality de Vahan, voir P. Peeters, Sainte Sousanik », Analecta Bol- 
landiana, LIII, 1935, p. 288 sqq. 
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P. 295, note 1. Le texte pehlvi a ete publie plus tard avec la traduction 
et des commentaires : Sur sa/van. A Dinner Speech in Middle Persian, 

by J. C. Tavadia, J. Cama Or. Inst. 29. Shahr -dadhvar I dadhvaran (p. 44, 
65 sqq., et p. 85 sqq.) est probablement une contamination des deux formes 
shahr-dadhvar et dadhvar I dadhvaran. 

P. 328 — 29. Voir la note add. a la p. 51, note 3. 

P. 333, note 3. Veh-dPn. De 1’avis de M. Tavadia, qui accepte les theories 
de M. Hertel (voir p. 31, note 2 du livre present), la vraie signification de 
ce terme aurait ete la •; religion de lumiere » (« Studia Indo-Iranica, Ehren- 
gabe fur Wilh. Geiger x, p. 245 sqq., et * Sur sakhvan », J. Cama Or. Inst., 
29, p. 50). Quoi qu 5 il en soit, la signification du terme, a l’epoque sassanide, 
a ete •' la bonne religion >/. 

P 345, note 1. Comp, une etude recente de M. H. v. Mzik, « Sagen- 
motive in historischen Berichten fur die Abstammung von Helden und Herr- 
schern >', Mitt, der Anthropol. Gesellschaft in Wien, LXIV, Wien 1934, p. 
199 sqq. 

P. 364. Es-Siyasidjin. La raeme notice se trouve chez d’autres auteurs 
arabes. M. J. H. Kramers (« Indian and Iranian Studies presented to Sir 
George Grierson >>, BSOS, 1936, p. 613 sqq., en confrontant les variantes, 
propose de corriger la forme conjecturale es-siyasidjin en en-nishdstadjin , en - 
nishastakin : ce serait pehlvi nishastaghan, [guerriers] etablis [comme garnison]. 

P. 451. Tchuarqapu. Voir Herzfeld, Archaeolog. History of Iran, p. 88 : 
Tchuarqapu a ete un temple du feu. 

Des fouilles executees pendant les dernieres annees sur le territoire domine 
jadis par les Sassanides ont mis au jour des ruines de plusieurs edifices datant 
de cette epoque. A Damghan, l’expedition commune de ^University Museum 
et du Pennsylvania Museum a decouvert un palais sassanide. Dans la Baby- 
lonie, 1’Oxford-Field Expedition a constate, par des fouilles importantes, que 
tout le territoire entre l’Euphrate et le Tigre, arrose alors par un systeme 
d’irrigation qui en assurait une fertilite pleine, a ete couvert de villes sas- 
sanides. Cette expedition a reussi a retrouver plusieurs palais et villas sas- 
sanides a Templacement du Kish ancien (description provisoire par M. S. 
Langdon dans quelques articles du Daily Telegraph ») et un palais plus 
grand dans le desert, a 20 milles anglais environ de Kish (Arthur Upham 
Pope dans < The Times ✓>, 3 juin 1933). 

Un memoire de M. A. Upham Pope (A Sasanian Garden Palace, The Art 
Bulletin, vol. XV, no. 1, Chicago 1933) appelle V attention sur la representa- 
tion tres interessante d'un palais d'ete qui se trouve dans un plateau de bronze 
conserve dans le musee de Berlin, et datant du VD ou du commencement 
du VII^ siecle. C'est un petit palais d'ete d'une construction legere et ele- 
gante, edifice a cinq coupoles (dont trois visibles), porte par des colonnes 
sveltes, qui rappellent celles des palais sefavides d’lspahan. La partie infe- 
rieure de la facade, decoree de figures d'urnes et de palmiers symetriquement 
arrangees et surmontee d’arcatures en relief a 1‘instar de celles du Taq-e- 
K^sra, porte, au milieu, un vrai mihrab - pre-islamique, style ogival, qui 
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renferme l’autel en forme de colonne que nous connaissons des monnaies sas- 
sanides. 

P. 501 — 2. Sur les dernieres annees de Yazdgard, sa mort et ses descendants, 
voir Said Naficy, Yazdegerd III (en persan), extrait de la Revue Mehr, 
1312 H. — 1933. Relations de Yazdgard III et de son fils Peroz avec la 
Chine, voir H. Cordier, Histoire generale de la Chine et de ses relations avec 
les pays etrangers, t. I, p. 436 — 38. 

P. 521. Dans le « Discours de table > sassanide (<c Sur sakhvan », ed. de 
Tavadia, J. Cama Or. Inst. 29), il nous est conserve encore une liste des 
grands de Y empire, commengant par le roi des rois lui-meme (§§ 9 — 14b) : 
le shahanshah (le roi des rois), le pus i vaspuhr (le prince heritier), le 
vuzurg-frarnadhar, les quatre spahbadhs (le spahbadh du nord etant tombe, 
probablement par une faute de copiste), le dadhvar i dadhvar an (le grand 
juge), le moghan-andarzbadh (= mobadhan mobadh). La liste est tres inte- 
ressante. Elle nous permet de fixer assez exactement la date du texte en 
question : il a ete compose apres la reforme par laquelle Khusro I instituait 
les quatre spahbadhs, mais avant l’autre reforme de Khusro, qui diminuait 
les competences du vuzurg-frarnadhar ( § 11: « ... le vuzurg-framadhar, qui 
est grand en grandeur, puissant en puissance, et encore grand et bon pour les 
sujets (?) »). Le fait que le grand mobadh occupe la derniere place, est signi- 
ficatif. 
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A. 

'Abbassides, 127, 388, 508. 
l Abda, eveque chretien, 267. 
'Abdisho', eveque chretien, 307. 
Abel, Abelean, 20. 
abarat, 158. 

Abhan, mois, 165. 

Abhakhtar, 347. 

Abharagh, theologien zor., 50. 
Abharsam, 102, 109. 

Abharshahr, 84, 102, 133, 134, 191, 
215. 

Abharvez, v. Khusro II. 

Abhrizaghan, 170 sq. 

Abiverd, 495. 

Abkhazes, 364. 

Abruvan, 100, 273. 

Abu'l-Faradj, v. Barhebraeus 
Abu'l-Fida, 65, 314, 334, 372, 507. 
Abu’l-Ma'all, 68, 197. 

Abu Musa, 501. 

Abyssins (comp. Ethiopiens), 365 
Acace, cathoiicos, 286 sq , 292 sq. 
Acace, eveque d’Amida, 293. 
Achemenides, 13, 14, 15, 16, 24, 44, 
53, 88, 104, 123, 124, 133, 144, 
149, 155, 201, 204, 294, 364, 
404, 411, 517. 

Acta Archelai, 175, 190. 

Actes des conciles, 76. 

Actes des martyrs, 76, 263 sqq., 

294 sqq. 

Actes de Thomas, 35. 
adab, 67, 374. 


Adam, 38, 182 sq. 

Adam Lumiere, 180, 182. 

Adda, 191. 

atlarpati, adarpayi, 517. 

Adhur, dieu, 141, 153 sq., 157, 161. 
Adhur, jour, 169 : mois, 165, 168, 169. 
adhuran, 157. 

Adhur-afrozgard, sroshavarz-darigh, 
284. 

Adhur-afrozgard, frere de Shah- 
puhr II, 308. 

Adhurbadh, mobadh, 355. 

Adhurbadh I Mahrspandan, 52, 113, 
137, 299. 

Adhurbadhghan-amarkar, 118 
Adhurboze, 267 sq. 
Adhur-Burzen-Mihr, feu, 159, 162. 
Adhurdjuy, 160. 

Adhur-Farrbagh, feu, 159 sqq., 171. 
Adhur-Farrbagh, Iranien noble, 

267 sq. 

A dhur-F arrbagh-Narse, theologien 
zor., 50. 

Adhur-Farrughbagh, mobadh, 355. 
Adhurfarrwa, 159. 

Adhur-Gundadh, 346, 377. 
Adhur-Gushnasp, feu, 112, 137, 159 
sqq , 443, 463. 

Adhur-Hormizd, theologien zor , 50 
Adhur-Hormizd et Anahedh (pole- 
mique de), 77, 145, 147. 
Adhur-khvarra, 160, 171. 
Adhur-khvash, 161. 

Adhur-Mihr, mobadh, 355. 



Adhur-Narse, 228. 

Adhurtchashn, premier, 166, 168 : 

second, 166, 169. 

Adiabene, 97, 307. 

Adib, 191. 
adoption, 326 sqq. 

Adragh, 502. 

/ doctor ccdaoa . 1 26. 

Aeshma, 30. 
aeij^rapaiti, 114. 

Afraat, 77, 262, 293. 

Afrasiyab, 151 ; tresor d', 460. 
Afrogh, theologien zor., 50. 

Afshin, 495. 

Agathange ( Agathangelos), 72, 99. 
Agathias, 33, 70, 112, 126, 141, 172, 
204, 319, 332, 340, 343, 344, 346, 
373. 

Agathocle, 39. 
agriculture, 117, 316 sq. 

Ahmad ibnu'l-Faqth, 466. 

Ahiqar, 52. 

ahlu’l-buyutat, 104 sq. 

Ahriman, 33, 142, 145 sqq., 150. 
Ahura, Ahura Mazdah (comp Ohr- 
mazd), 28 sqq., 141. 

Ahvaz (comp Susiane), 82, 121. 
airyaman-, 13, 

Aka Mainvu, 29. 

Akhshunvar, 289. 
akhtarmar, 391. 
akhtarmaran-sardar, 391. 
akhur-amar-dibher, 130. 

4/.«[iovvdc(0o; ft —uxxix^z , 356. 
Alains, 27, 6o' 234, 364, 367. 

Alan, 27. 

alano-khazare, marche, 1 34. 

Albanie, Albans, 96, 204, 233, 

235 sqq., 279. 

Alburz, 122. 

Alexandre le Grand, 14, 25, 108, 201, 
390, 459. 

Alexandre de Lycopolis, 175, 184 sq. 
Alexandrie, 442. 

Alfaric, 176, 200. 

'All, calife, 500. 
alphabet manicheen, 194. 


Amahrspand (comp. Amasa spanta) 
139, 153, 164, 181. 
amarkar, 118. 
ambaragh, 210. 
ambard-kes, 117. 
ambassadeurs, 409 sq. 

Amaratat, 29. 

Amasa spanta, 29 sqq., 139, 153. 
Amestris, 319. 

Ami des Lumieres, 179. 

Amida, 121, 233, 236 sqq., 244, 
341 sq., 347. 

Ammien Marcellin, 69, 96, 122, 132, 
202 sqq., 232 sqq., 235 sqq., 300, 
379, 382, 384, 406, 504 sqq. 
‘Amr ibn'Adi, 196. 

Amoraim, 34 
Amu, 191. 

an zoroastrien, 164 sqq. 

Anaghran, 153, 154. 

Anahidh, comp. Anahita . temple 
d’A., 81, 154, 161. 

Anahita, 31, 32, 227, 250, 454. 
Anastase, empereur, 343, 347. 
Anastase, ambassadeur byzantin, 375. 
Anatole, general romain, 276, 506. 
andarz, 52, 63, 426 sqq. 
andarzbadh, 94, 108, 130. 
andarzbadh i vaspuhraghan, 130. 
andarzgar, 352 sqq. 

Andarz I Adhurbadh 1 Mahrspandan, 
52, 426 sqq. 

Andarz I Khusro i Kavadhan, 52, 
426 sqq., 490. 

Andarz i Oshnar, 426 sqq. 
andemankaran-sardar (-salar), 389. 
Andersen, conte d', 214. 

Andimishk, 302. 

Andmishn, 302. 

Andreas, F. C., 41 sqq., 46, 80, 96, 
98, 175, 176, 178, 422, 510. 
annales officielles des Sassanides, 53, 
70. 

Anonyme de Guidi, 75, 440, 484, 
486, 488, 490. 
anoshagh bavedh, 395. 
anoshagh-ruvan (Anosharvan ) , 358. 
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Anoshaghzadh, 378, 421. 

Anosharvan, v. Khusro I. 

Anpartk'ash, 117. 

Avjra Mainyu, 29 sqq. 

Antigone (Antigonos), 390. 

Antiochos I de Commagene, 32, 144, 
152, 153, 154, 251. 

Antioche. ville, 35, 244, 368, 381, 
392. 

1- Irrtoy&ia Xoffooov. 381. 

Antipater, 108. 

Antonius, transfuge romain, 238. 
Anushbard, 302 sqq., 344. 

Aorses, 27. 

Apaosa, 33. 

Aparnes, 215. 

Apollon, 32, 151, 152. 
aptakhsha, 96. 

Arabes, 82, 114, 122, 130, 225, 230, 
275 sqq., 342, 347, 494 sqq., 511 ; 
sources arabes, 53 sqq. 

Arabic Heureuse, 123. 

Arabsun, inscription d’, 152. 
Arachosie, 26, 39, 132. 

Arameens, 36 : langue arameenne, 44. 
Arayishn i khvarshedh, 480 sq. 
Arbele, Arbal, 35, 266. 

Arcadius, 350. 
archontes, 180 sqq. 

Ardagh VIraz, 50, 116, 291, 319, 
426 sqq. 
ardang, 197. 

Ardasher I Pabhaghan, 47, 49, 

59 sqq., 71, 81—91, 102, 109. 
113, 114, 115, 122, 129, 136 sq., 
155, 156, 163, 174, 177, 189, 201, 
213, 214, 215, 254, 256, 259, 261, 
365, 397 sqq.. 403, 481. 

Ardasher II, 60, 105, 140, 248 sqq.. 

263 sq., 307. 

Ardasher III, 390, 491. 

Ardasher, fils d’ Ardasher I, 82, 97. 
Ardasher-Khvarreh, 89, 91. 100, 112, 
163, 273. 

Ardashes, 98. 

Ardavan (Artaban V), 81 sqq., 87. 
Ardavan le Rouge, 399. 


Ardavan, missionnaire manicheen, 

192. 

Aradvt-sura Anahita (comp. 

Anahita), 31. 

Ares, 32, 152. 

Argabadh, 101 sqq., 109, 202. 
argenterie, 473 sqq. 

Aria, 132. 

Armaiti, 29 sq. 

armee, 124 sqq., 201 sqq., 362 sqq. 
Armenie, Armeniens, 19 sqq., 72 sqq., 
84, 96, 125, 133, 141, 194, 205, 
221, 222, 228, 230 sq., 246 sq., 
248 sq., 268 sq., 276 sq., 288, 
290, 340, 347, 364, 369, 390, 
440, 443, 500 ; sources armenien- 
nes, 72 sqq. 

Arradjan, 162 
Arran, 133. 

Aisace, 159. 

Arsacides, 13 sqq., 32 sqq., 35, 45, 
89, 96. 98, 99, 100, 111, 159, 163, 
177, 201, 202. 215, 253, 254, 348, 
439, 517: families arsacides. 

98 sqq. 

Arsane, 228. 

Arshak. 21. 22. 

Arshak III, 233, 246 sq., 302 sq. 
Arshavir, 98. 

Artaban III, 24. 

Artaban, Artabannes, 99, 246 sq. 
Artabides, 101. 

Artagers, 233. 

Artagnes, 32. 

Artakhshatr (rois de Perside), 79, 
81. 

Artamita, 450. 

Artang, v. ardang. 

Artashes, fils de Vram-Shapuh, 276. 
Artaxata, 122. 

Artaxerxe II, 319. 
arteshtaran, 93. 

arteshtaransalar, 125, 126, 275, 347. 
Arteshtaristan, 210 sq. 

Arvastan (Beth ' Arbaye ' , 308 
Arya, Aryens, 13, 27, 106. 

Arzanene, 234. 
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Arzhang, v. ardang. 

Arzn, 20. 

Asaak. ville, 159. 
asawirat, 260 

Asfanabr (voir Aspanbar), 381. 
ashab-e-tugtir, 367. 

Ashaqlon, 182. 

Ashoqar, Ashokar, 147, 148. 
ashraf, el-, 105. 

Asie Mineure, 14, 32, 34, 36, 442. 
443. 

asnatar, 158. 

Asoka, 39. 

Asolik, 74. 

aspabadh, 102 sq., 202. 

Aspabadh, haut fonctionnaire, 275. 
Aspabar, 98. 

. 98. 

Aspadh-Gushnasp, v. Gushnasp- 
Aspadh. 

Aspahapet, 98. 

Aspahbadh. famille, 98 sqq., 103. 
439. 

Aspanbar, 381, 384, 385. 
asparapet, 98. 

-rtant/Seroz, hint- 

vfdr t :, lAantnoz, 98. 

Aspebedes (Aspahbadh), beau-frere 
de Kavadh, 331, 349, 377. 
asravan, 93. 

Asreshtar, 182. 

Assyrie, 132. 
astabadh, 131, 347, 516. 

Astaouene, 159. 

Astovi r)otu, 337. 

Astrabadh-Ardasher, 9 1 . 

Astvidhat, 337. 
asuras, 28. 

asvaraghan, asvaran, 202. 260. 
asvaran-sardar 363 
Atar, 141. 

atash-amar-dibher, 130. 
Atash-nyayishn, 158. 
asravan-, 93, 110. 

Atossa, femine de Cambyse, 319. 

femme d'Artaxeixe II, 319 
atrava^s, 158. 


Atropetene (comp. Azerbeidjan), 

112 . 

Auditeurs, 188 sqq. 

Augustin, Pere, 175, 195. 

Aurelien, 205, 220. 

Aurelius Victor, 69. 
autels zoroastriens, 155 sqq 
Autran, 522. 

A vesta, 30 sqq., 49 sqq., 93, 110, 
115, 116, 136 sqq., 158, 179, 210, 
298, 317, 319, 412 sq., 417, 432, 
485, 508 sqq. 

avestique, langue, 33; ecriture, 511. 
Awfi, 57. 

Avidius Cassius, 90. 

Avrangigh, 480. 

Avzudh-khurame [-Yazdgard], 405. 
Ayandagh, 336. 
ayen, 119, 406, 520. 
ayenbadh, 295. 

Ayennamagh, 56 sq , 66, 212 sq., 313, 
397, 406, 411. 

Az, 182. 

azadhan, 95, 105 sqq. 

Azadhmard, theologien zor., 50. 
Azadhmard, garde du rideau, 401. 
Azadhsadh, mobadhan mobadh, 113. 
Azarmedukht, 493 sq. 

Azarvindadh, 377. 

Azerbeidjan, 84, 87, 118, 133, 137, 
161, 214, 364, 365, 370, 439, 440, 
443, 494, 500. 

Azes, 26. 

B. 

Bab wa'1-Abwab, el-, 364, 410. 

Babel (Babylon), 194. 

Babylon, Babylonie, Babyloniens, 32, 
34, 38, 177, 189, 192, 196, 261. 

483. 524. 

Babhai, ostandar, 134. 

Babhai le Grand, 484 : B. le Petit, 

484. 

Babowai, catholicos, 287. 

Bachmann, 381. 

Bactriane, 25, 26, 39, 84, 132. 
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Bafarragh, mobadh, 112, 162. 
baga, bagh, 152, 255. 

Bagdad, 89. 

Bagh I shahryar, 480. 

Bagh 1 Shiren 480. 
baghdespanigh, 1 24. 

Bagh-nask, 319, 411, 413. 

Bagratuni, 19. 

Bahagh, mobadhan mobadh, 113. 
Baha’ullah, 178. 

Bahrain, 133, 230 
Bahram, v. Vahram. 

Bahram ibn Mardanshah, 55. 
Bakht-afridh, mobadh, 355. 
Bc'j.t’acii, 282. 

Baladuri, 68, 364, 375, 388 sqq., 
471. 

Bal' ami, 55, 64, 66, 173, 393, 436, 
458, 459, 468, 497. 

Balash (Volagase III), 35. 

Balkh, 440. 

Balkhan, 282. 

bambishnan bambishn, 285. 

Bamdadh, pere de Mazdak, 335. 
Bamiyan, 40. 

Ban, v. Grand Ban. 

Band-e-Kaisar, 215. 

Bang, W., 176. 

Barandagh, 336. 

Barbadh, 456, 458, 478 sqq. 
bar-baita, 95, 105. 
barbudh, 477. 

Bardesane, 37, 177, 184. 

Bardesanites, 262. 

barisma, barasman, 157, 251. 

barasmogh-vareh, 300. 

Barhebraeus, 76. 

Barlaam et Yoasaph, 424. 

Barmecides, 508. 

Barm-e-Dilak, 225. 

Barsauma, eveque chretien, 286 sqq., 
292 sq. 

Bar Simus, 186. 

barsom, comp, barasma, 251. 

barsom-dan, 158. 

Barthold, W., 508, 521. 


Bartholomae, 51, 102, 298 sqq., 317 
sqq., 413. 

Barvar, 336. 

Basilide, 37. 

Basra, 91, 487. 

Basset, R., 372. 
bastager, 354. 

Batai, eveque chretien, 276. 
Bath-Zebina (Zenobie), 220. 

Batne, 122. 

Baur, 175. 
bavandagh, 333. 

Bayanu’l-adyan, 68. 
bazaghar, 264. 

Bazanes, eveque chretien, 355. 
bazmavard, 407. 
bazpatit, 117. 

Bazrangi, 81. 
bdeashkh, 20, 96, 522. 
be, 151. 

Beausobre, 175. 

Bedokh, Bedukht, 151 sqq. 

Bel, 32, 152 sqq. 

Belisaire, 363. 

Bema, 193. 

Benveniste, E., 19, 31, 146, 149, 151, 
481, 494. 

Barazisavah, 141. 

Beth Arama'ie, 133. 

Beth Daraie, 133. 

Beth Garmal, 284. 

Beth Lapat (Gundeshahpuhr), 266. 
Beth Zabde, v. Bezabde. 

Bevarasp, 170. 

Bezabde, 244, 263. 

bidhakhsh, 20, 96, 131 sq., 522, 523. 

Bilauhar et Budhasaf, 424. 

Biruni, 55, 59, 63, 67, 160, 164 sqq , 
175, 326, 418. 

Bisutun, 457, 470. 
bitakhsh, v. bidhakhsh. 
blanc-brillants, corps des, 270. 

Biases (Valash), 344. 

Boe (Vahriz), 332, 349. 
Bokhar-khvadhav, 495. 
Bokht-Ardasher, 163. 
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Boran, 492. 

Borboriens, 309. 

Boshat, 234, 235. 

Bosusk, 199. 

Bostan-e-Kesra, 381. 

Bouddha, 178, 191. 
bouddhisme, 26, 28, 39 sq., 187, 196, 
458. 

Boukhare, 495. 
bourreaux, 127. 

Bousset, 36 sqq., 187. 

Bozpayit 117. 

Bulsara, 320. 

Bundahishn, 17, 51, 65, 111, 143, 
144, 146, 147, 149, 160, 161, 432, 

522. 

Bundos 332 sqq. 

Burhan-e-qati', 479. 

Burzoe, 52, 418 sqq., 424 sqq., 431, 
434 sq. 

Busyasta, 33. 

f 

Buzurdjmihr,v. Vuzurgmihr. 
buzurgfarmay (v. vuzurg-framadhar), 

521. 

Byzance, Byzantins, 123, 125, 275 sq., 
278, 283, 288, 293, 347, 352, 

364, 368, 369, 407, 421, 422, 

438 sqq., 442 sqq., 492 sqq. 

c. 

cadavres, traitement des, 33, 115, 
240, 351, 352, 490. 

Cadousiens, 204. 

calendrier zoroastrien, 154, 163 sqq., 

523. 

Callinique, 122. 

Cappadoce, 152, 153, 220. 

Carmanie (corap. Kerman), 133. 
Carrhae, 220. 

Carus, 222. 

Casartelli, 415 sqq., 422. 

Cassandre, 108. 

catholicos, 35, 265 sqq, 383, 421. 
Caucase. 276, 288, 343, 364, 368, 
443. 


Celer, 331, 349. 

Chalcedon, 443. 
char de la lune, 170. 
chasse, 311, 463 sqq. 

Chavannes, 176. 
chevaliers, 106, 363 sq. 

Chine, Chinois, 27, 77, 122, 123, 
192, 372, 407. 

Chionites, 96, 204, 234, 236 sqq., 
275. 

Chorasmie, Chorasmiens, 27, 60, 84, 
132, 161, 164, 214, 367, 495. 
chretiens (comp, christianisme ) , 195, 
261 sqq., 417 sqq., 421, 437 sq., 
482 sqq., 509 sqq. 

christianisme, 34 sq., 186 sq., 261 sqq. 
Chronicon Paschale, 7 1 . 

Chronique d'Arbele, 75, 204, 214. 
Chronique d’fidesse, 75. 
chronologic (comp, calendrier), 78. 
Clemen, 71. 

clerge zoroastrien (comp, eglise zor. ), 
110 sqq., 255 sqq., 421. 

Coche, 382. 

Comisene, 98, 163. 

Commagene, 32, 152. 
commentaires de l'Avesta (comp. 

Zand), 49 sqq., 354, 412, 485. 
commerce, 121 sqq. 
communications, 122 sqq. 
communisme, v. mazdakisme. 
Confiteor des zoroastriens, 117; des 
manicheens, 1 95. 
consensus communis, 298. 
conservateur des annales royales, 130. 
Constance II, 231 sqq., 241, 255. 
Constantin le Grand, 230, 262. 
Constantinople, 443. 

Corduene, 235. 

Corpus juris sassanide, 52, 317. 
cosmogonie zoroastrienne, 141 sqq. ; 

manicheenne, 178 sqq. 

Cosseens, 133. 

coupes d'argent, 473 sqq. 

Crassus, 16, 23, 45. 

Craugasius, 245 sq. 
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Ctesiphon, 15, 24, 89 — 90, 122, 162, 
194, 196, 205, 222, 229, 233, 
270, 284, 290, 378 sqq., 439, 443, 
448, 455, 458, 460, 487, 492, 
498 sqq. 

culte zoroastrien, 112, 115; mani- 

cheen, 188 sqq. 

Cumont, 32, 175, 178 sqq., 183, 200. 
Cylaces, 99, 246 sq. 

Cyriades, 215 — 218. 

Cvrus le Grand, 13, 91, 506. 

D. 

dabhr, 264. 

Dadh(ar) afridh, 479. 

Dadhastan I menoghekhradh, 50, 
314, 426 sqq., 430, 485, 522 
Dadhbundadh, 129. 
dadh-dibher, 129. 

Dadhfarrukh, jurisconsulte, 51. 
Dadh-Hormizd, mobadhan mobadh, 
421. 

Dadh-Hormizd, mobadh, 355. 

Dadhv, jour, 153 sq. ; mois, 165, 169, 
170. 

dajvah-, 153. 
dadhvar, 94, 295. 

dadhvar 1 dadhvaran, 295, 523, 524. 
Dadisho', catholicos, 276 
daeva, 30 sqq., 182. 

Daha, Dahae, Jc'nu, 14, 215 
Dahagh, 170, 207, 496. 

Dahandagh, 336. 

Dahir, 499. 
dahri, 431 
dahyu-, 13. 

daiva (comp, daeva), 28 sqq. 
dakhma, 33, 115, 165, 351. 
Damascios, 423. 

Damghan, 524. 
dang, 49. 
dar, 379. 
dar, 477. 

Darabgerd, 81, 82. 
dar-amarkar, 118. 
daran-darbadh, 390. 


dar-andarzbadh 108, 130, 406, 515. 

luyaob-tvo c, hiofnHfi'o:. 333. 
Darband, 364, 443. 
darban-sardar, 390. 

Darial (Dar I Alan), 234, 347. 
darlghbadh, 493. 

Darius I, 13, 14, 93, 121, 162; II, 
319; III, 319. 

Darmesteter, J., 58, 258. 

Daryav, 79. 

Darzanidhan, 383 sq. 

Daskara, EI-, Daskaratu'l-malik, 
v. Dastgard. 

Dastgard (-Khusrd), 443, 449 sq , 
458, 463. 

dastvar, 114 sq., 257, 259. 

Dastvar, 336. 

Dastvaran, 51. 

dastvarhamdadh, 284, 295, 307. 
Davandagh, 336. 
deh, 135. 
dehlgh, 133, 135. 

Dehistan, 99. 

dehkan, 107, 254, 295, 508. 
dehsalar, 135. 

Delam, Delamites, 204, 214, 365, 
495. 

damana-, 13. 

Demetrios, 25. 

Demiurge, 180. 

Den (mazdayasnl, 152 — 154 
Denagh, 284 sq. 
denar, 48. 
denavar, 197. 
dendar, 197. 

Denkard, 49, 50, 136, 137, 164, 166, 
210 sqq., 256 sq., 298, 414 sqq., 
432, 485, 511. 

Destin, 145, 430. 

dev (comp, daeva), 33, 182. 

devins, 391. 

Dexippos d'Athenes, 69. 
Diba-e-khusrovI, 460. 
dibher, 51, 93, 127, 519. 
dibheran mahisht, 94, 129, 130, 258. 
dibherbadh (Eran-dibherbadh), 513. 
dibher 1 vuzurg, 519 sq. 
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Diels, H., 462. 

Dieulafoy, 225, 274. 

Dimishql, 171. 

Dlnawari, 64, 66, 103, 269, 335, 
344, 346, 514 sqq. 

Diocletien, 122, 332. 

Diodore, 108. 

Diodotos, 25. 

Diogene, 423. 

Dion Cassius, 68, 92. 
diplomatic, 129, 410. 

Dirar ibnu’l-Khattab, 498. 
divan, 104, 388. 
divination, 172 sq. 

Djabala ibn Salim, 63. 

Djahiz, 57, 67, 297, 363, 376, 396 
sqq., 408, 447. 
djan-avspar, 203. 

Djawami'u’l-hikayat, 57. 

Djibal, 162. 
djizya, 118. 

Djuzdjan, 495. 

Dmavund, 101. 
dobaredh, 124. 

Dokhtar-e-Nushlrvan, 455. 
dosar, 270. 
douane, 120. 
drafsh, 205. 

drafsh I kavyan, 207, 496 sqq. 
drachme, drahm, 48 sq. 

Drangiane, 26, 39, 132, 204. 
drapeaux, 80, 205 sqq. : comp, drafsh 
1 kavyan. 

Drastamat, 302 sq. 

(Prist, d°rust, 333. 
drist-den, 333, 335. 
droit sassanide, 51, 294 sqq., 317 — 
20, 322 — 29. 
drudj, 33. 

drustbadh, 391, 416 
du’l-aktaf, 230. 
dumbalagh, 477. 

Duzd-sar-nizad-nask, 210 sq., 291, 
299 sqq., 317. 


E. 

eehecs, jeu d', 53, 424, 460, 481. 
Edesse, 194, 261, 286, 293. 
education, 116, 410 sqq. 
eglise zoroastrienne (comp, clerge). 

110 sqq., 136 sqq. 

Egypte, 123, 194, 442. 

Elchesaltes, 37. 

elements de la nature, 28 sqq., 140 
sqq. : quatre, 147. 

Elias de Nisibe, 75. 

Elisee Vardapet, 73, 139, 145, 146, 
278, 281 sq., 308, 515. 

Elus, 184, 188 sqq., 338. 
enseignement, v. instruction, 
epagomenes, 164. 

Ephrem d’Edesse, 200. 

Epitre du Fondement, 193. 
Eran-amarkar, 118, 260, 520. 
Eran-ambaraghbadh, 102, 210, 283. 
Eran-dibherbadh, 94, 129, 131, 260, 
297, 407. 

Eran-drustbadh, 416. 
Eran-Khvarreh-kard-Shahpuhr ( Kar- 
kha de Ledan), 248. 
Eran-Khvarreh-Shahpuhr, 112 
Eranshahr-Shahpuhr (Suse), 248. 
Eran-spahbadh, 94, 102, 124, 130, 
131, 258, 260, 331, 332, 349, 
515 sqq. 

Eretriens, 121. 

Espace, v. 0wasa. 
espionnage, 124, 409 sq. 

Esprit Vivant, 180. 
estranghelo, alphabet, 41. 

Ethiopie, Ethiopiens, 123, 369. 
Euagrios, 70. 

Eucratides, 25. 

Eudemos Rhodios, 144. 

Eulamios, 423. 

Eunapios, 69. 

Eusebe de Cesaree, 69. 

Euthydemos, 25. 

Eutropius, 69. 

Eutychius, 64, 66, 339, 346, 481, 

491. 

evangiles, 186. 



Evangile (vivant), 193, 200 
evbaredh, 124. 

Eve, 182. 

Eveques (manicheens), 188. 
Exampaios, 209. 

Excerpta de legationibus, 70. 

Eznik de Kolb, 73, 145, 146, 281. 

F. 

Fahlabadh, v. Barbadh. 
famille, 317 sqq. 

Farkln, 234. 

Farnbagh, v. Adhur-Farrbagh. 
farr (comp, ^varanah), 141, 160, 
493. 

Farrbagh, feu, v. Adhur-Farrbagh. 
farrukh, farrukhv, 493. 

Farrukh, theologien zor., 50. 
Farrukhan, 83. 

Farrukhan (= Shahrvaraz), 442, 
516. 

Farrukh-Hormizd, spahbadh, 493 sq. 
Farrukhmard, 51. 
farrukhshadh, 409. 

Farrukh-Shahpuhr, mobadh, 112. 
Farrukhzadh, Farrukhanzadh, 444 sq., 
485. 

Farrukhzadh, frere de Rostahm, 493. 
Farrukhzadh-Khusro, 493. 
Farrukh-Zurvan, jurisconsulte, 51. 
Fars, v. Pars. 

Farsnameh, 63, 65, 66, 313, 333, 
344, 406, 518 sqq. 

Fatak, pere de Mam, 177. 

Fatima, fille du prophete Muham- 
mad, 502. 

Faustus de Bvzance, 21 sqq., 72 sq , 
99, 101, 125, 234, 302. 
femme, situation sociale de la, 
322 sqq. 

feodalisme, 14 sqq.. 95, 98 sqq.. 

201 sqq., 254 sqq. 

Ferldun, 164, 169 
fetes calendaires, 163 sqq. 
feu (comp. Atar, Adhurl, 140 sqq., 
151, 152. 


Fihrist, 58, 63, 175, 190, 191, 333. 
Firdausi, 54, 55, 63, 64 — 66, 113, 
167, 170, 197, 206, 256, 277, 291, 
299, 314, 339, 340, 346, 367, 377, 
409—10, 440, 459, 460, 461, 470, 
479, 490, 491, 498. 

Firuzabad, 82, 88, 89. 

Flandin, 208, 219, 457. 

Flavius Vopiscus. 69, 474. 

Fliigel, 175. 

Fox, Sherwood, 71. 
frabaratar, 158. 

Frahadh, 470. 
framadhar, 108. 

Fraljrasyan, 151. 
frashkard, 143. 

Frashoqar, Frashokar. 147, 148. 
frasokaroti, 143. 

Frasiyagh, 151. 
frataraka, 80, 156. 
fravahr (comp, fravasi), 165. 
fravardigh, 165. 

Fravardighan, 165, 166. 

Fravardin, mois, 166. 

Fravardin Yasht, 165. 
fravasi, 31, 165. 

Frederic II de la Prusse, 371. 
Fredhon, 164, 169, 170, 186, 496. 
frestaghan, 188. 
Fraz-mara-avar-khvadhaya, 273 
fusaifisa, 381. 

Futuhu l-buldan, 68. 

G. 

Gabal, Gabalean, 20 
Gabriel, ange, 186. 

Gabriel, eveque chretien, 292 
Gabriel, drustbadh, 482 sqq 
Gabrieli, F. 58, 214, 418, 489 
gahanbar, 158, 164. 
gahbadh, 118. 

Gahnainagh, 57 sqq . 6b, 260, 397. 
Galerius, 228. 

Galienus, 220. 

Gandhare. 27, 39, 288. 462 
sranz, 210. 
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Ganz I gav, 459, 480. 

Ganz I Shizaghan, 137. 

Ganz I vadh-avurd, 459, 480. 

Ganzak, 137, 161, 440, 443, 461, 
462. 

ganzvar, 118. 
garlb, 36 1 . 
garmogh-vareh, 299. 

Garshasp, 151. 

gashtagh, gashtagh-daftaran, 413. 
Gatha, 13, 30, 31, 144, 148, 181. 
Gaya maratan, Gayomard, 38, 142, 
182. 

Gaza, 462. 

Gedrosie, 132. 

Gehmurd, 182 sq. 

Geiger, B., 124, 484. 

Geles, 204, 214. 

Gelgard, 302. 

Georgie, 96, 279, 364. 

Gev, 17. 
gezirpat, 131. 

Ghartchistan, 495. 

Ghassanides, 90, 368. 

Ghazna, 197. 

Gireh, 100. 

Giwargis (comp. Mihran-Gushnasp), 
429 sq., 483. 

Gloire, v. Xvaranah. 

Glonazes, mobadhan mobadh, 355. 
Glones, 341. 

Glycas, 71. 

Gnel, 233. 

gnosticisme, gnostiques, 36 sqq., 148, 
177, 184, 187. 

Gnuni, 21. 

Godharz, chancelier de l'armee, 269, 
514. 

Go-Gushnasp, theologien zor., 50 
Gokarn, 451. 

Golfe persique, 122 
Gopanan, 81. 
gor, 277. 

Gor (comp. Vahram VI. 82, 89. 
Gorm, roi de Danemark, 457. 

Gotarze, 16, 17. 

Gotchihr, roi de la Perside, 81. 


Gotchihi', comete, 143. 

Gougi, 151. 

Gounrap, 151. 

Gozghan-khvadhay, 495. 

Grand Ban, 180, 181. 
Grande-Carmanie, 132. 
Grande-Medie, 365. 

Grand Manuhmedh, 181. 
grand mobadh, v. mobadhan mo- 
badh. 

grand vezir, 109 sq. 

Gregoire, catholicos, 483. 

Gregoire, H., 443. 
greco-indien, art, 40. 
grecque, langue, 45 : sources grec- 
ques, 68 sqq. 

Grecs (comp. Byzance, Bvzantins), 
36. 

Grumbates, 236 sqq. 
gubaz, 459. 

gumand (vimand), 405. 
Gumand-Shahpuhr, 405. 
gumezishn, 142. 

Guilan, 122. 
gund, 205. 

Gundeshahpuhr, 121, 193, 215, 262, 
417 sq. 
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gundsalar, 205. 

Gurdiyagh, 319, 441, 470. 

Gurgan, 99, 132, 268, 282. 

Gurgen (personnage legendaire), 99. 
Gurgen, roi d'lberie, 332. 352. 
Gurzan, 133. 

Gushnaspadhar, 103, 117. 
Gushnasp-Adhurvesh, 270, 514. 
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Gushnaspdadh, 290, 342 sqq. 
Gushnaspshah, 348. 

Gushnyazdadh (Sabhai. 313 sq 
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H. 
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Hashu, 141, 267. 

Hatra, 84, 213 sq. 
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Hazaraft, 269, 290, 404, 514 sq., 
523. 
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hazarapet dran Ariats, 108. 
hazarbadh, 108, 390, 523. 
Hazarbandagh, 273. 

Hazarmard, 405. 
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Helios, 32, 152. 
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Henning, W., 175, 178 sqq., 523. 
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Hephtalites, 61, 258, 284, 288 sqq., 
343, 345, 349, 368, 407, 442. 
Heracles, 32, 152. 

Heraclius, empereur, 73, 442 sqq., 
449, 450, 463, 486 sqq., 492. 
Herat, 133, 495. 


herbadh, 94, 114, 259, 295, 315, 366, 
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herbadhan herbadh. 111, 114, 131, 
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heritage, 328. 

Hermes, 32, 152. 

Hermias, 423. 
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Herodien, 69, 92. 

Herodote, 14, 31, 209. 
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Herzfeld, E., 46 sqq , 78, 80, 83, 84, 
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406, 424, 450, 451 sqq., 458, 
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Hinayana, 39. 
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Hisham ibn Qasim el-Isfahanl, 55. 
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Huns, 26, 276, 343, 347. 
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Husparam-nask, 116, 294, 316 sqq., 
413 sq. 

hutukhshan, 93. 

hutukhshbadh, 94, 117, 260, 513. 
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Ibn Miskawaihi, 65, 357, 519. 
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Ibscher, H., 176. 

Ikhshedh, 495, 496. 
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305, 368, 372, 424, 442. 
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instruction de la jeunesse, 410 sqq. 
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Isaac, eveque chretien, 265. 
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Isidore de Gaza, 423. 
islamisme, 138, 432, 508, 509. 
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Ivan-e-Kesra, v. Taq-e-Kesra. 
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Jean le Mamikonien, 72, 104. 
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Jovien, empereur, 125, 223. 

Jovinien, 235 sq. 
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446. 
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Justi, 102, 235. 
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Justin, empereur, 350. 
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Kabos, 61. 
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de, 26, 84, 122, 133. 
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kanarang, 102, 125, 134, 160, 343. 

546, 377. 

Kaniska, 28, 39. 
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Karnamagh \ Ardasher i Pabhaghan, 
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Karun, 215. 
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376. 
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Kavadh, frere de Khusro II, 492. 
Kavadh-Khvarreh, ville, 348. 

Kavagh, forgeron, 207, 458, 496 sq. ; 
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kavyan), 458. 
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Kavata, 321. 

Kavch v. Kavagh 
kavi, 99, 497. 
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kavsadj, 169. 
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kavyan, 497. 
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Kazvin, 162. 

Kedrenos, 71, 461. 

Ken i Eradj, 480. 

Ken I Siyavush, 480. 
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Kephalaia, 177, 178, 183, 189, 191, 
194. 

Karasaspa, 151, 186. 

Kerkuk, 262. 

Kerman, 82, 97, 364, 365. 
Kermanshah (Vahram IV), 97, 248. 
Kermanshah, ville, 248, 249. 
keshvar, 159. 

Kessler, 175, 190. 

Kidara, 282, 287. 

Kidarites, 282 sqq., 287 sq. 
Kikoaouz, 151. 

Kipin, 26. 
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442, 499. 
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khan, 495. 
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Kharacene, 122. 

kharadj, kharaga, kharagh, 118. 
Khazares, 364, 375, 407, 443. 
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Khazra, 460. 
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Khorassan, 84, 97, 122. 132 sq.. 191, 
215, 222, 275, 365, 441, 501. 
Khosrov II de l'Armenie, 22. 23. 
Khosrov, fils de Yarazdat. 248 sq. 
Khotcho, 197. 

Khottal, 495 
Khottalan-shah, 495. 

Khouzistan (comp. Susiane. Ahvaz). 
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Khradeshahr, 182. 

A aoync " t :i noo: , 144. 152. 


Khroshtag, 1 80. 

^saeta-, 495 
/sa<9ra-, 495. 

\3a (/ ra Vairya, 29. 
yfsai9rya-, 495. 

/sayaiViya, 496 ; khshayathiya 
dahyunam, 15. 
khshevan, 289. 

Khshunvaz, 289 
Khulm, 455. 
khuram-bash, 390, 399. 

Khuram-roz, 1 69. 

Khusro I Anosharvan, 21, 52, 58, 
59 sqq., 70, 93, 104, 113, 120, 
123, 124, 126, 129, 133, 161, 
202, 254, 255, 256, 292, 314, 315, 
319, 345, 346, 348 sqq., 358— 
135, 436 sqq., 444, 450, 506, 
514 sqq., 525. 

Khusro II Abharvez, 58, 76, 98, 104, 
114, 117, 119, 135, 161 230, 302, 
366, 383, 389, 391, 395, 396, 400, 
405, 412, 439—490, 491, 499. 
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Khusro, descendant de Yazdgard III, 
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Khusro-Shadh-Hormizd, 112. 
Khusro-Shnum, 405. 
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Khusro-Yazdgard, 109, 266. 
khvadhav, 495. 
khvadhay, 495. 

Khvadhaybudh, jurisconsulte, 51. 
Khvadhaynamagh, 54 sqq.. 81, 84, 
331 — 33, 340, 345, 348. 353 sqq.. 
376, 436. 459. 470 
^vaetu-, 13. 

y\ aetvada/Za. 318. 319. 
Khvanandagh, 336. 

Khvanlras, 159 
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Khvarazm (comp. Chorasmie), 159. 
KhwarazmI, 67, 114, 129 sq., 497. 
Khvarvaran, 347. 

A’varanah, 31, 141, 160, 502. 
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khvarr (comp. Avaranah), 141, 160. 
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Khvarrehomand, 159. 
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Khvash-Arzii, 412, 458, 467, 471, 
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Kokhe, 382. 
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Komish, 98, 162, 163. 

Koshm, 98. 

Koum, 151. 

Kraus, Paul, 425. 

Kronos, 151. 
ksatrapa, 96. 

Kudjula-Kadfises, 27. 

Kunandagh (Kanandagh ? ), 336. 
Kundl, 151. 

Kungkhas, 287 sq. 

Kuni, 151. 
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Kushandagh, 336. 

Kushans, 27 sq., 84, 97, 132, 133, 
191, 204, 205, 234, 303, 442. 
Kushanshah, 49, 97, 222. 

Kuvisa, 162. 

Kyrill, 98. 
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482 sqq. 
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sqq., 289, 290. 
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Lazike, 350. 

Le Coq, 175, 176. 

Lehmann-Haupt, 87, 234. 

Lentz, 176. 
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Lune, 152, 170. 
luris, 272. 
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Ma'aridh, E1-, 384. 

Madain, E1-, 379. 

Madaraya, Madariya, 335. 

Madhlghan I hazar dadhastan, 51, 
298 sqq., 317 sqq., 413. 
Madhlghan I tchatrang, 53, 363, 424. 
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Mafatihu'l-'ulum, 67. 
mages, 31, 110 sqq, 172, 255, 

429 sq. 

maghughan andarzbadh, 51, 115. 
maguan, magugan, maghughan, 112. 
magupat, v. mobadh. 
maguseens, 32. 

Mah (comp. Lune), 170. 

Mah abhar kohan, 480 sq 
Mah-Adhur-Gushnasp, echanson en 
chef, 390, 491. 

Mahandadh, jurisconsulte, 51. 
Mahayana, 39. 

Mahbodh, sar-nakhveraghan, 126, 
350 sqq., 356, .377, 516. 
Mahdadh, mobadhan mobadh, 113. 
Mahdadh, fils de, mobadh, 355. 
Mah-Gushnasp, theologien zor., 50. 
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Mah-Gushnasp, fils de Mihr-Narse, 
103, 117, 273, 275. 
Mah-Gushnaspan, 273 
Mahisht, 269, 404. 
mahishtaghan, 188. 

Mahoe, marzban, 501 sq 
Mahoza, 278 sqq. 

Mahoze (de malka), 34, 378 sqq 
Mahrspand, 488. 

Mahrspands, 179. 
mahru, 1 58. 

Mahyar, instructeui des chevalieis, 
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Maipherqat, v. Mayafariqin. 

Maitres (Envoyes) manicheens, 188. 
Makuran, 84, 133. 

Malalas, 71, 291, 332, 335, 353. 
Mamikon, 21. 

Ma'mun, calife, 354. 
manbadh, 15, 16, 106, 157. 
Mandeens, 38. 

Mani, manicheisme, 114, 174 — 200, 
335 sqq., 354. 

Mansur, calife, 386. 

Manuel, 20, 235, 404. 

Manuhmedh, 181, 183. 
Manushtchithra, 111. 

Manutchitr, 79. 
mar, 477. 

Marabha (Mar Abha), catholicos, 
145, 150, 319, 421. 

Marcion, Marcionites, 37, 1 17, 262. 
mardan pahlom, 396. 

Mardanshah, padhghospan, 445. 
Mardanshah, fils de Khusro II, 483, 
487, 488. . 

Mardavand, 502. 
mardbadh, 391. 

Marduk, 91, 179. 
mard u mard, 211. 

Margiane (comp. Merc), 25, 84. 
Maria, femme de Khusio II, 470, 
482, 487. 

mariage, 317 sqq.: m. de substitu- 
tion, 325 sq. 

Maries, 281. 


Marquart (Markwart), 61, 74, 99. 
102, 115, 231, 235, 284, 287, 288, 
348, 364, 485 
Mar Sabha, 308. 

Martyropolis (comp. Mayafariqin), 

234, 440. 

Marutha, eveque de Maipherqat, 
265, 293. 

Marvazan, 369. 

marzban, 21, 96, 97, 125, 131 sqq., 

235, 260, 277, 283, 306, 366, 
397, 500, 513 sqq. ; m.-shahrdar, 

131, 347, 515. 

Marzubannameh, 67, 312. 

Mashyagh, 142. 

Mashyanagh, 142, 182 
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Masqat, 364. 

Mastara Mastaran, 404. 
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94, 108, 114, 155, 160, 161, 169, 
260, 363, 365 sq., 371, 381, 397, 
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513 sqq. 

Maues, 26. 

Maurice, general, empereur, 369, 405, 
439 sq., 442, 470, 481, 485. 
Mawardi, 110. 

Mayafariqin (Maipherqat, Maityro- 
polisl, 234, 265, 440.’ 
maybadh, 390 
Mazan, 182 

Mazanderan (comp Tabaristan), 
182. 

Mazdah, Mazdah Ahura (comp. 
Ahura Mazdah, Ohrmazd), 

28 sqq. 

Mazdak, mazdakisme, 330 sqq., 357. 

366 sq., 518. 

Mazdak-namagh, 63. 
mazdayasn, 255. 

mazdeisme (comp, zoroastrisme i , 

29 sqq., 110 sqq., 432 sqq. 
Mechitaristes, 72. 
medecine, 413 sqq. 

Medcs, Medie, 13, 14, 84, HO, 112, 

132, 162, 214, 499 sq. 
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Medhlnatha, Medhine, 378 sq. 

Medhoghmah, theologien zor., 50. 

Mehr, ville, 162. 

Meillet, A., 44, 281, 510. 

Melitene, 244, 369. 

Menandre, roi, 26. 

Menandre Protector, 71, 99, 255, 
437. 

menogheha, 142. 

Menoghekhradh, v. Dadhastan I 
menoghekhradh. 
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meragh, 325. 
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Mermeroes, v. Mihr-Mihroe. 

Merv, 121, 133, 275, 501 sq. 

Mervroud, 495. 

Mesalliens, 482. 

Mesene, 82, 97, 122, 134, 177, 190, 
194, 266, 286. 

Meshan (Mesene 1 ), 112. 

Mesopotamie, 34, 38, 89, 96, 222, 
231 sqq., 369. 

Messager, 181 sq. 

Messina, G., 45, 522. 

metempsychose, 187. 

mets, 471 sq. 

Michael, ange, 186. 

Michel le Syrien, 74, 76. 

Mihr, dieu (comp. Mithra), 139 sqq, 
153 sqq., 432. 

Mihr, jour, 168 : mois, 165, 168. 

Mihr-Aghavidh, mobadhan mobadh, 
113. 

Mihran, famille, 98 sqq., 103, 104, 
133, 233, 285, 290, 406, 438. 

Mihran-Gushnasp, 319, 408, 429, 
483 sq. 

Mihrgan, 119, 165, 168, 296, 402 sq., 
408. 

Mihr-Hormizd (ou Nev-Hormizd) , 
fils de Mardanshah, 445, 488, 
489. 

Mihr-Mihroe, 126 

Mihr-Xarse Hazarbandagh, 99, 100, 


103, 108, 109, 111, 114, 117, 126, 
268, 270, 272 sqq. 

Mihr-Narsiyan, 273. 

Mihrshah, 97, 190. 

Mihr-Shahpuhr, mobadhan mobadh, 

113, 275, 306. 

Mihr-Shahpuhr, argabadh, 102, 266. 
Mihr-Varaz, mobadhan mobadh, 113. 
Mihryazd, 180, 181. 

Miladh, 99. 

Milinda, 26. 

Mille et une Nuits, 443. 

Minahshabh, 81. 

miniatures manicheennes, 199 sq. 
ministres, 130 sq., 366, 513 sq. 
Minovi, 58, 357, 519 sq. 
Minutchihri, 167, 479. 

Mirkhond, 65, 197. 

Mis'ar ibn Muhalhil, 457. 
Mishebhaghe, 181. 

Mithra, Mii^ra (comp. Mihr), 31, 
32, 139 sqq., 150, 152, 181, 251, 
432. 

mithriacisme, mithriacistes, 32, 139, 
144. 

Mithridate I, 23: II, 26. 
mitqal, 448. 

Mitra (comp. Mithra), 28. 
mdbadh, 94, 112 sqq., 157, 256, 307, 
315, 440. 

mobadhan mobadh, 93, 94, 111, 130, 
131, 192, 224, 258 sqq., 267, 275, 
296 sq., 307, 336, 350, 355, 357, 
366, 401, 407, 416, 421, 513 sqq , 
523, 524. 

Modi, J. J., 51. 
mogh, 94, 111. 

moghan andarzbadh, 51, 94, 115, 

130, 284, 307, 523, 524. 
moghan mogh, 112. 

Molse de Khorene, 19 sqq., 73 sq , 
98. 

Molse Kalankatvagi, 74. 
monetaire, systeme, 48 sq. 
monnaies sassanides, 48 sq , 121, 

156 sq. ; m. de la Perside, 79 sq. : 
m scytho-sassanides, 222. 
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Mu'ain, 152. 

Mudjmilu’t-tawarikh, 63, 65, 66, 

107. 

Mugtasila, E1-, 39, 177. 

Muhammad, prophete, 502. 
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Muktafi, E1-, calife, 385. 
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Mundir I, 269, 400, 404, 412. 
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Murta, 495. 

Murudju’d-dahab, (v. Mas'udi), 64, 
513 sqq. 

Musa ibn Isa el-KisrawI, 55 
Mushel, general armenien, 4^ siecle, 
234 sq. 

Mushel, general armenien, 6^ siecle, 
440. 

musiciens, musique, 336, 366, 397 
sqq., 476 sqq. 
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Muta, 495. 

Mu'tadid, E1-, calife, 385. 

Mutahhar ibn Tahir el-MaqdisI, 64, 
66, 498. 

Mutawakkil, E1-, calife, 388. 
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myazda, 158. 
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289. 
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N. 
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Nabho, 152, 153. 
nadd, 471. 

Nadim, En-, 58, 175 
nahapetut'iun, 20. 

Nahardea, 34. 

Nahravan, 447, 499. 

Nahr Malka, 382. 


naib, 519 sqq. 
nairemanah, 1 86. 

NairyosaJjha, 150, 179, 181. 
nakharar, 19. 
nakhararut'iun, 20. 

-Y ayotoyuv, Xuyoouyur. 19. 
Nakhvadhar, 236. 
nakhvaragh, 19, 290. 
nakhver, nakhveragh, 19, 359, 374. 
Nakhveraghan, 447. 
Namdar-Gushnasp, spahbadh, 492. 
Namrael, 182. 

Nana, Nanai, 152, 153. 

Naneshtar, 483. 

\ao/ ( hai .V\a, 33. 

Naqsh-e-Radjab, 47, 85, 174. 
Naqsh-e-Rostam, 13, 47, 82, 85 sqq., 
155, 205 sq., 216 sq., 223 sq., 
225, 227 sq. 
nard, jeu de, 460, 481. 

Nareman, 186. 

Narisaf, 179. 

Narisah, 181. 

Narishankh, 179. 

Narsai, 150 sq. 

Narse, roi sassanide, 46, 47, 122, 132, 
133, 195, 221, 224, 226—28. 405. 
Narse, fils de Yazdgard I, 269. 
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Narse Burzmihr, 319 
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nask, 49, 137 sqq.. 298, 319 
Nasu, 33. 

Nau, F., 75, 373, 508 sqq. 
nay, 477. 
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Nemroz, 347, 445. 
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Neryosang, 150. 
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482 sqq. 
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Nice, 217, 218. 
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Nihavand, 99, 500. 

Nihayatu'l-irab, 21, 63, 65, 66, 114, 
332, 334, 344. 

Nikadhum-nask, 294, 299 sqq., 414. 
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Nisa, 495. 
nishastaghan, 524. 

Nisibe, 122, 134, 220, 231, 233, 236, 
246, 266, 287, 293, 343, 483. 
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Nizamu'l-mulk, 61, 63, 67, 369, 372, 
401, 409. 
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Noghroz, v. Nowroz. 
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Nokhv-Hormizd, 405. 
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Nosh-labhenan, 480. 

Nouveau Testament, 197. 

Nouvelle Antioche, 381, 483. 
t'ovz, 181. 

Nowroz, 119, 166 sq., 171, 296, 

402 sq., 408, 459. 
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Nowroz I vuzurg, 480. 
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Nu‘ man, fils de Mundir, 270. 
Nu'man II, 347. 

NT man III, 406, 446 sq., 499. 
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Nyberg, H. S., 48, 143 sqq., 153 sq., 
273, 523. 

o. 
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Odheinat, 220. 

Ohrmazd, 32, 85 — 87, 140, 142, 

145 sqq., 152, 153, 154, 164, 166, 
167, 179, 222, 250 sq., 432, 454. 
Ohrmizd, 183. 

‘Omar I, calife, 494 sqq. 

‘Omar en-Nu'man, roman de, 443 
Omeyyades, 388. 

Omophoros, 180. 

Ophites, 37. 
ordalies, 299 sqq. 

Ornement de Splendeur, 180. 

Orode I, 45, 121. 
ijoouayy^z, 404. 
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Oshnar, 52. 

Ossetes, 27. 
ostan, 134, 515. 
ostandar, 134, 483 
ostanik, 134. 

Ou'igours, 196. 

Ousrouchana, 495. 

P. 

Pabhagh, pere d’Ardasher I, 81 sq., 
256. 

Pabhagh, mobadh, 112. 

Pabhagh, secretaire, 367. 
padham, 395. 
padhashkhvar, 390, 409. 
Padhashkhvar, Padhashkhvargar, 

348. 

Padhashkhvar-shah, 348, 350. 
padhghos (payghos), 347. 
padhghospan, 134, 260, 269, 347, 
366 sq., 513 sqq. 

Padvakhtagh, 180. 

Pagliaro, 522. 

Pahlabadh, v. Barbadh. 

Pahlav, 98. 
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Pahlavlgh, 117. 

Pahlizagh, 215. 

Pahr, 113. 
paighan, 126. 203. 
paighansalar, 1 26, 204 
Paighar I gurd, 479. 

Paikuli, inscription de, 20, 46 sq . 

108, 132, 226. 
pairika, 33. 
paitidana, 157, 395 
Palmyre, 220, 523 
Panah-Khusro, 270, 514. 

Paficatantra, 52, 424. 
pandnamagh, 52. 

Pandnamagh I Zardusht, 52, 427 sqq 
Pandnamagh I Vuzurgmihr, 427 sqq 
Pantheros, 281. 

Paqoi>a, 483. 

Pap, 234, 247 

Papa bar ‘Aggai. 26 sq 

Papos, 195. 

Paraclet, 178. 

Paradhata, 1 1 1 
paradis, 463 
parfums, 471 
Parisag, 151. 

Pariz, 364. 

Paropanisades. 132 

Pars (comp. Perse, Perside), 61, 

82 sqq., 89, 104, 105, 162. 
Parsigh, 99. 

Parsigh den, 1 1 7 
Parsis, 251. 

Partav, ville, 348. 

Parthes, Parthie, 14 sqq., 26, 34 sq , 
132, 207, 253 

pa ruvan vazishn ray dashtan, 329. 
Parvan, 336. 

Parviz, 439. 

Paryogh, 441. 

Parysatis, 319. 

Pasa, ville, 332 sqq. 
pashiz, 49. 

Pategh, 191. 

patiakhsh, patiashkhi, 96, 522. 

Patkanian, 72, 74. 

patriarches nestoriens. Vie des, 7b 

Arthur Christensen 


Paulus Persa, 421 sq., 425. 
Payandagh, 336. 

Pedersen, Johs., 39. 

Peeters, P., 75, 279, 510, 523. 
pehlvi arsacide. pehlvi sassamde. 

41 sqq., 46 sqq, 89, 186. 

Pelliot, 176 

Pendjab, 25, 26, 27, 84. 

Pere de la Grandeur, 178 sqq., 186 
Peroz I, 70. 119, 120, 171, 258, 284 
—89, 330, 342. 345, 495, 499. 
Peroz II, 493. 

Peroz, fils d'Ardasher I. 97, 99. 
190 sq., 222 

Peroz, fils de Yazdgard III, 502 
Peroz-Kavadh, ville, 348. 

Perozan, 500. 
persanes, sources, 53 sqq. 

Peise, province, la Perside, 13, 14. 
79 sqq., 104, 114, 122, 132, 133, 
156, 160, 364, 365, 501. 
Persepolis, 249 : inscriptions pehlvies 
de P., 48 
Peshdadhis, 170 
Peshlnaghannamagh. 61. 

Peshkar, 336. 

pessimisme, 148, 151. 426, 429 sq , 
434 sq. 

Peterson, 186. 

Pethion, 284, 307, 310, 383. 
Ifyitu^z. 96. 

Petite Armenie, 228, 233. 244 
Petrus Patricius, 70. 

Phantour 281. 

Pharandzem, 233. 

Pharangion. 119 
Phenek, 263. 

Philippe l'Arabe, 214 
philosophes, philosophic, 422 sqq 
Phocas, empereur, 442 
Photios, 98, 145. 

Phraate V, 98. 

Phthasuarsan, 348. 

Piragh Mihran, 269, 514 
Plran-Gushnasp (Gregoire). 100, 133. 
Pir-Gushnasp (Mar Sabhas, 308. 
pirosen (peroz). 242 
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pitiakhshi, Hi riiiZ^z, III rvcc* :/ ( r, 96. 

Pognon, 175. 

police, 127, 131, 407. 

polo, jeu de, 411. 

Polotsky, 176, 523. 

Polysperchon, 108. 

Pope, A. Upham, 524. 
portes caspiennes, 234. 

Porteur (Omophoros), 180. 
Pragmataia, 193. 

Prat de Maishan, 266. 

Preceptes, livre manicheen, 194. 
Presbyteres (manicheens), 188. 
Priscianos, 423. 

Priskos, 70. 

Proclos, 350. 

Procope, 70, 98, 99, 264, 288, 292, 
304, 332, 340, 341, 343, 344, 346, 
347, 350 sqq., 363, 373, 374 sq , 
377 sq., 404. 
propriete, 328 sqq. 

Psaumes, traduction pehlvie des, 422. 
Pseudo-Bardesane, 319 
Pseudo-Smerdes, 14. 

Pseudo-Stylite, 75, 126, 291, 332, 
339, 340, 341, 342, 343, 346. 
Pular, 96. 

Pumbaditha, 34. 

Pusagh (Pusigh), 245 
Pusanveh i Azadhmardan, juriscon- 
sulte, 51. 

Pusanveh I Burz-Adhur-Farrbaghan, 
jurisconsuite, 51. 

Pus-Farrukh, 492. 
pushtighban, 390. 

pushtighban-salar, 126, 130, 390, 395. 
pus I vaspuhr, 522 sq., 524. 
pvree, v. temple du feu : pyrees am- 
bulants, 207. 
pvrolatrie, 140 sqq. 

Q. 

Qadisiya, bataille de, 207, 405, 

496 sqq. 

Qal'a-e-khusrovi, 450. 

Qasr-e-Shiren, 450 


Qattus, 456. 
quadrige du soleil, 140. 

R. 

Rabban Hormizd, Vie de, 76. 
Rabbula, eveque chretien, 309. 
radh, 134, 307. 

Radh-Hormizd, jurisconsuite, 51. 
rae u^wiskara, 158. 

Ragha, 99. 

Raham, 285. 

Rai, 99, 100, 122, 500. 
ralsu’l-kureh, 135. 

Ram-Ardasher, 91. 
Ram-avzudh-Yazdgard, 269, 405. 
ramishgar, 336. 

Ram-Kavadh, ville, 348. 
Ramratukh, 148, 177. 

Ramvahisht, 81. 

Raphael, ange, 186. 

Rast, 480. 
ra<9aestar-, 93. 
ratu, 158. 
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Razigh, canal, 501. 

Reinaud, 122 sqq. 

Reitzenstein, R., 176. 
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Reshahr (Rev Ardasher), 413. 
Resh galuta, 34, 104, 267, 383. 
Reuther, 381, 386. 

Revand, 162. 

Rev-Ardasher, 91. 
ridf, 104. 

robes d'honneur, 403 sq. 

Roi de Gloire, 180. 

Roi d’PIonneur, 180. 

Roi des Tenebres, 178. 

Romains, Rome, 202, 207, 21 

215 sqq., 228 sq., 261, 275 sq. 
romans populaires, 53, 63. 

Romezan (v. Shahrvaraz), 442. 
Rosen, V., 54 sqq. 

Roshn, theologien zor , 50. 

Roshn, mont, 160. 

Roshnshahryazd, 181. 
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Rostahm, spahbadh, 207, 493 sqq. 
Rotbll (de Sistan), 495. 
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Roub, 495. 

Rub-khan, 495. 

Rudaki, 424. 

Rufinus, 69. 

Rumaghan, 381 sqq. 

Rumiyya, Er-, 381. 
rustagh, 135. 

Rustam, v. Rostahm. 
ruvanaghan-dibher, 130. 

s. 

(s = sh). 

saansaan (shahanshah), 242. 

Sabat, 383. 

Sabha, 309, 313. 

Sabiens, 39. 

Sabires, 348. 

Sabhrlsho', catholicos, 441 sq., 

482 sq. 

Sabz andar sabz, 478 sq. 

Sacastene (comp. Saghastan, Sistan), 
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Saces, 26 sqq., 96, 132, 204, 223, 
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Sachau, 293. 

Sadduceens, 309. 

Sadeh, v. Sadhagh. 

Sadhagh, 170. 
sadhareh, 326. 

Sa‘d ibn Abi Waqqas, 496, 498 sq. 
Sa‘dird-dln Warawini, 67, 312. 
Saghanshah, 97, 223, 229. 

Saghastan (comp. Sacastene, Sistan), 
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Saghastan-andarzbadh, 1 30. 
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Saint Gregoire l’llluminateur, 72. 
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Saint Nerses, 72. 
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Sakadhum-nask, 127, 212, 295, 299, 
316 sqq 


Sakastan (comp. Sacastene), 26. 

Salar, 336. 

Salemann, 42, 175. 

Salmas, 87. 

Samanides, 508. 

Samarcande, 495. 

Sanibike, 348. 

Samosate, 236. 

Sanasar, 20. 

Sanatruk, 22, 99. 

—uvruyoovyccv, 19. 

Sarael, ange, 186. 

Sardareh I dudhagh, 317 

Sargash, v. Sarkash. 

Sarifin, 410. 

Sarkash, 458, 478. 

—KQVCtyoQYUVl]; . 19; Sar-nakhve- 
raghan, 351. 

Sarre, Fr., 85, 87, 155, 216, 221, 222, 
224, 225, 227, 395. 

Sarsaogh, 1 59. 

Sarvistan, 274 ; melodie, 480. 

Sasan, 81, 256. 

Satan (comp. Ahriman), 145, 150 sq. 

satrap (satrape), 14, 15, 96, 131 sq., 
517. 

saugand khurdan (persan), 300. 

Saurva, 33. 

Sawad (comp. Mesopotamie), 125. 
269, 331, 332, 503, 514 sqq. 

sceaux et gemmes sassanides, 48, 1 1 2, 
283, 284, 388, 393. 

Schaeder, H. H., 37, 38, 39, 43, 45, 
49, 147, 152, 175, 176, 184, 226, 
341, 522 sq. 

Schmidt, C., 176, 192. 

Schmidt, J. H., 380. 

Schwarz, P., 163. 

Scythes, 209 ; Scythie au-dela de 
l'Emodon. 132. 

sebaredh, 124. 

Sebeos, 73, 469, 488, 493. 

secretaires d’Etat fcomp. dibher), 
127 sqq.: s. des affaires arabes, 
130. 

Segestans (comp. Saces, Sacastene, 
Sistan), 204. 
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Seleucides. 14, 80, 15b. 

Seleucie (comp. Veh-Ardasher), 35, 
89, 262, 265, 266. 287, 292 sq., 
179 sqq. 

Selle, G v„ 176. 
semame, 164, 397. 
senat (arsacide), 18. 
senekapan, senekapet, 390. 
sept sceaux, 188 
sepuh, 95. 

Serakhs, 133 
Sergius l'interprete, 70 
Sergiopolis, 482 
Senca, 132. 


Severe d'Antioche. 

77. 
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Sevyeds, 111. 



Siasetnameh, 61, 

63, 

67. 369, 372. 

401, 409. 




Sieg, 44. 

Siegling, 44 

Silzibul (comp. Sindjibu), 368 
Simon Barsabba'e, 139, 262 
Simplicios, 423. 

Sind, 368 

Sindjibu, 368, 369. 375. 

Singare, 122, 231, 233, 246, 369. 
Sinimmar, 269. 456 
SIr-sur, 169. 

Sis, v. Sisinnios. 

Sisanabrah. 99. 

Sisinnios, Sisin, Sis, 177, 188, 194 sq. 
Sistan, 26. 97. 99, 162. 495. 501 
Sitanandagh, 336. 

Siyaru'l-muluk, 54 

Siyasidjin, Es-, 364, 524 

Siyasush, arteshtaransalar. 125. 126. 

343 sqq., 499, 506 
Siyavush. jurisconsulte, 51. 

Shabhdez, 456 sqq , 480 
Shabhor (v. Shahpuhr I), 35 
Shabiran. Esh-. 164 
Shadh. 496. 

Shadh-Shahpuhr, 82. 

Shadvaid. 460 
shah. 17. 80. 96, 132. 
shahanshah, 242. 524 . s. i Eran. 215 ; 
s i Eran u Aneran. 215 


shahban, 390. 

Shahen Vahmanzadhaghan, 442. 
Shahnameh, 54 : de Firdausi, v. Fir- 
dausi. 

Shahpuhr I, 35, 40, 47 sq., 69, 83, 
84, 85, 95, 97, 112, 129, 136 sq.. 
156, 174, 175, 177, 189 sqq., 
213—21, 251, 254, 365. 
Shahpuhr II, 47, 48, 49, 69, 96, 99. 
112, 121, 125, 137. 139, 152. 
214. 229—48, 251 sq , 254, 255. 
262 sqq., 302 sq., 307, 308, 365. 
373, 384, 391, 404. 

Shahpuhr III, 47, 58, 105, 248, 251. 
264, 451. 

Shahpuhr, fils de Pabhagh. 82. 
Shahpuhr Saghanshah, 229. 

Shahpuhr, fils de Yazdgard I, 268 sq., 
276. 

Shahpuhr, fils de Vahram, spahbadh, 
125. 

Shahpuhr de Rai (Mihran). 290 sqq.. 
331, 332. 

Shahpuhr, pretre chretien, 267 sq. 
Shahpuhraghan, 178. 185, 191, 194. 
Shahpuhr-Yaraz, marzban, 133. 405. 
shahr, 134. 
shahrabhan, 131. 

Shahragh (de Talakan), 495. 
shahr-amar-dibher. 129. 
Shah-Ram-Peroz, ville, 364. 
Shahrastani, 68, 147, 162, 335 sqq.. 
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Shahrbanu, fille de Yazdgard III, 502 
shahr-dadhvar, 295, 307, 523. 
shahrdaran, 95 sqq. 
shahrdareft, 336. 

Shahren (Mihran), 133. 313 
Shahrevar, jour, 168: mois. 168 
shahrlgh, 133, 135, 260 
shahrlsht, 260, 295. 
shahristan, 1 34. 

Shahristan i Yazdgard, 282. 
Shahristaneha i Eranshahr, 5 3. 214 
shahrpav-amarkar. 118, 131 
Shahrvaraz, 443 sq . 447 sq , 487. 
491 sq. 
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Shahryar, fils de Khusro II, 487, 493. 
Shamash, 32, 139. 

Shamta, 486 sqq., 492. 

Shapur, ville, district, rocher, 47, 62, 
100, 208, 217, 225, 273, 394. 
Shaqlqa, Ibn esh-, 356. 

Sharashan, 20. 
shatrdaran, v. shahrdaran. 

Shavagh, 441. 

Shavandagh. 336. 

Sher-Khottalan, 495. 

Sheroe (Kavadh II), 489 sqq , 491. 
Shiraz, 100, 290. 

Shlren, 441, 446, 450, 458, 469 sq , 
482 sq., 487 sq , 491. 

Shirevan, 162. 

Shiz, 62, 137, 161. 
Shkand-gumanlgh-vizar, 431, 432. 
shmakh baghan, 396. 
shodh, 325. 
soiclra-, 13. 

Shoshendukht, 267. 

Shoshtar, 121, 216. 

Smbat Bagratuni, 442. 

Socrate Scholastikos, 70. 

Sogdiane (corap. Soghd), 25, 43, 
132, 196. 

Soghd, Soghdiens, 179, 364, 495: 

langue soghdienne, 43. 
soie, 123. 

Sokhra (Zarmihri, 99, 289 sqq, 331, 
357. 

Sol invictus, 139. 

Soleil (dieu), 138 sqq., 152, 154, 
432. 

Sophia, 38. 

Soshyans, ,»le Sauveui , 143. 
Soshyans, theologien zoi , 50 
Soter, 38. 
soufisme, 39. 

Sozoraene, 70, 263. 
spadhapati, 98 

Spahan (comp Ispahan!, 133. 
spahbadh, 60, 94, 125 sq., 133, 260, 
331, 336, 365, 366 sq., 397, 501, 
513 sqq., 524 
spah-dadhvar, 295. 


spahsalai, 370. 

Spandarmadh, jour, 171 . mois, 171, 

172. 

Spandivadh, famille, 98 sqq., 104, 
273. 

sparapet, 98. 
spa ‘y aka, 512 
spedh-pak, 472. 

Spanista, 141. 
spanta, 29. 

Spanta Mainyu, 29. 

Spiritus Vivens, 180. 

Splenditenens, 180. 

Sraosha, 30. 

Sroshav, 178. 

sraosavaraz, sroshavarz, 158. 
sroshavarzdarigh, 284, 295, 307. 
Ssu-pin, 379. 

Stakhr, 61, 81, 88, 89, 155, 161, 207, 
500 sq. 

Stateira. 319. 

Sttin, Aurel, 176. 

Stein, E., 347, 364 sq., 406, 513 sqq. 
ster (statere), 49. 
stor-bezhashk, 210. 

Sudhghar-nask, 157. 

Sughdabil, 364. 

Sukhteh, 460. 

Su-la-sa-t‘ ang-na, 379. 

Su-li, 379. 

Sulpicius Severus, 69. 

Sumai, 444. 

Siiq-el-Ahwaz, 91. 

Sura, 34, 374. 

Suren, famille, 16, 18, 23. 24, 26, 
98 sqq., 103, 104, 125. 133, 

234 sq., 356. 

Suren, dastvarhamdadh, 284 
Suren Pahlav, 109. 

Sus, Suse, 121. 247, 262, 501. 

Susiane (corap. Ahvaz), 82, 121, 132, 
194, 266. 365, 500 
Syncretisme, 35 sqq. 

Synkellos, 7 1 . 

Syrie, 34 sq., 123, 220: langy 

svrienne. 45, 185: sources sv- 

riennes, 74 sqq 
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T. 

= th). 

Ta'alibi, 57, 63, 65, 66, 339, 340, 
346, 374, 377, 397, 447, 457— 
60, 467, 468, 470, 471, 478 sq , 
491, 497, 498, 502. 


Tabari, 

64, 66, 

84, 

98, 99, 

100, 

103, 

105, 

108, 

111, 

114, 

126, 

130, 

230, 

264, 

265, 

273, 

298, 

332. 

334, 

335, 

337, 

340, 

344, 

346, 


358, 364, 367, 396, 411, 436 sq., 
443, 458, 460, 486, 493, 497. 

Tabaristan, 58, 59, 68, 133, 348, 
501. 

Tabsiratu l-'awamra, 68, 335, 522. 
Tadjaribu l-umam, 519. 

Tadjnamagh, 57 sqq., 66, 489. 
tagharbadh, 389. 

Tahm-Hormizd, marzban, 405. 
Tahm-Shahpuhr, 231, 236. 
Tahm-Yazdgard, 284. 
tailasan, 502. 

Taiy, tribu arabe, 447 
takdes, v. takht I takdes 
Takhmorubh, 159. 

Takht-e-Sulelman, 161. 

takht I takdes, 460 sqq., 468, 480. 

Talakan (Talaqan), 282, 288, 495. 

Talmoud, 34, 118. 

tambur, 477. 

Tamureens, 342. 

Tanblh, v. Kitabu't-tanbih. 

Tansar, 58, 114, 136 sq. : lettre de, 
57, 58 sqq.. 93, 94, 96, 124, 162, 
258, 300, 313, 325, 352, 357, 

359, 367, 372, 514. 
Tan-Shahpuhr, 139, 405. 

Tanukh, 270. 
tanurlgh, 363. 
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